«JIMSIC JKAHCYTTPOB ATBIHIAT BI XKETICY YHUBEPCUTETI» KE AK
HAO «KETBICYCKUW YHUBEPCUTET UMEHHU UJIBACA KAHCYI'YPOBA»
NPISC «ZHETYSU UNIVERSITY NAMED AFTER ILYAS ZHANSUGUROV»

BEKITIIAL/ YTBEPKAEHO/ APPROVED
yuusepcuteTTid FruibiMu Keneci oThipbicemia’

Ha 3ace/IaHiH YUEeHOro COBeTa YHHBEPCHTETa/

alth Aﬂ)gcting of the Academic Council of the University/

iIlpotokon/ Protocol Ne L IZ» 85 2021
valoparacel — Pexrop/ [Ipencenares |
gxrop/ Chairman of the Board-Rector

4 r.1., npodeccop E. Bypubaes/

6B01708 — «Opbic KIHE OPHIC EMEC TiJIep/ie OKBITATBIH MEKTENTEePAEri OpbiC Tiji MEH
anebuerti (IP)» Ginim Gepy Harmapiaamacs! OOHBIHIIA

FJEKTHUBTI IOHAEP KATAJIOI'BI

kabpinaay Kbutsl: 2025

KATAJIOT 3JIEKTUBHBIX JIMCIHHUILINH

no obpazosarensHoi nporpaMme 6B01708— «Pycckuii A3BIK B JIMTEpaTYpa B MIKOJIAX € PYCCKHM
H HEPYCCKHM A3biKamu 00ydenus (IP)»
rox npuema: 2025

CATALOG OF ELECTIVE DISCIPLINES

on educational program 6B01708 — «Russian language and literature in schools with Russian and
non-Russian languages of instruction (IP)»
year of admission: 2025

Tangeikopran/ Tangsikopras/ Taldykorgan, 2025



INEKTUBTI IOHAEp KaTalorsl 6iliM aTymbUIapibH jkeke OLTiM TPAeKTOPHACKIH Ka/IbIITACTHIPY
yIIiH 9JIEKTHBTI OKy NOHAEPIHIH KyleneHuipinren Tis6eci OG0B rabemagsl’  Katanor
3MEKTHBHBIX HCIMIUIHE MPEICTaBNseT coboif CHCTEMATHIMPOBAHHEIA NMEPEHCHB HICKTHBHBIX
yaeGHBIX JCHHILTEH Ui (OPMMPOBAHHS HMHMBHIYAIbHOH oGpa3oBaTe/IbHOH TPAEKTOPHH
obyuatomuxes / The Catalog of elective disciplines represents the systematic list of elective
academic disciplines to form an individual educational trajectory of learners.

Opeic Tini meH aaebueTi KadeapachiHbIH /7/ ¢.1 K., b.EcuvMKy/10B

MEeHTepyIIici/ C k..H., b.EcHMKyJIOB
3apeyiomui Kadeapod pycckoro s3bika Candidate of Philological Sciences,
H JINTEpaTyphL/ B.Yessimkulov

Head of the Department of Russian
Language and Literature:

Kympic GepymiiiepMeH KoHE CTYACHTTIK aKTHBTIH eKinaepiMeH keuniciaren/! CormacoBaH ¢
paboToaTeNsaMi H TIPEJCTABATEISAMH CTYACHIECKOrO aktuBa/ Agreed with the employers and
student activity representatives:

b

«Kericy obpice! biniM backapMachHbIH 2 THPEKTOPEI C.Kanabepnuena
TanasiKopran Kanacel 6oitbiHia 6iniv W A Jupekrop C.Kanabepiuera

Hemimi» MM «bakreibail ZKonbapbicy bl Director S.Zhanaberlieva

aTemaarsl Ne 18 Opra MekTen-nuuei» '

KMM

KT'Y «Cpeanss mkosia-imnei Nol8 umenn
Bakrribas Xonbapeicyasm» I'Y «Otnen
obpazoBanus 1o ropojy TanabKkopraH
Ynpasnenus o6pazoBanus 001acTH
Keticy».

CSI «Secondary School-Lyceum Nel8
named after Baktybai Zholbarysuly» of the
SI «Education Department for the city of
Taldykorgan of the Education Department
of the Zhetisu Region».

CTyeHTTiK aKTHBTIH OKii / / / A.Cembaena/
L g . '

[MpesacTaBuTeb CTYIEHYECKOTO aKTHBA / 2 A7 L A.Cembaesa/

Student activity representative: g i 4 A.Sembayeva

VuuBepcuTeTTIH AKaseMUsIsIK KeHeci OThIphIChIHIa YCHIHbUIFaH/ PEKOMEHIOBAH Ha 3aCeaHkH
AKaJIeMHYecKOro coBeTa yHuBepenTera /! Recommended at the meeting of the University
academic council

(Xarrama/ [Ipotokon/ Report Ne 7, « L0»_ U/ ) 20:5).

YursepcuterTin Akanemusibik Keneci 7 x| o PhD.kayeima. mpodeccop B.Taybacs
Teparacsl [1pencenarens 5 W PhD.accou. npodeccop B.Taybaer

/ : : :
AXANeMITIECKOr0 COBETA YHEBCPCHTCTA / PhD,associate Professor B. Taubavev
Chairman of University academic council




Monyae koawr: Ol -1

Moayiib araybl: «OJIeyMeTTiK-
IYMAaHHUTAPIBIK»

ITon araybi: DKOHOMMKA KaHE
KOCIMKepIIK Herizjepi

IlpepexkBu3HTTEP: -
MocrpexBusznrrep: -
MakecaTbi: biziMrep:aepmi
Kazipri KOFaM OMIPIHIH
IKOHOMUKATBIK
NpodiaeMaiapbiMeH TaHbICTBIPY,
IKOHOMMKAIBIK oitmayael
KAJIBIITACTBIPY AOHE
KOCIKEPIIK callachIHAAFbI
TCOPHSIIBIK ~ HEri3ep  MeH
IPAKTHKATBIK JIAFbLIAp

canacelnna 6iiM any.
Kpickama cunarramace: [Ton
OlniMrepiep/ i IKOHOMHKAH I

KYMBIC 1CTEY  3aH/1bUILIKTAPBI
TYpaibl KeleHi TYCIHIKTepin
KIBIITACThIPYFa,  KACIIIKEepIIiK
KBI3METTiH apTypai
canaiapbiiia KoamaHbas el
KY3BIpETTepAi anyra
OarpITTanFan  ickepiik  OLIM

anyra Oarerraiiran, 03 Ousieci
KYpY aHe T1albiCThl KYprisy
epexieikTrepid amainl.
OKBITY HITHEKEAEDI:

OH1 Oprypai Tunreri Oimim
Oepy opranapnliiia OKy JKOHE
kemOacbLILIK  IIPOLECTEPIH
11€/1ar OTHKAIBIK MAarbIHAJIbI
TYpac  kobamaiiapl,  Kysere
acLIpannl, Oaramaiinel  KoHE
DAMBITAIBI, APTYPA  HHPIbIK
pecypcTapbl naiaiaHa anaibl.

OH12 Kazakeranbik
KOFaMHbIH DIIeYMETTIK,
ICKepIiK, MOjIeHH, KYKBIKTBIK
HKAHE IYTHKATBIK

cTaHjjapTTapbina caifkec dpeKeT
ere anansl. KoraMabIK-cascu,
IKOHOMHKAIBIK JKAHC KYKBIKTBIK
OiiM  Herizjepin  KOCINTIK
KBI3METIHJIE KOJI/1aHaabl, JKCKE
KoHe KaciOu Oacekere
KaOIMeTTiyiik 1eH  KacilKeplik
JIarBLIap ikl KepeeTe anajbl.

KaasinracaTpli Ky3bIpertep:
bonamax MyFaTiMaep ©31HIN
MOPANIBIALIK  JKOHE  a3aMarThiK
YCTaHBIMAAPLIT  AaMbITa  &1ybl
AOHE KOPAMIILIL  QJIEYMETTIK,
iCKep:iK, MOJICHH, KYKBIKTBIK
JKOHE ITHKANBIK HOPMalaphiHa

Koa moayas: CT-1

Hazgannwe  smopyas:  «CounanbHo-
IYMaHHTapHLIH»

Hazsanue amcupivinniwi:  OCHOBBI
IKOHOMMKH M HIPEIUIPHIINATE/IBCTBA
[Mpepexksuznro: -

[MocTpekBU3NTEI: -

Heans: O3HakoMienue o0yURIOIUXCS C
IKOHOMUUYECKMMH  IPOOICMaMH  HKH3HM
COBPEMEHHOTO ob1ecTra,
(popMupoBanue IKOHOMHHYECKOro
MBIIUICHHA H MOJyucHHe 3Halui B
00acTH  TEOPETHHECKHX  OCHOB M

NPaKTHYECKUX  Hasblkos B cdepe
TMPEAIPHHEM drennlTna.

Kparkoe ommcanume: Jlpcunninua
OpHeHTUpOBaHa Ha (OPMHPOBAHME Y
o0yyJaromuxces KOMILJIEKCHOIO
MPCIACTABICHHA ©  32KOHOMEPHOCTHAX
(VHKIIHOHUPOBAHUS IKOHOMHUKH,
NOJIYYCHHE  AenoBore  odpa3oBanus,
HAMpPaBICHHOTO  Hi npuodpeTeHue

TIPHKJIATHBIX KOMIICTCHHUN B Pa3sHbBIX

cepax NPECANPHHHMATE1LCKOMH
JICATEIILHOCTH, packpbIBacT
O0COOCHHOCTH CO3JIaHUN M YCIICIIHOTO

BeleHust cobeTBeHHOrO DH3ICca.
PesyanTaThl obyvenus:
POI1 Pazpabarsisacr, BHEJIPSIET,
OIIEHHBAET M  PA3BUBACT TPONECCHI
o0yUeHHst H PYKOBOJCTBA B Pa3/IMuHbIX
THIAX o0pa3oBaTeIbHOM Cpe/lbl
NeAarorH4eck  3HAYMMBIM  0Opa3om,
croco0eH  MCMONB30BaTh  Pa3iHYHbLIC
unpossie pecypenl.
PO12 Cnocoben  neiicrsoparth B
COOTBCTCTBHU c COIHAIBHBIMH,
JCIOBLIMH, KY.IbTYPHbIMH, IIPaBOBBIMH
H ITHYECKHMH HOpPMaMM
Kazaxcranckoro obuiecrsa. llpumenser
B npodecCHOHANLHOH  JCATENLHOCTH
OCHORBBI COLHANIBLHO-TIOTH THHECKHX,
IKOHOMMHCCKMX M 1IPABOBLIX 3HAHHH,
cnocoden NPOJIEMOHCTPHPOBATE
JTMHHYIO H npodeccHoHaILHYIo
KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTh M HABBIKH
IpeINPHHUMATEILCTBA.
POPMHPYEMBIC KOMIICTCIIIIS

bynymue YUATC 14 C1ocoOHBI
pa3BHBATh CBOIO COOCTREHHYIO
MOPAIBHVIO H I'PAKIANCKVIO TTO3HIMIO H
CrOCOOHBI AEHCTBOBATL B COOTBETCTEHH
C COLHANBHbIMII, JENOBBIMH,
KYJILTYPHBIMH, 1IPABOBBIMH u
STHUCCKHMH HOPMAMM  Ka3aXCTAHCKOI'O
obiecrsa.

By vIHe YUiTes 23HAI0T U MOHHMAIOT

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Economics and
entreprencurship
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Familiarization of

students with the economic
problems of modern society,
the formation of economic
thinking and gaining
knowledge in the field of
theoretical foundations and
practical skills in the field of
entrepreneurship.

Brief  description:  The
discipline is focused on the
formation of students'
comprehensive understanding
of the laws of the functioning
of the ecconomy, obtaining
business education aimed at
acquiring applied
competencies in various fields
of entrepreneurial  activity,
reveals the features of creating
and successfully running their
own business.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and develops
learning  and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.
LO12 Able to act in
accordance with the social,
business, cultural, legal and
ethical standards of
Kazakhstani society. Applies
the basics of socio-political,
economic and legal knowledge
in professional activities, is
able to demonstrate personal
and professional
competitiveness and
entrepreneurial skills.
Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to develop their own moral
and civic position and able to
operate  with the social,
business, cultural, legal and



COHMKEC JPEKET €T€ a1alhl.
bo:aamax MyFaslimaep
JNEYMETTIK-CAsICH,
IKOHOMUKATBIK HAHE KYKbIKTBIK
OimiMaepiHiH Herisepin Oisei
KAHE TYCiHE 1., ©31HIH IKCKe
AaHe Kacibu Dacexere
KaOlnerTulirid KopeeTe anaibl.
Bonamag MyFaziMaep
JNMEYMETTIK  KAHE  OHJUpICTIK
camajarkl  Karnainapra Oara
Oepin,  Gounbi  KATKaAHHLIH
OapneirbiHa  o3inig  Ocpren
Oarachid j1aJel) e anajsl.

Moayibs koapl: Ol-1

Moayab aTaybl: «OIeyMeTTik-
TYMaHHTAPBIKY

IIon arayni: DKOIOIMs KHC
TIpINIK Kayinciz/airi Heriziacpi
[1pepexBusurrep: -
[loeTpexsusuTTEp: -
Maxkcarhbi: IKOIOTHSAIBIK
npoiecTep;ii Tanayra,
AHTPONOreH UK KbI3METTIH
Oﬂe)"MeTTiK-f}K().'l()l'H)I.'lblK
calaphbit, TOTCHINE
Jarj@inapia Kopray ojicrepi
MeH TEXI0.I0THATAPBIH
Daranayra MyMKilgik OcpeTiH
IKOJOrMA  KIMC  TIpIIIK
Kayileizjirt Herizzuepi OoibIHIIA
OL1IM KQTBIITACTERIPY.
Kpickama cunarramacki: [Tox
CTYJCHTTCPAIH IKOHOMHKAHBIH
KbI3MET €Ty  3aiILUIBIKTaphl
Aalbl KenieHjii TYCIHIKTEpiH
Ka/IbIITACTLIPYFa,  KACIMKEpPIiK
KbhI3METTIH apTypai
callachlHarsl Konnanoasbl
KY2bIpeTTINIKTCPIi Hrepyine
OarbITTaIFAal  ICKepiK  OiTiM
alyelHa  Oarjapnairad. 3
Ousnecin amy JKOHE OHBI COTTI
KYPrizyzin CPEKIIETIKTEPIH
Al KbIHAN DL,

OKBITY HOTHREIEDI:

OH1 Oprypni thnTeri Ginmim
Oepy oprajapbilijila OKy JKOHE
KomdacubUbIK  [POLCCTCPIH
MEATOTHKAIBIK MarblHaTbl
TYpae KoOaiaiithl,  IKy3ere
acelpaibl,  Dara’zaiiabl  JKOHe
JIAMBITa bl APTYPAL  IHGPIBIK
pecypcTap;ibl naiiaana anaibl.
Ol112 Kaszakcranablk
KOFaMHBIH AIeYMETTIK,

OCHOBLI COHANIBHO-TIOJIM THHYECKHX,
IKOHNOMHYCCKHX H TIPABOBBIX 3HANHH,

CrocoOHEI NPOAEMOHCTPHPOBATD
JIHYHYIO H npodeccHoHaTbHYIO
KOHKYPEHTOCNOCOOHOCTh.

bynymue YUMTe 15 CrocoOHbI
OLICHHBATH CUTYAILIHH il

apryMeHTHPOBaTh COOCTBCHHYIO OUEHKY
BCEMY [IPOUCXOMAIIEMY B COIMANLHON H
[IPOU3BOACTBEHHOM cepax.

Koa mony.an: CT'-1

Hazspanuwe  moayas:  «Couuannio-
ryMaHHTapHBIi»

Ha3sanue AHCIMILIHHLIE: DKOJIOTHA M
OCHOBEI OC30MacHOCTH
KH3HSACATENLHOCTH

[IpepekBU3NTEHI: -

[TocTpekBH3NTHI: -

Llean: cdopmupoBarh  3HAHHS 110
OCHOBAM 3KOJIOTHM M OC30MacHOCTH
JKH3HECSATEIbHOCTH, [O3BOJISIONIHE
aHATHU3MPOBATh JKOIOTHYECKHE
NpONECChl,  OUEHHBATL  COIHAIBHO-
3KOJTOTHYECKHE MOCIE/ICTBHA

AHTPOTIOIEHHON JICATCIBHOCTH, METOMLI
M TEXHO:IOMMH 3ALIUTEl B Upe3BbhIYaHHBIX
CHTYAIHAX.

Kparkoe omucanue: J{McuMIIIAHA
opHenTHpoBaHa Ha (opMHMpOBANHC Y
CTY/ICHTOB KOMILJICKCIIOTO

NpejICTaBieHus 0  3aKOHOMEPHOCTSX
(hYHKINOHUPOBAITHA IKOJNIOTHH,
NPHHIMIIAX 0e30MacHOCTH

JKH3HE esTeNbiocTH. [Ipornosuposanne

IKOJIOIHYECKUX MPOLECCOB 11
IJdHNPOBAHKUA M OCYUIECTBIICHHSA
MEPOIPHSTHI no MOBBILICHHIO

0e3011aCHOCTH JKI3HEICATENILHOCTH.
Pesyabrarsl o0yyeHus:

PO1 Paspabareiaer, BHEIPSIET,
OlIEHMBACT H  pa3BUBACT  IPOLIECCHI

ofy4eHus U pYKOBOJACTBA B PA3IHYHBIX
THITAX 00pa3oBaTeNbHOM Cpeanl
MEJarorHyeck  3HAUMMBbIM - 00pasoM,
crnocobeH  MCIONBL30BaTh  PasHYHEBIC
1H(ppOBbIE pecypChl.

PO12 Cnocoben  acicTBOBaTH B
COOTBCTCTBHH (. COLHATBHBIMH,
JIEIIOBBIMH, KYIBTYPHBIMH, [PABOBLIMH
" ITHYCCKHMH HOpMaMi
Kazaxcranckoro obutecra. ITpumenser
B Mpo(ecCHOHAIBHON  ACSATEIbHOCTH

ethical norms of society.

Pre-service teachers have
knowledge and understanding
of the basics of socio-political,
economic and legal studies
and are able to demonstrate
personal and  professional
competitiveness.

Pre-service teachers are able
to assess situations and
provide arguments for their
own assessments of
developments in the social and
work environment.

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»
Name of discipline:
and life-safety basics
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: to form knowledge
on the basics of ecology and
life safety, allowing to analyze

Ecology

environmental processes,
assess the socio-ecological
consequences of
anthropogenic activities,

methods and technologies of

protection in  emergency
situations.
Brief  description: The

discipline is focused on the
formation of students'
comprehensive understanding
of the laws of the functioning
of ecology, the principles of
life safety. Forecasting of
environmental processes for
planning and implementation
of measures to improve the
safety of life.

Learning outcomes:

LO1 Designs. implements,
evaluates and  develops
learning  and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO12 Able to act in
accordance with the social,
business, cultural, legal and
cthical standards of
Kazakhstani society. Applies



ICKepIIK, MaJACHH, KYKBLIKTBIK
Jcale ITHUKAJIBIK,
cranjaprrapblua caikec apeker

ere anaanl. KoraMaplK-casc,
OKOHOMMKAJIBIK JKAHE KYKBIKTBIK
OuTiM  Heri3aepin  KOCINTIK
KBI3METIHC KOJUTaHAbl, KEKe
JKOHE KaciOn Oacekere
KablleTTiiKk  NeH  KACINKepIiK
JAarBUIapaL KOPeeTe anamibl.
Kasusirracarsin Ry3siperrep:
bonamak MmyraniMiaep taburu
JKOHC  QICYMETTIK  diemi
TLUILIMH - opi  (DHI0CO(DHATBIK
TAHBIM ~ OMICTEPIMEH  FBUIBIMH
TYCiHY MeH seprreyiu
KaMTHUTBIH (puaocodus
HEri3epis Oy apKbLibl
KIBIITACKAH Iy HUETAHbIM/BIK
YCTaHbIM AP HEr3He
KOpHIaraH Darasiai
AN bl

OPTaHbI

Mojyab kobi: O-1

Mojyab araybi: «OIeyMCTTIK-
FYMAHHTAPIILIK»

ITon arayeri: Kykpik nerizaepi
waHe chidainac KEMKOPIBIKKA
KapChl MajICHUET
pepexeuszurrep: -
"()C'I'[ICK'BH}II'I“I'CPZ -
Makcarpl: OiTIM aTyIIbLIap bl
KYKBIKTEII  HCTI3ri  cananapel
MCIHl MICTHTYTTapel, ceidainac
AemkopsTKa KapChl
MJICHHETTIH HEr3epi, coniai-
aK  MEMIIEKeT IeH KYKBIKTBIH
naiiaa Gony, AaMy JKoHE Khi3mer
CTY 3aH/IBLIBIKTAPhIMEH
TAHBICTHIPY.

Kpickama cunarramacei: [Tod
Ka3aKCcTaHIbIK KYKBIKThIH
HEri3ri caanaphl MEH
HHCTHTYTTaphiH  KapacThipaibl:
KOHCTHTYIMSJIBIK,  QKIMILLIIKS
a3aMaTThIK; KapKbUILIK;
KBIIMBICTBIK, 1C KYPIi3y; eHdek:
KACIMKepIIiK; IKONOTHAIIBIK,
Kazaxcran pecnyOanKachl
chIbaiinac JKEMKOPIBIKKA Kapehl
MAJICHHETIHIN 3alHaMalbIK
Heri31epiH 3ePTTCHIL.
biziMrepain  KyKbIKThIK  #aHE
cplfaiiiac KEMKOP/IBIKKA KapcChl
M;ICHUCTIH K TIBIITACTHIPYFa
Oarvrrranrad.  YITTLIK  KYKBIK
JKOHE KEMKOPIBLIKKA Kapewl ic-

OCHOBBI COIHATBHO-IIOIHTHYCCKHX,
JKOHOMHYECKHX W 1PaBOBLIX 3HAHHH,
criocobeH NpoOJICMOHCTPHPOBATE

THYHYIO n 1npodeccHonanbLHYIO
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTE M HaBBIKH
Npe;UIPUHAMATENLCTBA.
DopMHPYEMbIC KOMIIETEHLIHH:
bynymue YUHTENS CnocoOHLI
OIICHUBATH OKpYIKaIONIY IO
JCHCTBHTENILHOCTE Ha OCHOBE
M Hp()BO'.!leCIl'-lCCKHX MO3H lllriﬁ,
c(pOpMUpOBANHLIX ~ 3HAHMEM  OCHOB

(punocoduu, KOTOpele 0OecHeuHBaloT
Hay4yHOe  [IOHHMAHHE M H3Y4YEeHHe
NPUPOAIOT0 M COIHANIBHOTO  MHpa

METOJaMH HayuHoro u (uiocoPekoro
O3HAHHAL

Koa moayis: CI'-1

Haszpanne  moayasi:  «ConuaisHO-
TYMaHHTAPHBIH»

Haszpanue uenuminei:  OCHOBBI
1paBa H aHTHKOPPYIIHOHHAS KYJIbTYPa
[IpepexBU3HUTHI: -

[locTpeKBH3NTHI: -

[leab: o3nakoMIeHHe O0yvarOUMXces ¢
OCHOBHBLIMH OTPAciIAMH H MHCTHTYTAMH
1IpaBa, OCHOBAMH AHTHKOPPYNIHOHHOM
KYJIbTYPhI, @ TAKKC 3aKOHOMEPHOCTAMH

BO3HHUKHOBEHMWS, pa3BHTHS H
(GYHKUHMOHMPOBAHUA — rOCYJapcTBa M
npasa.

Kparkoe onucanue: JMCHHIIHHA
paccMaTpHBAET OCHOBHbIE OTpPacid H
MHCTUTYTLI  Ka3axXCTAHCKOro  [pasa:
KOHCTHTYLIHOHHOT O}

A/ MUIUCTPATHBHOTO; I'pask/1aHCcKoOro;
(hUHAHCOBOTO; yTOJIOBHOTO;
[POLIECCYANBHOIO: TPYIOBOIO;
[IPSANPHHUMATEILCKOIO;
DKOJIOTHYECKOI0, Hzyuvaer
3aKOHOJATE/IbHbIE OCHORBI
AITHKOPPYIIUOHHOH KVJILTYPbI

Pecnybmuky Kasaxcran. Hanpasnena Ha
(hopmupoBaNHC NPaBrOBOi "
AHTUKOPPYILHOIION KYJILTYPEI
00yYAoIEerocs, PackpbiBaer
0COOCHIOCTH IPABOOTHOIICHUE B
OTpacnAX HaHOHWIBHOIO IIpaBa H
cdepe NPOTHBOACHCTBHS KOPPY KU
PesyabpTaTh odyuenns:

POl PaspabarbiBacer. BHE/IPACT,

the basics of socio-political,
economic and legal knowledge
in professional activities, is
able to demonstrate personal
and professional
competitiveness and
entrepreneurial skills.
Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to assess the surrounding
reality on the basis of
ideological positions, formed
by a knowledge of the
fundamentals of philosophy,
which  provide  scientific
understanding and study of the
natural and social world by
methods of scientific and
philosophical knowledge.

~ -

Code of module: SIH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Basics of
law and anti-corruption culture

Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: to  [familiarize
students with the main

branches and institutions of
law, the basics of an anti-
corruption culture, as well as
the laws of the emergence,
development and functioning
of the state and law.

Brief  description:  The
discipline examines the main
branches and institutions of
Kazakh law: constitutional;
administrative; civil; financial;
criminal; procedural; labor;
entrepreneurial;
environmental. Studies the
legislative basis of the anti-
corruption culture of the
Republic of  Kazakhstan.
Aimed at the formation of
legal and anti-corruption
culture of the student. Reveals
the features of legal relations
in the fields of national law
and the sphere of anti-
corruption

Learning outcomes:



KHMBLI CA/lachiliarsl KYKBIKTBIK
KarblHAcTap/blly  epeKLICIirin
AiKbIH 1A kL.

OKBITY HITHIRCICPI:

OH1 Oprypni THOTErD OLIIM
Ocpy opranapbliia OKYy JKOHE
KOIOACIIBUILIK  TIPOIECTEPIH
€1arOrMKaIbIK MaFbIHA b
Typie  aobanaHubl.  Kysere
acolpazpl, Oarajaiiipl  KOHE
JaMBITaabl, OPTYPIi  1HQPIIBIK
pecypcTapab! Nnaiijianana ana)bl.

OH12 KazakcTan bk
KOFaMHBIH IIEYMETTIK,
ICKepniK, M2JIeHH, KYKBIKTBIK
AQHE ITHKAIBIK

CTaHJAPTTAPhIHA COMKEC apexer
ere anajbl  Koramhbik-cascH,
AKOHOMHKAIBIK ¥oOHC KYKLIKTLIK

OiniM  Herizjiepin  KaCINTIK
KbI3METIH/IE KOJJ1anajibl, JKCKC
KoHe Kacihu 0acckere
KablIeTTiiK  1en  KacilKepIiK

JEAEIbUIAP, bI KGPCC'I'C a’l1albl.
Kambmracarein Ky3biperrep:
Bojaiak  MyrajiMacp O3iHiH
MOP&Ib/IbIK JKJHE A3aMaTTBIK
YCTAHBIMIAPbIH  J1aMBITA  AJTYDI
HKOHE KOFAMHBIH  3JICYMCTTIK,
ICKepIiK, M3JICHH, KYKLIKTBIK
KOHE HTUKANLIK HOPMATApLIHA
caliKec apeKkeT ere alajbl.
Bosamak MyTaTiMacp
RYMETTIK-CAACH,
FKOHOMUHKAIBIK K2UC W]{LH{TLIK
Oinimjiepinin Herizjepin diaea
AHE TYCIHE/l, O3ilil  JKCKe
AKOHE KaciOu Dacekere
KalIIeTTINIriH KepeeTe alajbl.
bonamax MyFralimiaep
QIEYMETTIK  KAHE  OHIPICTIK
canaiarel  karjaiulapra  Oara
Oepin,  00ibIl  KATKAHHBIH
OapibiFbina  o3inill  Ocprex
DarachlH J12:1elij1ei anajbl.

Moayab koab: OI-1

Moayab aTaybl: «OIeyMeTTIK-
I'YMaHHUTAPIIBIKY

IMon arvaywi: PeuibiMH 3epTTCY
aaicrepi

IMpepexsuznrrep: -
ﬂoc'rpcxuuzm rrep: -
Maxkcarbi: FAJIBIMIAPIbIH
Kas3ipri JKCTICTIKTEpiHE
HEri3ae/res ILUTBIMU
3epTreynepi Y Prizyain

OLCHHBACT M  Pa3BHBAET  NPOLECCLI
00VYCHHS M PYKOBOJCTBA B Pa3/IM4YHBIX
THIAX obpazoBaTenbHOM cpesl
MCHArOTHYCCKH  3HAUMMBbIM  00pasoM,
crocobeH  MCMONb30BaTh  PasIHYHBIC
1H(POBLIE PeCYPChL.
PO12  Cnocoben
COOTBCTCTBUU c
JCTOBBIMH, KYJIBTYPHbIMM, [IPABOBBIMH
W ITHHCCKHUMHU HOpMaMu
Kasaxcranckoro odmectsa. [Tpumensier
B Mpo()cCCHOHANBHON  JIEATENILHOCTH

neHcTBOBATH B
CONMAILHBIMH,

OCHOBLI COLMANBHO-TIOIHTHYECKUX,
9KOHOMHYCCKHX H IIPABOBBIX 3HAHHIA,
crocobeH NPOAEMOHCTPHPOBATD
JTHYHYIO " npodeccHoHaTBLHYIO
KOIKYPCHTOCTIOCOOHOCT, W HABLIKH
IPCANPHHHMATE HCTRA.
dopMHpyYeMbIe KOMITCTCHIIMH:
bynyuue yUMTeIs CrocoOHBI
pa3BHBATh CBOIO cOOCTBEHHYIO

MOPAIBHYIO M I'PAXIAHCKYIO TIO3HIIHIO U
CIOCOOHB! AeNCTBOBATE B COOTBETCTBHM
c CONMANILHBIMM, JCIIOBBIMH,
KYJABTYPHBIMH, IIPABOBLIMH "
ITHYECKMMH HOpPMaMH Ka3aXCTaHCKOIo
obmecTra. :
Byayige yuuTens 3Hal0T 1 NOHHMaoT

OCHOBBI CONHANLHO-TIOTHTHYECKHX,
IKOHOMHYECKMX W IIPABOBLIX 3HAHW,
COCOOHK I1POIEMONCTPHPOBATh
THUHYIO M 1npodecCHOHATBHYIO
KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTE.

bynymue YUHTEA CIIOCOOHBI
OLICHUBATH CHTYALHH H

apryMeHTUPORaTh COOCTBCHHYIO OLIEHKY
BCCMY TIPOMCXO/ISIIEMY B COLHATBHON H
NPOU3BOACTBEHHON cepax.

Koa moayust: CT'-1

Hassanuwe  moaymsi:  «ColMainmo-
IYMaHUTapILIi»

Haspanue euunanbl:  Merojsl
HAYYHBIX MCC/1E/10BAHNI
MpepekBuanToLI: -

[MocTrpekBu3nTLL: -

Iean:  chopMupoBath  3HAHHUA O
MPHHIMAX, TEXHOJIOTHAX,
NpaKTHHECKMX METOIaX M NpHeMax
NPOBEEHH HAYYHBLIX HCCII€10BaHMI,

LO1 Designs, implements,
cvaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO12 Able to act in
accordance with the social,
business, cultural, legal and
ethical standards of
Kazakhstani society. Applies
the basics of socio-political,
economic and legal knowledge
in professional activities, is
able to demonstrate personal
and professional
competitiveness and
entreprencurial skills.

Formed competencies:

Pre-service teachers are able
to develop their own moral
and civic position and able to
operate  with the social,
business, cultural, legal and
ethical norms of society.

Pre-service teachers have
knowledge and understanding
of the basics of socio-political,
economic and legal studies
and arc able to demonstrate
personal and  professional
competitiveness.

Pre-service teachers are able
to assess situations and
provide arguments for their
own assessments of
developments in the social and
work environment.

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Methods
of scientific research
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to form knowledge
about the principles.
technologies, practical

methods and techniques of



ITPHHIH n'repi, TEXHONOIrUsJapsl,

NPAKTHKAILIK  2JiCTepl  MCH
Taciljiepi  Typaitsl  OumiMil
KaJIBIITACTBIPY.

Knickama CHIIATTAMACHL:
Teopust  Men  dIicTeMEHIH
MIHICTTCPIH, FBUTBIMH
3CPTTEYICPAIH  THUIOTE3dChIH,
IKCIIEPUMEHTTEP/  JKOocHapiaay

MeH SKYprizydil MakcaTTapbIH
3CPTTCHIL On apTyp:1i
HbIcanAapaLl, KYPaJL1ap/ibl,
ICPTTCY AAICTEPIH JKIHE OJapIibl
AKETLLMIPY KONJAPLI, JPTYP:Il
Karjaiiapia  IKCICPHMEHTTIK
KYMBICTAP/1bI AKYPrizy
d/liCTeMECIH CHIIATTAHILL

Mace:eni HICLIVIIH
YCLIHBIMAAPEl MEH JKOJIaphiH
asipney MaKCaThIH/1d
3CPTTENCTIH olbexTiiepu
capanTaMaIbIK-TalAaMasbIK
Oaranay..

OKRBITY HITHIRCAEPI:

OH1 Oprypai Tuirreri OiiiM
Oepy oOpTamapeiHja OKy KaHe
KOIOACIIBLIBIK — 1IpOLecTepil
MeqarorukasibiK MarbIHAIbI
Typae koDanaiiabl,  Aysere
acLipannl, Oaramaiinbl  KoHe
DAMBITAIEI, QPTYPAl  HHppPIbIK
pecypeTapbl Naiaa aHa ajiajbl.
Kausinracarsiil Ry3piperTep:
bonamak Mmyramimaep Tabuiu
JKANC  ANMCYMETTIK  dJeMiu
FBUILIME - api  pUI0CODUATBIK
TAHBIM  JMICTCPIMCH  FBUIBIMH
TYCIHY MCH 3epTTeY Al
KaMTHTbIH utocodus
HEeri3jiepit Oiry apKBLILI
KaJbIITACKaH JIYHHCTAHBIMIIBIK
yCTaHbIMIap HerisiHae
Kopluaram Oaranai
anajbl.

bonarmak MyFaniMiep
MUAQOIOTHATLIK, JiHH  JKOHE
FhUIBIMH Y HHCTAHBIMHBIH
Ma3MYHbl MEH EpeKIICITIKTCpIiH
TYCIHAIpE ataibl.

OpTaHbI

boaamak MyFaimep
agicHama MEH TaLay/ bl
TaH/1an, I'BUILIMH 3EpPTTEY
adicTepi MeH Tacinacpin
KOIOaHd,  COHMak-ak  sKara

OLTIMII TY3€ alansl,

Moayans koawr: Of-1

OCHOBAHHBIX Ha
JOCTH/KCHHUAX YUEHBIX.
Kparkoe onmcanme: Miayuaer sazaun
TCOPUHU M METOAUKH, FMIOTE3Y HAyYHBIX
HCCIIENOBAHMH, NENH IUIAHHPOBAHUSA M
MPOBEIEHHSI IKCIIEPHMEHTOB.
OnwuceiBaer pasHYHbIe (hopMmel,
CpeicTBa, METOABl MCCHENOBAHHH H
nyTH uX COBEPLICHCTBOBAHMS,
METO/I0MOIHIO  TIPOBCACHHST  ONBITHO-
IKCIEePUMCHTATLHBIX pabor B
pazIHYHBIX YCIOBHIAX.

DKCIEePTHO-ANATHTHYCCKAs

COBPEMEHIEBIX

OllCHKa

HCCIIE/lyeMbIX  OOLEKTOB € IEJIbIO
pazpaldOTKH  peKOMCHIAHH M nyTeH
pemeHns npodIIeMbl.

PesyapraThl o0yucHus:

ro1 PaspabarniBacT, BHEJIpAET,
OllEHHWBACT H  pa3BHBAaeT NPOLECCCH

o0yuyenns ¥ PYKOBOACTBA B Pas/IHYHBIX

THIIAX 00pazoBaTeNILHOM cpensl
IICIArorHYeCKH  3HAYMMBIM  0DpasoMm.
CIOCODEH  MCMOJIB30BATL  Pa3IHUHBIE

IIH(POBBIE peCypChl.

DopmupyeMbie KOMITCTCHIINI:
byayume yauTens crnocodupl OlICHHBAThH
OKPY/KAIOUIVK)  JICHCTBHTCILHOCTh  HA
OCHOBE MHPOBO33PEHYECKHX TTO3HIINH,
chOPMHPOBAHHBIX ~ 3HAHWEM  OCHOB
(puiocohun, Kotophie 0DCCHCYHBAIOT
HAy4yHoe IMOHMMAHHE M H3VYCHHC
[PUPOTIOrO M  COUMAIBHOIO  MHpa
METOZaMH Hay4yHoro u (uiocockoro
HO3HAIUS.

Byayume YUUTEI! crocoOHbI
WHTEPIIPCTHPOBATE  COMEpKAHUE |
crenuduIccKue 0co0eHHOCTH

MHPONOIHYECKOTO,  PEIMIMO3HOIO  H
HAYYHOI'O MHPOBO33PCHHSA.

Bynyume YUHTEIA c11ocoOnbl
OCYIECTBIATE BBIOOP METO/I0IONHH |
aHaM3a,  HCMONb30BaTh  Hay4HEIC
METOJABI M TPUEMBI HCCIICIOBAHHA, @
TAKIKC CHHTE3HPOBATh HOBOE 3HAHHE.

Kojx moayasi: CT-1

conducting scientific research
based on modern
achievements of scientists.
Brief description: Studies the
tasks of  theory and
methodology, the hypothesis
of scientific research, the goals
of planning and conducting
experiments. Describes
various forms, means,
methods of research and ways
to improve them, methodology
of experimental work in
various conditions.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
cvaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

Formed competencies:
Pre-service teachers are able

to assess the surrounding
reality on the basis of
ideological positions, formed
by a knowledge of the
fundamentals of philosophy,
which  provide  scientific

understanding and study of the
natural and social world by
methods of scientific and
philosophical knowledge.
Pre-service  tcachers  are
capable to interpret the content
and specific features of the
mythological, religious and
scientific worldview.
Pre-service teachers are able

to select methodology and
analysis, use scientific
research methods and
techniques, and synthesisc

new knowledge.

Code of module: SH -1



Moay/ib aTaybl: «OneymerTik-
TYMaHHTaPIbIK»

Ilon aTaywr: Inusicrany
IMpepexkBu3nTTEP: -
ITocTpekBH3NTTEP: -
Makearsbi:
KaucyriposToii
HIBIFAPMANaphbiH TEpeH api JKaH-
JKAKTHI 3ep/ieiey apKbUlbl Ka3ak
XAIKbIHBIH  2JCOMCTIH, ©HEpiH,
JACTYPJIEPill, MOIEHHETI MeH
TiNH Oaranai oI, CTeTHKAIbIK
TAIFaMbl KOrapsl TCPEH OMJIbI

Lnusic

TYJIFaHBI JIAMBITY OOJIBIN
TalbIIa, bl

Kuicrama CHIATTAMACLL:
Lmisic JKancyripos
HIBIFAPMAIAPbIHbI, Ka3aK d1e0H
TLTIH JAMBITY 1aFbl
MAaHbI31bUILIT bl TYCiHYi:

3UATKEPIK-LILIFAPMALITBLTBIK
oitylay  JarabLiapeiH,  YJOTThIK-
pyXanu Mypa KyHIbLTbIKTapbIH
Daraziait Oiayu
KaJIbIITACTLIPAbL.

OKBITY HOTIZRE 1EDI:

OH1 Oprypni tanTeri Ginim
Oepy opraiapbiiiia OKy KIHE
KOmOaciibUibIK  [POLCCTEpiH
NeIaroruKaibiK MarbIasibl
Typae  koOanaiiibl, — JKy3ere
aceipanbl, Oarajaiiipl  JKOHE
TaMbITa/(bl, APTYPIL LMPPIBIK
pecyperap/ibl naiinazaHa anaubl.
KanpInracaThbin Ky3siperTep:
Bonamax MyTanimiep
KaszakcTanHbin TapUXH
JIAMVBIHBIH HEri3rl Ke3CHIepiH.
3AHIBLUIBIKTAph! MEH
CpeKIIEIIKTEPIH Tepen TyCiHim,
FBUTLIMH TJLIAY WKacai anajibl.
bonamak MyFammaep
KazakcTaHHbIH TapuXH
OKHFANaphIHbIH cebernrepl McH
caJIapbIH TaJ1ai ana/ibl.
bBonauiak MyranimM/iep 2J1e0UcT
TEOPHACH! CATACHIHIArbl HEri3ri

epexesep MeH
TYKBIPhIMjIaMaIapanl, opsbIc
oneOMeTIHIH  JlaMy  TapHXBbIH,
OHBIH Ke3eHre Doliuyill, Kasipri
AKaranol MEH ANEMIIK
M2/ICHHCTTCTT  OpHBIH  OUICAI;
2/.e0M  MATIHHIN TYphepi MCH
JKAHPJAPbIH; KOPHEKTI
Kazyupliap

[IBIFapMallbUibIFbILIATBI

Hassaune  moayas:  «ConmanbHo-
TYMaHHTapH LI

Haszpanue gucunmannbi: Mipscrany
[IpepekBH3HTHI: -

IocTpeKBHINTDI: -

Ilean: pasBuTHe 1iyOOKO MBICHsANIEH
JIMYHOCTH € BBICOKMM 3CTETHYECKHM
BKYCOM, LCHALIEH JIaTCpaTypy,
MCKYCCTBO, TPAAUIIHH, KYJILTYPY H A3bIK
Ka3aXcKoro HApoja  TOCPEeICTBOM

raybOKOro M BCECTOPOHHEr0 M3y4YCHHA
nponssenennit Miibsca Xancyrypoea.

Kparkoe  onmcanme:  DopMupyer
MOHUMAHHC 3HAYHMOCTH IPOU3BEICHHHA
Hibsica JKancyryposa B pasBHUTHH
Ka3aXCKOTO  JIMTEPATYpHOTO  S3bIKA,
HABBIKM HHTCILICKTYallbHO-TBOPUCCKOIO
MBILLICHHS, CIOCOOHOCTL  JIOPOKHTH

UEHHOCTAMH  HAIIMOHAILHO-TYXOBHOI'O
HACIICTHSL,

PesyabTaThl 00ydcHus:

PO1 PaspabareiBacT, BHEJIPSCT,
OLICHWBAET M  Pa3BUBAET  IIPOLCCCHI

00YUEHHS M PYKOBOJCTBA B Pa3/IMYHBIX

THITIAX o0pa3oBaTeIbHON cpeabl
[CJArOrHYeCKH  3HAYUMbIM - 00pasoM,
Croco0eH  MCI01B30BaTh  pa3/HYHBIC
1M (PPOBLIE PECYPCH.

@opmupyeMble ROMICTCHITMI:

By tyuue YUHTENHA ob1anaor
riy0OKHM  TOHMMaHdeM H  Hay'dHbIM
AHAIHU30M OCHOBHBIX ITAIOB,
7aKOHOMEPHOCTEH M 0CODEHHOCTCH

uctoprueckoro paszsutia Kasaxcrana.
byayumne VUHTCIIA ¢nocoOnonl
AHAM3HPOBATE NPHYHIILL H CJIE/ICTBHA
coObLITHIT HeTopry Kazaxcrana.
Bylyumue YuuTe s 3HAIOT OCHOBHBIC
nonokKenHs M KOHienun B obnactu
TEOPHH JINTCPATYPhI, HCTOPUIO PA3BUTHA

pPYCCKOI JIUTEpAaTyPhL, ee
MEPHO;IM3AHIO, COBPEMEHHOE
COCTOAHME M MECTO B MHPOBOH
KY.IbTYPE; poabI H KaHpbl

AUTEPATYPILIX  TEKCTOB;  MCTO[ABI M
Harpas/IeHus B TBOPUECTRE
BBIIAIOIMXCA  MMHCATENIeH, OCHOBHBIE
TCOPETHKO-METOI0JIOTHUCCKHE
IPHILIHITBL, HNOHATHHHO-
TEPMHHOIOTHYECKHH armapar B 00/1acTH
JANTEPATYPOBEIEHHUA. Cnocobnel
HHTEPIPCTUPOBATh 5} MPOBOJIMTE
MHTEPATYPOBCIUCCKHIA daHAM3 PYCCKHX
XYIOAKECTBEHILIX TEKCTOB.

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline: Tlyastanu
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to develop a deep-
thinking personality with high
aesthetic taste, appreciating
literature,  art,  traditions,
culture and language of the
Kazakh people through a deep
and comprehensive study of
the works of Ilyas
Zhansugurov.

Brief description: Forms an
understanding of the
importance of the works of
Ilyas Zhansugurov in the
development of the Kazakh

literary --language; skills of
intellectual and  creative

thinking, the ability to cherish
the values of national and
spiritual heritage.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
evaluates and  develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.
Formed competencies:
Pre-service  teachers
have deep understanding and
scientific analysis of the main
stages, patterns and
characteristics of the historical
development of Kazakhstan.
Pre-service teachers are able
to analyse the causes and
consequences of the events in
the history of Kazakhstan..
Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts;
methods and directions in the
creativity —of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,



agicTep  MeH  Oarblrrapibl:
aaeOueTTany callachlH/1arsl
HETI3TI TEOPHSIBIK-
ATICHAMATBIK  yCTAHBIMIAPILL,
\"Fblf\'l,'lbll\'-'l‘epi\'l HHOJIOTUAIBIK

annaparrsl  Oineni.  Opwic

KOPKEM MATIHAEPIH TYyCiHipiIl,
ane0n Tanay wacail anajibl.

Mojayabs koabe: Ol -1
Mojyas araypl: «ONeyMeTTIK-
IYMaHHTAPILIKY

LIET araybl: KapiKblibiK

CayaTThiIbIK HEr34epi
IIpepexBusurrep: -
HocTpexpuzurrep: -
Magearnbi: Kb
(pYHKIHOHANIBIK
IKOHOMHKAIBIK KoHe
KApIKbLIBIK CayaTThUIbIKThI
KAJIBLUITACTLIPY,  MPaKTHKAIBIK
Macenelepai ey  yuiu
IKOHOMHUKATBIK KIHe
KapKbUIBIK eCenTeyNepPiliH
ajictepi  MCH  KypajijlapbiH
MEHI'epY.

Kpickama CHIATTAMACKI:
«Kapkbuibik CayaTTLUIBIK
Herizaepi» KYpEhl JKCKE

KapyKBIHBEI Dackapy callachlija
BLTIM MEH Jarbuiapisl anyra

darmrranrad. Conjai-ak, Kype
asgchiHAa  OliM aJyIIsLIap
Kapihbl cajlachlyiarsl  dapibik
KYpaijiap;ib! ic KY3IHIE
KOJIaHYy+a, JKHHAKTap,1bl
caKrayra  KaHe  KOOCHTyre,
OroKeTTI CayarTThl
Kocmapnayrd, KapIKLLTBIK
aKmapaTtTel  Tajjlayra  Kame
MHBCCTHIHATBIK  CTPATEr WA
Tagay  yuin KapbLUILIK
oOHIM/Iepre Oarjapianyra
yitpeseai.

ORBITY HYTHARCIEPI:

OH1 Oprypai Tunreri GiaiM
Oepy opranapbiiaa OKy KaHe
kemOacubLIbIK  TPOLECTEPIH
NEIarorHKaIbIK MarbIHab]
Typae okoDanaijiel,  Kysere
acoipanbl,  Oaranaiijibl  JKOHE
JAMBITAALL, OpTYP/ai  IHQPIBIK
pecyperapiabl maiaanaHa anibl.
Kaapimracarbin Ry3biperrep:
KEBI3METTIH apTypii
cananapbiHaa Kap K bUTBIK
CayYaTTBUIBIK Heri3jepin

Koa monyan: CI'-1

Haipannme  moayvasi:  «ConuanbHo-
I'YMaHHTapHBIH»

Hazsanwe  gucuummnsi:  OCHOBBI
(HHAHCOBOW rPAMOTHOCTH
lIpepekBH3HTBL: -

IHlocTpeKkBHINTDLY: -

Tlenn: dhopMHpOBaHUE o01meit
YHKIHOHANBHOA — IKOHOMHYECKOH W

(pUHANCOBOM I'PAMOTHOCTH,

OBJIAZICHHE METO/IAMH M UHCTPYMEHTAMH
IKOHOMHYECKHX " (DUHAHCOBLIX
PacucTOB YISl PElIeHHs TPAKTHUECKHX
3aja4.

Kparkoe onmcanne: Kypc «OcHOBBI
(pUHAICOBOH TPAaMOTHOCTHY» HaMpasieH

HA [IOJIYYCHHE 73HAHMH  HABBHIKOB B
obnacru VIIPaBIEHHA JTHYHBIMH
duHancamu. Takke B pamkax Kypca
obyuarouecs Hay4aTnes
HCIOJIB30BAThL Ha IPaKTHKE
BCERBO3MOMKHEIC ~ HHCTPYMEHTEI B
obaactn  ¢dumancos, COXpaHATb M
MPHYMHOMKATL  HAKOIUIEHHs, TPAMOTHO
MIaHApoBaTe  OloukeT,  HAYYaThes
AHAIM3UPOBATE (PHUHAHCOBY KO

MHPOPMALHMIO M  OPHEHTHPOBATLCS B
(MHAHCOBLIX TPOAYKTaX Uld BoidOpa
aneKBaTHOH MHBECTHIIHOHHOM
CTPATErHH.

PesyapTaThl o0yuenns:

PO1 PaspabarniBact., BHEJIPACT,
OLICHHBACT M  Pa3BHBAacT  NPOLECCEHI
00YYCHHS W PYKOBOJCTBA B Pa3/HYHBIX

THIAaxX o0paszoBarenLHOM cpensl
CIarorHyeckd  3Ha4UMbIM - 00pasoM,
crnoco0eH  MCNONL30BaTh  Pa3/IHYHEIC

U POBBIE PECYPChI

DopMupyeMble KOMIICTCHIHN:

Buiajers crnocofHOCTHIO HCIOIb30BATH
OCHOBBI (DHHAHCOBOH I'PAMOTHOCTH B
paziM4HBIX cepax nesTe1bIOCTH.

conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Code of module: SH -1

Name of module: «Social
humanitarian»

Name of discipline:
Fundamentals of financial
literacy

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Formation  of

general functional economic
and  -financial literacy,
mastering methods and tools
of economic and financial
calculations to solve practical
problems. Description of the
discipline.

Brief description: The course
"Fundamentals of Financial
Literacy" is aimed at gaining
knowledge and skills in the
field of personal finance
management. Also, as part of
the course, students will learn
how to use in practice all
kinds of tools in the field of
finance, save and increase
savings, plan a budget
competently, learn how to
analyze financial information
and navigate financial
products to choose an
adequate investment strategy.

Learning outcomes:

LO1 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.



naitasiany Kabiierine ue 60:1y.

Moayan kojbi: BMTPK - 2
Moayas  araysi:  boaamax
MyFajliMJiepai  TyIFa  peTiHie
KO1Iay

Ilon arayer: Binim  Gepyjieri
MCHXOJIOTHS A e3apa
apeKerTecy MeH KOMMYHHKALIUs
TY KBIPBIM/IAM AP

[IpepexkBusuTTEp: -
[TocTpekBH3NTTEP: -
Maxcarsi: bonamax
MyFaIiMepre Kazipri

ICHXO/I0TUAIBIK TEOPUSIAP MEH
MOJICNIBACPAL, TYJITaHBIH KYMbIC
ICTeYiH  IKNC  OHBIH  JKEKe
KacueTTepill UrepTy.

Kpickama CHIIATTAMACKI:
Bosiauak MyraliMaep 3aMaHayH
TICHXOJIOIHAIIBIK TCOPHATAP MCH
yariiep, comnjaii-aK TYJIFaHBIH
KBI3METI JKAHE OHLIH  JKeKe
KacHeTTepi Typaisl OimiMre ue.
O:tap Oy21 Oiaimui apTypai OimiM
Oepy MOHMATIHIHAC MYTaTiMIIK
KBI3METIHAE KOJjlaHa  anaibl.
Bonamak  myragimjep  OimimM
Oepy  ypaicinie — AMANOTTEI,
e3apa  Jpekerrecyli  JKOHE
KaphIM-KaThIHAC T IaMBITa
OTHIpBI, OL1IM  @TYIIBLLIAPIBIH
KOJIAii/Ibl IAMYbIHA bIKITAT CTCI.
Oaap OiniM  anylILUIApABI
oTdackUIapbIMEH, coujlaii-aK
CCpPIKTECTIKTIH Dacka Jia Typiepi
mendepinae  KapbiM-KarbhlHAC
JKacayra, o03apa Opekerrecyre
JKAHC  LIHTBIMAKTACYFa  AKdHE
03/1epilin ME1arOrHKa bIK
KbI3METIH JaMBITYFa KOJai. bl
Kana  osapa  Oaiinaseicrap
acayra Kadinerri.

OKBITY HYTHAKCIEPI:

OH2 Oprypini  HHTCPAKTHRTI
KOIIMjIEHHETT] KaphIM-
KAThIHACTAD MEH
KaybIMIaCThIKTap asACLIHIA
ChIHIAPILI KapbiM-KaTbiac
Aacan b1 llecaarorukannik
KapbIM-KaThiHAC  MJJCHHETIH,
COMICY  KOH(PIMKTONOrHICHIH
WAHC  ayIUTOpPHS  HHOPTPETiH

€CKepe OTLIPBIN, JPTYP:1l Kaup

Kox mojyssiz [TOKJIL - 2

Haszpanune MOXYJISI: [Toaepikka
00Y4aIOIIHXCH KaK JHYHOCTCH
Haspanue jguemsiuimisl: Ilenxonorus
B ofpazoBaHHH " KOHUENUHH
B3aHMOMEHCTBHS U KOMMYHHKALHH

[IpepexBu3nTHI: -

[HocTpeKBU3NTRI: -

Hean: Ogsnazcmue Oy Ly LM
MearoraMu COBpEMCIHBIMH
MCHXOJIOTHYCCKHME  TEOPUAMH "
MOJIEISMHE, (GYHKIMOHUPOBAHHEM
JIMYIIOCTH M ee  JINYHOCTHBIMH

Ka4ycCTBAMH.

Kparkoe onucanme: byayiye yauTens
BIQICIOT 3HAHHMAMH © COBPCMCHHBIX
IICUXOJIOTHYECKUX TEOPHUAX H MOJCIISX,
a rakke 0 (yHKUMOHHPOBaAHMH
JHUYHOCTH M €€ MH/MBHIYAIBHBIX
croiicTax. OHH MOrYT NIPUMCHATL 3TH
3HAHU B CBOCH Mpeno;aBarciibCKoM

JIeSTelIbHOCTH B Pa3IHYHbIX
o0pa3zoBaTeNLHBIX KOHTEKCTAaXx.
Byjlyiie  YUHTEnst  ClOCOOCTBYIOT
O1arONpUATHOMY Pa3BUTHIO
obyuaroumxes, coxeficTeys JHAIOTY,
B3auMoJielicTBii0 U o0lenuio B
obpaszosarenpiioM  mpoiecce.  Onu
cnocoOHbl o0IIaThCs,

B3aHMO;ICHCTBOBATE U coTpyHYaTe ¢
CCMbiMH Oﬁy‘laIOHIl’IXCﬂ_. d TaKiKC B

paMKaxX —pasIMYHbIX APYIMX  BHIOB
MapTHepCTBA M CO3daBaTh  HOBLIC
B3aHMOCBSA3H, MOIXOIALIHE s
pa3BHTHS HX coOCTBEHHOIH

[1CArorHYeCKOM e TeILHOCTH.,
PesyiabTarnl 0dyueHus:
PO2 KOHCTPYKTHBHO
paMKax — pa3iM4HBIX  HHTEPAKTHBHBIX
MOTHKY.IBTYPHBIX OTHOIIEHHMH 51
coobuiecTR. Co3/1@eT TEKCThI PAa3sHBIX
HAHPOB H CTHIIEH C YYCTOM KyJIbTYPBI
11¢;1arorHyeckoro  o0IeHns, peyeBoi
KOH(TUKTOIOT UM " noprpera
ay M TOPHH, NPHMEHSCT npaBuIa
PUTODHKH B peallbHOH  peueBo
MPaKTHKE.

DopmupyeMble KOMIECTEHIHH:

By iyige YUHMTE/IH CrnocoOHbI
ofeclieunTh  MOBBIEHWE  CTCTIICHM
HHPOPMHPOBAHHOCTH O BO3MOKHOCTAX
IICHXOJIOTMHECKON TOMOIIM B UENAX

obmaercs B

Formed competencies:
Possess the ability to use the
basics of financial literacy in
various fields of activity.

Code of module: SLI -2
Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline:
Psychology in education and
Concepts of Interaction and
Communication
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: An addition to
modern psychological theories
and models of work with
future teachers, with the
functionalization of
personality and its personal
qualities.

Brief description: Pre-service
teachers are familiar with the
modern psychological theories
and models, as well as
personality functioning and
individual properties. They
can apply the knowledge in
their teaching in diverse
educational contexts. Pre-
service  teachers  support
positive  development  of
learners by fostering dialogue,
interaction, and
communication in the
educational process. They are
able to communicate, interact,
and collaborate with pupils’
families as well as in various
other partnership networks and
create  new  relationships
suitable for the development

of their own pedagogical
activity.

Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively within various
interactive multicultural
relationships and

communities. Creates texts of
different genres and styles,
taking into account the culture
of pedagogical
communication, speech
conflictology and the portrait
of the audience, applies the
rules of rhetoric in real speech



Mell CTH/IBACTI MATIHICP
JKacal/ibl, ICIICIIK OHEepain
3aH1bLIBIKTAPbIH IIBIHAH LI
coitney Taxipudecine
KOJ1aHa/1b1.

Kaasinracarsin Ky3siperrep:
bonamag MyFatiMaep
TICHXOIOT HSUTBIK Ma/IeHHET
JIEHIeHiH  JKaHe  OMIp  Cypy

canachlH apTTRIPY MaKCaThIHa
IICHXOJIOTHAJIBIK KOMEK KOpeery
MYMKIHIIKTEP] TYPaJibl AOFaphl
xabapaapIplKThl  KaAMTAMAChl3
€TE aasl.

Moayab kojibi: BMTPK - 2

Moayas  arayei:  bonamak
MyraliiMjlepii  Tyra  peTinge
KOS L1y

Ilon arvaywi: Bananapjbsinl xac
epeKIeniK ADIIC
(hH3HOTOrHIBIK namy
epeKieniKTepi
[IpepexBusurrep: -
[TocTpexBH3NTTEP: -
MaxkcaTni: bonamag

MyFasgiMiepre dasaiapibii JKac
epeKein MCII
GU3HONOTHSIBIK Jlamy
3aHBUIBIKTAPhIMEH

TAHBICTHIPBIN, &AM TVPALI
TYKBIPBIM/IAMAIBIK  TYCIHIKTEP
CHSIKThBI nejparormKaliblk
FBUIBIMHBIH HEri3JIepiH yipery.
Kpickama CHIATTAMACHI:
bonamax MyFanimiep
IICHXHKAHLI  KAJBIITaCybIMEH,
OHBIH KBIBMCTIMCH JKOHE JaMmy
3aH/IbUILIKTAPBIMCH  TAHBICABI.
Bonamak  myraniMacp  OimiM
Ay LIBLIap LI JayMbIH
Daxhbl1ai anajbl JKaIC COraH caii
AKac  epexuiellikTepine  cojikec

OKY  ypiicrepin  socrapiar,
Kysere acolpa analabl JKOHE
OlliM - aIyIILIIAPALIH  KeKe

KOKETTLIKTEpiH ecKepe atabl.
Bonamak myranimaep ap Typii
AKaraaisapia  1biFapMalbLIBIK
TYPFBIIA SKOHE JKarjlasTKa cai
APCKCT ©T¢ alajbl JKOHE KallbI
Oinim  Oepy  MeH  Oinim
ATYLIBUIAP/IbIH ML caKTai

anamsl. KysbiperiiaikTi
MCHIepren Bonaimak
Myraiimiaep: ap Oizim
A1y HIbUIAPIBITL DacTankml

MOBBILICHHSA YPOBHSH IICHXOJIOTHYCCKOM
K¥YTIBTYPBI H KaYECTRA XKH3IHH.

Kox moayusi: [TOKJI - 2

Haspaumne MOy IS Ionnepxka
00 VHAIIIMXCH KaK TAYHOCTEH
Hazgaume juennnannni: Bospacthbie
i Qu3MosoruHeckie  OCODEHHOCTH
Pa3BUTHA JETEH

[TpepexrBH3HTDI: -

[MocTpeKBU3UTHI: -

Hemn: [To3HAKOMHTE Oyaymmx
MeIaroros C BO3PACTHBIMH
OCODEHHOCTSIMH M 3aKOHOMEPHOCTAMHM
(DH3HONOrNYecKOro pasBUTHA AeTed M
HAYYHTh  OCHOBaM  [ICJArOrHyecKoM
HAyKH. TaKkuM Kak KOHLENTYalbHbIE

IPEACTABICHHS O YEIOBEKE.

Kpartkoe onucanne: byayipe yunres
3HAKOMBI ¢ (DOPMHPOBAHUCM TICHXHKH,
ce (G YHKIMOHMPOBAHHEM H
3aKOHOMEPHOCTAMH passuTHd. byayime
VUHTCIA  MoryT  Habmomatb  3a
Pa3BUTHCM CBOMX OOyHaloMXCs  H,
COOTBETCTBCHHO, LTAHUPOBATE H
OCYILECTBIIATD COOTBETCTBYIOLIHE
RO3pAcTy y4eOHBIC TTPOLECChI, YYHTLIBAS
HHIMBHYATBIILIC noTpedHOCTH
o0yyalouuxed.  bymymue — y4MTCIA
JNEHCTBYIOT TBOPYCCKHM M &JIEKBATHO B
pazIHYHbIX CHTYalHsX "
MOUIePIKHBAIOT obyueHue "
Gaarononyyue odyuaronmxces. byaymue
VHHTEIA, KOTOpLIE  JIEMOHCTPHPYIOT
KOMIIETEHTHOCTL, MOTYT: Pacio3HaBarh
HHAMBH/(YA IbHLIC  OTIPABHBIE  TOYKH
pasHbIX 00YHAIOUIMXCA, HX MOTEHIMAT B
oOyueHn ¥ oTpedHOCTH B KOHKPETHOH
MOJICPIKKE; paccMaTpuBaTh
WHMBHAYATLHBIE  10TpedHOCTH — HMX
00yUAIONIMXCH B KOHKpeTHOH
MOICPIKKE, PYKOBOJCTBE, OOYUEHHH H
OLCHKC, 3HAKOMHMTh ¢ PasTHUYHBIMH
METO0TOTHYCCKHMU  PeICHUAMH 1715
MHKIIO3MH M OKa3zaHWs KOHKPCTHOH

practice.

Formed competencies:
Pre-service teachers are able
to provide increased
awareness of the possibilities
of psychological assistance in
order to improve the level of
psychological culture and
quality of life.

Code of module: SLI -2
Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Age and
Physiolegical Features of the
Development of Children
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: To acquaint future
teachers with the age
characteristics and patterns of
physiological development of
children and to teach the
basics of pedagogical science,
such as conceptual ideas about
a person.

Brief description: Pre-service
teachers are familiar with the
formation of psyche, its
functioning, and the patterns
of development. Pre-service
teachers can observe the
development of their students,
and accordingly, plan and
implement age-appropriate
learning processes considering
individual needs of students.
Pre-service  teachers  act
creatively and appropriately in

different situations  and
support learning and well-
being of the learners. Pre-
service teachers who
demonstrate competence can:
recognize  the  individual
starting points of different
students,  their  learning

potential and specific support
needs: consider the individual

needs of their students for
specific support, guidance,
teaching and  assessment;



KE3€HIEPiH,  OJapIbll  OKY
7leyeTi MeH HaKThl Kojjay
KOKeTTLTIKTEPIH Tanu anaasl, 03
OiniM  aTyleiapeiia  HAKTBI
KOy, KETEKIIUK €Ty, OKBITY
WKoHe Daranayra KaThICThI JKEKe
KameTTiniKrepit KapacThipa
anagpl, MHKMO3MA MEH HAKThI
KOIIAy KOPCeTyY YILIH apTypii
QTICHAMATBIK  LISLIIMIEPMEH
TAHbICA; kI

OKBITY HITHZREEPI:

OHY9 bBapiwik  cryaeHTTepM,
COHBIH 1injle epekme OiniM
oepy Kawerrinkrepi Dap
CTYHCHTTCPAL OKY IHpoleciHe
KaMTY YIUiH OKBITY/IbIH apHaibl
TOCITACPIH KOTIAIa anaibl.
Kaiburracarsin Ky3siperrep:
boramwak wmyraitimaep Oeriid
Oip Oananpi xane Oanaiap
TOOBIHBIH  JIAMYBIHBIH  ©3€KTI
Macele/IepiH emyre o3 yJIeci
KOCa alia)ibl.

Moayab koani: EMTPK - 2
Moayas  arayei:  bolamag
MYTFamiMAepil  TyJira  perinje
KoJ1ay

IMon  arayei:  bBinim  Oepy
TYPA/ibl FhUILIM JKIHE OKBITY,(IH
HEri3r1 TCOpHsIaphbl

IIpepexsusurrep: -
IlocTpexkBu3NTTED: -
Makearsi: bo:amak
MyFaTiMIEp  OpTYpni  KaciOm

AKEILTIK KaybIMIaCTHIKTapIa
AYMBIC ICTEH anvra. commaii-ax
CBIHapIIE] MEHIIIK
NEaroruKajiblK JKOHE KOFaMIbIK
KBI3METKE ~ KaKeTTi  Kacibw
KapbIM-KaTBIHACTEI
K&IBIITACTEIPY.

Kbickama CHIATTAMACHE:
bonaiak MyrajgiMiaep 3aMaHayu
MCUXOIOTHAIBIK TCOPHSIIap MEH
yiariiep, CoH/ai-ak TyJiraHbiH
KbI3METI JKOHE OHBIH  JKEKe
KacueTTepl Typasiel OlniMre ue,
Omnap 6y GiniMai apTyp:ai Gigim
OCpY MOHMOTIHINAC MYFaTIMIIK
KI)IIZMCI'iII,‘lC KOJJlaHa aiajbl.
Bonamak  myraidivaep  Oinim
Oepy  ypaiciHge — IHANOTTHI,
03apa  QpeKeTTCCVAI  JKOHE
KapBIM-KATBIHACTEI JTaMbITa
OTBIPLIT, OLTIM  ANVIIBLIAPBI

MOUICPAKKH.
Pesyabrarel 06yqenms:

POY Cnocoben HCIIONL30BATE
CHCUHAIBHLIC MOAX0AbI K OOYUYCHHIO B
LCISX BKIKOUCHHS B 00pa3oBaTeIbHBIN
npouece Bcex O00y4YalolMXcs, B TOM
yHeae ¢ 0cobhiMH  nOTpeOHOCTAMU B
obpazoBanum.

DopMupyeMbIC KOMITETEHIHN:
bynyuue YUHUTEINS COCOOHBI
CONEHCTBOBATE PEIIEHHIO aAKTYAbHBIX
3a/1a4 PA3BUTHS KOHKPETHOIO pedeHka u
IPYIIIBL AETEH.

Ko moayasi: [TOKJI - 2

Hazsanue MOYJIst: [Tonaepkka
o0y4yaloLmMXea Kak JIHYHOCTEH
Haspanuwe aucupmanner: Hayka o6
0o0pazoBaHdM M KIIOYCBLIC  TEOPHH
oOyuenus

Ipepexen3uThi: -

[locTpeKBH3HTEI: -

Ilean: dopmupoBanue
NPO(PECCHOHATBHBIX OTHOILICHHI,

HEOOXOMMMBIX OYAYIIMM VUHTENAM JUIs

paboThbl B PA3IHYHBIX
npo(ecCHOHATBHBIX CETEBBIX
cooO1IecTrax, a TaKKe JUIst
KOHCTPYKTHBHOMH CaAMOCTOATENILHOMN
eJaroruyeckoiit.  u - oluiecrBeHHOM
NEATENLHOCTH.

Kparkoe onmncanne: bBynyiupe yunrens
H3y4alOT  OCHOBBI  MEJaroru4ecKoi
HAyKH, TAKHC KaK KOHUCHTYAJIbHbIE

[pCACTABICHHA O YCITOBCKE, BCIYIIHE K

pPasMYHBIM  TCOPHAM  OOVUCHHA M
11e/1ar0rHYECKUM MOJIEIISAM.
OCHOBBIBAACH Ha [MOHUMAHHHU

TEOPETHYECKHX KOHIemwii, Oyaymue

YUUTEA MOTYT chenarb
COOTBCTCTBYIOMINI ne1arorHyecKui
BHIOOPD U pamIMuNBIX  yueOHBIX

cutyaluit. Byaynime ydyurens, KOToprie
JACMOHCTPHPYIOT KOMIIETEHTHOCTD,

MOTYT. IIPOBOJHTE pa3jiHyde MEKIY
KOHOCIIIHAMHA YCTOBCKA H HX

introduce various
methodological solutions for
inclusion and for providing
specific support,

Learning outcomes:

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students in
the  educational  process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Pre-service teachers are
able 'to contribute to
solving urgent problems of
the development of a
particular child and a group
of children.

Code of module: SLI -2
Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline:
Educational Science and Key
Theories of Learning
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Formation  of
professional relationships
necessary for future teachers
to work in various
professional online
communities, as well as for

constructive independent
pedagogical and  social
activities.

Brief description: Pre-
service teachers explore the
basics of educational science
such as the conceptions of
man leading to various
learning theories and
pedagogical models. Based on
their understanding of the
theoretical  concepls,  pre-
service teachers are able to
make appropriate pedagogical
choices for various learning
situations. Pre-service teachers
who demonstrate competence
can:  distinguish  between



KOJai/Ibl TaMybIHa BIKIIAT eTeIi.
Onap  OiaiM  aTymbUIapabH
oTOaceLIapeIMEH, COHal-aK
cepikTecTiKTiH Dacka aa Typnepi
meHOepiHiIe  KapbIM-KaThIHAC
Kacayra, e3apa dpeKeTTecyre
JKOHE  BIHTHIMAKTACYFA  JKOHE
O3J1ePIHIH NEJarorHKabiK
KBISMCTIH JaMLITYTa KOJQ#JIbI
JKaHa  esapa  OaiinanbicTap
wacayra Kabinerri.

OKRBITY HITIZRCACDI:

OH3 O31HIH KyH/IbUILIKTaphIH,
K&3KAPACTAPbIH, FTHKAIBIK,
IIpHHIlHlITCpi IKYMBIC
dMicTepi  ChiiM  TYPrblaan
ODaranayra  Jadpii,  O3QHIH
NEAarOrHKaNLIK TAMYEI,
VI BIMOIBLTABIFEL MEH KociOu on-
AyKaTBIHBIH JaMVBl YIIIH JKaHa
MaKcaTTap Kos anaibl.

OHY bapabik  cTyacHTICpAL.
COHBIH iUIIJIC epekuie OLTiM
Oepy Kaxerrinkrepi dap
CTYJEHTTEPMI OKY lIpoleciHe
KaMTy YUIIH OKbITY/(bIH apHaibl
Taclepid KoJjgana aajbl.
Kajabinracarbin Ky3siperrep:
bonainag MyFazimaep
OKBITY/IbIH 2PTYP:IL TEOpPHIapL]
MEH NEJarorHkaibiK yiuriiepine
KeTeneTin TYJIFAHBIH
TYHKbIPbIMJIAMAIBIK  OeliHelepi

MCH

CHAKTBI nejaroruka
FBITBIMBIHBIH Heri3aepis
MCHTEpE/I. Teopusinbik

TYUKBIPBIMIaManapibl TYCIHY
Herizinge donamak MyraziMaep
APTYpAL  OKY KarjainapbiHa
ColiKeC MmeJaroruKaiiblK TaHiay
JKacaii a;1agnl.

Moayab koasi: bMTPK -2

Moayas  arayei:  bonamak
MyFrasiiMjepili  Tydra  peTinac
KoJAdy

ITon araybr: Mukmoznsri OutiM
Oepy opTackl

IpepexBusurrep: -
IMocrpexsusurrep: -
Makcarni: MYMKIHIIr
HEKTeY 1l dananapLl
NCHXOI0I ThIK-1apirepiliK-
NCAArorHKablK KOIdayasl ICKe
AChIPY JKAHC HIIKIIO3UBTI OimiM
Oepyjll  OpblHIAY apKbUlbl TCH
KYKbI1bI TyJira Dosyra

Ba/KHOCTBIO LISl TOHUMaHMA 00y4eHus H
MPOEKTUPOBAHHSI o0Opa3oBarenbLIHoro
IpoLecca; NMpOBOAMThL PasjiHuue MEKIY
TECOPHAMH OOYUEHMS] M HX BAKHOCTHIO
AUTSI TIOHMMaHus Tnpoliecca 00ydeHus U
MPOESKTUPOBAHMSI o0pa3oBaTeIbHOTO
npotecca; NPHMEHAThL TeOpHH 00y4YeHUA
U neaaroryuecKue MONEIH,
NOJAXOMANIHE I8 Pa3HOCTOPOHHHUX
MpoNeccor 00y4eHus.

PesyabTarsl odyuenus:

PO3 [oTOB KpPHTHYECCKH OLIEHUBATH
CBOM LCHHOCTH, YCTAHOBKH. 3THYECKHE
IPUHILHIIBT ¥ MCTOJBI paboTh, cnocodex
CTaBMTL HOBLIC ILEIH YIS CBOEIO
cOOCTBEHHOTO NearorH4eckoro
pa3BHTHSA, PA3BHTHA CROEH OpraHH3alHH
i MPO(eCCHOHAIBHOIO DIAronoIyYHs.
PO9 Crocoben UCIIONB30BaTh
CMICHHAIBHBIE 10/1X0/lbl K O0YUCHHIO B
Henax BKIKOUEHHS B 0Opa3oBaTCIbLHEIH
npouecce BeeX O00yydlouMxcs, B TOM
YHUCNIE ¢ OCOOBIMHM MOTPEOHOCTAMH B
00pa3oBaHHH.

DopmupyeMble KOMIETEHIHN:
byaymme yuMTENs M3YHaT OCHOBLI
NCIAaroruyeckoil  HayKd, TakKWe Kak
KOHLCITYAIbHBIE  MPEACTARICHUA O
YCIIOBEKE, BEIYIIHE K  Pa3jH4HBIM
TCOPUAM OOYYCHHSA H TNE1arordH4ecKum
MoensM. OCHOBBIBAsICh HA NOHUMAHHH
ICOPCTHUYCCKUX KOHUENuui, Oyyuue
YHHTEIs] MOTYT cjlenarh
COOTBETCTBYIOLIHH NI€1arOrHYeCKH i
BRIOOP I8 pa3siIMuUHBIX  YueOHBIX
CHTYAlHH.

Kox moayasi: TTOKJT - 2

Hazsanue MO1yJIst: IHonnepixxka
00VUAKOIMXCS KAK JINYHOCTEH
Hazsanue JHCHHILITNHBE
Muxio3uBHasg odpaszoBaresibHas cpeia
Ipepexsusuree: -

IMocTpexBu3HTBLI: -

Ilean: peanu3anus MCHXOJIOI0-
BpauetHO-11e/1arorH4ecKoil  MOMIEPKKH
nereit ¢ OrpanH4YCHHBIMH
BO3IMOJKHOCTSMH 3JI0pPOBbSl M CO3/IaHHC
BO3MOMXHOCTH CTaThb pPaBHOIIPABHbLIMH
THIIAMM  1TOCPEJACTBOM  pealu3alliy
HIKJTIO3HBHOTO ODPa30BaHMA.

Kparkoe onuncanmne: byaymue yuurens

concepts of human and their
importance for understanding
learning and the design of an
educational process;
differentiate between learning
theories and their importance
for understanding learning and
the design of an educational
process; apply learning
theories and  pedagogical
models suitable for versatile
learning processes. Learning
outcomes:

Learning outcomes:

LO3 Recady to critically
cvaluate their values, attitudes,
cthical principles and methods
of work, able to set new goals
for their own pedagogical
development, the development
of their organization and
professional well-being.

LO9 Able to use special
approaches to learning in
order to include all students in
the  educational  process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Pre-service teachers
explore the basics of
cducational science such as
the conceptions of man
leading to various learning
theories and pedagogical
models. Based on their
understanding of  the
theoretical concepts, pre-
service teachers are able to
make appropriate

Code of module: SLI -2
Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Inclusive
Educational Environment
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: the implementation
of psychological, medical and
pedagogical  support  for
children with disabilities and
the creation of opportunities to
become equal persons through
the implementation of
inclusive education.



MYMKIHIK jKacay.

KBICRHIIIB cHmaTrramMmachl:
bonamak Myraiimiep OKbITY
yaepicinne OL1IM
TYIIBLTAPIBIH APTYPILTITIH
TYCiHEeNl, COHIai-aKk onapabIH
OMIpI MEH OKY JKarFlasTTapbiH
eCKepy MYMKIHJUIHE He.
donamak  Myrauimjaep  THiCTi
AKT, yiiperyuri jkoHE KOMEKII
TEXHOIOTHSTAPIIbI KOJJIaHa
OThIphIN, OL1IM  anyuibUIap/ibl
OKBITY/Ibl JKHE OJapibl Oiiim
Oepy yiepicine KoCy1a
KO, 1bl. Bonamag
MYFLIM/IEP  KaybIMJIacThIKIICH
(myranimjiep. OuliM anyusLiap,
ara-aHajnap/KaMKoplisLiap)
BIHTBIMAKTACTBLIKTA,
HCHXOJIOTHAIBIK
ITHKAIBIK  TYPFbLaH
A-dYKaThIH l\'().'l,‘lilﬁ,‘lbl.
OKBITY HITHREICPI:
OHY9 Bapanik  cryjienrrepi,
COHBIH 1IIHE epekue  OLliM
depy KK TTUIKTEpI Oap
CTYACHTTEP/ OKY Ipolecine
KaMTY YLIIH OKBITY/bIH apHaibl
TaCUAEpiH KoJJana aiajbl.
Kaasimracarbin Ky3siperrep:
bonamaxk  myrasimaep  OKbITY
y/epicinje Di1iM
IV IIH APTYPAUITTH
TYCIHEAl, COHMAM-aK  OJapJibiH
OMIpI MCH OKY ’KarJasTTapblH
CCKEPY  MYMKINZirine — ue.
fonamiak  MyramiMmiacp — THICTI
AKT, yipeTyui K¢ KOMEKIIi
TCXHONOTHAIaP AL KON AaHa
OTBLIPBIN, OUTIM  amylIbLIapIb!
OKBLITY/BI JK3HC onapiapl OimiM
oepy yacpicitic Kocya
KOILIai AL boaamak
MYFamiMiaep  KaybIMIaCTLIKIICH
(myranimuep, OuniM anymbUiap,
ara-aHajlap/KamMKoplibL1ap)
BIHTBIMAKTACTHIKTA,
MCHXONOTHSATBIK AIHE
ITHKANBIK TYPFBIAAH 0J1ap/1biH
21-a¥KATbIH KONk

ADHC
oJ1ap b

Mojayas koawsi: BMTPK - 2

Moayas  arayei:  bosamax
MYFQTIMICPIl  TYJIFa  peTiHie
KOJNay

IMon araybl: OKBITY B
KOcHapiay — KaHE  OKBITYLI

HMCIOT  BO3MOJKHOCTH YUHTHIBATh
pasnoodpasne 00 yuarIHXCcs n
ONpCJACHATE  HX  HHAUBHAYaAJIbHbIE
noTpeOHOCTH B Ipouecce 0OyHeHHs.
byaymue  yuuTtens  nojUIEpKUBAIOT
obyyeHue  olyuaromuxes M HX
BKJIIOYEHHE B o0pa3oBaTeIbHEIH
npouece, uenons3ys noaxoasume UKT,
o0yydaloImue W BCIOMOrare/ibHbIe
TEXHOJIOTHH. byayuue YUHTEA
HOUIEPKUBALOT OGnarononyune
00YHAIOIIUXCH € TICHXOJIOTHYECKOH |
YIUHECKOH TOUCK 3peHHs B
COTPY.HHYECTBE c COODLIECTBOM
(YUMTCISIME, YIAIIUMHCS, POAHTENSIMU /
OICKYHAMH ), YUUTBIBAsI KOHTEKCT KH3HU
1 00YUCHHSA 00YUAIOMIUXCSL.
Pesyibrarst obydenus:

POY Cnocoben MCII0.Ib30BATh
CIICUHANIBHEIE MOAXO0ABI K 00YHEHHIO B
[e18X BKIIOUCHHA B 00pa3oBareibHbIH
npouecc BCeX O00Y4alOLIMXCH, B TOM
ypcle ¢ OCOOLIMH MOTPEOHOCTAMHM B
o0pa3oBaluy.

@opmupyeMbIE KOMIIETEHIH:
byaymue yuuTeas HMET BO3MOKHOCTD

VUHTBLIBATE pazHoobpazue
oOyvalommxes M OnpejleNisnTh  HX
HHJIHBUIVATBHBIE — noTpefHOCTH B
nporecce 0byueHus. byaymue yuurens
MOACPKHBAIOT o0yuenue

00YYaIOIUXCS M HX BKIKYEHHE B
00pa3oBaTCHLILIH MPOLECC, HCHOIb3YH
nojixojiainme  UKT, obywaromme w
BCIIOMOIATE)IbHbIE TCXIIOTOTHH.
byayvume  yuutens  NOUICPKHBAIOT
Bnaromnosyuue o0yualonmxes c
NCHXOJIOTHYECKOH M 3THYECKOH TOYCK
3PEHMS B COTPYIHHYECTBE c
COOOIIECTROM (YUHTENSIMH, YYalUMHCS,
POIMTETAMH | OlNEKYHAMH), YUYUTBIBas
KOHTEKCT AKU3HH " obydeHus
00YUAKOIIHMXCH,

Koa moayasi: TTOKJT - 2

Hazsanue MOIYas: [To;uepixkka
ofyyalouMxed Kak THYHOCTEH
Hazsanue JAHCHHILTHHDLE
[ Inannporanue [penoaBamms H
HHIHBHAYAIH3a1Hs 00yueHUs

Brief description: Pre-service
teachers have the ability to

consider the diversity of
learners and identify their
individual needs in the
learning / teaching process.

Pre-service teachers support
students’ learning and
inclusion in the educational
process by using suitable ICT,
teaching and assistive
technologies. Pre-service
teachers maintain students’
well-being from psychological
and ecthical perspective in
collaboration with the
community (teachers,
students,  parents/guardians)
considering

Learning outcomes:

LOY9 Able to wuse special
approaches to learning in
order to include all students in
the  educational  process,
including those with special
educational needs.

Formed competencies:
Pre-service teachers have
the ability to consider the
diversity of learners and
identify their individual
needs in the learning /
teaching  process. Pre-
service teachers support
students  learning and
inclusion in the educational
process by using suitable
ICT, teaching and assistive
technologies.  Pre-service
teachers maintain students’
well-being from
psychological and ethical

perspective in
collaboration  with  the
community (teachers,
students,

parents/guardians)

considering the context of
students’ life and learning.

Code of module: SL1 -2
Name of module: Supporting
learners as individuals

Name of discipline: Teaching
Planning and Individualization
of Learning



aepocecTeiiipy
Ipepexpuznrrep: -
TMoerpexkemznrrep: -

Makcarbi: Cryaentrepani
FBUILIMH-TICAarOr HKAIBIK
3¢pPTTEY amicrepi MEH
JIICHAMATBIK HerizjlepiMeH
TAHBICTRIPY.

Knickana CHIATTAMACKI:

bBonamaxk MyraniMaep e3/epiHii
OKBITY casackiHarbl Oinim Hepy
DargapraManapbiMeH, COHai-
aK KOCIMKEPIiK TNeH TYpPaKThbl
JaMy CHSIKTBI Oinmim  Oepyain
Benrimni Oip JleHrerin
JaMBITYAbIH 1E1ar0NHKAIBIK
Kar HIaTaphiMEeH AN
KHUbUIBICATHIH 'l"dl\'blpblﬂTﬁpblMCH
tanbic. Bonamak myraiimMiaepie

NEAArOrHKaIbIK  WKaHe 03
OetiHle 13/leHicTepre
HEri3eNrex OKBITY
TEXHOJIOTHSTAPBIH KOJJL@aHy
JKOHE OKBITY yJlepicine
OKYIIBLIAP1bIH HaH-
JKAKTBUIBIFBIH  JKAHE MHKIO3HSA
KaruIanapblH €CKepe OTLIPBIIL,
OKBITY/1bl JlapaiaHLIpy

Jarawiaphb dap.

ORpITY HITHKETCPI:

OH3 OsiHiH KYHIbUIBIKTAPbIH,
KO3KapacTaphiH. ITHKAIBIK
MPHHIATITEPI KYMBbIC
ajicrepin  CLIIH  TYPFBLIAH
Oaranayra nainI, 031HIH
e1aror HKabIK JIaMYBIL,
YHBIMIILLLIBITBL MCI KaCiOH m-
AYKATHIHBIH @MVl YOI ’KaHa
MaKCaTTap Ko alajbl.

OH8 O opbic TN MEH
anedMeTiH OKbITY b 3aManayn
amicTeMelNiK  Kypaliapeiia  He
KOHE OphIC KIHE OPBIC EMeC
Tizaepne OKBITATLIH
MEKTENTepAe OphiC TUll  MeH
OpLIC deOHETIH OKBITY Y/EPICIH
wobasiayra AKoHe
TEXHONOIHSUIBLIK CHTi3yTe
KabiserTi.

Kaapinracarsid Ky3siperrep:
HETI3ri  NCHXOJOTHAIBIK
IICHArOTHKATIBIK  YFBIM/1ap;ibl,
Ja1ap/bl KAHC KYOBLIBICTAPIbI
Oise; 11e/1aroruKaiLIK OpeKeTTi
TYTacTal  Kadbuyiayra KoHe
Kyienmi  onayra  KabUICTTI,
TopOueney Men Oinim Oepyne

MCH

[IpepexkBHIHTDI: -

[locTpeKBH3HTHI: -

Hean:  O3HakoMIIeHHE CTYICHTOB C
METO/I0IONHYECKHMH  OCHOBAaMH M
METO[aMH HAYYHO-[IeJarOr HYECKOro
HeeeoBanus.

Kparkoe onmcanue: Bynymme

VUUTES 3HAKOMBI ¢ 00pa3oBaTeIbHOM

nporpamMmoii B cBoeif  obmactu
npenoaBanus, a TaKxKe c
PYKOBOIALIHUMH ne/larorHYcCKHMH
NPHHIUIIAMH M CKBO3HBIMH  TCMaMH
pPa3BUTHS  OMNPENEIEHHOI0  YPOBHS
00pa3oBaHHus, TAKMMH Kax

MPCANPHHEMATENBCTBO M YCTOHYHBOE
pazsuTHE. Bymayinne yuurens odnajaioT

HABLIKAMH MH /1M BHTYATH3aLHH
NPENoNaBaHus, ¢ YHeTOM pasHooOpaszus
00YYaIOLIMXCH H MPUHIMHITAMH
MHKIIO3HH B npolecce OOYUCHHS, M
HUCIIOIB30BAHHH TEXHOJIOT Wi
[PEToaBaHM, Ha OCHOBE

[CJAarOTHYECKHX M - CAMOCTOATCNIBHBIX
HCCIICIOBAHMI.

PesviabraTnl 0dyuenus::

PO3 [0TOR KpHMTHYECKH OIICHHBATh
CBOH IIEHHOCTH, YCTAaHOBKH, DTHYECKHE
IPHHIMITE B METO (bl paboTEl, crnocodeH
CTABUTL HOBBIE I1€/IM I CBOErO
COOCTBEHHOT O 11€/1arOTHYECKOro
Pa3BUTHS, Pa3BUTHS CBOEH Opramu3aimu
1 NpodecCHOHANTBHOIO (:1aroMnoIyYHs.
POS Brazeer COBPEMCHIBIM
METO,IM4CCKHM HHCTPYMEH TapHEM
ofyueHus PYCCKOMY  513bIKY  H
JTHTEparType " cniocobeH K
NPOEKTHPOBAHMIO M TEXHOJIOTHYECKOH
peann3aiiu nporecca o0yueHus
PYCCKOMY Si3bIKY M PYCCKOMH JHTEparype
B IIKOJAX € PYCCKHM M HEPYCCKHM
A3BIKAMH 00yUeHHs.

MopMHPYEMBIC KOMIIETEIIHH:

3HaeT OCHOBHEIC [ICHXO0JI0TO-
neJaroruyeckue MMOHATUS, 3aKOHbl H
ABICHHS; CnocodeH K CHCTEMHOMY
MBIILICHHIO H HENOCTHOMY BOCIIPHATHIO
11€,1ar0rHYCCKOM JIEHCTBHTEIILIOCTH;
HMeeT NpeiCTaBIeHHE 0
3aKOHOMEPHOCTAX Pa3sBUTHA JIKYHOCTH,
npoueccax 00y4eHus U BOCIIUTaHHs.

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological ~ foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description: Pre-service
teachers have a comprehensive
understanding of teaching
strategies and methodologies,
and can apply them in
planning,  teaching,  and
assessnient in innovative ways
matching the specific
pedagogical situations,
conditions of a specific school
and the capabilities of
students. Pre-service teachers
are able- to design suitable
inclusive physical and online
learning  environments  at
different  stages of the
educational process.

Learning outcomes:

LO3 Ready to critically
evaluate their values,
attitudes, ethical principles
and methods of work, able
to set new goals for their

own pedagogical
development, the
development  of  their
organization and
professional well-being.
LLO8 He owns modern
methodological  tools  for

teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-
Russian languages of
instruction.

Formed competencies:
knows the basic psychological
and pedagogical concepts.
laws and phenomena; capable
of systemic thinking and
holistic perception of
pedagogical reality: has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.



TY IFaHbIH aaMy
FAHBUILIKTApPLI MClIl'CpC,[li s

Moayas koapi: KCOTO - 4

Moy arayol: Kaciou
canagarbl  OpbIC  TiJli  MEH
anedbueTi

Ilon aTayw::

OacOHeTTany NmaHiHe Kipicne
[IpepekBusnTTEp: -
[locTpexBusnrrep: -
Magkecarn:  cana  OoibiHmIa

Oiaim, Oinik, sarasl KyHecin
KanbITacThipy  ajeduerrany:
CTYAGHTTEP/U ipreii Ouiimmen
DaitbiTy ajeduertin co3 oHepi
peTiHAeri MaHI MeH epeKLieIiri

TYpaibl  MIJIMCTTCP  YKOHE
TYpaibl Oipirmii Kype
CTYJAEHTTEpIHEC KOMEK Kepcere
OTBIPbITL,  KOPKCM  MOTIHHIH

KYPbUIBIMBEI AMBITYBIH HETi3i
perinjie a/1c0u Tanaay
AQFJUIAPBIH - MCHICPTY KaCiOH
mebepairi Mel AKATIBI
(PHIIOIOIHAIIBIK MOJICHHETI.

Kpickama CHIATTAMACHI:
Kype ajieduerranyibl rbUILIMH
TIOH peTiHjie TausicTbipansl. [an
BimiM  anymbmapiia  9;1e04-
KOPKEM HIBIFAPMAHLIH MaTIHIH,

AeOHETTaHY  CTHIIMCTHKACHIH
3epaeney. aedu-KkopkeM
MILIFAPMAHBIH ~ HBICAHbI  MEH
MAa3sMyHBIHBIH — npodiiemaiaphl
TYpannl  Tangay,  TYCIHAIpY
TYpaIn OimiM Kyiiecin
KQILIITACTBIPYFA.,  daeOHeTTIH

VATTBIK  O3IHIIK  epeKmeniriy
Kale 21cdH NpoLecTi HaKThl-

TapUXH KE3CHIEHUIPY
MaCCIeIepin TYCIHIpYIe
OarpITTanram. Crynenrrepi
TAPUXH-2/1e0H KYpCTapiibl

KaObuijlayra jJaiblijaaiiis KoHe
oiapabiH 2iieduer TapHXbL, Tl
Oinimi skoHe duiocodus, enep
TICUXONOTHSCEL,  JIMHTBHCTHKA
CUAKTBI  cabakrac MOHAEPIH
FhIZIbIMH npobneManapbiHa
KBI3bIFY ITTBUILI LI OATaabl.
ORBITY HITHZREICPI:

OH7. Onebuer  TEOPHIACH,
Opblc, Ka3akCTaHIBIK  KIHE
leMiiK  9acOHETTIH  aamy
TAPUXbl,  OHBIL  KE3CHILTIri,
JMeMIIK  M3JICHHETTErl  Kasipri

Koa moayas: PAJINIC - 4

Hazpanue moayas: Pycckuil s3blK W
nureparypa B npodeccHoHaNbHOMI chepe
Hassanue amcnnnaubbi: Beencnue B
MUTEPATYPOBEICHHE

[IpepexBuinTo: -

[MocTpekBH3HTEIL: -

Llean: GpopMuposanye CHCTEMBI 3HAHMMA,

VMEHHII M HaBLIKOB B 00JacTH
TUTCPATYPOBEICHHSL: oboramienue
00YUaIONIMXCS  OCHORBOINOIATAIOIHMH

CBCIOCHHAMH O CYIIHOCTH M crenuduke
JIUTEPATYPHl KAK MCKYCCTBA CIIOBA H O
CTPYKTYPE  XYJLOIKECTBCHHOTO TEKCTd,
OKa3aHHEe [EPBOKYPCHHKAM TOMOIIH B

ORJICHHH HaBbIKAMH
JMTEPATYPOBCIYCCKOTO  aHaM3a  Kak
Oaszoi st Pa3BHTHA

npogeccHOHANLHBIX yMEHHH M obwici
HI1010rHYeCKoi Ky IbTYPHI.

Kparkoe onucanue: Kypc 3HaKOMHT C
JUTEPATYPOBEACHHCM  KaK  Hay4HOH
JIMCHMITIMHOM. Haer NMOHUMaHUe
CYNIHOCTH  JIMTCPaTypbl  Kak  BHJA
HCKyceTBa. JIMCIHIUINIA HanpasieHa Ha
dbopMmuporaHue y 00 yHAKOIHXCs
CHCTEMBI 3HAHMH 00 aHam3e,
HATCPNPETAINN B H3YYCHHH TEKCTa
THTEPATYPHO-XY/I0KECTBCHHOTO
[POM3BEICHHA,  (IMTePAaTYpPOBEIAYECKOH
CTHIMCTHKH, npoliemax Qopmbr M
COJICPKaHUA JTUTEPaTypPHO-
X¥J10KCCTBEHHOTQ [IPOM3BCACHHSA,
VACHCHHC HAIIOHATHLHOIO CBOCOOpa3Hs

JMTCpPaTYPBl M BONPOCOB  KOHKPETHO-
MCTOPHYECKOI [ePHOIH3ALHH
JuTeparypHoro  nponecca.  ['oToBHT

CTYJCHTOB K BOCHPHATHIO HCTOPHKO-
JIMTCPATYPHBIX KYPCOB M MpoOyKaaer
MX HITEpPEC K BOIPOCAM  HCTOPHM
JIMTEepaTypLl, A3LIKO3HAHHWS W HAYYHBIM
npobGiiemMaM  CMEKHBIX  JIMCLHIUIHH:
dunocodumn, MNCHXONOIHH HCKYCCTBA,
JTAHTBHCTHKH,

Pesyasrarnt 00ydeHus:

PO7. llpuMenser 3HaHWsd OCHOBHBIX
NOJOKEHHH M KOHLENMi B 001acTH
TEOPHH JIUTCPATYPBI, HCTOPHH PA3BUTHA
PYCCKO#, Ka3zaxCTAaHCKOH M MMPOBOIi
JTATEPATYPhl, ed MEPHOAM3AIHH,
COBPCMEHHOM COCTOAHMH H MECTe B
MHPOBOH  KYJbTYpe,  JIMTCPATYPHOH
kpuTHkH. CriocobeH MHTEPIPCTHPOBATD
M [POBOJUTL  JTHTEPATYPOBEIYCCKHH

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Introduction  to  Literary
Studies

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to develop a system
of knowledge, skills and
abilities in the field of literary
criticism: to enrich students
with fundamental information
about the essence and
specificity of literature as an
art of words and about the
structure of a literary text, to
assist first-year students in
mastering the skills of literary
analysis as a basis for
developing professional skills
and general  philological
culture.

Brief description: The course
introduces literary criticism as
a scientific discipline. Gives
an understanding of the
essence of literature as an art
form. The discipline is aimed
at forming in students a
system of knowledge about
the analysis, interpretation in
the study of the text of a
literary and artistic work,
literary style, problems of the
form and content of a literary
and artistic work.
understanding the national
originality of literature and
issues of specific historical
periodization of the literary
process. Prepares students for
the perception of historical
and literary courses and
awakens their interest in the
history of literature, linguistics
and scientific problems of
related disciplines:
philosophy, psychology of art,
linguistics.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and



Aarjlaibl MEH OpHbl, 21¢0M CLIH
callaChiH/larbl HEri3ri cpekenep
MEH TYHbIPbIM@MAIApP TYPAL]

Oinimal  koimananel.  Kepkem
Marinjepal  9aebH  Tanmayiel
TYCIHAIPYre JKOHE KYprizyre
KadizerTi. OKy cTpareruschbiy
TAHayFa, KyH!Ibl aKIaparTbl
anyra A OHBI 03
Taxkipubecinge, aprypii
ANCYMETTIK-MIACHH
JKaraaiinapaa KOJJlaHyra
KabineTTI.

Kansinrracarsin Ky3siperrep:
bonamax Myrazimaep aaebuer
TCOPUACLI CANACBIHIAAFBI HErisri

epeKenep MEH
TYOKBIPBIM/IAMAIIAD; b, OpLIC
onedMeTiHIH  JlaMy  TapUXBIIL,
OHBIH KezeHre Golliuyii, Kasipri
Kar/1aibl MeH aNmeMIK
MOJIEHHeTTelT OpHBIN  Oineni;

271e0M  MATIHHIH TYpIepl MeH

JKAHPIIAPbIH; KOPIICKTI
Ka3YIIbLIAD

LIBIFAPMAIIBLTbIF bIH/IaF bl
amictep  MeH  Oarbrrrapiibl
anchueTTany CaTAChIH/1ar bl
Heri3ri TEOPHSUIBIK-

aiicHAMANLIK  YCTAHBIMAAP/bI,
YFBIMALIK-TCPMHHOMOTHSIBIK
annapartel  Oiaeai.  Opeic
KOPKeM MATIIJICPIH TYCIHAipin,
a/1cOM TanJay JKacaii amaiml.
Bonamak MyramiMzaep opbic
KOPKEM aaebueTi
Illbll'ap!\'lilJlﬂl)blllblll
KOMMYHHKaTHBTIK,
KoHe  Tapluenik
Giizeai;  opbic  2/1cOHCTIHIR
KOpPKEeM MJIeHHeT CallachlHa
KATBICTBUIBIFBIH 3HE OHBII CO3
OHEpl peTiHieri epexileNiriy
Tycinemi. OKy crpareruschin
TaHJaHIbl, KyH/bl aKIaparThl
ananasl AKoHe OHBI 03
Taykipudecinae, apTypUi
IRYMETTIK-MICHH
Karjiaitap/1a naiijjanana a’gaisl.
Bonamak myrainiMjiep OpbIC
Tin OlaiMi med  aneduerrany
CATacLIHIA (AKImaparTrhl Tanlay,
oHJley, JKYHCICY:, FBUIBIMH iC-
apexkerrep/i yiriney, Oomxay,
KoOanay) sepriey xane OL1iMai
Dackapy  JlaFjibllapblHa  HUC.
Oppic (UIONOTHACH! CallaChINIa

OiTiMaIK
ANCYCTIH

QHAIM3  XY/OKECTBEHHBIX  TEKCTOB.
CnocofeH K BeIOOpY CTPAaTCrHU YTEHHMS,
M3BJICYEHHIO 1IEHHOCTHOH HHbOpManmu
M €e WCI01b30BaHHI0O B COOCTBEHHOM
ONBITE, B Pa3IHYHBIX COLHOKYIbTYPHbIX
CHTYALHAX.
DopmupyeMble ROMICTCHITHM:

Byaynmme yuurelns 3HAIOT OCHOBHbIE
MOJOKEHHs H KOHIENnuum B 001acTH
TEOPUH JTUTCPATYPhl, HCTOPHIO Pa3BUTHA
PYCCKOM TUTEPATYPE, ee
[EePHOIU3ALIHIO, COBPECMCHHOE
COCTOANNC M MECTO B MHPOBOM
KY:IbTYpE: poabl " JKaHpPEI
JIMTEPaTYPHBIX  TEKCTOB; METOALI H
HAllpaBJICHHS B TBOPYCCTBE
BLIJAIOMIUXCST  MUcaTeNeil; OCHOBHBIE
TCOPETHKO-METOI0JIOTHYCCKHE
[IPHHLKIBL, IMOHATHHHO-
TEPMHHOJIOTMYECKHI annapat B 00nacTu
JTHTEPaTYpPOBEICHHA. CnocoOHE!
HHTEPHPETUPOBATE H IPOBOJIMTH
JTMTEPaTYPOBEIMECKHI aHaIH3 PYCCKHX
X¥IOKECTBEHHBIX TCKCTOB.

byaymme VUUTENS 3HALOT
KOMMYHMKATHBbIH, 00pa3oBaTeIbHbIA M

BOCITMTATEIbHBIH MOTEHIHA]
NPOH3BEACHMIH PYCCKO#
XV 10K CCTBCHHOM JTUTCPATYPBI;

MOHUMAIOT TPHHAUIEKHOCTh  PYCCKOMH
auTeparypel K cdepe Xy/a0KecTBCHHOH
KYJLTYPBL B OCO3HAIOT €€ CNCHHpUKY
Kak HcKyceTBa cnoBa, Crnoco®HBl K
BLIOOPY CTPATETHH YTEHMH, H3BICKATh
ILEHHOCTITYIO HHGPOPMAIHIO H
MCIIOJIB30BATE eC B COOCTBEHHOM OTILITE,
B pas IMYHBIX COLIMOKYJILTYPHBIX
CUTYAIHSX.

Byjylune Y4YHTCIS HMEIOT HaBBIKH
HCCNIEOBAHMA U YIIPABICHHS 3HAHHAMH
B OONACTH PYCCKOH JHHTBHCTHKH H

JTHTEPaTYpPOBEIEHUA (ananus,
obpaboTka, CHCTEMAaTH3AIHA
HHPOPMALHH; MOJIETTHPOBAHME,
MPOTHO3HPOBAHHE, IPOSKTHPOBAHUE
HayuHoit jesrensioctd).  CnocoOHbI
OCYLICCTBILITH HCCIIEOBATEIBCKY IO
JIEATEIBHOCTE B 00JacTH  PYCCKOTO
(UAONOrHH, B TOM YHC/IE PYKOBOIMTH
HCCIE/10BATEILCKO paboTtoi
obyuatomxes. CrnocobHpl  CO3/aBaTh
TCKCTBI  PA3HOIO  THMA  (AHHOTAlUA,
KOMMCHTAapH, o030p Hay4HbIX
MCTOYHHUKOB, pedepart,
CaMOCTOATE ILHBII aHaJIN3 TECKCTa
MIPOH3BE1EHNA ).

concepts in the field of literary
theory, the history of the
development of  Russian,

Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy,  extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.
Formed competencies:

Pre-service tcachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
curréent state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts:
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers have
skills of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are



FBUILIMU-3CPTTCY KBI3METIH
JKy3ere acnlpa, COHBIN IMIHAC
OKYIILLTAPABIL I BUIBIMH-
3epTICY JKYMBICTapbIHA
JKETEKIILTIK eTe atagel. Typmi
TYPRATTaFrkl MTIHACP (anaaTna,
TYCIHIKTEME, FhUIBIMU
llepeKkeslepre 1oy, pedepar,
lwislrapMa MaTilin o3 Oerinme
Ta1Aay) KypacTeipa anabl.

Moayib koabi: KCOTO - 4

Moayaes  araysl: Kacibu
canajarel  OpPRIC Tl MeH
oaeduerti

Ilon  arayen:
Herizjepi
Mpepexpuznrrep: -
[Mocrpexksusznrrep: -
Maxkearnbi: CTYACHTTEPII
anebuer  TeopHHChl,  KOpPKEM
HIBIFAPMAlbUIBIK
epeKIneiKTepin MEHIepy
BoitbiHIIA dacranksel
OLTIMAEPIMEH TAHBICTHIPY.
Kpickama canarramacer: [lon
OHCP TYpPI PCTIHIE KOpKeM
aneduer TYpasbl OLmiMT
KaJIBIITACTLIPYFa OarbITTaIFaH.
OnedH  TYBIHIBIHBIH Ma3MyHbl
MCH HBICAHBI, MA3MYH CaHaThl,
KOPKEM  HBICAHHBIH  CAHAThI,
aacdu cyOBEKTIHIH
THITO.IOMHACH] Kapasiabl,
Tapuxu-onedu KYPCTap.ibl,
apuamfnl KypcTapabl
kabpligayra, coljaii-aK KopkeM
MOTIHJAEp/U  Jlepdec  Talijayra
naspnaii  OThIPbI,  KOPKEM
KEHICTIK MEeH KOPKEM  YaKhblT
npobnemanapbii,  dje0HeTTiH
TEKTIK  epeKIIeNKTepl  MEH
onebu NpOUECTIH Ke3eHAUIITH
Tycinyre yiipereni. Kype Ginim
QIVIIBIHBL KACINTIK KbI3METKE,
ancOHET TCOPUICH] MEH TapHUXbl

Ojiebuerrany

Ca1acLINIArLl TaldaMalbIK-
MHTEepIpeTalHAIBIK KIIIE
HIbIFAPMALIBLIBIK IKYMBICKA

MAbIHIAYFa  BIKHAL  eTell,
CTYAEHTTIH 9jledHer TeOpHACH
MCH  TapUXBIHBIH  CAHATTHI
anmnaparsl MCHIepyiHe
KemexKrece,u.

OKBITY HITIZKCICPI:

OH7. Onebuer  Teopuschl,
OppIc,  KAa3aKCTaHABIK — KAHE

Kot moyas: PAILIC - 4
Hazpanue moayas: PVCCKHH S3bIK M
auTeparypa B npodeccHoHanbLHOM chepe

Hazganue  uenuninnni:  OCHOBBI
JIMTepaTypPOBCICHIA

IMpepexsusnres: -

IMocTpekBH3ATLI: -

Lleab: O3HAKOMJIEHME CTVICHTOB C
HAYQTBHBIMH ~ 3HAHMAMH 110 TCOPHH
JTATEPATYPBI,  VCBOGHMHM  CHElH(DHKH
XY/10’KECTBEHHOTO TBOPYECTBA.

Kparkoe onmcanue: Jlucnuiiuna

Hanpas/icHa na (OpMHPOBAHME 3HAHMM
0 XYJMOMECTBCHHOH JHTEpaType Kak
BHjle  Muckycersa.  PaccmaTtpuBaercs
cojlepkanme ¥ opma IHTEPaTYPHOLO
NMPOM3BEICHUA, KATCTOPHH COAEPKAHMS,
KaTeropHu  XYJ0KeCTBCHHON  (opMbl,
THIIOJIOIMS  IATEPAaTYpHOro CyOBeKTd.
Yuur NOHUMATD npodaeMbl
XY/ 10KECTBEHHOTO  TIPOCTPAHCTBA M
XY/I0KECTBEHHOIO BPEMEHH,
POOBHIOBBIC OCOOCHHOCTH JIHTEPATYPbI
H CTAHATLHOCTL  THTEPAaTYPHOIO
npouecca, IOTOBA K BOCHPHATHIO
HCTOPHKO-/TMTEPATYPHbIX KYPCOB,
CIICLKYPCOB, a TAKKE K
CaMOCTOATCILHOMY aHaTH3Y
X¥/10KCCTBEHHBIX TEKCTORB. Kypc
CIIOCOOCTBYET MOJArOTOBKE 00YHaIOIUXH
K HpOQECCHOHANBHON JeATeNIbHOCTH, K
AHAIMTUKO-HHTCPIIPETALIHOHHOMN H
TBOpUeCcKol padoTe B 00.1aCTH TEOPHH H
HCTOPHH JHTEpaTyPhl, nomoras
CTYJICHTY  YCBOMTL  KaTeropuajibHbIH
anmnapar TEOpPUH 2} HCTOPHH
JTHTEPaTyphl.

Pe3yanLTaTel odyucHns:

PO7. IllpuMenser 3HaHH OCHOBHBIX
MOTOKCHHH H KOHuemwi B obmacTu
TEOPHH TUTCPATYPhl, HCTOPHH PA3BHTHA
PYCCKOM, KazaxcTanckof o MHMPOBOH
JUTEPATYPHI, eé NCPHOIH3ALIHH,
COBPEMEHHOM COCTOSHMH M MCCTC B
MHPOBOH  KYJIBTYpE, JIHTEpaTypHOH
kpuTHKH. CriocodeH HHTEPIPETHPOBATHL

able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students, They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Fundamentals of  Literary
Studies

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: familiarization of
students with the initial

knowledge of the theory of
literature, assimilation of the
specifics of artistic creativity.

Brief  description: The
discipline is aimed at
generating knowledge about
fiction as an art form. The
content and form of a literary
work, categories of content,
categories of artistic form,
typology of the literary subject
arc considered. He teaches to
understand the problems of
artistic space and artistic time,
the generic features of
literature and the stage of the
literary process, preparing for
the perception of historical
and literary courses, special
courses, as well as for an
independent analysis of artistic
texts.. The course contributes
to the preparation of students
for professional activities, to
analytical, interpretation and
creative work in the field of
theory and  history of
literature, helping the student
to master the categorical
apparatus of theory and
history of literature.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary



ANCMIIK  omcOHCTTII  JaMy
TAPUXLI,  OHBLIH  KE3CHALIITI,
ANEeMJIIK  MSJICHHCTTCI1  Kasipri

JKarjgaibl MCH OpHEL, d1¢6H ChIH
CaNachliiarsl HErisri epekenep
MeH TY)KBIPRIMIAManap Typasbl

OiniMai  konmavaaw.,  Kepkem
MaTIHAEep/U  21e0H  Tanjayabl
TYCIHIIpYIe SKOHE KYprisyre
Kabinerti. OKy cTpareruschid
TAHMAYFd, KYH/bl aKIapalTThl
a’Jyra KoHe OHBI 03
ToKipubecinie. apTypii
JMCYMETTIK-MOIEHH
JKaraaiiapia KOJJIdHYra
KabinerTi.

Kaabinracarbii Ky3biperrep:
Bonamak, myranimMacp aaeduer
TCOPHACH! CATACKLIIAATBl HEri3ri

epexenep MEH
TYKbIphIMIAMANIAP/ILL, OpLIC
o/1eOMeTIHIH  jlavy  TapHXbIH,

OHBIH KeseHre OeiliHyiH, Kazipri
JKaraaibl MEH MK

MOJCHHETTETI OpHBIH  Oineji;
aac0M MOTIHHIH Typriepi MeH
JKaHPIapbIH; KOPHEKTI
JKA3YIILLIAp
LIBIFAPMAIIBLTBIFBIHAAF bl
amictep  MeH  DarbITTapibl;
onebHeTTany CANIACHIH, 1At bl
HeTi3ri TEOPHSIBIK-
OMICHAMANBIK  YCTaHBIM/IAP/1bl,
Y¥FBIMIBIK-TEPMHHOIOIHATBIK
anmmapattel  Olneai.  Opbic

KOPKEM MaTiHICPIH Tycimmipim,
9/1e0H Taljlay Kacail ananabl.

Bonaimak  MyragiMjiep opsic
KOPKEM aj1chueTi
HIBIFAPMANIAPbIHbIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLmiMIIK
KaHe  TapOuenik  2leyerTiH
Oiiaeai;  opwic  aneOueTinin
KOPKEM MJIleHHeT  cajlachiia

KATBICTBUIBIFBIH KJHE OHbIH CO3
OHEpi peTiHieri epexmeniriy
Tycinemi. OKY  CTpaTerusichiH
Taaiael,  KyHasl  aknaparThl
anajibl HAHLE OHLI o3
TOKIpHOECiH/Ie, apTypiui
DICYMETTIK-MICHH

JKarjaii1apaa naijanaba anajbl.
Bosamak  myramiMiacp opelc
Tia OiniMi med  ojeducTTany
cajnachiHAa (aKnaparrsel Tajnjay,
OHICY, Kyiteney:, FhUIbIMH iC-
apeKeTTepai yariiey, OoJukay,

0 TOPOROJMTH  JIMTEPATYPOBEIYECKHIA
aHATM3  XV/I0KeCTBEHHLIX  TEKCTOB.
Cnocoben k BuIOOpY cTpaTeriy YTEHHS,
H3BJICUYEHHIO IEHHOCTHOH HH(pOpManuu
M €€ MCHOJb30BAHUIO B COOCTBEHHOM
OnBITe, B PA3/IMYHLIX COLMOKYJIBTYPHBIX
CUTYaLHsX.
(DopMHpYeMble KOMITETCHITHN:
Bysyviume yuurels 3HAOT OCHOBHBIE
OJIOKCHMSA M KOHUENIMM B 001acTH
TEOPUH JTUTEPATYPHI, HCTOPHIO PA3BHTHS

PYCCKOI JIATEPATYPhl, ee
[IePHOIH3ALIHIO, COBPEMCHHOE
COCTOANHE H  MECTO B MHPOBOH
KYILTYPE: PO,1bl %) JKaHPBI
JTHTCPATYPHBIX ~ TEKCTOB; MCTOJBI H
HaIpaBIeHHsI B TBOPYECTRE
BRLIAKIIMXCA  [MHCATCNHCH; OCHOBHhLIE

TEOPETUKO-METOI0JIOTHUCCKHE
TIPHHILHIIbI, MOHATHHHO-
TEPMUHOJIOIHYECKHH annapar B 0bnacTy
JIHTEpaTYpPOBEICHHS. Cnocobnbl
HHTEPIPETHPOBATH " IIPOBOJIUTH
JIUTCPATYPOBEIYECKUI aHANIM3 PYCCKHX
XYJLOKCCTBCHHBIX TEKCTOB.

Byyiume VanTens 3HAI0T
KOMMYHHKATHBEI, oOpa3oBare/bHbId U

BOCIMTATCIILIBIH NOTEHIHA
IPOU3BCACHHIT PYCCKOiA
XY0/KCCTBCHHOM JIMTepaTyphl;

MOHUMAIOT TIPUHAUIEKHOCTE PYCCKOH
JAMTCPATYpEl K cdepe Xy/0KeCTBCHHOM
KVILTYPBI H OCO3HAOT ee Cheuupuxy
kak ucKycetBa cnopa, CrocodHnl K
BLIDOPY CTPATCTHH YTEHMA, H3BJICKATH
HEHHOCTHYIO HH(pOPMALHIO "
HCIIO/Ib30BATh €C B COOCTBEHHOM OIBITE,
B Pa3IHYHbBIX COLIMOKYJIBTYPHbIX
CUTYaIHsX.

byavie yuurenss HMCIOT HaBbIKH
HCCNENOBAHUS M YIPABICHHSA 3HAHUAMH
B oO0nacTy pycckoll THHIBHCTHKH H

JTUTEPATYPORE ICHHS (aHanus,
obpadoTka, CHCTEMATH3AIlUA
HH(pOPMALIHK; MOJICTHPOBAHME,
[POTHO3HPOBAHNE, IPOCKTHPOBAHHE
nayunoii gesrensHoctn).  CrocoOHbl
OCYIECTBIATE HCCIIEI0BATEIIECKYIO

JACATe/IbHOCTE B 007aCTH  PYCCKOTO
(HIOTOrHH, B TOM YHCIE PYKOBOJMTH

HCCTENOBATE 1hCKOH paboroit
obyuaromuxes. CnocodHel  CO31aBaATh
TEKCThl  PazHOT0  THOA  (AHHOTAIMA,
KOMMEHTAPHIA, o030p HaY4HbIX
HCTOUHHKORB, pedepar,
CAMOCTOSATENbHBI ~ aHalu3  TeKcTa
[IPOU3BCICHHS).

theory, the history of the
development of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.

Able to choose a reading
strategy, extract valuable

information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.
Formed competencies:

Pre-sérvice teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current —-state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity —of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of  research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They arc
able to carry out research



JKodanay) 3cprrcy xane Oiiim;il
dackapy Jaribulapbina  Me.
Oppic GUIONOTHACH! CaIAChIH/A
FBUILIMU-3CPTTCY KbI3MeTiH
JKY3€re acwipa, COULIN iliHje
OKYIIBLIaPIBLIH FBUILIMH-
Jeprrey JKYMBICTAPBIHA
JKCTCKIILIK ere anaubl. Typai
TYpHaTTarkl MOTIHACP (aHuarna,
TYCIHIKTEME, FBLITBIMH
Jepekkesepre moay, pedepar,
WLIFapMa MATIHIH ©3 OeTiHine
rajiay) Kypacrhipa asiaibi.

Mojyas koasr: KCOTO -4

Mojayas  araybn: Kacion
canaiarbl  OpeIC  TUIH  MEH
anebueri
[on arayei: Tin  Oinimine
Kipicre

[Mpepexpuszurrep: -
MocrpexkBusznrrep: -
Makearbl:  cryjleHTrepii  Tin
TYPibl  FhUIBIMHBIH  [1OHIMEH
JKAHE  MIHJICTTEpIMEH.  Kasipri
JIMHIBMCTHKAHBIH
KYPbUILIMBIMEH,
Heri3ri
TAHBICTHIPY;
JIMHIBUCTHKATBIK
Heri3r

Ti:1  OiIIMIHIH
OemiMIepiMeH
BazanpIk
YEBIMJLAP,
JIMHIBHCTHKEATBIK
'l'epMHH().'I()l'HSI TYpPaJlbl
TYCIHIKTI KaJbITAaCThIPY:
JIMHTBUCTHKAIBIK  FBUIBIMHBIH
JKekereren foimaepi dolpinma
KYPCTapibl 0jlad apl Tepenjere

jepiesiey  YHlH - KakeTTi  Tid
TYpPaJibl HEri3ri MaJIMEeTTEPMEH
TAHBICY.

Kbickama cunarramacni: Tin
OUTIMIHIH  Heri3r TapayiapbiH,
Kasipri KeaeHjeri aJleMlik #aHe
OTaHALIK Tin OutiMinin  jJamy
TCHIACHIMHSIaph] MEH
OarpITTapell  3eprreiial;  Tin
OLTIMIHIH  yFBIMA@pPbl  MeH
TepMUHep;  Tia  TanOanap
KyHecl MeH AeHreinik Kyiie
peTiHmE. TITMIN  KYpPLLTBIMEIL,
OHBI  Herizri  Oipaikrepi,
OJap/ibiH  HAPLIHIMATHKAIBIK
KOHE CHHTArMaTHKAIBIK
KaCHCTTCPi,  rPaMMAaTHKAIBIK
JKAIIC CHHTAKCHCTIK
KaTeropusiapslt, (ARSI
AAIBUIYBI, TEHEWTONMSIIBIK HIHE
TUIOJOTHSUIBIK HKIKTEIY1: TR

Koa moayasi: PSUITIC - 4

Haszpaune mogyssi: Pycckuit s3mlk M
auTeparypa B npodeccHoHLIbHON cepe
Haipanne jmcnmimubl: Beejenue B
A3BIKOZHAHHE

[Ipepexpu3nTHI: -

[locTpexkBU3ATHI: -

[leas:  03HaKOMIIEHME  CTYJCHTOB C
leC}l.\lC’l'OM H 3da'la4yaMu Ha}'KH O A3LIKC,
CTPYKTYPO#H COBPEMEHHOM
JIMHIBHCTHKH, OCHOBHBIMHM  pa3jie/laMH
SI3BIKO3HAHHUS; (popmuposanue
IPeACTAB/IEHHS 0 DazoBbIX
JTMHIBHCTHYECKHX MOHATHAX, ob
OCHOBHOT JIHHIBHCTHYECKOH
TEPMHHOJIOI MM, 03HAKOMJIEHHE c
OCHOBHBIMH  CBEJIEHMAMH O  A3bIKE,

HEOOX 0/ IMMBIMK JLIs JlasibHeH1Iero
ymyﬁneuuoro M3YUCHHS KYPCOB 110
OTIACILHBIM pa3iciaM JIHHI BUCTHYECKOM
HayYKH.

Kparkoe onucanne: H3yqaet
OCHOBHbIE  paz/ielibl  JIMHIBHCTHKH,
TEHIACHIMH M HANDPABJICHHH DPa3BUTHA
MHPOBOI'O " OTe4YeCTBEHHOIO
S3BIKO3HAHMS HAa COBPEMEHHOM OTarle:

IHOHATHA W TEPMHHBI A3LIKO3HAHHUA, SA3LIK

KaK CHCTEeMa 3HAaKoB M  YpOBHEBad
cUcTeMa,  CTPYKTypa  f3bIKa,  €ro
OCHOBIIELIC CIAMITHIIEL, Hx
napajurMaTnyeckKue H
CHHTArMaTH4YeCKHe CBOMHCTRA.
IPAMMATHYECKHE M CHHTAKCHYECKHC
KAaTErOpHH, IIMChbMEHHOCTh,
rCHCAIOTHYUCCKAS M THIOJOrHYECKas
K1accH(pUKALHs  A3BIKOB:  MCXAHH3MBI

pPa3BUTHA M (DYHKIIHOHHPOBAHUS S3LIKA.
Hanuprii Kypc (dbopmupyer
MPCACTABICHHS 00Y4aeMBIX O IpeIMeTe
M 3aa4axX COBPCMCHHOTO S3BIKO3HAHMS,
KOMMYHHKAIHH B YCTHOW M MTHCLMCHHOM
(opMax Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHBIX
A3bIKAX ans peleHus 3ajia4

activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPI - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Introduetion to linguistics
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: familiarization of
students with the subject and
tasks of the science of
language, the structure of

modern linguistics, the main
sections of linguistics;
formation of understanding of
basic linguistic concepts, basic
linguistic terminology;
familiarization with the basic
information about the
language necessary for further
in-depth study of courses in
certain sections of linguistic
science.

Brief description: Studies the
main sections of linguistics,
trends and directions of
development of world and
domestic linguistics at the
present stage; concepts and
terms of linguistics; language
as a system of signs and a
level system, the structure of a
language, its basic units, their
paradigmatic and syntagmatic
properties, grammatical and
syntactic categories, writing,
genealogical and typological
classification of languages;
mechanisms of development
and functioning of the
language. This course forms
students' ideas about the
subject and tasks of modern



JAAMYbl  ME@H  KhI3MET €Ty
smexanusmjept. byn kype Ginim
@IVILLUIAP/LIH - TYJFaapaiibik

KOHE  MIJCHHETAPANLIK  ©3apa
IC-KHMBLT MIHACTTCPI LICIIY
YIIIH  OpBIC  JKOHE  IIETEN
TUIIEPIHJIE  aybi3lia  JKOHE
wazdaa HbICAHlatbl 3dMdaHAVH
Tin  Oimimimig  moHi  MCH
MIHACTTEPI TYpassl

TYCIHIKTEPIH KA TBINTACTHIPATbI.
OKBITY HOTH/RETEDI:

OHS Kazipri oppic 0ae0u Timi
Kyite  perinae  (domnerHka,
JICKCHKA, TIpaMMaTHKa), OpBIC
Tim  BipaikTepinin  coitneyneri
KBI3MCT CTY CPCIKCICPI TYPAILI
OimiMaepin komazanaanl. Kasipri
OpPBIC TUTIHIH TAPHXBIH JKOHE
OHBIH JMEeMIIK MOJCHHET IIEH
FLUIBIMJArLl  OpHBIH  Oinei.

Typai Tinaik  KyObuLICTapILI
KBaTH(pHKALHAIAYTA, TIIIK
OIpIAIKTepAi Kyiemik

OainanpicTaphll ASHE OMapIbIH
KBI3MCTIIl albIKTayTa KabineTTi.
Kajsirracarein Ky3siperrep:

Boamak MyramiMiaepIin
WYHEe periige  Kazipri  opoic
aaedu Tini (Goneruka, NEKCHkKa,
rpaMMarHka), coiieyieri opnic
T GipJiKTepiniy KbI3MET €Ty
epexeepi TyYpaibl TYCIHIKTEpi
Oap. Ozap Kazipii OphIC TLITHIK
TAPHXBIH KOHE OHbIH UIEMJUK

MOJCHHET TEH  FhUILIMIAFhI
opHBIH Oinenmi. OpTypai TLARIK
KyOLUTLICTAPIEI KIKTEYTE,

TUIIIK  OipmikTepmin  SKyHENiK
DaltranbIiCTapLIl JKIHC O1apIbIH
KBI3MCTIH aHbIKTayra KadinerTi.

bonamak  MyraziMaep
opeic TLTIH oxedu  TYpiHIe,
TAOBICTHI KapbIM-KaTbIHACKA
KAKCTTI  coincy  dpeKeTiHIH
aprypni  typrepinje (coiiney,
THIHJIAY, IKa3zy, OKY), Kapbim-
KATBIHACTBIH Oapibik  Typiepi
MEH TYpHarTapblHIa, COHBIH
IIHAC  BHPTVAILIBI  KapbIM-
KarbiHacta 0ieii. Opeic TiNiHig
HOPMAJIAPbIH, CTHIBIIK  AKaHE
JKAHPIBIK QPTYPIUIiriH  Ole.

Opric onedu TIIHIH
HOpMATapbIHa COHKec, dpTYpl
JKarjainapaa, ApTYpIIL
ANEYMETTIK  KANC  CTWIBIIK

MEAUTHHHOCTHOIO M MEKKYIILTYPHOTO
B3AMMOIeHCTBHA.

PesyabraThl odyucHus:

POS [Ipumensier  3HaHus 0O

COBPCMCHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM
A3BIKe Kak cHereme (oHeTnka, JIeKCHKa,
rpaMMaTHKa), 0 npaBuiax
(PYHKUMOHMPOBAHUA CAHHHIL PYCCKOTO
A3pIKA B peUM.  3HAET  HCTOPHIO
COBPEMEHHOTO PYCCKOr0 s3blKa W €ro
MECTO B MHPOBOH KYILTYpE H HayKe.

Crniocoben KBAIH(UIUPOBATH
pasiIMyHble SI3bIKOBBIC ABJICHHS,
OTIPENENATh CHCTEMHbIE CBA3U

A3ZLIKOBBIX €HHHIL H HX Q)}"HKHHH.
(l)opuupyemue KOMIETCHITHH:

byaymue YUHTES! HMEIT
IpeICTaBIeHNE 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEPATYPHOM  $3LIKC  Kak
cHCTEME (tponernka, JICKCHKa,
rpaMMaTHKa), 0 npaBHIax

(YHKIIHOHMPOBAHMSA €/MHHUIL PYCCKOTO
A3bIKa B peud. 3HAT  UCTOPHIO
COBPEMEHHOTO PYCCKOI0 #3bIKa H €ro
MECTO B MHPOBOH KVILTYpe W HaykK.

CrocodHbl KBAJIMPHLIUPOBATH
pasIudHbIE SI3BIKOBbIE ABJICHAS,
OIIPEACTATE CHCTEMHbIE CBSA3U

A3LIKOBBIX €AMHHUIL H HX (DYHKIMH.

byaviige yUuTeIs BAaAeiOT PYCCKHM
A3LIKOM B €ro nuTeparypHoi dopme, B
pa3IHUHLIX BHIIAX pederoi
JACATCIDHOCTH,  HEOOXOMMMBIX Ui
VeIHenoii KOMMyHUKALMK (IFOBOpEHHE,
ay/IMpoBalHe, MHCLMO, YTCHHE), BO BCEX
thopmax u THax 0OIICHUS, B TOM 4HCIIe
BHPTYLTbHON KOMMYHHKaHH. Biagetor
HOPMaMH PYCCKOH pedH, CTHICBLIM H
KAHPOBBIM  pazHooOpazneM.  YMeloT
J1e1aTh NPaBHIIbHbIA BEIOOD
JTMHIBUCTHYECKHMX CpeICTB B
COOTBETCTRMM C HOPMaMH pPYyCCKOTro
JMTEPATYPHOIO  $3bIKa, B pa3HbIX
CHTYAIMAX, C Y4eTOM  pa3slIHuHbIX
COLHATBHBIX H CTHIMCTHYCCKHX
KOHTEKCTOB.

byaymue VUHTES
BOCHPHHUMATBL  PYCCKYID  peub M
PYCCKYIO KYIBTYPY, C0O3/1aBaTh
COOCTBEHHBIE BbICKA3bIBAHUA C YUYETOM
VCIOBMH M 3a@j@4  TOICPAHTHOTO
obmicns B Ka3axcraHCKOM
COIMOKYILTYPHOM IPOCTPAHCTRE.
3HAOT HTHOKYILTYPHBIE OCOOEHHOCTH
PYCCKOI0  si3bIKa,  MparMaTHYECKHe
ocobeHHOCTH yioTpedienis A3bIKOBBIX
dbopm ¢ 1EJIBIO YCIICIIHOTO

YMEIOT

linguistics, communication in

oral and written forms in

Russian and foreign languages
to solve the problems of

interpersonal and intercultural

interaction.

Learning outcomes:

LO5 Applies knowledge about

the modern Russian literary

language as a  system
(phonetics, vocabulary.

grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to detemmine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They arec able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic



MOHMITIH/IEP;1l ECKEPE OThIPhIII,

TUMUK  KYPaLU@p/ibl  jlyphic
'l'E.lH,‘l'dl:'l dJ1a;/1bl.

Bonawag MYFaliMaep
Ka3aKCTalIbIK AJNCYMECTTIK-
MOICHH KEHICTIKTET1
TONEPAHTTHI KapbiM- KaTbhlHAC

arjgaiiapsl MeH MiHJIeTTepil
CCKepe OTBIPBIN, OPLIC TilI MCH
OPBIC MIJICHHETIH KaObLIIaiiabI,

O3IHMIK  MamiMaeMe  Kacaii
a71aibl. Opgic TLTIHIH
JTHOMOJCHH — CPCKUICIIKTEPIH,
MOICHHCTAPATLIK KapbIM-
KATBIHACTEI CATTI JKY3Cre achipy
MaKCATBIHIA TLMIK
thopmanapan KOJI1aHYAbIH
MParMaTHKAIBIK

epekienikrepin  Oinesi. Ophic
TUTIH JKQIMbl OPHIC XaTKbIHBIK
MOICHHETIMEH,

bunocopuaCHIMEH

Oait1aHBICTHIPLIIL, OKbITYFa
KabinmerTi; OphIC JKOHE Kasak
MAICHHETIHIH TIUK

(haKTiIepiH CATBICTHIP aj1aj1bl.

Moayas koapl: KCOTO -4
Moy aTaybl: Kacibu
cajlajlaFbl  OphbIC MEH
anedueri
Ion  araye::
Herizaepi
lIpepexkBu3HTTEP: -
IlocTpexBuzuTTEp: -
Magecarsi: CTY/IeHTTEPI
taburaTied.  QyHKIMsJIApMEH
KOHE  TLIMH  KYPbUIBIMbIMEH
TAHBICTRIPY;  JMHIBHCTHKAIBIK
miKTaiE - Gacka MOHAEPIH
3epacney  YUIH — TCOPHSIBIK
HETi3 Kalay: TINTAHYIbIH HETi3ri
anicTepi TYPATIbI TYCIHIK
KAJBIITACTRIPY,  CTYACHTTEpAi
TLUIK  KyHeniny  JKeKeaercH
KakrapsiH - - (DOHETHKATBIK,
JEKCHKAJIBIK,  MOP(OIOIHAIBIK,
CHHTAKCHCTIK TYCIHYIre KakKeTTi
Ha3aIbIK THHTBHCTHKAJIBIK
YTBIMIaPMCH JKIHE
TEPMUHICPMEIH KAPAKTAHILIPY.
Keickama cunarramacet: [lan
TEOPHSIIBIK  IPAMMATHKAHbBIH,
JICKCHKOIOT Ut MEH
(honeTHKAHDIN Heri3ri
YFLIMAAPBI, CPEKIIC TYpHaeri
Oenri Oeperin Kylie pertinge

T

JInHrBucTHKA

MEKKYJILTYPHOrO 00enus. CrnocoOHb!
o0yyaTh PYCCKOMY A3LIKY B CBA3H C
Ky:IsTypoll u  ¢Qunocodueit pycckoro
Hapoja B LCIOM:  COMOCTaBJIATH
A3LIKOBBIE (DAKTBI PYCCKOH M Ka3axXcKoH
KYJIBTYP.

Koa moayusi: PSITIC - 4

Haspanue moayasi: Pycckuil sA3bIK H
JIMTEPATYpa B MpodeccHoHATBHON cdepe
Haspanue  aueunmannbi:  OCHOBBI
JIMHTBHCTHKH

TpepexBusnrei: -

IMocrpekBHINTLL: -

Llean: TMO3HAKOMHMTB  CTYJEHTOB ¢
NpUPOAOH, DYHKLHMAMH M YCTPOHCTBOM
S3bIKA;  3ATOMKHTL  TEOPETHHECKHE
OCHOBbI Al H3VUCHHA JIPYIHX
JINCIMIUINIL  TAHTBHCTHUECKOTO  1IMK/IA;
chopmupoBarh  npeacTaBieHHe 00
OCHOBHBIX ~ METONaX  A3LIKO3HAHWA:
BOOPYAMTL  CTYIeHTOB  0a30BBIMH
JIMHIBHCTHYECKHMH  TIOHSITHAMH M
TEPMHHAMM,  HCOOXOJUMBIMH  JUIS
OCMBIC/IEHHS OT/1e/IbHBIX CTOPOH
A3BIKOBOH CHCTEMbl — (DOHCTHUCCKOH,

JIEKCHYCCKOIA, MOpGOJIOrHYECKOH,
CHHTAKCHYCCKOMH.

Kparkoe onucanme: Jlucuunimua
H3yHaer OCHOBHEIC NOHATHSA
TEOPETHYECKOH rpaMMAaTHKH,

JCKCHKOMOTHH M (POHETHKH, A3LIK Kak
IHAKOBYIO CHCTEMY 0co0oro  poja,
npejMer (POHCTHKH, acleKT M3Y4eHHS
3BYKA peyn: aKyCTHUECKHH,
OMOIOrNHeCKHid, (YHKIIHOHAIBHBIMH,
MopeMuky  n cloBooOpa3oBaHHE,

contexts,

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh

socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Basics of
linguistics

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to introduce students
to the nature, functions and
structure of the language: lay
the theoretical foundations for
studying other disciplines of
the linguistic cycle; form an
idea of the basic methods of
linguistics; to equip students
with basic linguistic concepts
and terms necessary for
understanding the individual
sides of the language system -
phonetic, lexical,
morphological, syntactic.
Brief  description:  The
discipline studies the basic
concepts of  theoretical
grammar, lexicology and
phonetics, language as a sign
system of a special kind, the
subject of phonetics, the
aspect of studying the sound



Tinai, QoueTuka nauin, coiley
NBIOBICBIH 3CPACICY ACICKTICIH:
AKYCTHKANLIK,  OHOIOTHAIIBIK,
(GyHKIOHATABIK,  Mop(heMuKa
MEH CO3 TY3Vii, JICKCHKOJIOrHs
MeH CEMAaCHOIOTHSHBI,
MOp]OIOrHsHbI, TLIACPAIH
TAPUXH  jlaMy 3aHJIbUILIKTaphiH
sepaenciini. Ilon crynenrrepain
Oomamak KociOH  KBIBMETiHIH
HEri3iH KaJaiThiH
JIMHIBHCTHRAIBIK MK AHEPI
KyHeciHjeri Oipinun
TECOPHSUILIK Kypc B0k
TadbL1a/bl, OHBIH 1HITHJE YJIKEH
ACpeKTepl Taljayibii djicrepi
MCH TEXHHUKAI1aphil MeEHIepyre
HETI3ACATCH  FBLIBIMH-3EpTTEY,
coujai-ak cryjlenrrepin Oykin
unoaorus FhLIBIMBIH, 1
MaH1ATaHbLTATHIH
TEPMHHOJIOTHSUIBIK - DaszaMeH,
COHMaM-aK oOjaH api  3eprTey
HYMBIChI YIIIH KAKETTI 3epTTey
Q/UCTEPIMEH HAPAKTAHIBIPA/BI.
OKBITY HITHIREIEPI:

OHS Kasipri opwic osebu Tini

Kyle  peringe  ((poHeTHKa,
NEKCHKA, TpaMMaTHKa), OphIC

Tini OipmikTepinin ceitleyvaeri
KBI3MCT CTY CPCIKCICPl TYpatbl
oinimMaepin Koananaant. Kasipri
OpPBIC  TUIIHIH  TApUXBIH  KIHE
OHbIH GJIC.\rl}liK MJ/IEHHET [ICH
FhUILIMJIaFRl  OpHbIH  Olse.
Typnmi 1tk KyOwbuabICTAP b
KB IMUKAIMSI Ay, TIIAIK
OipaiKTep it KYHEiK
OalmaHBICTApbIH JKOHE OJ1apbIH
KbI3METIH aHBIKTayYFa KaOLIeTTi.
Kaasinracarsill Ky3biperrep:

bonaurak MyramiMaepain
Kyile peringe Kasipri  opbic
anecbu Tini (oreTuka, ICKCHKA,
rpaMMaTHKa), COHJICYICTI OpLIC
TiTE OIpMIKTCpiHil KBI3MET CTY
epexeNiepl Typaibl TYCIHIKTEpI
Oap. Onap Kasipri Opbic TUIHIH
TAPUXbIH KOHE OHbIH MUK
MOJIECHHET [CH  FhUIBIMIAFH]
opupil Oiacai. OpTypai TINIIK
Ky ObLIbICTAP, bl AIKTEYIE,
Tk Oipaikrepain  Kyiesik
Oail;TaHBICTAPLIH JKOHE OJIapabIH
KBI3MCTII allLIKTayra KabinerTi.
Bonamak myrajnimjiep opsic
TUH 2)edn Typinje, 1adbICThl

JIGKCHKOIOTHIO M
MOpPPONOruIo,
HCTOPHHECKOTO

CEMacHOIIOTHIO,
3aKOHOMCPHOCTH
Pa3BUTHUA  S3LIKOB.
Jlucuurnmna SABIISICTCH NCPBLIM
TCOPCTHYCCKAM KYPCOM B CHCTEME
JUCITHITUTHH  JIMHTBUCTHUECKOTO  1IMKIIA,
3aK7TabIBAOIHM  OCHOBY  OyiyueH
npoeccHOHATBHOM JIeSTeIIbHOCTH
CTY/CHTOB, B TOM 4YMCJIC Hay4HO-
HCCIENOBATE.IbCKOH, OCHOBaHHOH Ha
BI4NCHUM METOJaMH M TeXHMKaMH
aHanuiza  OOIBIIMX  JIAHHBIX, TaKKe
BOOpYKAeT CTYJCHTOB
TEPMHHOJIOIMYECKOH 0azoii,
HCHOJIB3YEMOH BO BCCH
(pHIIOJIOTHYECKO  Hayke, a  Takke
MCCIIEIOBATEILCKHMH MCTOAAMH,
HEOOXOAMMBIMUA Ul Ja’dbHeHImer
HCCHeloBaTeNLCKOH paboThl.
PesvabTaTel 0byucHHs:

POS [TpuMensier  3HaHus O
COBPEMEHHOM PYCCKOM JIHTEpAaTYPHOM
A3bIKE Kak cuereme (poHeruka, JICKCHKa,
rpaMMarTHKa), 0 IpaBu.Iax
(DYHKIMOHHPOBAHMS €/IMHHI[ PYCCKOTO
A3blKa B peun.  3HaeT  MCTOPHIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOI'0 #A3bIKA H €TO
MECTO B MHPOBOH KVJILTYpE W HayKe.

Cnocoben KBIH(DHIMPOBATD
pasIH4HBIE SA3BIKOBbIE SABJICHHSA,
ONPEACISTE CHCTEMHbIE CBSI3H

A3LIKOBLIX CIHIHIL H HX d)ym(uuu.
@opMHpYEMBIE KOMIETEHIHI:

bByyime YUUTCIA HMEIOT
HpeACTaRIeHHE 0 COBPCMCHHOM
PYCCKOM  JIHTEPATYPHOM  A3BIKC  Kak
cHCTeME (pouernxa, JICKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 npaBuIax

(VHKIIMOHUPOBAHMS  €/IMHUIL PYCCKOTO
S3bIKAa B peuyd.  3HAIOT  MCTOPHIO
COBPEMEHHOI0 PYCCKOI0 A3bIKa H Cro
MECTO B MHPOBOH KyJbType W Hayk.

Crnocobubl KBAIH(PUIHPOBATL
pa3THYHEIC S3BIKOBbIE SBJICHHS,
ONpeIeIATh CHCTEMHBIE CBSA3H

A3BIKOBBIX €IMHHUIL U UX (QYHKIIMK,
byayimue v49uTENns BIAJCIHOT PYCCKHM
A3bIKOM B Cro JIMTCpaTYpHOH Qopme, B
PasIMYHbIX BH1aX peyeBoOi
NESTENBHOCTH,  HeOOXO/IMMBIX — JIJId
YCICIIHOM KOMMYHHKaIHH (rOBOpEHHeE,
ay;/IMpoBanKe, MUCLMO, YTCHHE), BO BCEX
(dopmax 1 THnax odlIEHHS, B TOM YHCIe
BHPTYAILHOH KOMMYHUKaunu. Brajgeor
HOPMaMH PYCCKOIl peyH, CTHJIEBbIM H
KAHPOBLIM  pasHoobpasueM.  Ywmeror
Jlelars IPAaBHIILILII BBIOOD

of speech: acoustic, biological,
functional, morphemics and
word formation, lexicology
and semasiology, morphology,
patterns of historical
development of languages.
The discipline is the first
theoretical course in the
system of disciplines of the
linguistic cycle, laying the
foundation for the future
professional  activities  of
students, including research,
based on the possession of
methods and techniques for
analyzing big data, also equips
students with a terminology
base used throughout
philological science, as well as
research~ methods necessary
for further research work.
Learning outcomes:
LOS Applies knowledge about
the modern Russian literary
language as a  system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

cvaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in
various types of speech



KapbIM-KaTbIHACKA KaKCTTI
ceifney  OpeKeTIHINL  ApTYpIi
Typaepinzae (coiiey, ThiHAAY,
Kazy, OKY), KapbIM-KaThIHACThIN
Dap:bIK TYpaepi MCH
TYPIaTTaphIH/Ia, COHBIH IMIIHIE

BUPTYQI/lbl  KaphIM-KaThIHACTA
OL1eAl. Opbic TIJIHIH
HOPMAIApLIL.  CTHILAIK JKOHE

JKAHPIBIK QPTYpAUNirin Simemi.
Opsic anebn TUTIHIH
HOPMA1aphiHa CaiiKee, apTypini
warakapa, aprypii
AICYMETTIK  JKOHE  CTHIIBIK
MGHMQ'I'iH,‘le}li CCKEPE OTHIPHII,

TUPOK  KYpaiapibl  JlyphIc
TAHAR a1aibl.

bonamak Myralimep
Ka3aKeTaH, bk ANleYMETTIK-
MaJIEHH KEeHICTIKTEr]

TOJIEPAHTTH  KapbIM-KaTbIHAC
JKaFnaiinappl MeH MiHICTTepiH
€CKepe OTBIPhIN, OPBIC TiJIl MEH
OPbIC MZIEHHETIH KaOblnaiabl,

O31HIK  MalIMJeME Kacam
anajibl Opbic TUIHIH
ITHOMBJIEHH  €PeKUIENIKTEPIH,
M/IEHHETAPAIBIK, KaphiM-

KaThIHACThI CATTI WKY3ere aceipy

MAKCAThIHILA TILIIK
(hopmanapbl KO:TIaHY AbIH
NpParMaTHKATBIK

epekmeniktepin 6iacai. Opwic
TUHH KL OPbIC XANKbIHBIH
MJICHHETIMEH,
(punocodusiceivmen

OalIaHBICTLIPBII, OKbITYFa
KabUIeTTi; OpbhIC KaHe Kazak
MaJIEHHETIHIH TUK

(aKTINEPIH CANLICTRIP ATaJIbl.

Moayae koaer: KCOTO - 4

Moayas aTayvol: Kaciou
canamarbl  OpLIC  TLII  MCH
anedueri

[Tonn  araye: Peueim o kane
AKQ/1IEMHAIBIK )i\'il.’%)")lth
MeTaTii

IlpepexBusurrep: -
[ocTpersusurrep: -
MaxkcaTpl: Oppic TN MeH
anchueri My TaniMiHig

JMHUBHCTHRIBIK KY3bIPETTEPIH,
COH/IAi-aK KaciOM ICKe achIpy

DoiipIHIIIA KY3BIPETTEPIH
apTTBIPY.
Kbickama CHUATTAMACHL:

JHHIBUCTHYECKHX CpelcTB B
COOTBETCTBHM C  HOPMAaMH  PYCCKOIo
JAMTEPATYPHOIO  S3bIKA, B PasHbIX
CHUTYAUMHX, € Y4YeTOM  pasziH4yHbIX
COLHATBIDIX u CTHIHCTHUCCKHX
KOHTEKCTOB.

bBynymue YUHTEIS YMEKT
BOCIIPHHMMATL  PYCCKYK)  pedb H
PYCCKYIO KYIBTYPY, CO31aBaTh
COOCTBEHHBIC BBICKAQ3BIBAHHA C YUETOM
VCIOBHIT M 3a1a4  TOJEPAHTHOI'O
oONEeHus B Ka3aXCTaHCKOM
COLHOKY.IBTYPHOM POCTPAHCTRE.

3HAKOT 3THOKYIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
PYCCKOrO  #3blKa,  [ParMaTHYecKHe
0CODEHHOCTH YnoTpedIeHUs A3BIKOBLIX
opm c eI YCHEUIHOrO
MEKKYJILTYPHOIO 00menud. Crnocodnn
00yuaTh PYCCKOMY S3bIKY B CBA3H €
KyJApTYpoil H  duiocoduei  pycckoro
HApoOJa B HLENOM:  CONOCTARIATH
A3BIKOBBIE (PAKTHI PYCCKOH M Ka3aXCKOH
KYJIBTYP.

Koa moayas: PSUINIC - 4

Haspanue moayas: Pycckuil s3Ik M
auTeparypa B npodeccuonansHoi chepe
Hazsanne aucuumampbl:  Metassbik
HAYKH M aKaJeMIYECKOE MTHChbMO
IpepexkBusnTh: -

[loCTPEeKBH3HTBI: -

Ilesib:  1OBBIIIEHHE  JIMHIBHCTHYCCKUX
KOMIIETEHIIHM, & TAKKE KOMIIETEeHIHI 10
npoheCcCHOHATBHON peaiH3alum
VUUTECIS PYCCKOTO S3LIKA H IHTEPaTyphl.
Kparkoe  onmcanne:  @QopMmupyer
NOHUMAHKWE ocobeHHocTei H
BO3MOKHOCTEH MCIO.1b30BAHHA PA3HBIX
JKQHPOB MUCHMEHHOTO aKaaeMHYEeCKOro
QUCKYpca. Ilomoraer OBJIQJIETh

activitics necessary for
successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, stvle and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into " account the conditions

and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication,
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Metalanguage of science and
academic writing
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to increase linguistic

competencies, as well as
competencies n the
professional  implementation

of the teacher of the Russian
language and literature.
Brief description: Forms an



Kazbama AKQIEMMATBIK
JINCKYPCTHIH opTYpII
KAHPAAPBIH KOJJIQHY ABIH
epexienikrepi MEH

MYMKIHAIKTEPI TYpaiibl TYCIHIK
KaJIBIITAC THIPAbL.
AKaIeMUUILIK opTaja kasbama
KapbIM-KaThIHACTBIH HETi3Ti
IPUHLMIITEPIH MEHIepyre
KoMmekTeceai.  Oppic  Timinae
GHIOIOTMANBIK  TAKBIPBINTap
DoiibIHIIA Kazdaa
AKaAeMHAIBIK MATIHIACP KYpY
KabINeTiH AaMBITAABL: FBHUILIMH
MOTIHIAEPI OKYIBIH JKOHE OKY-
3EepITEY MOTIHICPIH
AAHBIHIAYIBIH HETI3rl daicTepin
Mmerrepy. bonamak myranimiep
wasdaa AKaJAEMHUSUIBIK
JIMCKYPCTBIH  €peKINeNiKTepiH
TYCIHE AAHE apTypii
JKAHpPJIAPbI naijananaibl.
bonarmax MYFaiMIep
aKajeMHsIIBIK OpTaja kasbama
KapbIM-KAaThIHAC JKacayIbIH
Heri3ri  KarumanapelH — Oineni.
Onap OpBIC TiIIHIE
(bHNOIOrHANEIK  TAKBIPBIOTAp
Oolipiima Akazbarua
aKagCeMHAIIBIK MaTinacp
Kypacrsipa ananbl. Onap
I'BUILIMH - M23TII LG, li O K)r'; 1bIH
JKAHE  OKY-3€prTey  MITIHJIPIH
JIAHbIHAY/IbIH Heri3ri djlicTepit
MEHIepreH.

OKBITY HITHAKCTEPI:

OH7. Onebuer  Teopuschl,
OpbiCc,  KA3AKCTAH/IBIK  JKOHE
MK ieduerTiy Jlamy
TApPUXbl, OHbIH  Ke3eHUII,
ANEMAIK  MYJCHHETTErl Kasipri
AKaF1aiibl MEH OpHBI, 010 ChIH
CaslaChIHIAFbl HETI3T1 epekernep
MCH TYJKBIPBIMJIAMANap TYpaLl
OuniMil - Koaanael.  Kepkem
MOTIHepl  9j1e0M  Tansay bl
TYCIHAIPYre JKOHE KYprisyre
Kabi1eTTi. OKy CcTpaTerusichiH

Taluayra, KyHIbl aKnapaTThl
anyra AKole OlILI 03
Taipudecinjie, aprypi

ey METTIK-M J/ICHH

Karnaitiapaa KOJLTAHYFa
KadineTTi.
OH8 O opoic Tini  MeH

2ncOMCTIN OKLITYABI 3aManayn
anicTeMelik  Kypaliapbina He

0a30BbLIMM  NPHHIMIIAMH TTHChMEHHO#M
KOMMYHHKALHA B dKaAeMHYECKOH
cpeae.  BripabateiBaeTr  cnocoOHOCTH
CO3/1aBaATh MUCHMEHHBIE AKA/IEMHYECKHE
TEKCThI 110 (PHIOJIOIHYECKOH TeMaTHKe
Ha  PYCCKOM A3BIKE; BIAJICHUE
OCHOBILIMH IIpUCMaMH UTCHHS Hay4YHbBIX
TEKCTOBR M TOATOTOBKH  y4eOHBIX
MCCelOBATE ILCKUX TEKCTOB. bynmymue
VUHTCIS IOHUMAIOT OCOOCHHOCTH M
HCTIONB3YIOT pazHble IKAHPbl
ITHCEMEHHOTO AKQ[EMUHECKOro
auckypea. bynvinue yuurens odaanaror
0a30BBLIMH  NPHHUMOAMH MHChMEHHOH
KOMMYHHMKAIMH B AKAJIEMHYECKOH
cpeae. Onum  cmocolHBI  CO3JIaBaTh
IMHCHMEHHBIE AKAIEMHYECKHE TEKCThI 110
(hHITOJIOTHYECKOH TeMaTHKEe Ha PYCCKOM
SI3hIKE. Bnanewr OCHOBHBIMH
IpHEeMdMH HTEHHUS HaY4HBIX TCKCTOB H
HOJINOTOBKK y4eOHBIX
HCCIEOBATEIbCKMX TEKCTOB.
PesvabTaTel 00yuenus:

PO7. TlpuveHsieT 3HaHUHY OCHOBHLIX
MOJNOKEHHH M KOHuenuui B obnacTH
TEOPHH JIKTEPATYPhl, HCTOPHUH Pa3BHTHSA
PYCCKOM, Ka3aXCTAaHCKOW W MHPOBOH
JIUTEPATYPHI, eé NepHOH3ALHH,
COBPEMEHHOM COCTOSIHHM M MeECTe B
MHPOBOH  KYIbTYpE,  JIMTEPATYPHOM
KpHTHKH. CriocoOcH HHTEpPIPETHPOBATH
M OPOBOIUTL  IUTCPATYPOBEAUECKHH
aHAIM3  XYJOKECTBCHHLIX  TEKCTOB.
Cnocolen k BoIOOpPY CTpAaTCTHH YTCHHS,
H3BJIEYEHHIO LIEHHOCTHOM HrdopMaLuu
W ee MCHONILE30BAHMIO B COOCTBEHHOM
OlIbITE, B PA3JIHYILIX COLHOKYIBTYPHBIX
CHTYALMAX.

POS Bnajcer
METO; IMYECKHM
o0y4eHHst  PYCCKOMY
JMTEeparype "
POEKTHPOBAHMK) M TEXHOIOIHYCCKO
peann3alnu npouecca o0yueHus
PYCCKOMY S3LIKY H PYCCKOM auTeparype
B IIKOJNAX € PYCCKHM M HEPYCCKUM
A3BIKAMA O0YUCHUS,

PO11 JemMoHCcTpHpYET HaBBIKH
HCCICIOBAHMS H YNPARICHUA 3HAHHAMHU
B 00.1aCTH PYCCKOH MHI'BUCTHKH H

COBPEMEHHBIM
HIICTPYMEHTapHEM

S3LIKY H
crrocobdben K

JHTCPAaTYPOBEICHHS (anazns,
obpaborka, CHCTCMAaTH3allMsl
HHpOpMAILIK, MOJICIIHPOBAHHE,
IPOrHO3MPOBAHHE, NPOCKTHPOBAHHE
HAYYHOH NEATEIbHOCTH). Criocoben
OCYILIECTBIIATH HCCICI0BATEICKYIO
JCATCILHOCTE B 00MacTH  PYCCKOH

understanding of the features
and possibilities of using
different genres of written
academic discourse. Helps to
master the basic principles of
written communication in an
academic environment.
Develops the ability to create
written academic texts on
philological topics in Russian;
possession of the basic
techniques of reading
scientific texts and preparing
educational research texts.
Pre-service teachers
understand features and use
different genres of written
academic  discourse.  Pre-
service teachers have the basic
principles of written
communication in an
academic environment. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian. They
master the basic techniques of
reading scientific texts and
preparing educational research
texts.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development  of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. Ie
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO8 He owns modern
methodological  tools  for
teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO11 Demonstrates the skills



AKOHE OpBIC KIHE OpBIC eMec
Tianepie OKBITAThIH
MEKTENTepIe OpbIC Tili  MEH
OphIC J/IeOHETIH OKBITY YJIEPICIH

Aobanayra WaHe
TeXHOJNOIHAIBIK CHIi3yTe
KadinerTi.

OHI1 Opric T1i7 OiniMi MeH
9}[86 HETTAHY caJiaChiHla
(akmaparTrel  Ta/nay,  OHjcY,

aylerney: mouennacy, okay.
FBLTBIMH iC-dpCKCTTCpai
wobanay) seprrey xane OimiMI
Dackapy JlarabUIapni
kopeereai. Opuic (GHIOTOrHsICH

caacLIia TLUILIMH-3CPTTCY
KBI3MCTIN,  COILII e
CTYIEHTTEPAIH FBUIBIMH-
3ePTTRY FKYMBICTAPbIHA

JKETEKIILTIK €T€ aJ1a/1bl.
KanpinracaTbid Ky3pIperTep:
Bonamax MyraniMepiin xyie
peTinae Kasipri opeic anebu Tini
(ponernka, NIEKCHKA,
rpaMMaTHKa), ceiiiieyieri opbic
Tinl GipIiKTEpIHIH KBI3MET €Ty
cpesKenepl Typaubl TyCiHIKTEpi
Oap. Oxap Kasipri opbic TLTiHIH
TAPUXBEIH JKAMC OHBLI DICMIIK
MQICHHET 1HEH FbUILIMAArel
OpHBIH Oise/d. Oprypiai TLIK
KYObUILICTAD, bl KIKTEYTE,
TULK  Gipnikrepiin Kylenik
DaifiTaHBICTAPRIH JKIHE 0JIap/IbIH
KBI3METIH aHbIKTayFrd Kabinerti.
bonamiak MyramiMmiep Opbic

TininIe Kocion JKIHE
aKaJIeMHSIBLIK OpTaja CayaTThl
KapbIM-KaThIHAC Kacayra
Kabi1eTTi. Opgic TiNiHAE
GUIONOTHANBIK  TaKBIPBINTAP
OoiibIHIa Kazbaina
aKagaeMHSAIBIK MOTIHIED
KYpacThIpa a1ajisl.

bonamak  Myraimjiep  opeic
Tin Oimimi Men  ajeduerrany

canachblHIa (aKnapaTrThl TaLlay,
OHICY. JKYHENeY;. FhUIBIMH ic-
apeKeTTepal yariiey. Ookay,
Axodanay) seprrey Kane OimiMal
Dackapy  jarjbuiapbiia — Hc.
Opsic (puzionoruscs! canacsiia
FBLIBIMU-3EPTTEY KbI3METTH
JKY3Ere acelpd, COHBIH I1lIiHE
OKYILLTAPALIN TBUTBIMH-
3eprrey JKYMBICTapLIHA
KETEKINUIK ere anajbl. Typni

(bl‘l.'lOJlOl'HH, B TOM YHCIC PYKOBOIHTH

HCCIIE10BATENIBCKON padoTtoit
00yHaIONIMXCH.

DopMHPYEMBIC KOMIIETEHIIHH:
bynymue YUHTEIS HMEKT
NpeCTaBICHUE 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEPATYPHOM  H3LIKC  Kak
cHCTEME (ponernka, JICKCHKA,
rpaMMaTrHka), 0 npaBMIax

(GYHKIMOHHPOBAHUSA E€AHHHIL PYCCKOTrO
A3BIKA B peud. 3HAKT  MCTOPHIO
COBPEMEHHOI0 PYCCKOro #3blka W Cro
MCCTO B MHPOBOH KyJbTYpEe H Hayk.

CrocoOHEI KB IM(pULUPOBATE
pa3IuiHbIe SI3bIKOBBIC ABJICITHSL,
ONpeneIsiTh CHCTEMHBIE CBA3N
A3BIKOBBIX €/MHMIL M MX (DYHKIHH.
Byayume yuuTend CrocoOHkI
BBICTPaUBATh IPaMOTHYHO

KOMMYHHUKALHIO B IPO(ECCHOHATIBHON U
AKa/[CMUYCCKOH CpPEele Ha  PYCCKOM
S3bIKE. CnocoOHEI CO3/1aBaTh
IIMChMEHHBIC aKAJICMHUYCCKHE TEKCThI 110
(pustosoruyeckoit TCMaTHKE Ha PYCCKOM
A3BIKE.

Byjiylie y49uTelsl HMMCIOT HaBBIKHM
HCCIIE/IOBAHNS M YIIPABICHAS 3HAHHAMM

B 00JaCTH PYCCKOH JMHIBUCTHKH H
JTUTEPATYPOBEICHHS (anamms,
obpadoTka, CHCTEMaTH3aIus
uidopManuu, MO/ICJIMPOBAHHE,
MPOTrHO3HPOBAHUE, NPOEKTUPOBAITHE
Hayqno# jesre1pHocTH).  CnocodHEI
OCVIECTBIIATD HCCIIE0BATEIbCKYIO

JIeSTeNILHOCTE B 00MacTH  pyCcCeKoro
(u;10J0ruM, B TOM YHCIE PYKOBOMTH

MCCI18,10BaTelIbCKOMH paboTtoi
o0yuaiommxcd. CrocodHBl  cO3/1aBaTh
TEKCThl  pas’iioro THNA (aHHOTAllMS,
KOMMEH TapHii, 0030p HayuHbIX
MCTOYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOATENLHBI — aHaiu3  Tekcra
IIPON3BE(CHHS ).

of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students.
Formed competencies:

Pre-sérvice teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian-language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
arc able to create written
academic texts on philological

subjects in Russian.
Pre-service teachers have
skills  of research and

knowledge management in the
ficld of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out rescarch
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



TYPNaTTaFrkl MAITIHACP (aHaaTma,
TYCIHIKTEME, FBITBIMH
nepekkesepre monay, pedepar.
lblFapMa MariHiH o3 OeriHiue
TA1ay) KypacTbipa alnajbl.

Moayab koapi: KCOTO - 4

Moayans  araybi: Kacibu
calajiarbl  Ophic T MeH
Jj1edueri

ITou aTaybl: lekepik
KOMM VIHHKALIHS MOJICHHETI!
3aMaHayM Tpearep
npcpck‘mltm’rl'cp: -
Mocrpexsuznrrep: -
MakeaTbl:  OpLIC Tl MEH
onebueTi MYFaTIMIHIH

JTMHTBHCTHKEATBIK KY3bIPETTEPIH,
coHAaii-ak KocidM icke acwipy

DoiibiHIIA Ky3hIpeTTepiH
apTTBIpY.

Kbickama CHIATTAMACHI:
Kype TN KOFaM/1arbl

araMiaap apacpliiarbl KapbIM-
KaTreiac IcH o03apa JApPCKCTTECY

Kypaibl peTiHaeri
MaHBIZ/ABLIBIFLIL TYCiHyTE
Darprrranran. Kype ancyMeTTiK-
[ICHXO10T HSUTLIK JKOHE
ANEYMETTIK-ITHKATIBIK

warasrrapib Oaranay,
ayhizuia prelily a3bata
ICKePIIK KapbIM-KaTLIiacTa
OpbIC  TUHHIK  HOPMAIapbIN
caKTay. aybidia xaHe kazdama
KapbIM-KaThIHAC Ke31H,1e
Oiilapabl  JIOTHKAQJIBIK — /KOHE
CTHITHCTHKATTBIK TYPFBI1aH
HETI3aeIreH OasHnay

JaranL1apbii KablTacThIpaabl,
OKbITY HYTHIAREEPI:

OH7. OucOHCT  TCOPHSACHI,
Opbic, KazakcTanJblK — KAHE
aemjlik  a1eduerTing - amy
TAPUXbI,  OHbIH  Ke3eHILIri,
ANEMIIK  MAJIEHHeTTert  Kasipri
JKaraaiibl MCH OpPHbI, 31e0H ChIH
CANACKHINIArsl HETI3ri epexenep
MCH TYIXKBIPLIMIAManap Typaibl

ounmal  konpanaaol,  Kepkewm
MaTIHJepal  2nedH  Tangayabl
TYCIHJUpYI®  IKAHE IKYPri3yre

Kabinerri. OKy Crpareruschbii
TAIIayra, KYHIBl aK[mapaTThl
anyra JKAHC OHBI 03
raxipudecinie, ApTYpIi
ANEYMETTIK-MIJICHH

Koj mojayas: PAJIIC - 4

Haszsanue Moay/iasi: PycCKHi s3bIK M
JuTepaTypa B npodeccHoHabHOH chepe
Haszpanme aucnmmannbi:  KyiubsTypa
JACNOBOH KOMMYHHKAIMH: COBPCMCHHBIE
TPEH/1bI

[IpepexBH3IHTLI: -

[locTpeKBH3HTHI: -

[leab: NOBBIIEHHE JHHIBACTHYECKHX
KOMIIETEHIMH, a TAKAC KOMIIETEHIIHH 110
npodreccnonabHoi peanu3anmuu
VYHTEIS PYCCKOTO A3BIKA W JIMTEpaTyphL.
Kparkoe omucanme: Kypc wanpasien
HAa [OHUMAHHC 3HAYUMOCTH s3bIKa Kak
cpejcTBa ODLICHHS H B3aHMO/ICHCTBHA
el B obecrse. Kype dopmupyer

HABBIKH OllCHUBANMSA  COLHAIBHO-
MCHXOIOTHYECKHX " COLIHAJIbHO-
ITHYECKHX  cuTyauuit, cobmoaeHus
HOPM  PYCCKOI'0  s3bIKa YCTHOH M

MUChMEHHOMN J1es10Boil cdepe obLieHHs,
TIOTHYECKH " CTHIIHCTHYECKH
OINpPaBJIaHHOIO H3/0XKEHHs MbICIeH B
OpPOIECCe Y¥CTHOIO ¥ IMHCBMEHHOTO
o0meHns,

PesynnTaTnl odyucHus:

PO7. Tlpumensier 3HaHUs OCHOBHBIX
MOIOKSHMH W KOHuenwili B obrmact
TCOPHH JIUTEPATYPhl, HCTOPHH PA3BHTHS
pyccKoif, KazaXCTAHCKOH MW MHPOBOH
JIMTEPATYPBI, cé NEPHOJM3ALIHH,
COBPEMECHIIOM COCTOSHMHM H MecTe B
MHPOBOH  KYILTYpPE,  JIHTEpPaTYPHOH
kpnTHEH. CrocoOeH HHTEpIPETHPOBATEL
W 1POBOJHTEL  TUTCPATYyPOBEAYECKHH
aHaM3  XY/JOJKCCTBCHHBIX — TEKCTOB.
CrnocobeH K BbIOOpPY CTpPATErHH YTEHMS,
U3BJICYEHHIO 1IEHHOCTHOH HIpopManuu
M ©¢ MCIOIb30BAHHIO B COOCTBEHHOM
OMBITE, B PA3;IHUHBIX COIMOKYILTYPHBIX
CHTYAIUSIX.

PO8 Bnaneet
METOMHECKHM
00yyeHUs pyCcCKOMY
AUTEpATYpE H
MPOEKTHPOBAHHI) M TEXHONIOTHYECKOH
peaTH3aLHH nporecca  OOyUCHHS
PYCCKOMY S3BIKY M PYCCKOH Jinreparype
B IIKOJAX C PYCCKHM H HEPYCCKMM
A3BIKAMH O0YUEHUS,

PO11 HemoHcTpupyer

COBPEMEHHBIM
HHCTPYMEHTapHeM
SI3BIKY "
criocodeH K

HaBBIKH

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Culture
of business communication:
modern trends
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to increase linguistic

competencies, as well as
competencies in the
professional implementation

of the teacher of the Russian
language and literature.

Brief description: The course
is aimed at understanding the
importance of language as a
means of communication and
interaction of people in the
society. The course develops
pre-service teachers’ skills in
evaluating socio-psychological
and socio-cthical situations,
observing the norms of the
Russian language in oral and
written business sphere of
communication, logically and
stylistically justified
presentation of thoughts in the
process of oral and written
communication.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO8 He owns modern
methodological  tools  for
teaching the Russian language



Aaraannapiaa KOJIJaHYTa
KabinerT.
OH8 Ox opric Tim Men

oneOHeTIH OKBITYIBIH 3aMaHayH
dMICTEMETIK  KypaLapblHa He
JKOHE OpBIC KAHE OpBIC eMec
'l'i.ll,'lep,'le OKbITATHIH
MCKTENTepie OpbIC Tl MeH
OpPBIC 9ACOHETIH OKBITY YACpPicil

Kobanayra AKOHE
TEXHOI0IMSIBIK eHrizyre
Kabinerr.

OHI1 Opeic tin OlriMi - MeH
yiebuerrany CAIAChIH 1A
(aknaparrel  ranay.  eHiey,

Kyiieney: Moacnnacy, Oo.pkay.
FBUTBIMH ic-opeKeTTepai
xobanay) zeprrey #oHe OliMai
Dackapy JarabUapbi
kepceredi. Oppic (HIOIOTHACH

canachIHaa FLUTBIMH-3CPTTCY
KBLI3MCTIH, CONBII] 1ie
CTYACHTTEPIN FBLLIBIMH-
IePITeY KYMBICTApbIHA

KETEKINJIK €Te alaibl.
KaaeinracaTbin Ry3siperTep:
Bonamak MyraniMiepiin
Kyhe perinie  Kazipri  ophic
anebn 1iai (poHeTHKa, JeKCHKa,
rpamMMaTHKa), ceilieyneri opbic
Tl OIPJKTEPIHIH KhI3MET eTy
epexenepl Typaibl TYCIHIKTEDI
Oap. Onap Kasipri opeic TiIHIR
TAPUXBIH KAHE OHBIH NEM/UK
MOJEHHET  [1€H  FhUIBIMIAFhI
OpHBIH Oi1eai. OpTypai TIMIIK
KyODLIBICTAp/LI AKIKTEYTC,
TIAIK  OipaikTepain  KyHelik
Dal;1anbICTapbii XKaHEe OJapLIH
KBI3METiH anblKrayra kabuierri.
bonamak  myranimjaep
opLIC  TUIH  2edu  TYpiHje,
1a0BICThI KApbIM-KaThIHACKA
KaeTTi  coliey  apeKeTiHiH
apTypii  Typiiepivje  (ceiiiey.
THIHIAY, JKa3y, OKY), KapbiM-
KATBIHACTLIN OapiblK  Typepi
MCH TYpNaTTapbliifia, COHBLIH
IMiHAe  BUPTYAILI  KapbIM-
KarbiHacra Oriejt. Opeic TUIHIK
HOPMIAPhIH, CTHILIK JKaHe
JKQHPJBIK QPTYpAinirin Gineni.
Opric anchu TITIHIIL
HOPMIaphiHa CaliKec, apTypii
Karpaiapia, aprypii
QMEYMETTIK  JKOHE  CTHJIBIIK
MOHMOTIHIEPII eCKEepe OTLIPBII,

HCCICIOBaNNA H YIIPaBICHUA 3HAHHAMHA
B obnactu pyCCKOﬁ JIMHTBHCTHKH H

JHTEPaTypPOBEICHUS (ananus,
obpaboTka, cucTeMaTu3anus
uHpopManmu; MOJIETUPOBAHHE,
MPOrHO3HPOBAHMUE, NPOEKTHPOBaAHUE
Hay4dHoil  jfestrenbioctu).  Criocoben
OCVILECTRIATE HCCICI0BATEIBCKYIO
JACATEIBHOCTE B O0ONAacTH  pyCcCKOi

(GbuoNOrnK, B TOM 4HCIE PYKOBOIMTL
MCCIIE/I0BATE. 1CKOH paboToit
oOyHalounuxes.

DopMHPYEMBIC KOMIICTCHITHH:

Bynymue YUHUTEIA HMECIOT
npejicTraBieHue 0 COBPEMCHHOM
PYCCKOM IHTCPaTYPHOM A3BIKE KdakK
CHCTEME (onernka, JIEKCHKA,
IPAMMAaTHKA), 0 npaguiax

(DYHKIIHOHMPOBAHHS €IMHHIL PYCCKOTIO
A3bIKA B PeYH. 3HAKT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOIO PYCCKOrQ s3blKa M €ro
MCCTO B MHPOBOIl KYJIBTYPE H HayVK,

Cnocodnnl KBATH(QUIHPOBATH
pazinynbie A3LIKOBLIC ABICHHS,
ONpeJIe/IATh CHCTEMHBIC CBSAI3H

SI3BIKOBBIX €MHUIL U WX PYIKIHH.

Byjyiuue y4yurels BIaACIOT PYCCKHM
SI36IKOM B €ro JIUTepaTypHoil dopme, B
pasiM4HbIX BHIax peyeBoi
JIESTENLHOCTH,  HCOOXOAUMBIX  JUIA
YCHeIHONH KOMMYHHKAUUH (FOBOPEHHE,
ay;iMpoBaHue, MUCbMO, YTCHHUE), BO BCEX
(opmax 1 Tunax oduenus, B TOM YHCIe
BHPTYAIBHON KOMMYHHKaUH. Braacior
HOPMAMHM PYCCKOH PpeyH, CTHIICBLIM H
JKAHPOBBIM  pasHooOpasueM,  YMelT
nernarh MpaBU.IbHbIH BBIOOD
JIHHTBACTHYCCKIX CpeicTB B
COOTBCTCTBHH C HOPMaMH PYCCKOro
JMTEPATYPHOro  fA3bIKa, B PasHbIX
CUTYALHUAX, C Y4YCTOM  pa3/IMyuHbIX
COLMANLHBIX H CTHIHCTHYECKHX
KOHTEKCTOR.

byaymue CIIOCOOHBI
BBICTPAHBATH TPaMOTHYIO
KOMMYHHUKAIHMIO B 0podecCHOHATBHON U

YUHTCIISA

AKQJAEMHYECKOH ¢ peiae Ha pPYCCKOM
SI3BIKE. CnocoOHbI C03/1aBaThb

MHCLMCHHBIC aKalIeMHUECKHE TEKCThL 110
(pHIIOTIOIHYCCKON TEMATHKE Ha PYCCKOM
A3BIKC.

Byayiue  yuurens WMCIOT HAaBLIKH
HCCICI0BAHHUA U YIPABICHHs 3HAHUAMH
B O0NACTH pPYCCKOH JIMHTBUCTHKH H

AMTepaTypoBe/IeHUs (anamus,
obpadoTka, CHCTCMATH3ALIHSA
HH(pOPMALIHK; MOJIE/IHPOBAHNC,

and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-
Russian languages of
instruction.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising the
research work of students.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.



TUDIK  KYPALIapabl  JIyphIC
TAHAAR anajibl,

Bonamak MyragiMIep opbic
TUNHAE KaCiOH KOHE

AKQACMHATTBIK  OpTaia cayaTThl

KapPbIM-KdThlIHAC Aacayra
Kabinerri. Opuic TUHHAE
(HUTOMOrHANBIK  TAKBIPHIOTAp
OolbIHINA Kazdamna
aKaJeMHAIbIK MaTIHIEp

KYPacTeIpa alajibl.

bonamaxk MyraiiMaep Opric
Tim OimiMi Men  ogcOueTTany
canacelnaa (aKmaparrTol Taluay,
OHJCY, JKYHCNCY;,, TBUILIMH icC-
JopeKeTTepai  yariney, Oomkay,
xodatay) 3eprrey xoHe Oimimai
Oackapy  JaFnbUIaphiHA - HE,
Opeic GunoA0rusIceH calackiHAd
FBUIBIMH-3€PTTEY KbI3METiH
JKY3€re acelpa, COHBIH IHIIHIE
OKYIIBLTapABIH FBUTBIMH-
3EpTTEY JKYMBICTapbIHA
JKETCKIIINMIK eTe azagel. [ypmni
TYpHaTTarsl MaTiHACp (aiarna,
TYCIHIKTCMC, FLUILIMH
ACPEKKO3Cpre womy, pedepar,
HIBITapMa MaTinin 03 OcTiHme
TaNgay) KypacTeipa anajibl.

Moayab koabr: KCOTO - 4
Moayas aATaybl: Kaciou
caljid/larnl OpblC MCH
anebuer

ITan ATAYDBI:
TMHIBOMOACHH
IMpepexksusurrep: -
"()L"I'pCKllIlf"l'l'll‘p: 2
Magkcarpl: oppic T MeH
aacOMeTI  MYraliMiHill  Kaciou
icKe ackeIpy Goiipiima
JIMHTBUCTHKAJILIK, UK~
aficTEeMENIK KY3bIpCTTEepin
aprITLIpY.

RBICKBIIIH CHIIATTaMachl:
Kypc IHHIBOMY/IGHHETTAHYIILIK
TALAY/bI  MEHIepe/tl, OHbIH
MOTIHI Tanjay AKOHE
Tycinikteme Oepy cazacweiHaa
KOJLIany MYMKIHAIKTEPII
kopcereji.  Marivre  Tyrac
KO3Kapac, JHHIBOMOIEHHETTAHY
Herizuepi, MaTIiHI
JHHTBOMIICHHCTTANYIBIK
Talay, by HPHHLAIITEPL,
JIOTHKACHI MEH ajucrepi
KaJILIITACy,1a,

MoaTiHHIH,
TATIAYBI

MPOrHO3MPOBAHKE, NPOEKTHPOBAHHE
HayuHOW JesteapHocTH).  CriocoOHBI
OCVUIECTBISTh MCCIIEIOBATEIBCKYIO
JACATEIRHOCTE B 00JaCTH  PYCCKOTo
(pHIOJIOTHH, B TOM 4HClIE PYKOBOAUTH

HCCHENOBATEILCKOH paboToii
oOvyaromguxcs. CrmocobHBI  co3naBath
TEKCTBl pa3sHOro THUma (aHHOTALMA,
KOMMEHTApHIH, ob30p Hay4YHBIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CaMOCTOSTCNBHBIH ~ aHalM3  TeKcTa
IPOU3BEICHHS ).

Koa moayasi: PSUINIC - 4
Haszsanne moayst: Pycckuit s3bik M
auTeparypa B npodecCHOHAIBHOM cepe

Hajspanue JHCH NI THHBI
JIMHIBOKYILTYPOJIOIMYECKHIT  aHamu3
TEKCTa

IMpepexksu3nTnl: -

IMocrpexkBH3NTLL: -

Lle.1b: TIOBBIIEHHE JIMHIBHCTHYECKHX,
NpEIMETHO-METOIHYECKHX

KOMIIETEHIIHH, KOMITeTEeH LM 1no
npoecCHOHANBLHOH peanu3aluu
YUHTESI PYCCKOIO 3bIKa W JIMTEPATYPEIL.
Kparkoe  onmcanme: B Kypee
OCBaHBaETCs

JUHITBOKYIBTYPOIOTHUECKHH — AHATH3,
0003Hava0TCs BO3MOYKHOCTH ero
IPUMEHEHNs B 00JIaCcTH  aHaaIu3a M
KOMMEHTHPOBAHHSI TCKCTA.
MopMHUpYETCs 1eJI0CTHOE

IPCACTABICIIHC O TCKCIC, 00 ocHoBax

JIMHIBOKYJILTYPOJIOTHH, NPHHLHANAX,
TOTHKE " MeTO/1ax
THHTBOKYILTYPONOrHYECKOr0  aHallu3a
TCKCTA.

Pesyantarn 00yuenns:
PO6 Bnajgeer pycckHM fA3BIKOM B €ro

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian, They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of  research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian~ philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Linguocultural analysis of the
text

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to increase
linguistic, subject-
methodological competencies,
competencies in the
professional  implementation

of the teacher of the Russian
language and literature.

Brief description: The course
masters  linguoculturological
analysis, indicates the
possibilities of its application
in the field of text analysis and
commenting. A holistic view
of the text, the basics of
linguoculturology, principles,
logic and methods of
linguoculturological  analysis
of the text is being formed.



ORbITY HYTHARCICPI:

OH6 Opoic  1iain 3j1edm
TYpilge,  TabbiCThl  KaphiM-
KaTBIHACKA  KLKETTI  CoJey

APEKETIHIIL SPTYP:Ii Typliepinje
(ceiiney. TBHIHIAy. a3y, OKY).

KaphIM-KaThIHACTBIH dapibIK
HBICAH/1APbI  MEH  TYPJEpiHIe,
COHBIN  IIIIJAC  BHUPTYALbI
KOMMYHHKalHsna 6ineni. Opeic
ceineyiHin HOpMaJlaphbiH,
CTHABIK HOHE KaAHPJIBIK
QIVAHTBUIBIKTbI MEHTepei.
Opeic onebu TLTIHIH
HOpMaJIapbiHa CJIiKeC, ApTYp:Ii
KaFjainapia, ApTYP:Ii
AICYMETTIK YKOHE

CTHJIMCTHKAJIBIK KOHTCKCTI'Cp,E[i

eckepe OTHIPHIII, TIAIK
KYpPaU@ap/ibl - Jlypbic  TaHjaaif
anajibl,

OHI10 Kytieni

JIMHIBHCTHKAIBIK O11IMT1, OHBIH
1iHe TiN KbI3METIHIH Herisri

JeHreitnepin - Menrepeai. On
NEYMETTIK  JIMHIBHCTHKATBIK
KAHE  MICHXOJMHTBUCTHKAIBIK

(hakTopIapapl €CKepe OTBIPHIIL.
ce3mi,  CceileMIi,  MATiHAI
CHHXPOHIBIK JKJHC THAXPOIIBIK
acrekTinepac OinikTi
JMHTBHCTHKAIBIK  Taljlay,1bid
npaKTPlKa.fll:ll( ,’lal'jlhl.llaphllla HE.
OHI13 JIuHIrsuCTHKQIBIK JKOHE
/e TePMHHOIOIUIHBI JKETIK
MeHrepred; Tia  ObniMi MeH
onebueTTany CAaChIHIArBI
HETI3r TCOPHSNBIK-dICTCMCITIK
MPHHIHNTEPAI, KOHICITYAIIbI-
TEPMHHONOTHABIK  AIIapaTThl
naifatanaansl. Kopkem MaTinai
TyCiHaipimn, (hHITOIOTHSLTBIK
TaIay JKacail anausl.
Kaasinracarsin Ky3niperrep:
bonamax myranimaepain
AKylie perinje Kazipri  opbic
anedu 1 (Ponernka, Jlekeuka,
I'PAMMATHKA), coineyaeri opbic
Ti;l OIpMIKTEPiHIN KBI3MET €Ty
CpeiKeNepl Typainl TYCIHIKTEpi
Dap. Onap Kazipri opbic TUNHIH
TAPUXbIH JKOHE OHbIH AJeMjlIK
MONEHHET ME€H  FhLIBIMIAFHI
OpHBEIH ©ineai. OpTypmi TimIiK
KyObUTLICTAp L] KIKTCYTC,
TINAIK  Oipuikrepiin  xylenik
DaitaneicTaphiil MkaHe oJiap/1blH

MUTEPATYPHOH (opMe, B pasiHYHBIX
BHAX peueBoii JICSATEIBHOCTH,
HEOOXOAMMBIX YCHEUHO!
KOMMYHHUKaIMH (rosopenue,
ay/IMpOBaHue, IIHChMO, YTEHHE), BO BCEX
(opmax ¥ THHAX OOLICHHS, B TOM YHCIIE
BUPTYAILHOH KOMMYHHKaMu. Bnaneer
HOPMaMH pPYCCKON peYH, CTHIEBBIM H

JLTH

KAHPOBBLIM  pazHooOpazueM.  Ymeer
nenarb IIPaBU.IBIBIH BBIOOP
JTHHTBUCTHYECKIX CpPENCTR B
COOTBETCTBHH C HOPMaMH PYCCKOro
JTHTEPATYPHOrO  S3bIKd, B  Pa3HbIX
CHTYALHAX, C YY4CTOM  pa3sIHuHbIX
COLMATBHBIX H CTHIIHCTHYECKHX
KOHTCKCTOB.

PO10 Braneer CHCTEMHBIMH
JTHHIBUCTHYECKHMH 3HAHHAMH,
BKTIOUAIOIMHMH ~ OCHOBHBIE  YPORHH
GyHKUHOHMpOBaHUS — A3bIka.  Mmeer
MPaKTHYECKHE HABbIKM
KBATH(PHIIHPOBAHHOI O
JIMHTBHCTHYECKOTO — aHallM3a  CJloBa,
NPeATOKEHHS, TEKCTa B
CHHXPOHHYECKOM M JIHAXPOHHYECKOM
acmeKTax ¢ YHETOM
COLIHOTHHI BUCTHYECKHX M

MCHXOTHHIBUCTHYECKHX (haKTOpOB.
PO13 DBmaxcer JTHHIBHCTHYECKOH M
JMTCPATYPOBCAYCCKOI TCPMUHOIOIHEI;
HCHOJIB3YET  OCHOBHBIE — TCOPETHKO-
METOHOMOIHYCCKHE HleIuHHLI,
Il(')HH’I'Hl‘;IHO-’l'epMHHOJIOI'H ‘-ICCKHﬁ

dnpapdr B 06.’]301'“ JIMHIBUCTHKH H
JIATEPATYPOBEIEHHS. Cnocoben
HHTEPIPETHPOBAThL " NPOBOJMTh
(hunomornUeCKuii AHAIM3

XVAOYKCCTBCHHELIX TCKCTOB.
(l)op.wupye.\u,le KOMIICTCHIIH:

bynymue YUHTEA HMEIT
NpeACTaBICHHE 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  THTCPAaTYPHOM  S3BIKE KaK
CHCTEME (bonernka, JIEKCHKA,
rpaMMarHmia), 0 npagHiax

(YHKUHOHHPOBAHUS EIHHHMIL PYCCKOro
A3bIKa B peud. 3HAKOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOI0 PYCCKOro s3LIKa H €ro
MECTO B MHPOBON KyJIbTYpPE M Hayk.

CrnocodHe! KBATH(UIHpOBATH
pazIHYHbIC S3LIKOBBIC SIBTIEHHS,
OIpeNenaTh CHCTCMHBIC CBS3H

A3BIKOBBIX €AMHHIL M MX QYHKIHH.
byaymue yuyurtens BAaieOT pyCcCKHM
A3LIKOM B €0 JHTepaTypHoit dopme, B
pasTHYHBIX BHJIAX peueBoi
JACATCNBIIOCTH,  HCOOXOIMMEIX IS
yernennoi KoMMyHHKalldH (TOBOPEHHE,

Learning outcomes:
LO6 Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of communication,
including virtual
communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.
LO10 -Possesses systematic
linguistic knowledge.,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of
linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis
of literary texts.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak



KhI3METIH aHBIKTayra Kabijerri.

bonmamak  myratimiaep
Opbic  TUTIH oacOH  Typinje,
TabhICThI KapbIM-KaThbIHACKA
Kaxerri  ceiiiey  OpeKeTiHiH
apTYpmi  Typhepinie  (ceiiney,
TBIHIAY. Ka3y, OKy). KaphiMm-
KaTBIHACTRIH OapibLIK  Typliepi
MCH  TYpHATTapbiHd, COHBIH
IMHAC  BUPTYAbI  KaphiM-
KaTblHacTa 0ineai. Opeic TUIHIH
HOpMAaNapbill, CTUIBIAIK IKIHE
AKAOPIBIK  apTypaiirin Oize.

Opsic 2/1e0M TiNIHIH
HOPMANAPhIHA COHKEC, IPTYpIi
JKarjannapa, apTYPIi
ANCYMETTIK  WOHE  CTHIBIIK

MOIMATIIICP/I €CKepe OThIPHIIT,

TIIOIK  Kypanjapjibl  Jyphic
Tamgan anajiol.

bBornauniag MyFasliMaep
KA3aKCTaH (bIK QIICYMETTIK-
M3JICHH KEeHICTIKTEr]
TOJICPAHT bl KapbIM-KAThIHAC

JKarjlaizlapbl MeH MIiHACTTEpiH
eCKepe OThIphIl, OPhIC Tijli MEH
OPbIC MJIEHHETIH KaObU1IaiiIbl,

O31HAIK  MOTiMaeMe  Kacai
a1ajibl, Opsic TiTiRI
ITHOMOJIEHH  €PCKLICIIKTCPIH.
MOICHHETAPATIBIK KapbIM-

KATBIHACTEI CATTi JKY3CrC achipy
MaKCaTLInIa TULLK
thopMmanapmLI KOJLIaHy AbIH
MparMaTHKAILIK
epekmenikrepin Oineni. Opwic
TUIH KQ1iIbl OPBIC XaJIKhIHBIH
MaJIEHHETIMEH,
(prntocodusichivMen

OailJIaHBICTBIPHIII, OKBITYFa
Kalinerri: OphIc JKOHE Kaszak
MaJICHHETIHIH TLIIK

(paKTinepin CanbICTBIP anaibl.

bonamax Myrazimmep opsic
Tin Men 9AcOHCTI OKBITY/IbIH
aJicTeMeNiK KypallapbiH KeTik
MEHIEPIeH JKAHE OpPbIC JKOHE
OpbIC €MeC TULIEPAl OKBITAThIH
MEKTENTEpAe OpLIC TiTi McH
OpbIC 2AEOHETIH KAIMLI OiliM

Oepetin ot perinje
3amMataym djlic-Taciiiepii
KOJJ@HA  OThIPBIN,  OKBITY
yiepicii  xodanayra  JKOHE

TEXHOJTOIMSUIBIK  ICKE  ackIpyra
KabinerTi. bapnbik

CTYACHTTCPMI, COHBIN iHmIIAC

ay;/IMPOBAHME, MUChMO, UTEHHE), BO BCEX
dopmax 1 THnax odlIEHHs, B TOM YHCe
BUPTY&IbHOH KOMMYHHKanuu., Brajewor
HOPMAMH PYCCKOH pedH, CTHIIEBLIM M
JKAHPOBBIM  pasnoodpasueM.  YMeloT
JIenath NpPaBHIBEHBIH BEIOOD
JTUHTBHCTHYECKHUX CpesICTB B
COOTBETCTBMH C HOPMamM PYCCKOro
JUTEPATYPHOTO  A3BIKA, B  PasHBIX
CHUTYaIHAX, C YYSTOM  pa3;IHYHBIX
CONHATBHBIX H CTHJIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOR.

Byaymme yUuuTens
BOCIIPHHUMATL  PYCCKYI0  peub H
PYCCKYIO KYJILTYPY, c0371aBaTh
COOCTBCHHBIC BBICKA3LIBAHHA € YYETOM
YCJIOBHH M 3agay  TOJCPAHTHOIO
obImeHns B Ka3axXCTaHCKOM
COLHOKYJTbTYPHOM NPOCTPAHCTRE,
3HAKOT STHOKYIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
PYCCKOTQ  $13BIKQ,  MNparMaTHYeCKHe
0COOEHHOCTH YNOTPeONEHHs A3BIKOBBIX
dhopm c IETIBIO YCITEUTHOTO
MEKKVIBTYpHOTO 00meHus. CrocoOHBI
o0yuaThb pPYCCKOMY S3BIKY B CBSI3H C
KyIbTYpoii H (unocodueii pycckoro
Hapoia B LCIOM;  CONOCTaBIAThH
A3LIKOBLIC (DAKTLI PYCCKOM M Ka3aXCKOMH
KYJIBTYP.

¥YMCHOT

byayupie YUHTEN BIIAJICIOT
METOIHYCCKHM MHCTPYMEHTapHeM
00yyeHHs PYCCKOMY  #3bIKY "
nureparype H C1ocoOHbI K
IPOCKTUPOBAHMIO W TEXHOJIOI'HYECKOH
peanu3aluu nponeccea 00yueHus

PYCCKOMY #3bIKY H PYCCKOH JMTeparype
Kak 00meodpa3zoBaTebHbIX AHCHHILIHH
B IUKOJAX C PYCCKUM M HEPYCCKHM
A3LIKOM ~ OOYUCHHSL ¢ IOMOIIbIO
COBpPEMEHHBIX  MeToauK.  CrocoOHbI
HCIOIL30BATE CICIHATIBHBIC TOIX0AB] K
00VUCHHI0O B LEMAX BKIIOYEHHA B
obpaszoBaTeIbHbIH nporecc BCEX
00VHAIOUIMXCA, B TOM YHCIIC C 0COOBIMH
norpedHocTsivMu B 00pazoBaHuu.

Byiyume YUHTES CroCOOHEI
BBICTPAUBATh I'PAMOTHY O
KOMMYHHKAIHIO B IPod)eCCHOHATBHON U
aKaJCMHYCCKOM Cpelec Ha  PYCCKOM
SA3LIKC. Crniocodnnl CcO3/1aBaTh
ITHCHMEHHBIC AKA[EMHYECKHE TCKCTEI 10
(PHIIOTIOTHYECKOTT TEMATHKE HA PYCCKOM
S3BIKE.

byavime yuuTens HMEKT HABBIKH
HCCIICIOBAHUS M YIPABICHHUS 3HAHUAMH
B 00NacTH pyCcCKOH JHMHIBUCTHKH H
IATEePaTYPOBEICHHS (anamus,

Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successtul communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with th¢ norms of the Russian
literary language. in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to percetve Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh

socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.

Pre-service  teachers are
proficient in the
methodological  tools  of

teaching the Russian language
and literature and are capable
of designing and
implementing the process of
teaching Russian language and
Russian literature as general
education  disciplines  in
schools with Russian and non-
Russian language of education
using modern techniques.
They are able to use special
approaches to education in
order to include all students,
ia. those with special
educational needs.



epeKuie Oimim Ocpy
KaKeTTIMKTEpI bap
CTYNEHTTCPAlI OKY YyAcpiciie

KOCY YIUIH OKBITYBIH apHaifbI
TACULIEPIH KOIaHa alaihbl.

Bonawmak myranimjiep opbic
TiTiHae Kaciou JKaHe
aKaJIEeMHSIIBIK  OpTajia cayaTThl
KaphiM-KaThIHAC Kacayra
Kadinerri. Opeic TITIHAE
(UIONOIHAIBIK  TAKLIPLIITAP
Boilininuia sazdaa
AKAIEMHSIIBIK MaTiHIEp
KYPACThIPA aJla/1bl,

Boiamak  myranivjaep  opeic

T Olimi med  9jiebuerTany
calnacbiHaa ('d.KllﬂpE.l'l"l‘bl TALAY,
OHIEY. JKYHeney:, rbUIbIMH ic-
opeKerTepai yiriaey, oOomkay,
Kodanay) 3eprrey KoHe OLTiMIi
Dackapy  nmarapUlapelHa — H€.
OpeIc GUIOIOTHACEH] CaNachii,a
FBUTBIMH-3CPTTCY KLI3MCTIH
JKY3CIC achIpa, COHBIN ILIHIC
OKYIIBLIApPIbIH FLLIBIMH-
epIIey KYMBICTAPhIHA
KeTeKInUNK ere anaabl. Typai
TYPHATTarbl MOTIHIED (aHIaTMa,
TYCIHIKTEME, FhUTBIMH
Jepexkkesnepre womay, pedepar,
IIbIFapMa MOTIHIH €3 OeTiHiue
TANAY) KYpacThipa ajajbl.

Moayas koawi: KCOTO -4

Moayas aTayLl: Kacitn
camajarol OpeIC  TiIl  MCH
a1cOuCTi

IMon araybl:
I lecuxonunreucTHka

Mpepexsusurrep: -
IMocrpexksusnrrep: -
Maxkcarni: CryJlenTrep;u
NCUXOJIMHIBUCTHKAHbBIH

HerisnepiMen TAHBICTBIPY,
MaHbI3Ibl

TICUXOIHHT BUCTHKAJILIK
YrBIMAapPAL] CHTI3Y,

HCHXOIHHI'BUCTHRKAHbBIH HEI'ifkl‘i
TEOPHSIIBIK JKIHE  KOJLIaHOIhI
npodieManaphii KapacThipy: Tij
JKOHE OHIay. ceilaeyviai eHaipy
JKOHC KAOLLTIAY, TiMl KyPLUILIMBI
e MH KYPBUIBIMBI,
OHTOIEHE3/[1T  Colllley  KaHe
OdCKa1aphl.

Kpickama cunmarramacen: [[oH
MCHXOMHHIBHCTHKANLIH  HETI3T

obpaborka, cucreMaruiauus
undopmarim; MOJICIHPOBaHHE,
[POrHO3UpPOBAHHE, IPOCKTHPOBAHHE
HayyHoif aeatenbHOCTH).  CrnocoOHBI
OCYIIECTBIATH HCCNE10BATENBCKY IO
NEATENBHOCT B 00MacTH  pycekoro

(l)ld.'lO."lOl‘HH. B TOM HYHUCIIC PYKOBOIHTL

HCC/IEI0BATENIBCKOM paboToii
obyuatommxcs. CrocoOHBI  CO3/1aBaTh
TEKCThl  PA3HOIO THIA (aHHOTALMS,
KOMMEHTapHI, obz0p HAYYHLIX
HCTOYHHUKOB, pedepar,
CaAMOCTOS T IbHbIH aHa/iM3  TEeKCTa
MTPOM3BEICHUS ),

Koa moayas: PSIIC - 4

Haszanue momyasi: Pycckuil s3bik M
IUTEpaTypa B npodeccuonanbHol chepe
Hazsanue JAHCUHHILTHHBL:
[leuxonHurBUCTHRA

IMpepexsnsurn: -

IMocrpexBuinTbI: -

Lleab: MO3HAKOMHTL  CTYAEHTOB  C
OCHOBAMM TICUXOJIMHTBUCTHKH, BBECTH
BaKHEHIIHE [ICHXOTHHTBHCTHUCCKHE
MOHATHSA,  PacCMOTperh  OCHOBHEIC
TEOPETHUECKHE " NPHKIIAJHEIC
npoOIeMbl TCHXOMMHIBHCTHKH: H3bIK M
MBILICHHE, NPOH3BOACTBO u
BOCIPHATHC PEYH, CTPOCHUE SI3BIKA H
CTPOEHHE MO3ra, pedb B OHTOTEHe3e H
IPYTHE.

Kparkoe onucanne: Jlncnunimuna yuur
ONCPHPOBATL OCHOBHBIMH MOHATHAMM M
TePMHIIAMH MCUXOHHIBUCTHKH,
MOJIEJIHPOBATL PCUYCBLIC MPOLECCH B
pealibHbIX YCIIOBHAX 00ImeHus,
IIPOBOAUTH NMCHXOJIHHIBUCTHYECKHHA
aHamH3  MPOLECCOB  IMOPOMKIEHHH: W

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information: modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian—~ philology, i.c. to
supervise the research work of
students. They arc able to
create texts of different types
(annotation, comment, revicw
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field
Name of
Psycholinguistics
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: to acquaint students

discipline:

with the basics of
psycholinguistics,  introduce
the most important
psycholinguistic concepts,

consider the main theoretical

and applied problems of
psycholinguistics:  language

and thinking, production and
perception of speech, language
structure and brain structure,

speech in ontogencsis and
others.
Brief  description:  The

discipline teaches to operate
with the basic concepts and



YIBIMIApPBIMEH JKAHEC
TCPMHHAEPIMEH KYMbIC iCTEyTe,

HaKTHI KapbIM-KaTbIHAC
yKarafbivja ceiiaey
MpONECcTepi MOICNIBCYTE,
coiney;u TYABIPY AOHE
Kabpuigay npouecrepine
IICUXOJHHIBUCTHKAILIK  Tarnay
KYprizyre, aJaMHBIH OpTYpii
KOHTEKCTTCPIHIer Tin
JIaMYBIHBIH KW bIHBIKTaPBIH
rannayra  yHMpereji.  oMip,
COMICYIAl  JaMbITy  TYpaibl
3aManayd  Hessapilbl - €CKepe
OTBIPBLII,
1ICHXOJIMHTBUCTHKAHBIH
(paxrinepin nanjanany.
bonamax MyFraMaep
IICHXOJMHTBUCTHKAHBIH  HETI3T1

YIBIMIAPHI MEH TepPMUHIEPIMCH
JKYMBIC  iCTey  jla¥/iLUIaphIH:
COMICY TMpOLECTEpPiH  3CPTTEY
MCH MOJICIBACYIH
IIPAKTHKA/IBIK JarJALUIaphIH;
coiimeyni  xalwbuiiay — OKOHE
OHJIIPY JaFIbIapbiH MCHICPE.
OKBITY HITHIRETCPI:

OH6 Opoic  T1inin  21cOH
TYpiHjle,  TabLICTBI  KaphiM-
KATBIHACKA  KQKCTTI  coMiey

ApeKeTiHIH apTYpPIl TYp:Iepinie
(coiiney, Thay, Kasy, OKY),

KaphIM-KaThiHACTLIIL  DapIIbiK
HBEICAHAApbl  MEH  TYpICpiHie,
COHBIH,  1miHje  BHPTYALIbl
KOMMYHHKaims @ oieni. Opeic
COUICYIHIH HOPMAaIapLIH,
CTHILIIK ~ JKOHE  JKaHpIIBIK
IVl BLTBIKTE] MeHrepeni.
Opsic anebu TUNHIY
HOpMasiapblHa Cajikee, aprypii
JKarjainapna, aprypii
AIEYMETTIK KIHE

CTHJIIMCTHKATBIK KOH'l't‘I\'C'l‘TCplli

eckepe OTBIPBIII, TLIAIK
Kypa@apisl  Jypeic  Tawlai
anaiel.

OH10 Kyitem

JTHHTBUCTHKAILIK OUIIMIL, OHBIH
iminae Tim KhI3MeTiHin HETisri

jenrciniepin  merepeni.  On
JJIeYMETTIK  JIHHTBHCTHKAJIBIK
AOHE  NCHMXOIHITBHCTHKAIBIK

dakTopnapel ecKepe OTBIPHIIL,
co3ai,  ceinemji, MaTIHA
CHHXPOHIBIK JKaHE JIMaXPOILIBIK
acriekrinepae OUIKTI

BOCIIPHATHS  PCYM,  AHATM3HPOBATH
TPYJHOCTH  s3bIKOBOTO  Pa3sBUTHS B
pasnuuHbIX KOHTEKCTax
IKHIHEACATEIBHOCTH YyeJI0BeKa,
110.1630BaThC (hakramu
NICUXOJIWHTBHCTHKH c YUCTOM
COBPEMEHHEIX NpencTaBIeHui 0

peueBoM pa3BUTHH. CTYJCHTHI BJIAJCIOT
HABBLIKAMH OTIEPMPOBAHUA  OCHOBHBLIMH
MOHATHAMM H TepMHHAMH
MCHXOJMHIBACTHKH:  [1PAKTHUECKHUMM
HaBbIKAMH HCCHe0BAHUA u
MOJIE/IMPOBAHUA  PEUEBbIX [POLECCOB;
HABBIKAMH BOCTIPHATHS "
IPOAYIIHPOBAHUS PCUH.

PesvabTaThl 0by4uenus:

PO6 Biajieer pYCCKHM S3bIKOM B €0
auTteparypHoit  ¢opme, B pazIHYHBIX

BHJIAX peyYCBOM JIEATCIILHOCTH,
HEO0OXOMMBIX a8 VCIICHIHOH
KOMMYHHKaIHH (roBopeHHe,

ayJIMpoBaIKe, MHCHMO, YTEHHE), BO BCEX
dopmax ¥ TUNAxX OOIIEHHS, B TOM HHCIIC
BUPTYILHON KOMMYyHHKanuu. Biajeer
HOPMAMH PYCCKOH peuH, CTHJIEBbIM H

KAHPOBBIM  pasHooOpasuem.  Ymeer
nenarhb MpaBH.1bHbIH BbIOQP
JTHHIBHCTHYCCKHX CpencTB B
COOTBETCTBHM ¢  HOPMaMH  PYCCKOIro
JNUTCPATYPHOIO  fA3BIKa, B PasHbIX
CHTYAIHAX, € VYUYCTOM  pasIHYHbIX
COLHATBHBIX H CTHIMCTHYCCKHX
KOHTCKCTOB.

PO10 Bnaneer CHCTEMHEIMH
JIMHIBUCTHYECKHMH 3HAHUAMH,
BKJIIOYAIONIMMH ~ OCHOBHEIE  YPOBIH
(yukuMonHpoBanns  s3bika.  Mmeer
NPAKTHYCCKHE HABbLIKH
KBJIH(PHLIAPOBAHHOT O
JMHIBUCTHYCCKOTO  aHalldza  ClloBa,
IPeUIOKEeHH, TeKcTa B
CHHXPOHHYCCKOM M JIMAXPOHHYECKOM
acnexrax ¢ yHETOM
CONMOIMHTBHCTHYECKHX 7

MCHXOIMHIBUCTHUECKHUX (PAKTOPOB.
PO13 Buajeer JIHHIBHCTHYCCKOH H
JHTEPaTYpPOBEYECKOH TEPMHHOJIOTHEH;
MCIOIB3YET  OCHOBHEIE  TEOPETHKO-
METOI0TOTHUYECKHE IPUHLATIEBL,
HOHATHIIIO-TEPMHHOJIOTHYECKHH

annapar B 0071acTH  IMHTBHCTHKH H
TUTEpaTYpPOBEACIHS. Cnocoben
UITTCPIPETHPOBATE " 1POBOJIUTH
(PHITOTOTHYECKH avanmmus

XY/IO/KCCTBEHHBIX TEKCTOB.
MopMupyeMble KOMITCTCHIMHS

Bynyune yUHTE I HMEKT

terms of psycholinguistics, to
model speech processes in real
conditions of communication,
to conduct a psycholinguistic
analysis of the processes of
generating and  perceiving
speech, to analyze the
difficulties  of  language
development  in  various
contexts of human life, to use
the facts of psycholinguistics,
taking into account modern
ideas about speech
development. Pre-service
teachers are able to operate
with the basic concepts and
terms of psycholinguistics;
practical skills of research and
modelling of speech
processes; skills of speech
percéption and production.
Learning outcomes:

LO6 Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and

types of communication,
including virtual
communication. Owns the

norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic —means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of
linguistics and literary



THHTBUCTHKAILIK  TAIAy (bl
MPaKTHKATBIK AarbIapbiia He.
OH13 JIMHrBHCTHKAIBIK JKIHC
o1edH TEPMHHOTOTHSAHBI JKCTIK
MEHrepres; Tin  OimiMi  MeH
a,rleﬁue'r'mﬂy cajtaChlH1arhbl
HCTI3r1  TCOPHSILIK-2ICTCMCIIIK
NPHHIANTEPAI, KOHICNTYAIIbI-
TEPMHUHONIOTHAJIBIK  annmaparThbl
naigasianaiansl. Kopkem marinii
Tycinaipin, (PIITONOT HSUTBIK
Ta/Iay kacai ananpl.

Kaabnrracarein Ky3niperrep:
Bonamak myraniMaepiain xkyic
perinjae Kazipri opbic 3je0n 11
((ponerunka, JICKCHKA,
rpaMMaruika), coitieyjaeri opsic
Tini OIpmiKTCpiNill KLI3MCT CTY
cpesKkenepl Typanbl TyCiliKTepi
fap. Onap Kasipri opwic TimiHIH
TAPUXLIH JKOHC OHBIH OJICMIIK
MOICHHET TCH  FLUIBIMJIAFEI
OpHBEIH ©Oimeai. OpTypai TIMmIK
KyOBLTBICTAp b KIKTEYTE,
TinAIK  BipmikTepain  kKyitenik
DaiinaneicTapslil JKaHe OJIapAbIH
KBIZMETiH aHbIKTayra KabiIeTTi.
bBonamak  myrajgimjep  opeic
TiniH anebu Typinae, TadbiCThl

KapbIM-KaThIHACKa KaKeTT
coliney  OpekeTiHiH  apTypu
Typnepinjie (ceitney, ThIRIAY,

Hazy, OKY), KaPbIM-KAThIHACThIH
Dap:ibIK TYpIept MEH
TYPHATTAPLIH/IA, COHbIH THITHJIE
BHPTYaJJIbl  KAPhIM-KaThIHACTA
Oirei. Opbic TIIHIH
HOPMANAPbIH. CTHIBIIK JKOHE
AKAHPIBIK OpTYp:Iiairia  inei.
Opgic ancou TiNiHIH
HopManappia caifkee, apTypai
JKarjaiiapia, aprypii
ANeyMETTIK  KaHe  CTHIBJIK
MAHMATIHIEP/l ecKepe OTLIPLII,
TULUK  Kypauiapist  JIypsic
TaHJIaH a;1aibl.

bonamak MyrajgiMIep opbic
TiniHae KaCiOH AKOHE
AKaJACMHAIBIK OpTala CcayarThl
KapbLIM-KaTLIHac JKacayra
KabinerTi. Opbic TiTiHIe
(l)MJlOJlOl'I‘IH.Ihll( 'l'al(blpblﬂTap
DolibIHIIa skazbana
AKaIEeMHSIBIK MOTIH 1P
KYPAacThIpa anael.

bomamak MyramiMaep Opbic
Tin OimiMi Men ancOHerTany

[pC/CTARIICHHC 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JHTEPAaTYPHOM  S3BIKE Kak
CHCTCME (choneTHka, JIEKCHKA,
rpaMMarTHKa), 0 nparuMiiax

(OYHKIMOHHPOBAHMSA €MHHUIL PYCCKOIro
A3biKa B pe4yd. 3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMCHHOTO PYCCKOTO S3bIKa W €ro
MECTO B MHPOBOH KyJbTYpe H HayK.

Crocofus! KBaTHpUIHEpOBaTH
pasHYHbIe S3BIKOBBIE SIBJICHUSL,
OINpeneiTh CHCTEMHBIE CBA3M

A3LIKOBBIX €AMHHI M UX hyHKUMK.

byaymue YUYuTENns BIAJCIOT PYCCKHM
A3LIKOM B €0 UTEpaTypHOH (opme, B
Pa3THYHBIX BHJAX pedeBoi
JNCATCALIIOCTH,  HEOOXOAMMBIX  JuIs
YCICIOHOH KOMMYHHKAIHH (FOBOpEHME,
avIUPOBAHUE, MUCHMO, YTEHHE), BO BCEX
(opmax ¥ THHIAx OOINEHHHA, B TOM YHCIC
BUPTYATLHOH KOMMYHMKaumu. Biageior
HOPMaMH PYCCKOH peyd, CTHICBBIM H
JKaHPOBRIM  pasHooOpazueM.  YMEIOT
Aenathb IpaBHIILHBIH BBIOOD
JTHHTBHCTHYECKUX Cpe/CTE B
COOTBETCTBHH € HOPMaMH PYCCKOTO
JUTCPATYPHOIO  SI3blKa, B PasHbIX
CUTYAIMSIX, C  VUETOM  Pa3IuyHBIX
COLHAIBILIX " CTHJTHCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

Byiyime COCOOHBI
BBICTPANBATD IPaMOTHYIO
KOMMYHHKALHIO B IPO(ECCHOHATBHOMN M
AKQJICMHUYCCKOH Cpeie Ha PYCCKOM
A3BIKC. CrnocobHel co3/laBarhb
[UCBMCINEBIC AaKATEMHYECKHE TEKCThI 110
(pHIONOrHYCCKOM TeMaTHKE HA PYCCKOM
A3BIKE.

By/tyuide y4YMTCIs HMMEIOT HAaBbIKH
MCCIIE/IOBAHUS M YIIPABICHHA 3HAHUAMH
B 00NACTH pYCCKOH NMHIBHCTHKH M

VUHTCIS

JMHTEPATYPOBENEHHS (ananus,
obpaboTka, cucTeMaTH3alus
uHdopMalnu; MOJICJINPOBAHUE,
[POrHO3HPOBAHHE, NPOEKTHPOBAHHE
Hayunoit aearencHocTH).  CriocoOnb
OCYIICCTBIATE HCCHENOBATENLCKYIO
JIEATEIIBHOCTL B ODJacTH  PYCCKOro

(HIOJIOIHH, B TOM YHCIE PYKOBOAMTH

MCCIIEIOBATRIBLCKOM paboroi
obvuarommxes.  Crnocobnel  co3nasarh
TEKCThI  PasHOIrO THna (aHHOTALMS,
KOMMEHTApHil. 0030p HAY4IHEIX
MCTOYIHKOB, pedepar,
CAMOCTOATCIBHLIH  aHaNM3  TEKCTa
HPOH3BEJICHNA).

criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis
of literary texts.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking. listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information: modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research



canachlHia (aKmaparTbl Talajmay,
OHJEY, JKYHENnCy:, FLLTBIMM ic-
OpeKeTTepui yiriiey. Ookay,
xobanay) zeprrey xone OlmimMai
Dackapy  marapuiapeiHa  He.
OpbIC GUIOIOrHACH CAllaChiH 1A
IBLUIBIMH-3EPTTEY KLI3METiH
JKY3€re acnpipa, COHBIH ImIimjae
OKYHIBLTapbIH FBLTBIMHU-
3eprrey JKYMBICTaphiHA
KeTeKwik ere anaist. Typni
TyprHarrarsl MaTinep (aarna,
TyCIHIKTEME, FBUILIMH
Jlepexkesjiepre wony, pedepar,
lIBIFapMa  MaTiHin 03 OeriHme
TaJay) KypacTbipa anajbl.

Moayas koapi: KCOTO -4

Moayan aTaybl: Kocitn
calajarbl OpeIC T MEH
onedueti

Ilon aTayn: DTHOIMHIBHCTHKA
Herizaepi

IIpepexsusurrep: -
n()C'l'pCKllllflll'l'I'L‘p: -
Magkearnpl:  JIHHIBUCTHKAIBIK

KY3bIPETTUIKTIH Keeci
canaliapbiH, 1AH/LIK-/licTeMeNiK
KY3bIpETTEP i, COHJAl-aK OphIC
Tl MeH dnelueri MyFaniMiH
KociOu icke achIpy
CaTAChIH/IAF bl Ky3blpeTTep;u
apTThIpPY.

KbICKﬂIIIa cunarramacnl: I[lon
FTHOJTMHIBHCTHKAHBIH Hel"iiﬂ'i
YYhIMIIADEI MEH TEpM HH,-'leiMeH
KYMBIC  CTRY I /IbLTAPhIH
MEHIrepyre BIKIIAJT eTeni;
Bepbanapl oHe OciiBepOaniabl
MIHE3-KYJIBIKTLIH ~ 9THOMOICHH
CTCPCOTHNTEPII TaNAay IbIH
NPAKTHKANLIK JaribUIaphl; OpLIC
IKAHE Kazak  Tiaepinieri
axrizepsi
FTHOJIMHIBHCTHKAIBIK TYCIHAIPY
Aarbuapsl. Opeic TUIHH OKBITY
TaKipubecinie
THOJIMHTBUCTHKAHBIH
¢dakTinepin naiiganana Oimyre

yipereni. boaamak
MYTATIMACPIC
STHOIHHIBACTHKANLI]  HICTI3Ti

YFBIMJIAPbl MEH TEPMHUHJIEPIMEH
FKYMBIC icrey JLAFIBIChI
KQIBINTAaCKaH; oJap  coiiey
KT Ociicoiiney Mines-
KY-TBIKTBII ITHOMYJICHH

Koa moayasi: PSUITIC - 4
Hazpanne mojayns: Pycckull s3bIK H
auTepatypa B npodeccuoHalnioi chepe

Haszpanue jwcuumimnbl:  OCHOBEI
THO;TMHIBHCTHKH

IIpepeKBH3NTHI: -

[locTpekBH3HTRI: -

Llean: MOBBILLIEHHE CIIEYIOMMX
od.1acTeit JHHIBHCTHYECKHX
KOMICTCHLHH, Npe/JIMETHO-
METOAMYCCKUX KOMIICTCHIIMH, @ TaKKe
KOMIIETEH AN B obnactu
npogeccHoHaILHOMI peann3aium

YUHTENs! PYCCKOro sI3bIKa M JTHTEPAaTyphl,
Kparkoe onmecanwme: Jlucumniavua
c1ocOOCTBYCT OBNANCHUIO HABBIKAMM
OIICPUPOBAHNL OCHOBHBIMH TMOHATHAMHU

H TCPMHIIAMH JOTHOIHHIBHCTHKH
HPAKTHYCCKHMH ~ HaBLIKAMH dHAJIM34d
ATHOKYIILTYPHBIX CTCPCOTHITOB

peYerOI'0 M HCPCYCBOTO TMOBEICHHS;
HABBIKAMH ITHONMHTBHCTHYECKOM
HHTEPIpEeTaltii  (PaKTOB PYCCKOro M
Ka3aXxCKOro $i3bIKOB, YUHT I10J630BaTLCA
(haxTaMu ITHOJMMHIBUCTHKH B IIPAKTHKC
MpenoIaBaHus PYCCKOIO A3BIKA.
byayume yuuTes BIaJCHOT HABbIKAMH
ONCPHPOBAHHS OCHOBHBIMH [TOHATHAMH
" TCPMHHAMH ITHOJIMHIBUCTHKH,
NPAKTHYCCKAMH  HaBBIKAMM  aHaIM3a
ITHOKY IBTYPHLIX CTEPEOTHIIOR
peyeBOro M HEpPeUYCBOTO MOBEACHHS;

HABBIKAMH ATHOIHITBHCTHUECKOH
UHTEpHpeTaiimn  (pakToB pyccKoro H

Ka3axCKOro s3bIKOB.
Pesyabrarsl odyuenus:
PO6 Buiajgeer pyccKHM S3BIKOM B €0

NMTEpaTYpHOil  (opMe, B pa3IHYHBIX
BHIAX peueroi JIeATCILHOCTH,
HEOOXOIMMBIX st yCIIeIIHOH

activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language. and literature in the
proféssional field

Name of discipline: Basics of
ethnolinguistics
Prerequisites:-
Postrequisites: -

The purpose: to improve the
following areas of linguistic
competence, subject-
methodical competencies, as
well as competencies in the

field of professional
realization of a teacher of
Russian language and
literature.

Brief  description:  The
discipline  contributes 10
mastering  the  skills  of
operating with the basic
concepts and terms of
ethnolinguistics: practical

skills in the analysis of ethno-
cultural stereotypes of verbal
and non-verbal behavior; skills

of ethnolinguistic
interpretation of the facts of
the Russian and Kazakh

languages. Teaches to use the
facts of ethnolinguistics in the
practice of teaching the
Russian language. Pre-service
teachers possess the skills of
operating the basic concepts
and terms of ethno-linguistics.
They have practical skills of
analysis of ecthno-cultural
stereotypes of speech and
nonspeech behavior amd skills



crepeoTul l'repi H Ty AbIH
HPAKTHKAIBIK JIAF/IbLIAPBIH
OPbIC JKIHE Ka3aK TUUIepIHIeri
(paxrinepu
ITHONHHIBHCTHKAIBIK TYCIHAIPY
arapUIapeli MCITCPre .
ORBITY HYTHIREIEPI:

OH6 Opric  TiiH  27¢0M
TYpiHje,  TabwICThI  KaphiM-
KaTbIHACKAa  KakerTi  coiliey

QPEKETIHIH dPTYPIi Typaepinae
(ceiiney, TBIHTAY. JKa3zy. OKY).

KapbIM-KaTLHIACTBIl  HapiblK
Hplcaljapsl  MCH  Typhepimie,
COHBIN  IMHHIC  BHPTYATILI
KOMMYHHKaIsaaa oineni. Opeic
COIIeYIHIH HOpMalapblH.
C'I'H.'Ih,'lil\' AKAHE JKAHPJIBIK
ANYaHIbUTRIKThI MeHIepe/,
Opnic a1e0m TIIHIH
HOpMalapbiHa coiiKec, apTypii
Karmainapna, apTypui
ANEYMETTIK KIHE

CTH.ITHCTHKIBLIK KOHTCKC'ITCPI[i

ecKepe OTBIPBIIT, TILIK
Kypalgapael  JAypbhic  TaHdail
anamisl.

OH10 AKyiteni

JMHHTBHCTHKANLIK GLTIMII, OHBIH
iIAC T KBLI3MCTININ HCTi3ri

Aexreinepin  menrepeni. O
QNICYMCTTIK  JIMHTBHCTHKAIBIK
JKOHE  TCHXOJNUHTBHCTHKATBIK

thakTopIapALl CCKCPS OTLIPBII,
CO3,11, coitmem/ai, MaTinai
CHHXPOH/BIK JAHE JIMAXPOHIBIK
acrekrinepe Ok
JIMHIBHCTHKAIBIK  TAJAY/1bIH
NPaKTHKILIK JIaF/1kl1aphiHa He,
OHI13 JIMHIBHCTHKANIBIK KOHE
onedu TePMHHOIOIHSAHBI JKETIK
MCHrepreH: T OimiMi MEH
anebueTTany CaTaChIHAAF b
HETi3r  TeOPHSIBIK-JICTEMEIIK
MPUHIHIITEPI], KOHIENTYaIbI-
TEPMHHOJIOTHSIIBIK ~ aniapaTThl
naiinaanaael. KopkeM MaTiHai
Tycingipim, (hHNONOTHSIILIK
TAIAY JKacail anaibl.

Kaabiracarsin Ky3biperrep:
Boaamak myraimjepiin kyiie
peTiHae Kasipri opeic aedu T
(honeTHKa, TICKCHKA,
rpaMMaruKa), collieyjeri opsic
T OIpAIKTEPIHIH KbI3MET €Ty
epeKenepl Typaibl TYCIHIKTEp
Oap. Ozap Kasipri opbic TLTIHIH

KOMMYHHKAIHH (rosopenue,
ayIMpOBAHHE, ITHCbMO, YTEHHE), BO BCEX
dopMax ¥ THNax oOIEeHHs, B TOM YHCIIE
BUPTYAILHON KOMMYHuKauuu. Brageer
HOpMaMH PYCCKOH peuM, CTHICBBIM M

JKaHPOBBIM  pasHooOpazueM.  Ywmeer
aenarb TPaBHITbHBII BbIGOp
JIHHTBHCTHYECCKNX CpeICTB B
COOTBETCTBUM € HOPMaMH  PYCCKOTO
JUTEPATYPHOrO  s3LIKA, B  PasHbIX
CHTYALIHAX, € YYETOM  pa3jIMuHbIX
COLHATBHBIX H CTHJIMCTHHECKHX
KOHTCKCTOB.

PO10 Bnaneer CHCTEMHbIMH
JTHHTBHCTHYECKHMH JHAHUAMH,
BKJIIOUAIONIMMH  OCHOBHbLIE  YPOBIIH
dyHKIMOHWpOBaHKus  s3bika.  Mmeer
IPAKTHYECKHE HaBBIKH
KBUTH(QUIMPOBAHHOTO
JIMHIBMCTHHECKOIO — anaiMi3a  CJIoBa,
NPeVIOKEHHS, TeKeTa B
CHHXPOHHYECKOM M JIMaXPOHHYCCKOM
acrekTax c VYETOM
COIMOJIHHIBHCTHYECKHX H

MCHXOJHHIBUCTHYECKHX (PAKTOPOB.
PO13 Baajieer JNHHIBHCTHUCCKOH H
JIHTEPATYPOBEHECKOH TePMHHOIOTHEH:

HCITOJIB3YET OCHOBHBIC TCOPCTHKO-
MCTOJIOTOTHYECKHE ITPUHITHIILL,

MOHATHIHO-TEPMHHOIOTHYECKH
anmapar B 00JacTH IMHIBHCTHKH H

JTUTCPATYPOBEACHMS. Cnocoben
HHTEPIPETHPOBATD H POBOAUTE
(hrmomornyecKuii aHau3

XYIOKCCTBEHHEIX TEKCTOB.
Gopmupyembie KOMIETeHIHn:

byyupe VUHTENA HMEHOT
IpeACTaBICHHC 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTCPATYpHOM  SA3BIKE  Kak
cucTeme (oneruxa, JICKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 [paBuiIax

(YHKIITHOHUPOBAHHUS  €/IMHUI] PYCCKOTO
S3bIKA B pedd.  3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOI0 PYCCKOro f3plka H €ro
MECTO B MHUPOBOH KyJIBTYPE H HayK.

CrnocoOHhl KBATH(GHULIIPOBATH
pasmMuHble S3LIKOBBIC SIBIICHHS,
omnpeneiaTh CHCTEMHBIE CBS3H

A3LIKOBBIX €AMHHIL M MX QyHKIMK.
byaymme yuuTens BIAJEOT PYCCKHM
A3LIKOM B CrO IHTepaTypHoil dopme, B
pasiIMUHBIX BH1axX peyeBoi
ACATENLHOCTH,  HEOOXOJMMBIX A
VCICIIHOH KOMMYHHKaLMH (rOBOPEHHE,
ay/IMpoBaNKe, MHCBEMO, YTEHHE), BO BCEX
(opmax u THnax odenus, B TOM YHCIe
BHPTYAJIbHON KOMMYHHKalMH. Biagerot

of cthno-linguistic
interpretation of facts of the
Russian and Kazakh
languages.
Learning outcomes:
LO6 Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of communication,
including virtual
communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic = means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.
LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of
linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis
of literary texts.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the



TAPHXLIT SKAHC OHLIN ICMIIK
MOICHHUCT  TICH  FBUILIMIAFEI
OpHbIN Olieal. DpTypil TULLK
KyOBUILICTAp 1B JKIKTCYTE,
TIMIK  OIpmiKTepain  Kyitemik
OaiaHBICTAphIH JKOHE ONaP/IbIH
KbI3METIH dHbIKTayFa Kaliierri.
bonamwak Myrajmmiacp opbic
TimH onedu TypiHme. TabbICTHI
KapbIM-KaThIHACKa KaxeTTi
coliliey  apekerinii  aprypii
Typuepinje (coitney, Tohiay,
A3y, OKY), KapbIM-KaThlHACTBIH
Dapibik TYpUiepi MCH
TYPHATTAPLILAA, CONBIH iMIIe

BHPTYANAL  KapbiM-KaTLIHAcTa
oineni. Opsic TLTIHIT
HOpPMATapell, CTHIBIIK KOHE

JKAHPALIK apTypainirin Giremi.
Opbic 211c0u TiIIHII
HOpMaTapeiia caiikec, apTypiui
Karnaiiapia, apTypii
SACYMETTIK  KAHC  CTHILAIK
MOHMATIH/IEP;1l eCKepe OTLIPLII,

TULUK  Kypaljapibl  AYpLIC
TaHan anaibl.

Bo:lawak MyratiMaep
Ka3aKCTaH JIbIK ANICYMCTTIK-
MJJICHH KCHICTIKTET ]
TONCPAHTTLl  KapbIM-KaThlac

Karjainiapsl Men MingerTepin
ecKepe OTHLIPLIN, OPBIC TiM M
OpBIC MYACHHETIH KaOLL a1k,

O31HIK  MaliMjleMe  skacai
anabl. Opeic TUIHIH
OTHOMOJCHH  €PEKIIETIKTepPiH,
MOICHHETAPATIBIK KapbiM-
KaTBIHACTLI COTTI JKY3€re acwipy
MaKcarblia TLTIIK
(popmanapant KOTIaHY IbIH
[parMaTHKaLIK

epekwenikrepinn Oiacai. Oppic
TUIH KBl OPBIC XANKBIHBIH
MaJIEHHETIMEH,

(punocoduscniMen
OalNaHBICTBIPbIIL,
Kabinerri; Oophic KoHe Ka3zak
MAICHHUETIHIH TULIK
(hakTiIepiH CATBICTHIP ANlAj1bl.

bonamrak  MyramiMmiep oOpbic
TITi MCH 2ICOHCTIH OKBITYIBIH
djlicTeMeNK Kypaljapnii JKeTiK
MEHI'EPIeH JKIHE OpbIC IKIHE
OPBIC €MEC TIJIEPHl OKBITATHIH
MCKTCNITCPAC OPLIC Tii MEH
opoic dacOuetin Kannel OimiM
deperin nariep peTinae

OKBITYFa

HOPMAaMH PYCCKOH peyH, CTHJIEBbIM M
JKaHpOBBIM  pazHooOpasueM.  YMekT
Jenarb NpaBHILHBI BRIOOP
JMUHTBHCTHYECKUX CpPE/ICTB B
COOTBETCTBHH € HOPMAMH  PYCCKOro
JUTEPATYPHOIO  s3blKa, B  PasHBIX
CHUTYaLMsX, C VYCTOM  Ppas3IHYHbIX
COLMANIBHBIX H CTH/IMCTHYECKHX
KOHTEKCTOR.

Byayuwme YUHTCIA
BOCIIPHHHUMATL  PYCCKYID  pe€dh M
PYCCKYIO KYIBTYDY. co3/1aBaTh
COOCTBCHIILIC BLICKA3bIBAHHA C YYETOM
VCIOBHH M 3aZad  TOJEPAHTHOI'O
0oOILICHHS B Ka3axCcTaHCKOM
COLIMOKY.IBTYPHOM NPOCTPAIICTBE.
3HAIOT ITHOKVJLTYPHBIE OCOOCHHOCTH
PYCCKOIO  si3biKa,  [IparMaTH4ccKHe
0COOCHHOCTH YNOTpeO 1eHHs A3BIKOBLIX
hopm c 1IE1BIO YCHEUIHOro
MCIKKYJNLTYpHOTO o0menus. CrocoOubl
o0y4yaTh PYCCKOMY SI3BIKY B CBH3H C
KYJIBTYpOH U (unocoduedi  pycckoro
Hapoja B IEJIOM:  CONOCTABIATD
A3LIKOBBIC (DAKTBI PYCCKOH M Ka3aXCKOH
KYIBTYP.  byaymme yuwrens BIajaeior
METOANYECKHM MHCTPYMEHTapHEM
oOyueHus PYCCKOMY  S3BIKY %}
IuTepaType H CHocoOHLI K
NPOCKTHPOBAHUIO M TEXHOJIOrHYCCKOM
peaTH3aLHH npornecca o0yueHus
PYCCKOMY SI3BIKY M PYCCKOH JiHTeparype
Kak 00Ieo0pa3soRaTENbHBIX JIMCIMILIHI
B IIKOTAX C PYCCKHM H HEPYCCKHM
A3LIKOM ~ OOYUCHHS € IOMONIBK
coBpeMeHHBIX  McToAuK.  CnocoOHbl
MCIIO; 1b30BaTh CHEHHANBILIC TOIX0IbI K
Oo0yUeHHK) B @)X BKIIOYCHHS B
o0pa3opaTe/bHbIN npotiece BCEX
00YUAIOIMXCH, B TOM YHCIIC C 0COOBIMH
notpebHOCTAMM B 00pazoBamm.

byaymme yauTens CHOCOOHBI
BBICTpauBaTh IpaMOTHYIO
KOMMYHHKAaIHIO B npodeccHonaIbHOM H
aKaICMHUECKOH Ccpejle Ha  PYCCKOM
A3BIKE. CrocoOHbl cO3/1aBaTh
MUCLMCHHEIC aKaJAeMHUECKHE TEKCTEI 10
(pHAONOrHYCCKOM TEMATHKE Ha PYCCKOM
A3BIKE.

Bynyumue yuuTelId HMEIOT H4BbIKH
HCC/IS/IOBAHMS M VIIPABIICHHIS 3HAHHAMM
B 00MacTH PpYCCKOH JIMHIBHCTHKH H

YMEIOT

JIMTCPATYPOBEICHUS (ananu3,
oOpaborka, CHCTEMAaTH3alMA
HHpoOpMaliu; MOJICITHPOBAHHME,
MPOrHO3HPORAHHE, IIPOCKTHPOBaHHE
Hay4yHOH gearenbHocTH).  CriocoOHBI

system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh

socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language. pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.

Pre-service teachers are
proficient in the
methodological  tools  of

teaching the Russian language
and literature and are capable
of designing and
implementing the process of
teaching Russian language and
Russian literature as general
education  disciplines  in
schools with Russian and non-
Russian language of education
using modern techniques.
They are able to use special



3aMaHayM adic-Taciuepii
KOlaHd  OTBIPBIN,  OKBITY
yAepicin  kobatayra  Kane
TEXHONOIUSAJIBIK ICKE achIpyra
KadiaeTTi. baprbik
CTYJACHTTCPAL, COHbIH iuIiHae
epeKie OinmiM Oepy
KaskeTTiikrepi Oap
CTYACHTTCPAI OKY yjaepiciHe

KOCY YUIIH OKBITYIBI apHaibl
TACLI1epiH KOJIJIAHa a1ajabl.

boramak  myratimaep  opric
TininAe Kaciou AKOHE
aKageMHs/IbIK OpTana CcayaTThl
KapbIM-KaThiHAC Kacayra
KabdineTTi. Ophic  TiniHae
(UIONOTHANLIK  TAKBIPHINTAP
O0MBIHIIA azdaina
AKaIEMHANILIK MATIHJIep
KYPacTLIpa anaibi.

bonamaxk myranimjiep  opbic

i1 OlaiMi men  aieduertaHy
callachiija (aKnaparrhl Tajiaay.,
OHJICY, Kyieney:. FhUIbIMH ic-
apekerrepil  yarizey, OoJDKay,
Aobanay) seprrey xane OLiMU
dackapy  Jar/lbLlapbhlHa  He.
OpBIC PHIONOIMACKHT CANIACHIHILA
FLLIBIMH-3EpTTeY KbI3METiH
AKY3Ere achipa, COHBIH iIIiHIE
OKYUIbUIAPIbIH FBLTBIMH-
epriey KYMBICTApBIHA
KETEKIinK ere amaiel. 1ypii
TYPIATTarbl MOTIHIAC (aLgarna,
TYCIHIKTEME, FBUILIMH
JepeKKesnepre oy, pedepar,
IIbIFapMa MOTIHIH 03 OeTiniie
TaNAAY) KypacTelpa anaibl.

Moayas koawi: KCOTO - 4
Moayas  arTaybl: Kacibu
canaiarol  OpbIc MEH
onebueri

IIonr  arayer:  ATKapbiM/IbIK
ATyawjblKTarel  Opbic  TiJi
[IpepexBuznrrep: -
[locTpexkBusurrep: -
MakcaTni: JIMHTBHCTHKA
CaNaChIHIArsl AH/UK
KY3LIPETTULKTT aprThipy JKaHe
opblc T MeH  2ae0ueTi
MYFaliMiH Kocibn icKe acwIpy.
Kpickama cnnarramacni: [1an

T

Kazipri Oppic Tl CTHIIHIH
TCOPHSIIBIK  HErl3/epl  Typalibl
TYCIHIKTI  jIaMbITa/bl;  Ka3ipri

OpbIC TUNHIH  (PYHKIIHOHAIIBIK

OCYUIECTRIISITh HCCIIEOBATEIBCKYIO
ACATEIBHOCTE B 00JaCTH  PYCCKOro
(PHIIOJIOTHK, B TOM YHCIIE PYKOBOIMTH

HCCIIQIOBATENILCKOM paboToii
obyualommuxcsa. CrnocodHbl  co3j1aBarh
TEKCThl pasHOre THNA (aHHOTALMs,
KOMMEHTapHii, 0030p HaYYHBIX
MUCTOUHHKOB, pedepar,
CAMOCTOSITEIbHBINE ~ aHaIM3  TEKCTa

POU3BECHHU).

Koa moayas: PSUIIC - 4
Hazsanne mojayas: Pycckuit A3bIK |
aureparypa B npodeccuonanbHoi chepe

Hassanne menmramnbi: Pycekui
3K B ero (hYHKIMOHAILHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX

[Ipepersu3nTei: -

[MTocrpexkBuznrn: -

Henn: MOBLIIIEHHE npeMEeTHBIX

l\'()Mlle'l'EHlLMﬁ B ()(’)Jl'dC'l'H JIMHI'BUCTHKH H
npodeccnoHanbHOM peain3annm
VUHTE IS PYCCKOTO A3BIKA U JIMTEPATYPhl.

Kparkoe onmcanme: Jlucuunmmna
BeIpadarsBact MOHUMaIue
TEOPETHHECKHX  OCHOB  CTHJIMCTHKH
COBPEMEHHOIO PYCCKOTO SI3bIKA;
JIMHTBHCTHUYECKHX u

IKCTPAIHHTBHCTHYCCKHX ocobeHHoCTEH

approaches to education in
order to include all students,
ia. those with special
educational needs.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills * of  research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, 1ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Russian

language in its functional
varieties

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to increase the

subject competencies in the
field of linguistics and
professional realization of the
teacher of Russian language
and literature.

Brief  description:  The
discipline develops an
understanding of the



CTHILACPIHIH IHHTBUCTHKAIBIK

AKOHE  OKCTPANMHIBUCTHKAIKIK
EpPEeKIICIIKTepi. Tinain
CTHIHCTHKAIBIK

MYMKIHIIKTepiH KapbiM-
KaTBIHACTHIH apTypai
calaiiaphii,la TYJIFaapabIK
JKOHC  MOJCHMECTAPAIBLIK  ©3apa

OpEKeTTeCyY MICeICNCpil ey
YIiH  naiijananyra  yiipereni.
bomawak myranimjep xasipri
OPBIC Tilll CTUIIHIH TEOPHSIIBIK
HCTI3ICpil; Ka3ipri ophiC TEITHIK
PYHKUHOHAIBIK  CTHIIB/IEPIHIH

JTHITBHCTHKAIBIK KIHe
OKCTPATHIITBUCTHKAILIK,

CPEKUICITIKTCPII Oy
KakeTTimirin  tycineni. O:xap
TY.1FaapasIbIK Katle
MOJIEHHETaPAIIBIK o3apa

OPEKETTECY MOCCHCICPIH LICIIY

YIOIH TULTH  CTHIHCTHKANLIK
MYMKIHITIKTepPiH KapoiM-
KATBIHACTLII aprypai
cajanapblHaa naiaiana
el (bl

OKBITY HITHZREIEPI:

OH2 Optypni MHTCPAKTHUBTI
KOIMOICHHETTI KapbiM-
KaTblHACTap MEH

KayLIMAACTBIKTAp asiChI,1a
Cb"l,flﬂp.llbl KdPhIM-KdThIHAC
awaca (bl [Mejarorukaibix
KAPhIM-KATBIHAC  MOJCHMETIH.
ceiney  KOH()IMKTOMOTHACHIH
AKOHE  ayAUTOPHA  NOPTPETiH
€CKEPE OTBIPBIN, IPTYPIi KaHp
MEH CTH.IBCTL MOTIHICD
AKAcai/ipl, [MEMEHIIK ©OHEepPIiH
FAHBLIBIKTAPBIH IIBIHAT B
ceitniey Toxkipubecinne
KOJIJIaHA b1,

OH6  Opeic  Ti0iH
TYPiHAe,  TaOBICTBI  KapbIM-
KaThIHACKA  K&KeTTI  coifiey
APEKCTIHIIL APTYPIL TYpIEpiHie
(coiiney, Thiway, xkazy, OKY),

a1eon

KapbIM-KaThIHACTRIH  DapiIbIK
HbICAH/1APbl  MEH TYypIepiHie.
COHBIH  1IHAC  BHPTYaIIbI
KOMMYHHKauusna 6ineni. Opeic
coitneyinin HopManapsll,
CTHALAIK  JKAHE  KAHPJIBIK
aNyaHbUIbIKT bl MEHIepe;l.
Opeic 21e0M TUIIHIH

HOpMaNIapbIHA COfiKec. JpTypii
JKarainapna., apTypii

(YHKIHOHATBHEIX CTHIICH
COBPEMEHHOTO pYCCKOro S3BIKA. YUHT
MCIIOJIR30BATh CTUITHCTHYECKHE

BO3MOKHOCTH f3BIKa B pasHeix cdepax
KOMMYHUKAUWW Ul pellieHus  3aja4
MEKITHYHOCTHOTO M MCYKKY/IBTYPHOTO

B3aUMOACHCTBUA. byaymue  yuumTens
MOHUMAIOT  HEODXOIMMOCTh  3HAHMSA
TCOPCTHYCCKMX  OCHOB  CTHIIMCTHKH
COBPEMEHHOT O PYCCKOTO S3BIKA:
JTMHTBHCTHYECKMX W
IKCTPUIMHIBHCTHYECKHX  OCODEHHOCTEH
(D YHKIIHOHATBHBIX CTHIIEH

COBPEMEHHOI0 pyCCKoro ssbika. OHM
MOIYT HCIOIB30BATE  CTHIMCTHYECKHE
BO3MOMHOCTH 53bIKa B pasHbIX cdepax
KOMMYHUKAIMK  JUISE  PellleHns  3ajiay
MEAUIHYHOCTHOIO M MEIKKYJILTYPHOTO

B3AUMOJICHCTBHA.

Pesyabrarnl 00yucHus:

PO2 Konerpykrusno  obuacres B
paMKax — paiMyfbIX  HHTCPAKTHBHBIX
MOMUKYIBTYPHBIX OTHOUICHHH U
cooburects. Co3gacT TEKCTLI pa3sHBIX

JKaHPOB M CTHICH C Y4CTOM KYJBTYPBI

MeIarorHYeckoro  OOIICHHA, peyueBOH
KOH(IHKTOIOr HIX " nopTpera
ayIAUTOPHH, TIPUMEHSICT npaBH.Ia
PHTOPHKH B  peanpHoii  peueBoit
NpaKTHKE.

PO6 Buajieer pycckum H3LIKOM B €ro
auTepaTypHoit  (opme, B pasIMYHbIX
BH1aX peueBor NEeSTENILHOCTH,
HEOOXOMHUMBIX YCIEMHOH
KOMMYHUKaIHH (roBopenme,
ayJupOBaHue, MHCHMO, YUTCHHE), BO BCEX
dopMax u THMax oOLICHHA, B TOM YHCHE
BHPTYVATBHOH KOMMYHHKaiuu. Brnaaeer
HOpMaMH PYCCKOIf peuH, CTHIIEBRIM H

a1

KAQHPOBBIM ~ pasHooOpazuem.  Ymeer
nenarhb IPaBU.IbHBIH BHIOOP
JTMHTBUCTHYECKHX CpENCTB B
COOTBETCTBHH ¢ HOPMdMH PYCCKOIo
JTUTEPATYPHOro  A3BIKA, B  Pa3sHbIX
CHTYaUHMsX, C YYCTOM  paszIMyHBIX
COIMATBHBIX H CTHIUCTHUCCKHUX
KOHTEKCTOR.

PO10 Bnaneer CHCTEMHBIMH
JTHHIBUCTHYECKHMH JHAHNSAMH,
BKIIOUAIOUIUMH ~ OCHOBHBIE  YPOBHH
¢ynknuonHpoBanus  a3pika.  Mmeer
NpaKTHYCCKHE HaBBIKH
KBAIHPHIMPOBAHHOTO
JIMHIBUCTHHECKOID — aHaiM3a  CJIoBa,
[peIOKEHHS, TEKCTA B
CHHXPOHHYECKOM M JAHAXPOHHYECKOM
ACTCKTax c YUSTOM

theoretical foundations of the
style of the modern Russian
language;  linguistic  and
extralinguistic features of the
functional styles of the
modern Russian language.
Teaches to use the stylistic
possibilities of the language in
different areas of
communication to  solve
problems of interpersonal and
intercultural interaction. Pre-
service leachers understand
the need for knowledge of the
theoretical foundations of the
stylistics of modern Russian
language;  linguistic  and
extralinguistic  features  of
functional styles of modern
Russian-—-Jlanguage. They can
use the stylistic options of the
language in different areas of
communication to address
interpersonal and intercultural

challenges.

Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively within various
interactive multicultural
relationships and

communities. Creates texts of
different genres and styles,
taking into account the culture
of pedagogical
communication, speech
conflictology and the portrait
of the audience, applies the
rules of rhetoric in real speech
practice.

[LO6 Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of communication,
including virtual
communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations. taking
into account various social and
stylistic contexts.



Dileyf\'le'l'l'i K AOHE
CTHIHCTHKAIBLIK KOHTE KCT'I'CP,'li

eckepe OThIPBbIIL, TULLIK
Kypanjgapisl JAypLic  Tanjaf
anamukl.

OH10 XKyiieni JMHTBHCTHKAJIBIK
OlmiMii,  OHBIH  1lIiHAE T
KBI3MCTIHIH Heri3ri AcHreinepin
MeHrepeai.  On  dIeyMeTTIK
JIMHIBHCTHKAIBIK HaHe
HCHXOJMHI BUCTHKATIBIK

(pakTopnapbl CccKepe OTLIPLIMN,

co3i,  coHnemu, MaTiHIi
CHHXPOH/IBIK AQHE JHAXPOH,IbIK
acnexrinep/ie OLIKTI
JIMHIBHCTHKAILIK  TAJLIAY AL

[PaKTHKALIK JaraLriapbiiia ue.
Kaubirracarsin Ky3siperrep:
bonamak MyraniMIcpIain xyic
peTiHAC Kasipri opuic ageOu Tiji
(ponecruka, JICKCHKA,
IpaMMaTHKa), COMICYCri OpBIC
TUTL OIpIIKTCPIli KBI3MCT €Ty
epekenepi Typaibl TYCIHIKTEpI
Bap. Onap Kasipri opbic TimiHIH
TAPUXBIH JKJHC OHBIH ANEMIIK
MOJICHHCT [CH  FBUIBIMIAFBI
opupii 6ineai. Oprypai TLLIiK
KyOLLIBICTAPLI KIKTEYTE.
T BipaikTepain  Kyiieik
Dal1aHBICTAPBIH JKANC ONapPALIH
KbI3METIH aHbIKTayra KabiierTi.
Bonamax  myrainimjep  opsic
TUH 2sedn Typinje. 1adbiCThl
KaPhIM-KAThIHACK KameTTi
coiiney  opekeTiHiH  opTypun
Typaepinae (ceiiney, ThIHIAY,
JKaszy, OKY), KapbIM-KaThIHACThIH
dapabIK TYprepi MEH
TYPNATTAphIHAA, COHBIH 1HITH/e
BHPTYQIJIBl  KapbIM-KaThiHACTA
Gizei. Opsic TITHIH
HOPMAJaphiH, CTHIBAIK KIHE
JKAHPIBIK OpTYpainirin  Oineai.
Opsic ancbu TiNHIH
HOpMAllaphiHa calikee, apryp:i
JKarainapia, apryp:u
ANCYMETTIK ~ JKOHE  CTHIBMIK
MOHMITIHACPAI €CKEPE OTBIPHIT,
TIMIIK  Kypaagapiel  Qyphbic
TaHIail aJaasl.
bonamak

KA3aKCTaH, IbIK
MjIEHH KEHICTIKTCrI
TOJNEPAHTThl  KapbIM-KaThIHAC
AKaraaiapbl MeH MIHJeTTepiH
CCKEpEe OTBHIPBIN, OPBIC T MEH

MyTamiMaep
ANCYMCTTIK-

CONMOJHHIBHCTHHECKHX "
HCHXOJIMHIBUCTHYECCKUX (PAKTOPOB.
DopMHPYEMbIE KOMIIETEHLIHN:

byaviuue VUHTES MMEIOT
IpeICTABICHHUE 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEpATypHOM  S3BIKE  Kak
cucreme (doneTHKA, JIEKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 npasuax

(DYHKIIMOHHPOBAHUSL €AMHML] PYCCKOTO
s3blka B pcuH. 3HAIOT  HCTOPHIO
COBPCMCHIOTO PYCCKOTO A3bIKA H €ro
MCCTO B MHPOBOH KYIbTYPE H Hayk.

CriocobHBI KBATH(HIMPOBATE
pas;IuynLIe S3LIKOBLIC SABJICHMS,
ONPCACIATD CHCTEMHBIE CBSI3H

A3LIKOBLIX CIMHHIL H HX QYHKIMH,

byayue yumTe1s BIAACKOT PYCCKHM
S3BIKOM B €ro nuTeparypHoi dopwme, B
pasIHYHBIX BHAX peucBoi
ACSTEIBHOCTH,  HEOOXOAMMBIX LI
YCOCIIHOM KOMMYHMKalmKu (roBOpCHHE,
ayaAupPOBAHKE, MHCHMO, YTEHHUE), BO BCCX
opMax 1 THnax oOnEeHns, B TOM YHUCIe
BHPTVAIBHOH KOMMYHHKallMK. Briageior
HOPMaMH PYCCKO#H peuH, CTHICBLIM H
KAHPOBBIM  pa3HOOOpazneM.  YMEIOT
nenaTh IpaBH.IbHBII BBIOOp
JTHHIBHCTHYECKHX CpelcTB B
COOTBETCTBHH ¢ HOPMAaMH  PYCCKOro
JAHTEPATYPHOrQ  A3bIK4, B  PasHBIX
CHTYyaLHAX, C Y4eTOM  pasIHYHBIX
COLHATBLHBIX H CTHJIMCTHYCCKHX
KONTCKCTOB.

byaymue YUHTES
BOCIPHIHMATL  PYCCKYK)  pedb |
PYCCKYIO KVIBTYPY. €03/1aBaTh
cOOCTBEHNBIC BBICKA3BIBAHHS C YYETOM
YOIOBMH M 3a7ad  TOJEPAHTHOIO
o01IEeHHA B Ka3aXCTAHCKOM
COLMOKYIBTYPHOM NPOCTPAHCTBE.
3HAOT OTHOKYILTYPHBIE OCOOEHHOCTH

YMEIOT

PYCCKOTO  S3BIKA,  MparMaTHYecKue
0COOCHHOCTH YTIOTPEONCHUS A3BIKOBBIX
dhopm ¢ IENBIO YCIIEHIHOIO

MEKKY.IbTYpHOIo o0ueHns. CnocoOHbI
00y4aTh PYCCKOMY S3bIKY B CBS3H C
KVIBTYpOit H (u1ocodueii  pycckoro

Hapoja B LEIOM:  CONOCTaB/ATh
A3BIKOBBIC (PAKTLI PYCCKOI M Ka3axcKoh
KYJABTYP.

By;iyume VUHTEIIS CHOCOOHBI
BBICTPAHBATh TPaMOTHYHO
KOMMYHHKAIHIO B 1podeccHonanbioi |
aKaJCMHMUYECKOH cpejle  Ha  PYCCKOM
A3LIKC. CnocoOHbI CO3/1aBaTh

(MUCHMCHHEBIC AKAAEMHYECKHE TEKCThI 110
(pUII0I0rHYeCKOi TEMaTHKE HAa PYCCKOM

LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary ‘language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern -Russian language and
its place in the world culture
and science. They arc able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities ~ necessary  for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of tolerant
communication in the Kazakh

socio-cultural  space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language. pragmatic features



OpBIC MAJCHUCTIN KaOLLLIaiiab,
O31HAIK  MANIMIeMe  Kacai
anaibl. Opeic TUHHIA
OTHOMOJCHH  epeKInesiKTepii,
MaJICHHETApaTbIK KapbiM-
KaTBIHACTBI CATTI IKYy3ere acelpy
MaKCaThIH /1A TULIK
popmanapabl KOJIaH Y/ /1bIH
IparMaTHKAIbIK

epexinesikrepin  6ineai. Opbic
TLH KA OPBIC XaJIKbIHBIH
MY IEHHETIMEH,
durocodusiceMen

Daii - TaHbICTBIPLIIL, OKBITYFa
KabizeTri; opbic JKOHE Kasak
MAJIEHHETTHIH TILNIK

(paxrisiepill CANLICTHIP anajibl.

bonamak Myraiimjiep  opoic
Timinge Kaciou AT
AKQICMHSIBIK OpPTa/ld CayaTThl
KapbIM-KaTblHAC JKacayra
KabINeTTi. Opeic Tininge
(UIONOTHSUIBIK  TAKBLIPLITITAP
OoMBIHINIA skasdaina
aKaJCMHSAIBIK MATIHICD

KYpacTblpa al1ajbl.

Bonamak MyraiiMaep  OpbIC
Tin OlniMi Men  daeduerrany
canachiija (aKnaparThl TaIay,
eHjey, JKyiency:, FLIIBIMU ic-
opekerrepil yiriaey, Oomxkay,
xobanay) 3eprrey KoHe OimimIu
Oackapy  JarjbUilapoia  Me.
Ophic GpriIOIOrUsCLl calachiHad
FBUTBIMH-3eprIey KBI3METIH
JKY3ere achipa, COHBII INIHIE

OKYIIBLIAP/IbIH FLUTBIME-
3CPTICY HKYMBICTAPBIHA

weTekmimik ere anaaol Lypmi
TYpHaTTaFrbl MaTiHiep (amaarna,
TYCIHIKTEME, FBUILIMH
JepeKKesepre wony, pedepar,
MLIFApMa MATIHIH 03 OceTiHIe
TAIay) KypacThipa a:1a,1bl.

Moayae kojapi: KCOTO - 4

Moayiab  araybi: Kacitu
calanarkl  Ophic  TiIl  MEH
ancbueri

Mou ataybl: Ceilsiey Ma/ICHHCTI
MEH CTHITL

Ilpepexpusznrrep: -
[locTpexBH3nTIED: -
Maxkcatbi: Opbic 21cOH TiTIHIH
(PYHKIMOHATWH  COPTTApPLl MEH
MiHCI3  ceilsiey  KacHETTepi
Typansl OiTiMIl Mrepy, conjaii-

Si3bIKE.

Byaymipe yUMTeId HWMEIOT HaBBIKH
MCCICIOBAHMS M YIIPABJICHHS 3HAHMAMMU
B 00acTH PYCCKOH THMHIBHCTHKH H

JIHTCPaTYPOBE/ICHHUSA (ananus,
obpaborka, CHCTEMATH3aLHA
uHpOPMALIHH, MOICTTHPOBAHME,
IPOrHO3UPOBAHHE, NPOCKTHPOBAHHE
HayuHol jesrenpiHoctH).  CrniocoOHBI
OCYIICCTBIIATE MCCI1e/I0BATEIBCKY IO

JICATEILHOCTE B 0DJIACTH  PYCCKOIO
(PMIONOTHH, B TOM YHMCIE PYKOBOIMTh

MCC/Ie10BaTEIBCKON paboTofi
obyqaommxes.  CrnocoOHLI  CO37aBaTh
TEKCTLl  pasHoro Tuna  (amHOTaIyMs,
KOMMCHTapHH, ob30p Hay4iHbIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOSMTENILHBIH ~ aHanM3  TCKCTa
IIPOU3BE/ICHHA ).

Koa moayasi: PAJIIC - 4
Hazsanue Mojy.s: PycCKuii s3blK H
aureparypa B npod)eccHoHanbHoi chepe

Haszsanne aucumnannsi:  Kyaerypa
peun ¥ CTUIHCTHKA
IlpepexkBu3HTLI: -
[MocTpeRBH3HTHI: -
Hean: YCBOCHHE 3HAHWHA 0
(pyHKIIHOHATBHbBIX Pa3HOBMJIHOCTSX
PYCCKOTO  JIHTEPATYPHOTO  sA3bIKa M

KA4eCTBAX COBEPIIEHHON PEUM, a TAKKCe
Beipa0OTKA  YMEHHI M HaBBIKOB,

of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
arc able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills ..of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional ficld

Name of discipline: Speech
culture and style
Prerequisites:-
Postrequisites: -
Purpose: to acquire
knowledge about the
functional varieties of the

Russian literary language and



aKk  ocel  Oimimai  ceitcy
NPaKTHKACEl MEH Kacidm ic-
opekerTe KOJIdHYFa

DalinanbiCThl  JlaF/ibLIap  MEH

Aaribliap/ibl 1aMbITY.

Kbickama CHIIATTAMACKI:
Kypc aypmma jkone skazbamia
MATIHAEP alThuy
HOPMAJIApbIH, TEOPUSIILIK
CTHIHCTHKA MPHILUITEPIH

KOIC  CTHAHCTHKAILIK —Talgay
PAKTHKACKII 3CPTTCYTC
Barprrranran. Tinain Oefitapan
I CTHIHMCTHKAIBIK Oosurar

Kypaigapoli, coitiiey
MOICHHCTIHIN  HCTi3iacpin o3
OeTiHIIe  TaHy  JarabLIaphl
Kanbimracabl,  Kyperbr oKy
OapeiCBIHAA  ayhI3ima  JKAHE
Aazdama MATIH e

CTHIMCTHKAINBIK TAILAY bIH
TEOPHSIBIK CTHAMCTHKACKL MEH
NPAKTHKACHIHBIH  TIPHHIIKITTEP]
urepineai. Kype cryjienrrepiu
CTHIMCTHKA, COMIey MaJIeHHET]
JKOHE PHTOPHKA TYPaJIbl IIMHIH

TEOPHSIIBIK Heris1epiMeH
TAHBICTHIPAJIBI, coiiney
MOICHHCTIH TYJIFAHBIH
ITHOMSICIH Ky#ecinin
acriekriepinin - O6ipi  peringe
KaTBINTACTBIPAIEL.

CTyACHTTCPAINl  OKY  JKOHE
KacidM  KBI3MCTIIC — KaKCTTI
coiineyuin (yHKIHOHANIBI
CTHNIBJACPI  MCH  MATIHACPAIH
HEri3ri  sKaupiblk  TYpIepiH

cunarran bl

OKBITY HITHAKCACPI:

OH2 Oprypsi  MHTEpaKTHBTI
KOIMOJIEHHETT] KaphbinM-
KaTbIHACTAP MEH
KaybIMAACTHIKTAP AsChIHIA
CHIHJApIIB] KapbIM-KaThIHAC
yKacaiianl. [lenarorukaibik
KapbIM-KaTLIAC — MOJICHHETIH,
coiney  KOH(IHKTOIOrUSICHIH
JKAHE  AyJUTOPHS  HOPTPETiH
eckepe OTBHIPBIT, IPTYPIl JKaHp
MEH CTHIIb/Ier MATIHACH
Kacaiibl, HEeH UK  OHepin

3aHIbLIBIKTAPbIH HIbIHARbI
coiiaey ToKipubecinne
KOIIMAHabL.

OH6  Oppic  Timin 21c0H
TYpiHIe,  TadblcThl  KapbIM-
KaTbIHACKA — KaKeTrl  coHney

CBA3AHHBIX ¢ IPHMEHEHHEM  ITHUX
3HaHHIE B pEUEBOH  NPAKTHKE H
MpohecCHOHAIBHON JAeATeILHOCTH.

Kparkoe onuncanne: Kypc HanpasiieH
HA U3YYCHHC MPOU3HOCHTEIBHBIX HOPM,
NPHHIIMIOB TEOPETHYECKON CTHIAMCTHKH
W NPAaKTHKa CTHJIMCTHYECKOro amnaau3a

YCTHBIX M [IMCBMCHHBIX  TEKCTOB.
dopmupyloTes HABBIKH
CaMOCTOSITETBHOIO pacno3HaBaHus
HEHTPAITLHBIX H CTHJIMCTHYECKH

OKPAUICHHBIX CPEJICTB s3blKa, OCHOB
KYIBLTYPBI peun. B Xxoae usyuenus kypca
YCBAUBAIOTCA MPHHIMITBI TEOPETHHECKOH
CTHJIMCTHKH " IPaKTHKH
CTINTMCTHYECKOrO dHAIM3a YCTHBIX H
MUCBMEHHBIX TEKCTOB. Kypc 3HAKOMHT
CTYJIEHTOB C TEOPCTHYCCKUMH OCHOBAMH
YHEHUs O CTHIIMCTHKE, KYILTYPE Peud M
PHTOPHKE, (popmHEpyeT peyeBy1O
KVILTYPY KaKk OIAH M3  acleKkToB
ITHOKYILTYPHOH CHCTEMBI JIMYHOCTH.
XapakTepucTH3YeT  (YHKIHOHANbHbIE
CTHJIH pPcYH W OCHOBHBIE JKAHPOBbLIE
Pa3HoOBUIIIOCTH TEKCTOB, HEOOXO;IMMBIX
juiss ydednoit M npodecCHOHAIbHOH
JACHTENLHOCTH CTYACHTOB.
PesvabTarel 0dyuenus:
PO2  KoHCTPYKTHBHO

paMKax paszinyHbIX  MHTCPAKTHBHBIX
MOJIMKYJIBTYPHbIX OTHOLICHU "
coodmects, Cozjtaer TEKCTH pPasHbIX
KAHPOB M CTHIECH € YYETOM KYJIBTYPBHI
MeJarornyeckoro  odlenus, pedeBoH
KOHDIMKTONOIHH H MopTpeTa
ayIuTOPHH, IPUMEHSET npaBHJIa
PHTOPHKH B pealbHOH  pcYCBOM
MpaKTHKE.

PO6 Brnazeer pycckum #H3bIKOM B Cro
JIMTCPATYpHOH  (opMe, B pas/HMUYHBIX
BUIAX peueBoit JAEATE/IbHOCTH,
HeoOXOAUMBIX yeHelmH o
KOMMYHHUKaLHH (rosopenmue,
ay/(MpoBaHKe, MHCBEMO, YTEHHE), BO BCEX
dopMax u THTIAX OOIICHHUS, B TOM HHCIIE
BHPTYQILHON KOMMyHHKauuu. Baajeer
HOPMAMH PYCCKOIl peyH, CTUIEBBIM M
KAHPOBRIM  pazHooOpasueM.  Ymeer
JenaTh paBUIBHBIA BBIOOD
JHHTBHCTHYECKHX CpeiICTB B
COOTBCTCTBHH C HOPMdMH  PYCCKOTO
JIMTEPATYpPHOro  s3blKd, B PasHbIX
CHTYAIMSIX, C YYCTOM  pasiMyHbIX
COLHAJIBHBIX " CTHIIHCTHYECKHX
KOHTEKCTOR.

PO10 Brageer
JTHHTBUCTHUYECKUMH

obIIaeTcss B

A1

CHCTCMHBIMH
JHAHHAMH,

the qualities of perfect speech,
as well as to develop skills and
abilities related to the
application of this knowledge
in speech practice and
professional activity.

Brief description: The course

is aimed at  studying
pronunciation norms,
principles  of  theoretical

stylistics and the practice of
stylistic analysis of oral and
written texts. The skills of
independent recognition of
ncutral and  stylistically
colored means of language,
the basics of speech culture
are being formed. During the
course, the principles of
theoretical stylistics and the
practice of stylistic analysis of
oral and written texts are
learned. The course introduces
students to the theoretical
foundations of the doctrine of
stylistics, culture of speech
and rhetoric, forms speech
culture as one of the aspects of
the ethno-cultural system of
personality. Characterizes the
functional styles of speech and
the main genre varieties of
texts necessary for the
educational and professional
activities of students.

Learning outcomes:

LO2 Communicates
constructively within various
interactive multicultural
relationships and

communities. Creates texts of
different genres and styles,
taking into account the culture
of pedagogical
communication, speech
conflictology and the portrait
of the audience, applies the
rules of rhetoric in real speech
practice.

LO6 Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity neccessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of communication,
including virtual



OPCKETIHIN apTYpu1i Typiiepinme
(coitiey, TeiHaay, a3y, OKY),

KapLIM-KaThIHACThIH Oapnpik
HBICAHIAPBL  MCH  Typllepinie,
COHBIN  IMiHZE  BUPTYAIIEI
KOMMYHMKaisia Sineni. Opebic
CoHneyinin HOPMAIapbIH,
CTHIBUK ~ KOHE  JKAHPIEIK
ANYaHABUTBIKT bi MEHIrepei.
Opeic anelun TLTIHIH
HOpManapbiHa calikec, apryp.i
Karjaiiiap;ia, apTYpii
QNCYMETTIK KOHC
CTHJIMCTHKAIBIK KOHTCKCTTEP
ecKepe OTBIPBIII, TIIIK
KYpainapan  aypeic  TaHIai
a71a/1bl,

OHI10 JKyiieni TunreacTHrannic
Oitimml, oOHBIM  iminge  Tin
KLI3METINIH Heriar acireinepiun
MeHrepeii.  On  aneymerrik
JTMHTBHCTHKATLIK AdHE
NCHXOINMHIBHCTHKATBIK

(hakTopiapaer eckepe oOTBIpBII,
co3ni,  celnemai.,  MaTiHu
CHHXPOHJIBIK JKHE JAHAXPOHILIK
acnexTiiepae Olmikri
JIMHTBHCTHKAILIK  TalayabiH
IPAKTHKAIBIK JaFIBLTAphIHA He.
Kaasmracarein kyswiperrep:
bomaiak myramimaepsin syiie
peTinae Kasipri opric a1e61 Tii
(donerika, JICKCHKA,
FPaMMATHKa), coliieyaeri opric
TiTi Gipmikrepinin Kplsmer eTY
CPEKEICPl TYPabl TYCIHIKTCpI
Oap. Onap kazipri opbic Timinin
TAPUXDIH KOIEC OHBIN JJIEMJIIK
MOJCHHET  TICH  FLUILIMIAFbI
OpHbil Oineai. Oprypni Timuik
KYOBUIBICTAP I KIKTCYTIE,
Tingik - Gipmikrepain  xyiienik
Oaii1anbicTapsiy Kane OJIap/ibiH
KBI3METIH anbIKTayra Kabinerri,
bonamak  wmyrazimnep  opeic
TLTIH OneBu Typinje. TabhieThl
KapbIM-KaThIHACKA K&KETTI
cofiiey  opekerimin  apTypni
TYPIcpinige (coiiney, ThiHAay,
Ka3y, OKY), KapbIM-KAThIHACTbIH
OapibIK TYpICpi MEH
TYPHATTAPLIHAA, COHBIN 1HIIHIC

BHPTYAN/bl  KapbIM-KaThIHACTA
Olneni. Opric TUTIIH
HOPMAJIAPEIN, CTHIB/IK JKaHe

KAHPABIK  ApTYpaiirin  Sinei.
Opric a/1e0m TUIHIH

BRINOYAIOIIMMH  OCHOBHBIE  YPOBHH
(gyukiumonuposanus  m3bika.  Wmeer
NpaKkTHYeCKHe HABbIKH
KBaIM(PHLHPOBAHHOIO

JIMHTBUCTHYCCKOTO  aHANTH3a  ClIoRa,
NPEeJIOMKEeHHS, TeKCTa B
CHHXPDOHHYECKOM M AHAXPOHHYECKOM
acrekTax C YUYETOM
COIMOIMHIBUCTHYECKHX H

IICHXOTHHIBHCTHYECKHX (PAKTOPOR.
DopMHpyemble KOMOETEH I

byyime yuuTeas HMEIT
MPECTaBICHHE 0 COBPEMCHHOM
PYCCKOM  JIMTEPATYPHOM  S3bIKE K4k
cHeTeMe (oneruka, JIEKCHKa,
rpaMMaTHKa), 0 npaBHJiax

DYIKIMOHMPOBANHS  €HHHIL PYCCKOTO
A3LIKA B peud. 3HAIOT  MCTOPHIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOrO A3bIKAa M €ro
MCCTO B MHPOBOH KYILTYpe H Hayk.

Cnoco6iikl KB IH(UIHPOBATE
pazjiM4aibie A3bIKOBBIE ABNEHHSA,
OIIPEARTIATS CHCTEMITbIE CBSI3H

A3BIKOBBIX €/IMHUIN U UX (DYHKIMH.

Byayuwe yunrens Bnageior pycckum
A3LIKOM B €ro JUTepaTypHoit popme, B
PazJIMYHEBIX BHj1aX pedeBoii
ACATEIBHOCTH,  HEOOXOMMMBIX IS
YCHCINHOH KOMMYHHKAUHH (roBopeHue,
ay/tMpOBaHHe. MHChMO, YTEHHE), BO BCeX
(opmax u THIAX OOIICHHS, B TOM YHcTe
BHPTYAILHOH KOMMYIHKanuu. Biajgeror
HOPMaMH PYCCKOH pPeYM, CTH/IEBBIM H
KAHPOBRIM  pasHooOpazueM.  Yaelor
JIeaTh 1PaBHI1bHBIA BEIOOp
JHHTBHCTHYCCKUX cpeactn B
COOTBETCTBHH €  HOPMaMH  PYyccKoro
THTEPATYPHOrO  A3bIKA, B pasHbIX
CHTYaIlMAX, €  YYETOM  PpasIH4HbIX
COLHATBHBIX H CTHIIHCTHYCCKHX
KOHTEKCTOB,

Byaymme YUMTEIA
BOCHPHHAMATE  PYCCKYIO  pedb |
PYCCKYIO KYJIbTYPY., CO3J1aBaTh
COOCTBECHHBIE BBICKA3LIBAHMA C Y4ETOM
YCIOBHI M 3ajad  TONEPAHTHOrO
OOLICHHs B Ka3aXCTaHCKOM
COLUMOKY/ILTYPHOM IPOCTPAHCTRE.
3HAIOT OTHOKYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTH
PYCCKOTO  s3BIKAa,  [parMaTHYCCKHe
0COOCHHOCTH YIIOTPEOICHHUS A3BIKOBBIX
(hopm c HEITBIO YCIIEIIHOTO
MCKKYJIBTYpHOro obmenus. Crocobbl
00Y4dTh PYCCKOMY 53BIKY B CBS3H C
KYILTYPOH W  (uiocoduelt pycckoro
Hapoia B LeNOM;  COMOCTABJIATH
A3BIKOBBIE (DaKTLI PYCCKONH M Ka3axcKoii

YMEKOT

communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.
LOI0 Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word,
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form., in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts,

Pre-service teachers are able



HOpManapbiHa caiikee, apTypni

Karjaiinap)ia, opTYPp:Ii
JICYMETTIK  JKAHE  CTHILAIK
MOHMATIHACP/ eCKepe OTHIPHIIL,
TUNIK  Kypaiapisi AYpBIC
Tal/1ai ajiasel.

bonamak MyFaniMiep
Ka3aKCTaHbIK aNeyMerTiK-
MAIeHH KeHICTiKTer|
TONCPAHTTHI  KapbhIM-KaTBIHAC

Kargainapsl Men Mingertepin
€CKepe OTBIPLIT, OPbIC Tijli MCH
OPBIC MOACHHETIN KaObLL1aiibI,

O3lIiK  MmaTiMueme  skacaii
anane. Opuic Tiniming
ITHOMIJICIIH  CPEKILCHIKTEPIH,
MOICHHETAPATBIK KaPBIM-
KaThIHACTBL CATTI JKY3EIC aChIpy
MaKcaThiHIa TULTIK
(popMazapanl KOJIZIaH VB
1parMaTHKAIbIK

epeKiuenikrepin  Hineni. Opbic
TIIH JKATObl OPBIC XAIKBIHBIK
MOJICHHETIMEH,
(buaocopuschimen

OalianbICTBIpHIT, OKBbITYTa
KabineTTi; opelc kome Kazak
MOJICHHETIHIH TLAIK

akrinepin cansicTeip anan.
boramak  myranimaep opeic

TUNHIC Kacion JKIHE
AKAICMMUSITILIK OPTajd CayarTsl
KapbIM-KaTLIHAC Aacayra
KabLaeTTi. Opslic TUNHAC
(punonorusniK TAKBIPLITTAp
OOHbIHING Kazbama
AKATCMHSLITLIK MaTiHACP
KYPacreIpa aiainl.

bonamax  myranimnep OpBIC
TET OniMi men d/ieOneTTany

canackiiia (akmaparrel Tannay,
OHICY, KYiieiey:, relIbIMM ic-
dpeKerTepui yariney, Homxkay,
Kobanay) seprrey xone Gimimu
backapy  naramiiaphiHa ue,
Opbic dunonoruscrl catacsinna
FhUIBIMH-3EpTTEY KBI3METIH
KY3CIe achipa, COHBIN 1MIHIe
OKYIUbLIAP, bl FBUTBIMH-
3eprrey KYMBICTAPBIHA
KETEKIIUNK cre amaiwl, Typni
TYPrHaTTarkl MatiHacp (angaria,
rycimikreme, FLUILIMH
ACPCKKe3acpre mio.ly, pedepar,
WLIFApMa MATIHIH e3 OeTinime
Talljlay) KypacTuipa anajibl,

KYABTYP.
bByayuine YUHTEs CIOCOOHBI
BbICTPAHBATL rPaMOTHYIO

KOMMYHHKAIHIO B TPodecCHOHANBEHON 1
AKaJCMHYCCKOH Cpele Ha pyccKoM
A3bIKE, CrocoGue! C03/1aBaTh
[THCBMCHHEBIC aKaJeMHYE€CKHE TEKCThI 110
(unosornueckoii rematuke Ha PYCCKOM
A3BIKC.

Byayuwme yuutens wumecior Hapwikm
HCC/ICIOBAHMA U YIIPABIIEHHs 3HAHHAMM
B 00JacTH PYCCKOH IMHIBHCTHKH W
THTEPAaTYpPOBEICHNUS (ananus,
obpadoTka, CHCTCMATH3AIIMS
Ui opMaIHu; MOIICTIMpOBaliue,
IPOrHO3UpORAIIHE, IIPOCKTHPOBaHHe
HayyHOH aearenbHOCTH). CrHocobHbI
OCYIILECTBIATh MCCIIC/I0BATE IhCKYIO
ACATCIIBHOCTL B 005ACTH  pyccKoro
(Gunonorun, B TOM uncie PYKOBOJIHTL

HCCIIEI0OBATENBCKO padoToi
odyuarommxes. CrnocobHel  co3aaBaTh
TCKCTBI  Pa3HOTO  THNA  (AQHHOTALHA,
KOMMEHTapHii, 0b30p HaYYHBIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CaMOCTOATCHIBHBIH  amaiM3  TekcTa
IPOH3BEICHHU).

to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural  space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic featurcs
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.
Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
are able to creatc written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of  research  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



Moayaw koaei: KCOTO - 4

Mojayans  araywri: Kaciou
calajarel  Opbic  TiNi  MeH
anebueri

ITon arayer: Kopkem wmotinai
(uTOTOTHANILIK TaTIAY

[TpepexBusnrrep: -
IocrpexBusurrep: -
MakcaTpl:  KepKeM  MOTIHHIN
Oeunrinepi MEH Heri3ri
KaTeropusIapbit cpekiie

ICTETHKAIBIK [bIHIBIK PCTiHjie
3CPTTEY, CTYACHTTEPIIN KOPKEeM
MaTiHII  JKaHE OHLI{  IKEeKe
KareropusiapbiH Tasiay

AarjblIaphl  MeH  JardbUiaphid
KaJIBHITACTEIPY.

Kbickama CHITATTAMACKI;
Kypc KOPKCM MOTIIL
JTMHTBHCTHKANBIK Tangay
TYpaibl HaesIap, bt
KaJIBIITACThIPYTa apHalraH,
Kepkem MaTiH JTHHIBHCTHKANIBIK
3epTTey  odBeKTICI  peTimje.
Kepkewm MOTIHIi
JAMHTBUCTHKAIBIK TaIAay
amictemeci,  JIMHI'BHCTHKAIBIK

Ta1nay anici. Kopkem Matini
TYCiHY CTpaTeTHsIaphl.
HpaManuik srapMans! rainay.
DUMKATBIK  MITIHZI  Tasay.
Jlvipukaisik  moTiHm  Tanaay.
DcTeTHKaNbIK - popMaiap  Men
KOPKEeM  TiIACpAin  e3repyi.
"Marinai (PHIOITOrHATBIK
Tangay"” CTYJIEHTTEPAIH
JKANIbI (pHIONOT HANBIK
DAHLIH)LIFBIH  APTTHIPYFA JKale
OHBII Kociou OarbIThIH
Kyuieiryre BIKI1AJ1 cTel.
bonainak MamaH-unoior
KOPKEM  MATULAEPAl  KYPY/biH
HCTi3r  mpunuMnrepin  Giayi,
JKAChIPbIH  MarbiHAZIapiLl o3
Derinme Tycinaipe 6inyi koHe
dacka TULUK TYIra yChIHFAH
HHTCPUPETAHANBIH  COHKECTIK
mpexkecid  Oinikri  Garanait
Olmyi Kepek.

OKpITY HITHIKEICPI:

OHI3 JIMHrBHCTHKAIBIK KaHe
1e0H TEPMUHOIOMUANLI IKETIK
MeHrepren:  tin Gimimi MeH
aaeducrrany CalaChIHIArDI
HETI3r  TeOPHMILIK-2/ICTEMETIK
IPHHIMIITEPAL, KOHUENTYAI/bl-
TCPMUHONOTHAIILIK ~ ANIaparTThl

T19H]

Koj moxyas: PSUIIC - 4
Haszsanme mopyas: Pycckuit s3plk u
JMTepaTypa B npodeccHonansHoi chepe

Haspanmne AMCIHHIIHHEBL
Di1on0rnyecKuii aHau3
XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTA
IpepekBusuTe:: -

[HocrpexkBusures: -

Hean: U3Y4eHHE  [IPU3HAKOB %)
OCHOBHBIX KaTeropvii XyI0KeCTBEHHOTO
TCKCTA Kak  0coOOH  3CTCTHYECKOH
PEATBHOCTH, (popmupoBanue y

CTY/ICHTOB YMEHMH M HABLIKOB aHAIH3a
XYJLOKECTBCINOIO TEKCTA H OT/1eNbHBIX
Cro KaTeropuii.

Kparkoe onHcaHue: Kype
npeanasHaden  ana  (hopMHPOBAHMS
NPEACTABICHHIA O JIHHIBHCTHYCCKOM
AHATH3C  XYJ0/KCCTBEHHOI0  TCKCTA.
XyMTO/KCCTBEHHBIH TEKCT Kak OOLEKT
JHHIBHCTHHECKOTO MCCIIeI0BAH U,
MeTtoaonorus JIMHI'BUCTHYECKOTO
AHANTH3a  XV/0XKCCTBEHHOr0  TEKCTa.
MeTomuka smHreoanannsa. CrpaTeruu
MOHHMAHHA XY/I0KECTBCHHOIO TEKCTa.
AHanu3 JpaMaTHYECKOTr o
NPOHU3BCIACHHSA.  ANAIH3  3MMYECKOTO
TEKCTA. AHaIM3 THPHYECKOTO TEKCTA.
Cmena  actetnmuecknx  dopM
XYAOKECTBEHHBIX #3bIKOB. JlHCHHILIMHA

«DHI0I0rHYCCKNIT  aHATH3  TeKcTay
ClocoOCTBYCT MOBLIIEHHIO
001eHI0IOr HYECKOH MO;IMOTOBKH
CTYCHTOB H VCHIICHHK) ee
npohecCHONAIPHON  HANPABIEHHOCTH.

byaymmii cnenuatnct-guiionor nomken
3HATL Da3oBbie MPHHLMWIILI IOCTPOCHHSA
XYJIOKCCTBEHHBIX  TCKCTOB,  VMETD
CaMOCTOATE ILHO HHTEPIIPETHPOBATE
32T0KCHHBIE  CKPBITHIC  CMBICIBI M
KBATH(PHIMPOBAHHO OLEHHBATH CTENCHL
aJeKBaTHOCTH MHTEPIIPETALIUH,
NPEUIOHKEHHOH  APYroi  SI3BIKOBOMH
THYHOCTHIO,

PesyanTaTei obyqcHus:

PO13 Baagcer JMHrBHCTHYCCKOH M
JIMTEPATYPOBE/IMECKOH TCPMHHONOIHEH!
WCIIONB3YCT  OCHOBHBIC — TEOPETHKO-
METOI0I0THHECKHE IPHHIMIIBI,
MOHATHHHO-TEPMHHOIOTHYECKH
anmapar B oONacTH JIMHIBUCTHKH M

JHTCPATYPOBEICHHS. Crnocoben
HITEPIPETHPOBATE H IPOBO/INTh
duioTorHYecKuii aHaIu3

XY/10/KCCTBCHHbBIX TEKCTOB.
DopMUpYCEMbIe KOMIICTCHIIHN:
bynyinue yuuTenas 3HAOT OCHOBHBIE

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:
Philological  analysis  of
literary text

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to study the signs
and main categories of a
literary text as a special
acsthetic reality, to form
students' skills and abilities to
analyze a literary text and its
individual categories.

Brief description: The course
is designed to form ideas
about the linguistic analysis of
a literary text. Artistic text as
an  object of linguistic
research. Methodology  of
linguistic analysis of a literary
text. The methodology of
linguoanalysis. Strategies for
understanding a literary text.
Analysis of a dramatic work.
Analysis of the epic text.
Analysis of the lyrical text.
The change of aesthetic forms
and artistic languages. The
discipline "Philological
analysis ~ of the  text”
contributes to improving the
general philological training of
students and strengthening its
professional orientation. A
future philologist should know
the basic principles of
constructing literary texts, be
able to independently interpret

the underlying hidden
meanings and competently

assess the degree of adequacy
of the interpretation proposed
by another linguistic
personality.

Learning outcomes:

LOI13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of
linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis



naiinananaie, Keopkem aotimui
TYCiHAipin, (pHIOIOrHATBIK
Talay Kacal anainl.
Kannmracarsin Ryssiperrep:
bonamak myranimyep aactuer
TEOPHACH! CANaChLINIAFhl HErisr

epexenep MCH
TYKbIPBIMIAMATaPIIEL, OpBIC
ONCOMETIHIH  JlaMy  TapUXbiH,

OHBIH Ke3eHre OolinyiH, Kasipri
JKar 1Bl MEH ANEM/IIK
M3JIEHHETTEIT OpHBIH  Oinemi;
2/e0H MaTiHHIH Typuepi Men

KAHPIIAPBIH; KOPHCKTI
JKazyisuiap
WbIFapMaILLI bIF BIHIAIb]
auicrep  MeH  BarbiTrapabl
dncOuerTany CATTACKHI/1aFh
HETI3r TEOPHAIIBIK-
AAICHAMATBIK  YCTAHBIMAAPbL,
Y¥FBIM/IBIK-TEPMHHOIOTHANIBIK
annapartel  Oizeni.  Opeic

KOPKEM MATiHJepiH Tycinaipim,
9/1e0H Tanjay acail anapl.
Bonamak wmyramiMiaep opsic
TIIHAS Kociou AKOHC
aKaIeMHAILIK OpTANa CavaTThl
KapbIM-KaThIHAC Kacayra
KadineTTi. Opgic Timinae
(GuionorusIBIK  rakeipeITap
Doiipminia Kazbata
AKaACMHSAIBIK MOTIiHIED
KYpacThipa ajlajibl.

Bonamak  myranimjiep opsic
Ti1 OiniMi Men  9selucTrany
canacelHaa (aKnaparTsl Taliay,
OmICy, KYHeley:, FhUILIMH ic-
apekerTepai yariney, Goikay,
Kobanay) seprrey xoHe GiniML
Dackapy  maraeliaphiia e
Opbic hHI0I0rHICH canachinaa
FhUILIMU-3EePTTEY KbI3METIiH
JKY3CTC achlpd. COHLIH ILIIHAC
OKYILBUIAPIIBIH FBLTBIMH-
3eprrey AYMBICTapbIHA
KeTekinik ere anaasl. Typuni
TYPHATTarsl MaTiHAep (anjarna,
TYCIHIKTEME, I'bLTBIMU
Alepekkesacpre mony, pedepar.
lIbIFapMa MaTiHiH 03 OeriHie
TaJAay) KypacTeipa anajibl,

Monayis koaer: KCOTO - 4

Moayas  arayer: Kacibu
callaylarkl  OphIC  TiML MeH
anebueri

[Ton araybi: Kepkem wmotinmin

MONMOMKCHUS W KOHUENIMH B 06NacTH
TEOPHH JIHTEPATYPLL, HCTOPHIO PA3BUTHS

PYCCKOIf JIUTCPATYPhI, ee
NICPHOTU3ALHIO, COBpEMEHHOE
COCTOAHHE M  MeCTO B MHPOBOIf
KYJIBTYpe; POk " HAHPBI
JIMTEPATYPHBIX  TCKCTOB, METOJALI M
HallpaBIeHUs B TBOpYECTBE
BLIIAIONIMXCA  nucarencii;  OCHOBHEBIC
TEOPCTHKO-METOI0I0I HUECKHE

UPHHIIHIILI, MOHATHHHO-
TePMHHONIOIMYECKHH annapar B 00J1acTH
JIMTEPATYPOREIEHHS. CnocoGubl
HHTEPIIPCTHPOBATE " MPOBOJAHTH

JIMTEPATYPOBEIMECKHH aHANNW3 PYCCKHX
XY/10KECTBCHHbIX TEKCTOB,

Byymue YUHTEIA CIOCOOHEI
BLICTPAHBATE I'PAMOTHYTO
KOMMYHHKAIHIO B Npo(eCcCHOHAILHON U
AKaJIeMHYSCKOH  cpele  Ha  PYCCKOM
A3bIKE, CriocoGHBI CO3/1aBaTh
ITHChbMEHHBIC aKa/IeMHYECKHEe TEeKCThI 110
(pronormyeckoil TeMaTHKE Ha pycCKOM
A3BIKE.

Byaymue yuyuTens HMEIOT HaBBIKH
HCCIICOBAHMA M YIIPABICHUS 3HAHUSAMH
B 00JaCTH PYCCKOH JIMHIBUCTHKH: H

JIMTEPATYpPOBEACHHA (anammns,
oGpaboTka, cHCTEMaTH3aluA
HHpOopMaLnK; MOJIe/THPOBAHHE,
IIPOrHO3UPORAHIE, IIPOEKTHPOBAHHE
HayuHol jestensHocTd).  CrnocoOHbl
OCYIICCTBIISTh HCCIIE/IOBATENBLCKYIO
NEATCHALHOCTh B ODNACTH  PYCCKOro

(Guonorun, B TOM 4Yucile PYKOBOIHMTEH

HCCIICOBATEIBLCKOI paboToii
obywaromuxcs, CrnocoGHbl  co3uasarhk
TEKCTLI  pa3sHOro Tina (AaHHOTAIM,
KOMMEH Tapuii, 0030p Hay4HbIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOATEALHBIH aHalIH3  TEeKCTa

[POU3BEICHNS ).

Koa moxyasi: PSIIIC - 4

Hassanue wonmvas: Pycckuii s3bIK
JUTEpaTypa B MPo(eccHoHATLHON cdepe
Hazpanue JAHCIHIVIHHBL:
["epMeHeBTHYECKHI aHaM3

of literary texts.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analySfs of Russian literary
texts.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline:



rePMEHCBTHKAILIK TA/JIAVE]
Iipepexksuinrrep: -
IocTpexksusnrrep: -
Magcarnr: repMCHECBTHKA
YFBIMbIH TYCIHY JKOHEC TYCIHAIpY

TBUILIMbI peTinae
KB TACTbIpy

KOPKCM  MaTiH,  [O3THKAJBIK
(Kepkem) MATIHJI
IepPMEHEBTHKAJIBIK Tajjaay
axicTepi MeH aicTepi.
Kbickama CHIATTAMACKI:
Kype oanebn mbirapmanapsl
KEH ACYMETTIK-MIJICHH

ayKpIMJa Tanjay Jarjibliapbii
JAMBITYFa apuairan. Bonamak
MYFaniMjlep KOpKeM  MaTinji
TYCIIY TYpalibl +hiIbIM PETIHIC
TCPMCHEBTHKAHBIH HETI3ri
TYCTAPhIH  KAdHE  TaaIayIbl
FCPMCHEBTHKAILIK JICIH KOHE
KOPKeM LIBIFApMAIap by
SCTETHKAIBIK  MOHIN  Daranay
amictepin  Mcurepeni.  Ounap
FYMAHHTAPIBIK  FLLTBIMAAPbIH
OPTYpPM  canajapnl - apackidja
naparienbaep KYprizy skaHe
OChI AarALLIapIn! OpBIC
onedueri CAJIACKIH,1AF bl
OiaiMIepin naiijaiana OTeiphil,
e3epiii OHAPAIBIK
3epTTCYICpinIe KOJLIAHY
JarapuIapeiia He.
HIpirapMatbLiblK  OKbIPMaH,IbI
OKBITY MEH TopOHeney
yAepicinie JHATIOT TiK
KeHICTIKT yiibIMAACTBIPA
anael.  Kype  cryaentrepne
MaTiHIi KiTanTany JKOHE
JIMHIBOCTHIIMCTHKATIBIK 3CPTTCY
O00heKTiCI  peTiHme  TyciHyai
JIAMBITAMBl;  MOTIHHIH — MAHIH
AKQHE OHBIH KaTCropHAnapbid
TYCIHYTe KOMCKTeCe/i;
MITIHICP MeH 0.1ap/IbIH
KOMITOHCHTTEPIHIN

THIOJIOTHACKIMEH  TAHBICTBIPY.
APTYPII CHITATTAFBI KOJI1aHOANE]

3eprieyliepie  KOJJIAHy  YIIiH
MATIHED MEH 01apaLIIL
KOMIIOHEHTTEPIH  TCOPHSAILIK
Heri3ge;Iren Taay

AQr/(bLIAPbIH KA 1bIITACTHIPY.
OKBITY HOTHIKE/IEPI:

OHI13 JIMHIBHCTHKATBIK JKAHE
onedu TePMHUIIOIOrUAHBl JKETIK
MEHrepren: Tul  OllimMi MeH

XYAOKCCTBEHHOIO TEKCTA
IpepexpnsuTe: -

[TocrpekBu3HTEI: -

[{ean: dpopMHpoBaHHE NPCICTABICHHS O
I'ePMEHEBTHKE KaK HayKe O MOHHMAHHH
1 HHTEPIPETaIiH

XYJIOKECTBEHHOI'O TEKCTa, cnocobax M

METOJaX TIepPMEHEBTHYECKOr0 aHaiu3a
MO3TUUYECKOTO (XY HOYECTBEHHOI0)
TEKCTA.

Kparkoe OnHCAHHE: Kypc
npeanasgaden  qas QOPMUPOBAHMS
HABBIKOB ananusa JIHTEPaTYpHBIX
POKM3BEACHUI B LIHPOKOM
CONMOKYJIBTYPHOM KOHTCKCTC. byayuiue
YHHUTETH BIIAICIOT OCHOBHBIMH

aclICKTaMH I'ePMEHERTHKH KaK HayKH O
MOHHMAIHH XYOKECTBEHHOIO TeKeTa
TCPMCHECBTHYECKHUM METO/IOM aHAIM3a W
criocobaMl  OUEHKH ICTETHYECKOH
3HAYUMOCTH XY I0WKECTRBEHHBIX
MPOUIBEIEHMNA. Onn BJIAJIEIOT
HABBIKAMH  [POBEIEHHS  NapajlieseH
MENY pa3HbIMH chepamu
'YMAHUTAPHOM HAyKH M NPHMEHSTH 3TH
HABBIKH B COOCTBEHHBIX
MEKHMCIMILTMHAPHBIX HCCIEI0BAHHEX C
MCIIOJL30BAHMEM 3HaHMi B o0mactu

pycckoit  aurepatypbl.  CrnocoOHEI
OpraHM30BaTh MHATOTHYECKOE
IPOCTPAHCTBO B TMpPOILECCEe OOYYCHHS H
BOCTIMTAHMS  TBOPUYECKOTO  UHTATEIA.
Kypc BelpabaTpiBacT ¥ CTYICHTOB

IPEACTABICHHE O TCKCTC Kak OOLCKTE
KHHTOBEIUCCKOTO H
JHHTBOCTHIIMCTHYCCKOTO HCCIIC/I0BAHMS;
NOMOTacT MOHSATL CYLUHOCTL TEKCTa W
€ro  Kareropwii;  MO3HAKOMHTL €
THITOIOTHEI TEKCTOB " UX
KOMIIOHCHTOB, C(OPMHPOBATL HABBIKH
TCOpC’l‘H'-ICCKH ()6()C»H()BEIHH()I‘() aHaJin3a
TEKCTOB H HX KOMIIOHEHTOB JUIA
MPHMEHEHHsI B IPHKIAAHBIX
HCCIIE/I0BAHMAX PA3HOI0 XapaKTepa.
PesyanTaTbl obyueHnus:

POI13 Bunazeer nNMHIBUCTHYECKOH M
JTUTEPATYPOBEIUYCCKOH TEPMHHOIOTHEIH;
HCMOJIB3¥CT  OCHOBHLIC — TCOPCTHKO-
METOIONOT HUCCKHE NPHHIHIIGL,
MOHATHAHO-TCPMHUHOJIOIHYCCKHI
anmnapar B 00NacTy  JIMHIBHCTHKH H

JAUTEPATYPOBEICHHS. Cnocoben
HHTCPIPCTHPOBATL W TIPOBOAMTE
(huonoruyeckuii aHaIn3

XY0KECTBEHHbIX TEKCTOR,
MopMHpYeMbIe KOMIETeHIHN:
Bynyupie yuuTens 3HAIOT OCHOBHEIC

Hermeneutic  analysis  of
literary text

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to form an idea of
hermeneutics as a science of
understanding and interpreting
a literary text, methods and
methods of hermeneutical
analysis of a poctic (artistic)
text.

Brief description: The course
is designed to develop skills in
the dnalysis of literary works
in a broad sociocultural
context. Pre-service teachers
are proficient in the basic
aspects of hermeneutics as a
science of understanding the
literary  text and  the
hermeneutic method of
analysis and ways of assessing
the aesthetic significance of
literary works. They possess
the skills of drawing parallels
between different fields of
human sciences and apply
these skills in their own
interdisciplinary research
using knowledge in the field
of the Russian literature. They
are able to arrange a dialogical
space in the process of
tecaching and ecducating the
creative reader. The course
develops students’
understanding of the text as an
object of bibliographic and
linguistic-stylistic ~ research;
helps to understand the
essence of the text and its
categories;  introduce  the
typology of texts and their
components, form skills of
theoretically grounded
analysis of texts and their
components for use in applied
research of various kinds.
Learning outcomes:

LOI13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the Dbasic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of
linguistics and literary
criticism. Able to interpret and



aeduerrany canaceilarsl
HETi3r  TeOPHSTBIK-0ICTEMETIK
NPHHLMITEP/L, KOHLENTYaNIbl-
TCPMHHOIONHSUIBIK — AnnapaTThl
naifnananajibl, KepkeM MaTiHIi
Tyciuaipin, (PUIONOTHSUIBIK
Tanuay xacan anaiml.

Kaapimracarein Ry3niperrep:
bosamax myraniMjiep aeduet
TEOPUACEH] CANaChiH/arbl Herisri

epeKenep MEH
TYHBIPBIMAAMATAP,IEL, OpBIC
ebMeTIHIH  JaMy  TapUXBbIil,

OHBIH Ke3eHre Oeminyil, Kasipri
IKarJ@aih MeH ANEMIIK
MajieHHerTeri  OpHbBIH  OiTei,
21c0M MITIHHIH  TYpJepi MeH

JKAHPIapoLI; KOPHEKTI
KasyIniaap

HIBEIFAPMALILLIBLE bIH aF bl
omictep  MeH  OarmiTTap/ibl
aachuerTany CANAChIHIAFbI
HETi3r1 TEOPHSIIBIK-
AMICHAMAILIK  YCTAHBIMAAP/IBL

YFBIM,1bIK=TEPMHHOION HATBIK
annaparrel  Oizeai. Oppic
KOPKCM MATIHjEPiH TYCIHipirm,
anedu Tanjay wacai anajibl.

bBoslamak  myraniMjep opbic
KOpKEM onebueri
LIBIFAPMAIAPhIHBIH
KOMMYHHUKATHBTIK, OltiMaik
KaHe  rTopOmenik  oneyeTiH
Oiaeni:  oppic  opebHeTiHIn
KOPKEM MOICHHCT canachiHa

KaTBICTBLIBITbIH HKAHE OHbIH CO3
olepl  perinjieri  epeKkiiesirii
Tycinedi. OKy crparerusichiv
TAWIan, bl, KyHjlbl aKnapaTThl
aztajsl waHe OHBbI o3
TaXkipudecin e, aprypni
2IICYMETTIK-MJjIeHH

JKarjlaiapja nainjaiata anaasl,
bonamak myraiimaep  opeic
TN MeH 2/1e0HeTiH OKBITY/1bIH
JUCTEMENIK KYPaLIapblH JKETIK
MEHIEPreH JKOHE OpBIC JKOHC
OpbIC €MeC TinAepai OKLITATHHI
MEKTEIITCPAC OpBIC TiT  MeEH
OpLIC a1edueTiH Kainbl OlM

oeperin 1aH 1ep peTiHe
JaMaHayH daic-Tacinaepai
KOIoama  OTLIPBIT,  OKBITY
yAcpicin  kodalavia  KoHe

TEXHOIOTHSUIBIK  1CKE  achIpyFa
Kabierri. Bapnbik

CTYNEHTTEP, COHBIH imIiHIE

IOJIOKEHHST M KOHLEMIMM B 00JacTH
TCOPHH JINTEPATYPhI, HCTOPHIO Pa3BHTHS

pyccKoit JINTEPATYPHI, ee
[CPHON3ALMIO, COBpPEMEHHOE
COCTOAHHE W MECTO B MHPOBOH
KYJIBTYPE, poaLI H JKaHpPLI
JUTEPATYPHBIX  TEKCTOB, METOJABI H
HalpaBIeHMsl B TBOPYECTBE
BLUIAIOLIMXCA  Hucaresneii; OCHOBHBLIC
TEOPETHKO-METOJ0TOTHYECKHE

IIPUHIKIIBIL, NMOHATHHHO-

TEPMHUHOIOIHYECKHI anapar B 00;1acTh
NUTEPATYPOBEIEHHS, CrocoOHbl
HIITEPIIPETHPOBATh H NPOBOJIMTh
JMHTCPATYPOBCAYECKMIA aHANUZ PYCCKHX
XYIOKCCTBCIHILIX TCKCTOB.

bByayiume VUHTCIIS 3HAI0T
KOMMYHHUKATHBEIH, 00pa3oBaTeILHLIH H

BOCITHTATENbHBIN MOTCHIIHAT
NpOU3BEIEHHI PYCCKOM
XVA0KECTBEHHOI JHTEPATyPHI,

MOHHMAIOT TPHHAMICKHOCTE PYCCKOM
TUTEPaTYpPsl K cdepe XyI0IKSCTBEHHOI
KYTbTYPBl M OCO3HAIOT €€ CneHu(HKY
KaK HcKyccTBa cnosa. CnocoOHBI K
BRIOOPY CTPATErHH YTCHHS, W3BIEKATh
IIEHHOCTHYIO uHpopMaMiD . M
HCII0B30BATh €€ B COOCTBEHHOM OTIBITE,
B Pa3MHYHBIX COILMOKY/IBTYPHBIX
CUTYALUAX.

Bynyuie VUHTEIIS BJIAJICHOT
METOAHUECKUM HHCTPYMEHTaPHEM
Oo0yUeHHSI  PYCCKOMY  S3BIKY M
TUTCPATYpC H CroCcoOIb K
MPOSKTUPOBAHHIO M TEXHOJIOIHYECKOi
peaIn3anum npouecca  00y4eHuMs
PYCCKOMY f3BIKY H PYCCKOIl NHTepaType
KaKk 00ueodpas3oBaTeNbHbIX AMCHHILIHH
B IUKOJMAX C PYCCKHM M HEPYCCKHM
S3IKOM ~ O0yueHHA € TOMOIIBKD
COBPEMEHHBIX METOIMK.

Byayvime VUHTEIISI CHOCOOHBI
BBICTPaUBATH IPAMOTHY IO
KOMMYHHKAIMIO B MPOo(ecCHOHAIBHOH H
aKaIeMHYECKOH Cpefle  Ha  PYCCKOM
A3BIKE. CrnocoOHbI CO31aBATH
IMHCBEMCHHLIC aKaTCMHYCCKUE TCKCTHI O
(hHITONOrHYeCKOUW TEMATHKC HAa PYCCKOM
A3BIKE.

By/iviide  yuuTens HMMEKT HaBbIKH
MCCIEIOBAHUS M YIPABICHHA 3HAHUAMM
B 00JaCTH pPYCCKOIi THHIBUCTHKH H

JIMTEPATYPOBEIEHHH (anaims,
obpaborka, CHCTEMATH3AIIHS
HH(pOPMALLITH; MO/IC/IHPOBAHHE,
IIPOrHO3HPOBAHHKE, IPOCKTHPOBAaHUE
HayuHoit gearenapHoctH).  CnocoOHEBI

conduct a philological analysis
of literary texts.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and usec it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service  teachers  are
proficient in the
methodological  tools  of

teaching the Russian language
and literature and are capable
of designing and
implementing the process of
teaching Russian language and
Russian literature as general
education  disciplines  in
schools with Russian and non-
Russian language of education
using modern  techniques.
They are able to use special
approaches to education in
order to include all students,
i.a. those with special
educational needs.

Pre-service teachers are able
to build competent



epexine Oinim bepy
KaXeTTUTKTEpI Oap
CTYNEHTTEPAI OKY YyJepiciHe

KOCY YIIH OKBITYIbIH apHaiibl
TACULEPIH KO1ala ajnajbl.

bojamak  myramiMaep opeic
Timie Kacion JKaHe
aKaJIeMUANLIK OPTajia cayaTThl

KapbiM-KaThIHAC Jacayra
Kadinerri. Opsic TiAIHIC
(HUTOIOTHAIBIK  TakbIpeIITAp
OofipIHIIa Aazbama
AKaIeMHSTBIK MITIHIED
KYPACThIpa a1abl.

Bonamax  Myranmimuep  opeic
T GiaiMi MeH  oxcOuertany

canachlHaa (aKmaparTsl Taliay,
OIUICY, Ky#eney;. FLLILIMH ic-
apekerrep/i  yariney, Oomkay,
KoDaiay) seprrey KoHe OLaiMai
OacKapy  JaFmpUIapoina e,
Opsbic GuIonorusacel caachinia
FBUILIMH-3EPTTEY KBI3METIH
JKy3ere achipa, COMLI 1IIiHje
OKYIIbUTAPALIIL FhLIILIMH-
3epPTTeY KYMBICTAPBbIHA
KeTekunaik ere amaanl. Typui
TYPIATTAFrbl MOTIHACD (aWiarna,
TYCIHIKTEME, I'BUILIMH
Jepekkesnepre wony. pedepar,
IIbIFapMa MOTIHIH 03 OeriHiie
TaJAAY ) KYpacTeIpa anajibl.

Moayas koapi: KCOTO - 4

Moayae  arayer:  Kocitu
calajlarbl  OpLIC TN MeH
aiebueri

IMon  araye:  Tin  Biximi
TEOPHACHI

IlpepexBusurrep: -
ITocTpexkBusurrep: -
Maxkecarsl: Timai  oky mnaui
peribae AKOHE HIBIBIK
KYOBLIBICHI  PETIHIC, TBUILIMH
OLTIMHIH OOBLCKTICI MeH  119HI

PETIHAC TCOPHSIIBLIK TYPFbLIAH
Tyciny; (hunonorus
CTY/ICHTTEPIHIH KT
JIMHTBHCTHKAIBIK Qi LIHBINbIH

TePEHACTY Kane T
TEOPHSICHINBIIL,
JMHNTBHCTHKATLIK FBLITBIM
TAPUXBIHBIH HKIIIC
JIMHI'BUCTHKAIBIK Tanjaay
A liICTEPiHIR MarbI3/1bl
Macenenepi  Ooiibmima  Olnim
any.

OCYIUICCTBIIATh MCCIE10BATENBCKYIO
JCATENBHOCTL B 0DJACTH  PYCCKOTO
(HIONOTHH, B TOM “MC/IE PYKOBOIHMTH

HCCIEI0BATENLCKOM paboToii
obyuaromuxcs.  CrniocoGHbl  co3/1aBaTh
TEKCThl  PasHOro THIA (@HHOTALMS,
KOMMEHTapHii, 0630p Hay4YHbIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOSITEJIBHBIH ~ aHalu3  TeKcra
[IPOU3BEACHU ),

Koa monyasi: PSIIC - 4
Hazpanue mojy.asi: Pycckuil si3blk M
JIMTepaTypa B npohecCHOHAIBHOM chepe

Haszpauue  awenunumnael: leopus
S3bIKO3HAHHS

IIpepekBH3NTLI: -

ITocTpekBH3HTDL: -

Ilean:  TeopeTHYeCKOE  OCMBICIEHHE

A3bIKA KaK y4eOHOH AMCIMIUIMHBI B Kak
ABJICHWNS NEHCTBHTEIBHOCTH, KaK
00beKTa M npeaMeTa HayuyHOro 3HaHHA;
yraybnenne 001IeTHHIBHCTHYECKOI
MOATOTOBKH  CTYJCHTOB-(DHUIIOIOTOB  H
MPHOOPCTCHHE 3HAHMH 110 BAKHEHIIHM
npodiIeMaM  TeOpHH  s3bIKd, HCTOPHH
JIMHI'BHCTHYECKOH HaykH M MeTojaM
JMHIBHCTUYECKOTO aHAIH3a.

Kpatkoe onucanne: Kypc coctout us 2
pasaciaoB: 1) HCTOpPHA S3BIKO3HAHMS, 2)
TCOPUA A3bIK03HaHus, Paznen «Mcropus
A3LIKO3HAHMS» 3HAKOMHMT CTYEHTOB C
OCHOBHBIMH 3TanaMH pa3BHTHUA MHPOBOI
nuHreucTuku. Mcrtopuueckuii momxoxm
J1laeT BO3MOKHOCTBL PACKpLITL HUCTOKH

communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
arc able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of  research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
créate texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLIPF - 4
Name of module: Russian
language and literature in the
professional field

Name of discipline: Thecory
of linguistics

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: theoretical
understanding of language as
an academic discipline and as
a phenomenon of reality, as an
object and subject of scientific

knowledge; deepening the
general linguistic training of
philology students and

acquiring knowledge on the
most important problems of
language theory, the history of
linguistic science and methods
of linguistic analysis.

Brief description: The course
consists of 2 sections: 1)
history of linguistics; 2) theory



Knickama CHIIATTAMACKI:
Kype 2 Oenimuen rtypaus:: 1)
Tin OimiMinin tapuxe;; 2) Tin
OiniMiniH - Teopuscel.  "Tina
OimiMini  rapuxel"  Gouimi
CTYJEHTTCpAl dNeMIK
JMHIBHCTHKAHLIN HEri3ri jgamy
KE3eH/IePIMEH  TaHbLICTHLIPA;IbI.
Tapuxu  71aciz  Tinm  Typaisl
FbUILIMHBIH OacTay 1apbiH alyra
MYMKiHIK Oepeai, Ti GlnMiHIH
HET131T MIcesenepin TepeHipek

Tycinyre MyMKingik  Gepei.
Kypc amam Tininin  Gapisik
(popmazapo MEH
KepiHicTeping, OPTYpIIL

JEHIeiepne skale 3eprreyail
apTYpii OarBITTapLILIA KYMbIC
icTey  Maceenepin 3eprredTiv
OIMMHIH WeKe camachl perinne

Tl TEOPHSACKHL MeH
JHHIBUCTHKAIIBIK L1iM,1ep
TapuXbl TYpalnbl TYCIHIK alyra
MyMKiHjiKk  OGepexi. Kype
JIMHIBUCTHKATBIK MK

IIDH/IEPIH  OKY Ke3iHje OypbiH
arrad  OimiM,  Oinik  KoHe
Jaribuiapra  cylene  OThIpBIN,
cabaKTacTLIK NPHHIHITI
HET131HIC KypbUIa/ibl,

OxbITY HOTHKEAEDI:

Oll4 ["pamMmaTHKAILIK
Kyieaepre CAILICTHIPMATTBI
Tangay JKyprizeii, Ophic JKIHC
Kazax TLLICPIHIH TLIOIK
KYObUILICTAPBIH KIKTCH I, opblc
TUHI, - aktinepine  Ginikri
TAPUXH TYCIHIKTEMC Depejt.
OHI1 Opeic Tin OiniMi meH
djleduerrany ca/lachlHIa
(aknapatTel  Tangay,  emjey,
KyHeney: momenpiacy. Ookay,
FBLIBIMH ic-opekerrep;ii
Aobanay) zeprrey iane Giim
Dackapy Jlar/1blIapbIH
Kepeeredi. Opbic (MI010rHACH

CalachlHid  FhIIBIMH-3CPTTCY
KbI3METIH, COHBIH LI
CTYEHTTEpIIN FhUIBIMH-
3epTIeY JKYMbICTAPhIHA

KETEKIUILTIK CTE alla(bl.

OHI13 JIMHrBHCTHKANBIK KAHC
9COH TePMMHOJIOTHSHBL JKCTIK
MEHI'epreH;  Tim  OimimMi meH
ajleduerTany callachiHIarbl
HEri3r TeOPHILIK-diCTeMETIK
NPHHIMOTEPAl, KOHUENTYa b=

HAaYKH O s3bIKE, MNO3BoIsier riyixke
MOHATE OCHOBHBIE npodiieMsbl
A3LIKO3HAHMS, Kype [03BOJIAET
NOIYYHTL  [IPEJCTABIEHHE O TCOPHH
A3bIKa M MCTOPHH  JIMHIBHCTHUECKHX

YYEHHH KaK OTACIBHOU 00NacTH 3HaHus,

H3yyarouen BOIIPOCKI
byHKIHOHHpOBaHUS YEJIOBEYECKOT 0
A3bIKA  BO  BeCeX ero  (opmMax u

NPOSABICHHAX, Ha Pa3HBIX YPOBHSX H B
PasHBIX HANPABICHUAX MCCIIEIOBAHMIA.
Kype cTpoHTCcs Ha OCHOBE NpPHHLHINA
OPECMCTBEHHOCTH, ONHUPasCh Ha
NPHOOPETEHHbIE paHee MPH HIYYCHHH
JUCIMILIMH  JIMHTBUCTHYCCKOTO LHMKIIA
3HAIM, YMEHHUST M HABBIKH.

PesyiabTaThl 00yvuenns:

PO4 Ocymecreisier cpaBHHTEIBHBIH
aHATH3  TPaMMATHHECKMX  CHCTEM,
KIACCH(MUIHPYCT  S3bIKOBKIE  SIBJICHHS
PYCCKOIO M Ka3axCKOro  s3BIKOB,
BBINOJIHSIET KBaIM(UUMPOBAHHBIH
MCTOPHYCCKHH KOMMeHTapuii  (akTor
PYCCKOTO S3bIKa.

POI11 Hemonerpupyer HABBIKH
HCCHIENOBAHUA W YIPABIeHHUs 3HAHUIMH

B O0JaCTH pPYCCKOH JIMHIBHCTHKH H
JHTCPATYPOBE/ICHMS (aHasu3,
obpaborka, CHCTEMaTH3aLus
undopmaiim; MOJIeTHPOBaHHC,
IPOrHO3HPOBAHME, NPOEKTHPOBAHHE
Hayqynoil jesrtenpHoctH).  Crocoben
OCYIIECTRIISNTh HCCIIe10BATEIBCKYIO
JCATE/ILHOCTE B 00NMacTH  pyccKo#

(PHIIOJIOIHH, B TOM YHCIC PYKOBOAMTH
MCCIIEIOBATENBCKOM padoToi
00yyamuxcs,

PO13 BrameeT JIHHIBHCTHYECKOH H
JHTEPATYPOBEAUCCKON TEPMHUHONIOIHENH;
MCIIONB3YET  OCHOBHBLIC — TEOPETHKO-
METO,10;I0THUECKHUC IPUHLHIIBI,
NOHATHHHO-TEPMHHOIOTHYCCKH I
annapar B 00NMacTH JHHIBHCTHKH H

JIMTEPATyPOBEACHHS. Cnocoben
HHTEPIIPCTHPOBATE " POBOJIMTh
(unonoruyeckuii AHAJIN3

X¥OMHKECTBEHHBIX TEKCTOB.
@opMHpPYEMbIE KOMIIECTEHITHH:

Byaymmue yuuTens HMEIOT
IpEICTABICHHC 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTEPATYPHOM  si3bIKE  Kak
cHereme (thoneruxa, TEKCHKa,
rpamMMaTHKa), 0 npaBHiIax

()YHKIUMOHHPOBAHUS COHIHIL PYCCKOIO
A3pIKa B peud.  3HAIOT  HUCTOPHIO
COBPEMCHHOTO PYCCKOIO $s3blKa M €ro
MECTO B MHPOBOH KYJIbTYPE H Hayk.

The section

Linguistics™
the
the

of linguistics.
“History  of
introduces students to
main stages in

development of world
linguistics. The historical
approach makes it possible to

reveal the origins of the
science of language and
allows for a deeper

understanding of the main
problems of linguistics. The
course allows you to get an
idea of the theory of language
and the history of linguistic
studies as a separate field of
knowledge that studies the
functioning of human
language in all its forms and
manifestations, at different
levels and in different areas ol
research. The course is based
on the principle of continuity,
based on the knowledge, skills
and abilities acquired earlier in
the study of the disciplines of
the linguistic cycle.

Learning outcomes:

LO4 Carries out a comparative

analysis  of  grammatical
systems, classifies the
linguistic phenomena of the
Russian and Kazakh
languages, performs a
qualified historical

commentary on the facts of the
Russian language.

[LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising the
research work of students.

LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological

apparatus in the field of
linguistics and literary



TEPMHHOJIOIUSJIBIK — ANIAPATThI
naiinatanaanl. Kepkem maringi
TYCIHAipin, (hrnonOrUsIbIK
rangay yKacal anajiel,

Kanpinracarein Kyssiperrep:
bonamax myramiMaepin xyiie
peTinge Kazipri opeic a1e0u Tini
(honernxa, JIEKCHKA,
rpaMMaTHKa), coisieyieri opeic
Tinl GipaikrepiHiH KpI3mer ety
€peIKeNepl Typaibl TycCiHiKTepi
Oap. Onap xazipri opsic TifiHIH
TAPHXBIH JKOHE OHDLIN AJeM;liK
MJEHHET TCH  IbUIbIMIAFHI
opubH Oineni. Oprypai TUIAIK
KyOLUILICTAp BRI KIKTEYTE,
Tindaik  Gipnikrepmin  skyhenik
OaiiTaHBICTAPLIH JKOHE OJIaP/bIH
KbI3METIH aublKrayra KadbiieTTi.
boramak  myranimyiep  opblc
TUTIH 071€0H TypiHjie, TabBICTLI
KapbIM-KaTBIHACKA KaKCTTi
CoilJiey  opeKeTiHIH  opTYpii
Typnepinae (ceiiney, TBHIHIAY,
Kasy, OKY), KapbIM-KaTBIHACTLIH
OapibIK Typaepi MEH
TYPHATTAPbIHIA, COHBIH ilIiHje
BHPTYQ/Ibl  KapbLIM-KaThlHACTA

Oineji. Opric TUNHIH
HOPMAJAPBIH, CTHIBLAIK  JKOHE
JKAHPIBIK  APTYpILIirin Gineni.
Opsic onedu TIZIHIH
HOpMasiapbiHa COHMKeC, apTypii
war;annapna. aprypai
ANEYMETTIK  JKoHE  CTH/IBIIK

MOHMATIHICPII €CKepe OTHIPHIIL,

TIIOK  Kypayj@apiabl  Aypoic
TaHOal anaisl,

bonamag MyTaniMiep
Ka3aKCTanIbIK ANEYMCTTIK-
MOJICHH KEeHICTIKTerl
TOJACPAHTTHl  KAPhIM-KATBIHAC

Kargamapbl MeH MiHIeTTepin
€CKEPC OTLIPhIN, OPBIC Tilli MEH
OPLIC MJJIEHHETIH KabLLTIak, b,

O3IHJIK  MAiMACMe  xacai
ana;ibl, Opric TUIHIH
ITHOMOIICHH  CpeKNIe/iKTepiH,
MOACHUCTAPAIIBIK KapbIM-

KaTLIHACTh! CATTI JKY3Ere acnipy
MaKCaThiH/1d TUUIK
dhopmanapb KOJAAHY IbIH
HPArMaTHKATBIK
epeKwenikTepin  Oineni. Opoic
TIMTH KL OPhIC XAIKBIHBI
MOJICHHCTIMEH,
¢duocodusichiven

Crnocobubl KBaJIH(PMUHPOBATH
pa3mHyYHbIC SI3BIKOBLIC ABJICHMS,
OTIPEICIATh CHCTEMHBIC CBSI3H

A3BIKOBBIX CAUHMIL M X (YHKIIHH.

Byayume yuuTels BAajeioT PYCCKHM
A3LIKOM B €ro nutepatypioi ¢gopme, B
Pa3IHYHBIX BHIAX peydeBoii
ACATENIBHOCTH,  HeOOXO/AMMBIX  JUIS
VCIICIIHON KOMMYHHKALMH (I'OBOpEHHE,
ayIaHpoBanHe, MHChMO, YTEHHC), BO BCEX
(opmax u THHAX OOINEHMS, B TOM YHCIIE
BUPTYANLHOH KOMMYHUKauuH. Braneior
HOPMaMH pYCCKO peul, CTHJICBLIM H
AKAlPOBLIM - pazHoOOpazHeM.  Ymeror
JIenaTh NpaBHILHBIA BLIOOD
JAMHTBHCTHYECKHX CpeACTB B
COOTBETCTBHM € HOPMaMH PYCCKOIO
JMTEPATYPHOTO  s3blKa, B  Pa3sHBIX
CHUTYAlMSIX. C  Y4eTOM  pasiHvHBIX
COLHATBHBIX H CTHIIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOR,

bynymue YUUTCIIs
BOCIIDHHHMATb  PYCCKYIO  pedb |
PYCCKYHO KYIBTYpY, CO3/1aBaTh
COOCTBEHHBIC BBICKA3BIBAHHS C YYETOM
YCIOBMIE M 33ja4  TOJEPAaHTHOTO
o0ImeHus B Ka3aXCTaHCKOM
COIIHOKYNLTYPHOM IPOCTPAHCTBE.
3HAIOT OTHOKY.IbTYPHBIE OCOOCHHOCTH
PYCCKOTO  #3blKa,  [parMaTHYCCKHE
0COOCHHOCTH YNOTPeOICHHSA A3BIKOBLIX
topm c HEBIO YCHCLIHOIO
MCIKKYILTYPHOro obmenus. Crnocodns
00y4aTh PYCCKOMY A3BIKY B CBA3H €
KYILTYPOH W utocodueit pycckoro
Hapojla B IEIOM;  COMNOCTABISThH
A3bIKOBbIE (DAKTBI PYCCKOH M Ka3zaxcCKOH
KYJIBTYD.

YMEKT

criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis
of literary texts.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determinc the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. Thev
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian



Oali.1aHbICTRIPDII, OKBITYTA
KabierTi; opuic KoHe Ka3zak
MOACHHETIHIH TITIK

(aKTiIepin CankCThIp anabl.

Mojysb koapi: KCOTO - 4

Moty aTaybl: Kacitn
canazarel  OpbIC TN MeH
anebueri

ITon araybi: Onebuer
TCOPHSCHI

ITpepexBusuTTEp: -
IMocTpexBu3nTIED: -
Makecarsl:  KopkeM MOTIHHIN
JKAHPIIBIK AKale AKAIIIBI
CpeKINeTiKTepill eCcKepe
OTBIPbIT, KEPKEM LUbIFapMaHb]

TAIIAY Aar)IbUTAPBIH JaMBITY.

Koierama CHIATTAMACHE:
Ilonge kepkem HIBIFApMaHbid
Ma3MyHEI MeH (hopmack
KapacTblpbL1aIbl. Kopkem
MaTiHAepal 03 OcTinie a/1e6m
Tanjay Jar/bL1apblH
cHnarraiael. Aaran dSunimaepin

JUIIOM  KaHC 0acka FhLTBIMH
AKYMBICTAPALI  Ka3zy  Ke3iHae
KOJJIAHY ~ MarjbL1apbiH  OKBIN

yipeny. Oneduer 1e0pHsCHIHbBIH
Heri3ri KaTeropusnapelil
amanp.  CTyaenrrepai  Kasipri
a)lebuerrany F'bL1bIMBIHBIH
Herisri TCPMHUHOJIOT HSIBIK
KYPAILIapLIMCH  TAHBICTHIPATEIH
KypcTap ajebuerri orail
OPTYPIL KO3KapacTapasl Kaker
ETCTIH 1IKI KYpaemi KyObLibic

PeTiHjie  KOpeeTeldi,  Taiiay
QJUCTEPIHIH  Call  QlyaH (bIFbIH
eckepe OTHLIPLIIL, KOpKeM
MaTIHII KOpKeM Tanay

AAFIbIIapbIH KAUILIITACTHIPAIbL.
ORBITY HITHIKEICPI:

OH7. Onebuer  Teopuschl,
Opbic.  KazakcTaHjablK — JKaIIC
aneMaiK JleOMeTTiH Jamy
TapHXbl, OHBIH  KC3CIULiMiri,
ANEM/IK  MOICHHCTTCIT  Kaszipri
AKarjiaibl MEH OPHEL, 3/1e0H ChiH
CallaChIHAAFLl HCTI3IT epexkenep
MEH TYKBIPBIM/IAMaiap TYPaIbl
OiniMai  komuananel,  Kepkem
MOTIHICpM  2efn  Tanmay/iol
TYCHLUIPYIe JKOHE IKYprizyre
Kabizerri. OKy crparerusichbii
TAWIAyFa, KYHJbl  aKinapaTThl
alyra Kane OHBbI 03

Koy moayasi: PSJITIC - 4

Hassaune monyasi: Pycckuil sizpik M
THTEpaTypa B npodeccHona1bnol chepe
Haspanme  ameummamner:  Teopus
JIHTEPATYPBI

[IpepexBu3nT: -

[MocrpekBH3HTLI: -

Lean: BbIpaboTaTh, HABLIKM  daHAW3a
XYAOKECTBEHHOIO  NPOU3BE/ICHHS ¢
Yu&rom AKAHPOBO-POJIOBRIX
0coDEeHHOCTEH TEKCTA.

Kparkoe onmcanme:  Jlucumiiunua
paccMaTpuBact cojiepxanue H popmy
XYI0KECTBCHHOI'O NPOH3BEICHHA.
OnuecrpiBacT HABLIKM CAMOCTOATEILHOIO
JHTEPATyPOBEIY4ECKOro aHaJmM3a
XYAOKECTBCHHbLIX  TeKcTOB.  M3yyaer
HABBIKH ~ HCIIOJIb30BAHHA TMONYUYCHHBIX
3HAIMIT NPH HANMCAHUHM JUIUTOMHBIX H
APYTHX HayuHbIX pabor. PackpniacT
OCHOBHbIE KaTeropuu TCOPHH
nuTeparypel. Kypce 3HaKOMHT CTYEHTOR
¢ Da30BbIM TCPMHHOJIOTHYECKUM
HHCTPYMEHTAPHEM COBPCMCHION HAayKH
0 JMTEpaType. npescrasiser
JUTCPATYPY Kak BHYTPCHHC CIOXHOE
SABICHHE, obycaoBnuBalonee
HCOOXO;IMMOCTD PA3THYHLIX TTOJIXO/IOB K
HeMmy; dopmupyer HaBbIKH
JIMTEpaTYPOBEIYECKOTO aHajimsa
XY/IOKECTBEHHOTO TCKCTa, UMES B BH/LY
MHOT000Pa3ne METOMOR dHAIM3A.
Pesyanrars odyuenus:

PO7. llpumensier 3HaHMA OCHOBHBIX
MOTOMKCHHI M KoHUenuuii B o0nactu
TCOPHM JIMTEPATYPhl, HCTOPHH PA3BHTHS
PYCCKO#H, Ka3axcTaHCKOH M MHPOBOI
THTCPATYPhl, ed MEPHOIH3ALINH,
COBPEMEHHOM COCTOSHHH H MeCTe B
MHPOBOH  KyJABTYpe.  JIATCPaTypHOI
kpuTHkH. CnocoOeH HHTCPIPETHPOBATH
W TNPOBOAHTE  THTEPATYPOBE/IHECKHii
aHaM3  XYJAOKCCTBEHHbIX  TEKCTOR,
Cnocoben K BLIOOPY CTpPATErHH YTEHMS,
H3BJICUCHHIO [EHHOCTHOH MHpOpMALMH
H CC HCHOJBL30BAHUI0 B CODCTBEHHOM
OlBITE, B PA3JIMYHBIX COMHOKYILTYPHBIX
CHTYAIHSIX.

PO11 Hemoncrpupyer HABBIKH
HCCTICIOBAIHSA W YIIPABICHUS 3HAHHAMHI
B 00/1aCTH pYCCKOH JHMHTBHCTHKH H
JTHTEPATYpPOBENEHUS (ananmus,

people as a whole: to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures,

Code of module: RLLPF - 4
Name of module: Russian
language and litcrature in the
professional field

Name of discipline: Theory
of literature

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to develop skills in
analyzing a work of art, taking
into account the genre and
generic features of the artistic
text.

Brief description: Discipline
examines the content and form
of a work of art. Describes the
skills of independent literary
analysis of literary texts.
Studies the skills of using
acquired knowledge while
writing diploma and other
scientific works. Reveals the
main categories of the theory
of literature. Courses
introducing students to the
basic terminological tools of
modern  literary  science
presents literature as internal

complex phenomena that
necessitate different
approaches to it; develops

skills in literary analysis of a
literary text, taking into
account the variety of analysis
methods.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of the
main provisions and concepts
in the field of literary theory,
the history of the development
of Russian, Kazakh and world
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture, literary
criticism. He is able ysis of
literary texts. Able to choose a
reading strategy, extract.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,



Taxipubecinae, aprypii
QICYMETTIK-MOJICHH
Jargainap/a KOJIj1aHyra
kabineTTi.

OHI11 Oppic Tin GiniMi MeH
dne0UeTTaHy canachiHIa
(aknapatThl - Tallay.  OHICY,

Ayiterey: Mosennaey, Oomkay,
FBUILIMH ic-apekeTrepii
obanay) acprrey sKoHe Oitimai
Dackapy JaF;IbUIaphit
kopeere/di. Opbic GHAOIOTHACHI

camachiHga  FLUIBIMH-3CPTTEY
KLI3METIH,  CONBIH  iLIiHIe
CTYAEHTTCPIH rBUTHIMH -
3epTIeY KYMbICTaphIIIa

KETEKLILTIK eTe aajibl.

Kansirracarsiil Ky3biperrep:
Bo:amak myramimjcp a1eduet

TEOPHSACH CATACHIH/Arbl HErisri

epewenep MCH
TYKbIPBIMaManIapibl, OpbIC
ofebueTiHiH - JaMy  TapuXbIH,

OHBIY Ke3eHre OeninyiH, Kasipri
JKar1anibl MEH ANEeMIIK
Majenmerreri  opibiH - Oiaei;
onebu MOTIHHIH Typnaepi MeH

JKaHpIapbIH; KOPHEKTI
JKazylIblIap
IBIFAPMALIBUILIFBIH AT bl
agicrep  men  OarblITTap/Ibl
anebunerrany CAJIACHIH 1A b
HCTI3r1 TeOPUSIbIK-

SAICHAMAIIBIK  YCTaHbIMIAP/LbI,
YILIMTIK-TEPMHIOION MATTBIK
anmaparrsl  Oinei. Opsic
KOPKEM MOTiHjlepiH TYCIHAIpil,
ayeOH Tanaay kacai alajpl.

bonamak MyradgiMiep  opbic
KOpPKeM anebueri
(IBIFApMATapblHLIH
KOMMYHHKATHBTIK, OLTIMIK
wame  TopOuenik  aneyeriH
Ginemi;  opeic  dnedHCTiHIH
KOpPKEM ~ MAIEHHET — CajlachlHa

KATBICTBLIBIFLIH JKAHC OHbIIL CO3
oHepi perinjcri  epeKueliriz
TyciHeai. OKy CTpaTerischbiH
TAHMAN B, KYIAbl aAK[IapaTTbl
aJiapl JKIHE OHBI 03
rTakipubecine, apTypii
IEYMETTIK-MIICHH

JKarj@inap/ia najiaiana aiaibl.
Bonamak MyrajiMjicp OpLIc
tin OiaiMi  men  eOHerTamy
canachlHaa (aknaparrel Taniay,
omey, Kyiieaey:, FhUILIMM iC-

obpaborka, CHCTEMAaTH3AIHA
uHpOpMALIIH; MOJIE/IHPOBAHHKE,
[1POTHO3MUPOBAHHKC, NPOeKTHPOBAHHE
HAYYHON €S TCIBHOCTH). Cnocoben
OCYILCCTRIATE Mceae/10BaTe IbCKYIO
JeATeNBHOCTh B 00/IAacTH  PYCCKO¥

(GUAOJIOTHH, B TOM 4HCNE PYKOBOIHTR
HCC/eoBaTe IbCKOM paboToit
00YYarOLIHXCA.
MopmupyeMbie KOMITETCHIM:
Byayliie yunmTels 3HAIOT OCHOBHLIC
[010%eHMsT ¥ KOHIENUWH B 001acTH
TEOPUH JTMTEPATYPEL, HCTOPHIO PA3BHTHSA
PYCCKOii JIATEpATYPBbI, ce
TePUOU3ALHIO, COBPCMEHHOE
COCTOSIHUC M MECTo B MHPOBO¥
KVJILTYPE, POk H JKAHPBI
JIATEPATYPHBIX ~ TEKCTOB]  MCTOJLI M
HANIPAB/ICHHS B TBOPYECTBE
BLUIAIOIIMXCSA  [HcarTeneii; OCHOBHBIC
TCOPETHKO-METOI0/ION HUECKHE
NPAHIKAIBL, [IOHATHHHO-
TepPMHHOJIOTHYECKHH anmapat B 00nacTH
[TUTEPATYPOBEICHHS. CrniocoOnbl
MHTEPIPETUPOBATH " NPOBOIHTE
AUTEPAaTYPOBSIUECKHUH aHAIH3 PYCCKHUX
XY0KECTBEHHBIX TEKCTOB. i
byyume YUHTENIS JHAKOT
KOMMYHHKATHBBIH, 00pa3oBaTe/bHbIA |

BOCITHTATEIbH LI noTenuHal
1POU3BEICHHH pyccKo#
XyJI0JKECTBCHHOM JIATEPATYPEI:

[OHMMAIOT TIPMHALIEKIOCTH  PYCCKOH
nurepaTypil K cepe XyI0KEeCTBEHIOHN
Ky/BTYPbl M OCO3HAKT €€ crnenupUKy
kak wMekycera cnosa. CrocoOHLI K
BLIOOPY CTpaTerd YICHHS, H3BJICKATh
NEHHOCTHYIO HH(pOpPMALHIO 7
HCIIONB30BaTh €¢ B COOCTBEHHOM OIILITE,
B PA3IHIHBIX COLIMOKYIBTYPHBIX
CHTYaIMIX.

Bylymue yyuTens HMEKOT HABLIKH
HCCICAOBAIHS M YIIPABICHHS 3HAHUAMH
B 007acTH PYCCKOH THHI'BHCTHKH H

JNTEPATYPOBEIEHHSA (ananus,
obpaboTKa. cUCTEMATH3allHA
HHpOpMALIH, MOJIE/IHPOBAHHC,
[IPOTHO3HPOBAIHE, NpOCKTHPOBAHHC
HayUHOM JesTelIBHOCTH). CriocoOHbL
OCYIIECTBIATh MCCIIE/10BaTEIbCKYHO
NeATeNnhHOCTL B 00acTH - PYCCKOro
(HIONOrHH, B TOM YHCIC PYKOBO/HTE
HCC 1€ 0BATENLCKOH paboroit
obyuatomuxcs. CnocodHL - co3asath
TeKCTHl  pasHoro Tuma  (aHHOTalMs,
KOMMEHTapHH, o030p Hay4HBIX
HCTOUMHHKOB, pedepar,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology.
including  supervising  the
research work of students.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts;
methods and directions in the
creativity ~of  outstanding
writers; the basic theorctical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers have
skills of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to



apekerTepai yariney, Ookay,
skoGasay) 3eprrey xKame Oinimai
fackapy  JarjbLlapbiHa  HC.
Oppic PHIONOIHACH! CANACKIHAA
FhUILIMH-3EPTTCY KLI3METIH
JAy3ere achlpa, COHBIL IIHIC
OKYIIBLUIAPIBIH FBUILIMH-
3epTIey KYMBICTaphiHa
JKETEeKIUIK ere anambr. Typai
TYpnarTarel MaTinaep (anaarna,
TYCIHIKTEME, IBUTBIMH
JepeKkKesepre mo:y, pedepar,
mpFapMa Mariin o3 OcTiHuie
Tasay) Kypacrolpa ajiajibl

Moayas kojpi: MPTIH - 6
Moayap arayer: Myrazim -
pedieKCcHsUIBIK TPAKTAKA Heci
Mon arayer: [learorvkaibK
3epTTeyep

INpepexBusnrrep: -
HocTpekBHINTTED: -
Makcarbl: Crynenrrepii
FBUTBIMH-IICAArOr M KATTBIK
ICpITEY ajierepi MEH
aniCHAMAalBIK Heriz/iepiMeH
TAHBICTHIPY.

Kbickama canarramachbt: by
kypc Goiamak  Myrajimiepre
[1€/[ArOTHKANLIK  3epTTeyaepin
TEOPHANLIK Herizaepin Gepes.
Bosamak ~ myramiMjep  Typa
CeHIMJU Ke3/iepJcH TeOPHSUIbIK

Oimimii  i37ley  JKOHe  CBIHM
TypFhRyiAll  IpIKTCY  j1arBIChIH
MEHIepeli. [ICIaror uKanbik
oinay MeH NPAKTHKAHbI
JaMbITy,1a 3epTIEY
HOTHIKCIICPIH naiiganany

JaFjibLIaphIH  KaIbINTACTRIPa,1bl,
seprreynepre Herizaenren

OKBITY ~MeH  Oimim  amyra,
COH/IAi-aK  OChl  Jaribulapibl
yAmiKeis  AaMbiThITL,  ©3/ACPiH

KaciBu TYPrBIaH KETLUIpYTe
BIKOAN  eryre Jadbi - OOJIYB
Tric. Ky3nipeTTinikTi MEHIrepreH

fonamax MyTazimiaep:
e aroriKaubIi TraburarLid
JKAHC OHLIH Heriari
TEPMHUHOTIONMACIH Oisent,
[eAarornKa idt bl Herisri

3CPTTEY CAnAIApLII AHbIKTaH Ik
JoHe  KYHIeHikTi  emipmeri
ofimay Mem FhUILIMH  OUIIM
ApACLIHIAFbl  AIfHIPMALIBUILIKTEI
Tycineai, Binim Oepy

CaMOCTOATEILHBIH
NPOH3BENAEHHU).

araans TEKCTAa

Ko moayas: YPIT -6

Hassampe Moayas: YUMTCIh  Kak
ped)ICKCHPYIONHi [IPAKTHK

Haszsanue AHCHHITMHBI
[Tejarorn4ecKHe HCCIeoBanus
IlpepeRBHINTDI -

[locTpeKBU3NTEI: -

Ileap:  O3HakoMIeHME CTY/CHTOB C

MCTOIO:IOTHYECKHMH ~ OCHOBaMH  H
MCTOAAMH HAYUHO-11CIarorH4eckoro
UCCIIE/10BAHMA,

KpaTtkoe onucanue: J[anibii Kype 1acT
OVAYIIMM  YUMTCISIM  TCOPETHHYCCKYIO
OCHOBY st NearorHuCCKux
yeccaopanmil.  byaymme  yHHTCH
obnajaloT  HaBbIKAMH  IIOHCKd M
KPHTHYCCKOIO 0TOOpa TEOPCTHHECKHX
SHAHMI W3 Pa3/MYHBIX  HAIEKHBIX
HCTOYHHUKOR, HCIOIB30BAITHS
pe3y/ILTATOB WCCTE/I0BAHNA B Pa3BUTHH
CROEI0 M1€/1arOTHYeCKOr0 MLILLTEHHS H

TMIPAKTHKA W TIPOABISIOT T[OTOBHOCTH
cojleiicTBOBATD 00yuenHio M
00pazoBaHmIo, OCHOBAHHBIM Ha
HCCHCTOBAHUAX, a TAK/KE HX
COOCTBEHHOMY HETIPEPHIBHOMY
PasBUTHIO M NPOpECCHOHATLHOMY

Byayuue y4auTens, KOTOPLIC
KOMITETCHTHOCTE,
NPHPOIY

pocTy.
JICMOHCTPHPYIOT
MOTYT: 0CO3HaBATh
eaaror ik H ec OCHOBHYIO
TEPMHHOJIOTHIO, OIPEAE/IMTE
HeHTPaIbHbIE 00JIACTH MCCIIE/I0BAHNA B
[eJarorMke W [OHMMaTh  PasHUILY
MEKIY 1I0BCEAHEBHBIM MBIIUICHHEM H
HAYYHEIMM ~ 3HAHHAMM;  CIE/MTE 34
W3MEICHMAME B cdepe obpazopaiusi H
PaccMOTPETh, KAK OHH BIMAIOT Ha Bally

cobcrsennyo  pabory B KauecTse
YUUTES.

PesyabTaTel 00ydenus:

POS8 Bnaneer COBPEMCHHBIM

create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: TRP - 6
Name of module: Teacher as
a reflective practitioner

Name of discipline:
Pedagogical Research
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological ~ foundations

and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description: This course
provides pre-service teachers
with a theoretical foundation
on pedagogical research, Pre-
service teachers possess skills
to seek and critically select
theoretical knowledge from
various  reliable  sources.
utilize research findings in the
development their pedagogical
thinking and practice, and
adopt willingness to promote
research-based learning and
education as well as their own
continuing development and

professional ~ growth.  Pre-
service teachers who
demonstrate competence can:
recognize the nature of
pedagogy and its  basic
terminology;  identify  the

central arcas of research in
pedagogy and understand the
difference between everyday

thinking and scientific
knowledge; follow the
changes in the field of

education and consider how
they influence own work as a
teacher.



CaNAChIH/ b o3repicrepii
Haxelan OTBIPAIBI KoHe
onapABbIH  CI3MIH  MyFaliM

periiieri HKyMbIChIHbI3Fa Kaiai
acep CTCTIHIH KapacTbipalbl.
OKbITY HITIARCACPI:

OH8 On oppic Timi  MeH
onebuerin OKBITYIBIH 3aMalayy
AMiCTeMETIK  Kypasliapelia  He
JKAHE OpPBIC KIIC OPBIC €MeC
Tinaepie OKBLITATLIH
MEKTeIrepje Ophic Tl MCH
opbic 2/1e0HCTIH OKBITY Y/lepiciH
Kobanayra ADIC
TEXHOJIOTMAILIK eHII3YTe
Kabinerri.

Kannimracarsiil Ky3biperrep:

HEIi3ri  OCHXOUIONMSIDIK — —
1EJArOTHKANBIK  YFLIMAAPIbI,
3an1apALl JKOHE
KYOBLIBICTAP, b Oinmeni:
[earorHKaIbIK dpeKeTTI
Tyractai  KaOelijgayra KoHe
sydeni  oismayra  KabiaeTTi,

rapbucney Men Oinim Oepyie
TYJIFANLIH Jamy
JAHILUILIKTAPhIH MEHIepeni.

Moayib koapi: MPIIN - 6
Moayas aTaybi:  MyraniM - -
peduIeKCHANLIK IPaKTHKA Heci
ITon arayel: 3eprreyiiep, daMy
JKOHE MHHOBALUA
Ilpepexpusnrrep: -
IocTpexkBuinTTEp: -
Maxkcarsi: Cryentrepai
FBITbIMH-TICTATOTHKA 1bIK
3epTTeY amicrepi MCH
JTICHAMA IbIK HerizjlepiMeH
TAHBICTBIPY.

Knickama CHIIATTAMACKI:
Kasipri 3aman jienreifinze 6oy,
O3iH  JKOHE IKYMBICHI YHEeMI
AAMBITY MYMKiHjiriHe He dony
yinin  Gonamak  Myrajzimiaep
3epTTEYre Heri3jle/ireH  JKaHa
OiniM amamsl koHe Oinim Oepy
MEH MYTaniM KaciBiHiH
JaMybIHa, ApTYpai IKelinepie
OKbITY,(bLI MHHOBALHSTBIK
TOCL/JIEpINe, COHBIMEH  Kartap
OlmM @IyILLTapabl OKbITY MCH
facKapyfa KaTbICTLI 3eprreylicp
Kyprizeni. bBonamag
MyratiMaep Jamy¥a
GarwTTanran  oisiay  TOCLIIH
MEHIrepe;li, Korama xane OLTiM

MCTOIHYECKHM HHCTPYMEHTapHEM
oOyueHus PYCCKOMY A3LIKY H
THTEpaType " criocoden K
NPOEKTHPOBAHHID M TCXHOIOIHYECKOH
pealiu3aluu npoiececa o0y4eHUA
PYCCKOMY $3bIKY H PYCCKOH JIHTEpaType
B IIKOJAX € PYCCKHM H HCPYCCKHM
A3bIKAMH 00YYeHHS.

MopMupyeMble KOMIIETEIIIH:

3HACT OCHOBHBIE MCHXO0JI0I0-
nejarOrH4eckKie  NOHATHSA, 3daKOHBI W
SBJEHUS; CIOCODEH K CHCTEMHOMY
MBIIICHHIO H HEJIOCTHOMY BOCHPHATHIO
MearorHuecKom JCHCTBHTE/BIIOCTH,
nMeer npe/ICTaBICHHE 0
3AKOHOMCPHOCTSX Pa3BHTHsI JIMYIIOCTH,
rpoieccax oOyueHHs H BOCIHTAHHA.

Koa moayas: ¥YPLL- 6

Hassanwe MoayJsi: YUHTCIb  Kak
peIICKCHPYIONIHH TIPAKTHK

Haszpanne AHCHMILIHHBI:
WceicaoBanms, pasBUTHE H HHHOBAIMH
ITpepeRBH3HTHI: -

MMocrpekBH3ATHI: -

Mean:  O3nakoMlleHHe CTYICHTOB C
METOIONOrHYECKMMH  OCHOBaMH ~ H
METO1aMH HAYYHO-TIE/IarOrHYECKOro

HCCIIe/IOBAHMS.

Kparxoe onucanue: Jl1d nosviepkanms
AKTYILHOCTH it BO3MOKHOCTH
MOCTOSIHHOTO pa3BuTus cebs M CBOCH
poecCHOHANLHOMI ACATENLHOCTH
OyIylHe YYUTeIs npHOOPETAIOT HOBBIC
JHAHHS, OCHOBAHIBIE Ha
HCCIIEI0BAHHAX, H IPOBOIAT
[IPAKTHYECKHE MCC1eJOBaHUA B
IJTHUECKOM  KIHOUe B paziv4HbIX
obmacTsax,  KacawlMxci  pa3BHTHS
00pa3oBaHusi W MOPO(ECCHH YUHTEId,
MHHOBALHOHHBIX 110IX0T0B K
o0y4CHHK), 4 TaKKe oOy4yeHus H
PYKOBOJCTBA 00y4alomuMues. byayume
yuMTe s  TNPUHUMAIOT  MbILLICHHE,
OpPHCHTHpOBANIOE Ha pasBUTHE, H
crocoOHbl pazpabareiBaTh, OOHOBIATH H
IIPUMCHSTH MHHOBAIIHOHHbIE MTOIXO0/Ibl U

Learning outcomes:

LO8 He owns modern
methodological  tools  for
teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-
Russian languages of
instruction.

Formed competencies:
knows the basic psychological
and pedagogical concepts,
laws and phenomena; capable
of systemic thinking and
holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: TRP - 6
Name of module: Teacher as
a reflective practitioner

Name of discipline: Research,
Development, and Innovation
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: Familiarization of
students with the
methodological ~ foundations
and methods of scientific and
pedagogical research.

Brief description: To stay up-
to-date and be able to
continuously develop
themselves and their work,
pre-service teachers acquire
new research-based
knowledge and  conduct
practice-based research in an
ethical manner in various
networks  concerning  the
development of education and
teacher profession, innovative
approaches to learning, as well
as learning and guidance of
students. Pre-service (eachers
adopt  development-oriented
mindset and are able to



Oepy oprachivjia GObIN KaTKaH

o3repicrep KOHTEKCIH1e
OKBITVAbIH HHHOBAIHATBIK
Tacinaepi Mel
TEXHOJIOTHSNIAPLIH  33ipleyre,
JKAHAPTYFa JKOHE  KOJJaHyra

KabGinerri. boaamak myrasaimaep
MYTAIIM peTiljieri dKyMbIChIHbIH

FBUIBIMH adnengi JaMyBbl
Typaiskl Oy yHmIH  HIaFbiH
jeprrey  KODAchlH  d3ipliei .
Onap 03JIepPIHIK Ieprrey

TAKBIPLIOLIH/CYPAKTaphIH
AHLIKTaN b1, aseduerrepre
Oy JKacailjibl KaHe 3eprrey
ITHKACKII Koca alranja,
ACPCKTCPAL KHHAY HKaHe Tanjiay
diCHAMACKHIH azipneiii.
Kypernl  agkraranpam — Keitinn
fonamak MyraTiMICp JTHKATBIK
KYPriziireH 3epTTeViCp JKOHE
a3ipnemenepain HETi3iHIe
Te1arorHKaILIK iC-dopeKeTin
JaMBITBIN,  JKamapra  aJaibl,
COHBIMCII Karap 3CPTTCY
KoDamapeln  Kysere  aceipa
alajbl HeMece ojlapra Kareica
as1a/1bl, Conjaii-axk oJiap
©3/CpiHiH  3epTreyiepl  MeH
3ipaeMEIepiHin  HAITHKEICPIH
OpTYpI  Kocidu  TocimmepMeH
JKOHE — apHAIapMCH  YCLIHA
a1aiLl

Oxbrry HYTHARCHCDI:

OH1 Oprypni tunreri  HimiM
Oepy opranapeiia oKy Kaue
KOOACHILIILIK  TpolecTepil
NENArorHKaIbIK Marpiiaibl
TYpAe  koDanaiabl,  Kysere
aceipaibl,  Oarasaiijbl  JKaHe
JIAMBITA b, APTYPIT  IHQPIBIK
pecypeTapiabl naitiaaaHa anaibl.

OHI11 Oppic T1ia OGiaiMi MeH
ancOHETTaHY canachIHa
(aKkmapaTTel  Ta1may,  OHCY.

AyHeney: moaensacy. Ookay,
FhUIBIMH iC-2peKeTTep I
xolanay) zepriey kane OUIML
dackapy JEAE)(bL1AphIH
kepcereni. Ophic (PHIONOHSICH

CaJ1achIHIa FBLTBIMH-3€PTTEY
KBLI3METIH, COHBIH imiHae
CTYACHTTCPAIIL I'BUILIMH-
Jepriey KYMbICTApLIHA

KETEKINIIK 1€ alla)(bl.
KaapinracaTnin Ky3biperrep:
HEri3ri [CHXOTOTHSUIBIK =~ —

TEXHONMOIrHH OOYYEHHA B KOHTEKCTE
MPOMCXOALMX W3MEHeHN B oluiecTne
u  oOpazorarenbHOR cpeile. Byaymue
yuuTels  [OpOeKTHPYIOT — HeDONLIIOH
HCCIICAOBATCILCKHM  NIPOEKT,  YTOOBI
O3HAKOMHTBCS C HAYUYHO-00OCHORAHHBIM
pazBuTHEeM cRoeHd paboThl B Ka4decTBe
yunresei. Ounu OnpeACHsioT
TCMY/BOIIPOCHl CBOEr0 HCC/IE0BaHMS,

NPOROAT  0030p  JMTEpaTyphl  H
pazpadarpiBaloT  MeToAMKY cOopa u
aHANM3a JIaHHBIX, BKIIOYas DTHYCCKHE

acnekrsl uecnenosanus. [lo okonyanuu
Kypca Oyiyue y4utens CrnocoOHBI
paisuBark W ODHOBIATL  CBOIO
1EMarorHYCCKyI0  JICATENLHOCTE  Ha
OCHOBC ITHYHO [IPOBEICHHBIX
uccneaoBanuii u paspaboToK, a Takxke
BLINOTHATE  HMIM  YUacTBOBaTh B
HCCIENOBaTeILCKUX — mpoektax. Ouu
TAKKE CTMIOCOOHBI NpeJICTaRIATEh
pe3yIbTaThl CBOMX HCCIE/I0BAHMH W
pa3paboTOK, HMCHOONB3YS  Pa3/IM4HbIC
podheCcCHOHATBHEIE CITOCOOR! U KAHAIBL.
Peaviabrarst odygenus:

POI1 PaspabarniBaer, BHEIPSIET,
OLUCHHBACT W  pa3sBHBAacT MPOLECCHI
00YuYeHHSl U PYKOBOJICTBA B PasiIHUHBIX
THOAX o0paszosarenbHOl cpennl
NENarorHueckn  3Ha4YMMbIM - 00pa3’oM,
crnocobeH  MCMONb30BaTh  Pas/iHYHLIC
1H(POBBIE pecypChl.

PO11 HemoHCTpHpYET HABLIKH

HCCICIOBAHUA U YNPABIEHUS 3HAHUAMH
B 00MacTH pYCCKOHl JIMHIBUCTHKH H
JMTCPATy POBEICHHS (ananm3,
obpadoTka, CHCTEMATH3alUs
v opMaLHny, MOJIE/IHPOBAHHE,
[IPOTIIO3HPOBAHHE, NPOEKTHPOBAHHE
pavunoi gearenpHocTH).  Cnocobex
OCYIIECTBIATE HCCICI0BATENBCKYIO
JIeSTeNIbHOCTh B 00JIacTH  PYCCKOM
Guion0run, B TOM YUl PYKOBOIHMTDH

HCCIIE/10BATENbCKOM paboToii
00YUAIOIIMXCH.

MopmupyeMble KOMIETCHLH:

3HacT OCHOBHBIE MCHXOJIOrO-
(1¢JarOTHYCCKUE MOHATHS, 34KOHbI H
ABICHHS, CIOCODEH K  CHCTEMHOMY

MBILLICHHIO ¥ LCIOCTHOMY BOCIPHSATHIO
HE1ArorHYecKoi JICHCTBHTEILHOCTH;
HMeeT Ipe/iCTarjieHue o
3AKOHOMEPHOCTSX PA3BUTHA JIMHHOCTH,
fporeccax 00yUCHMS H BOCTTHTAHMS,

develop, update and apply
innovative teaching

approaches and technologies
in the context of ongoing
changes in society and the
educational environment. Pre-
service teachers design a
small-scale research project to
familiarize themselves with
rescarch-based  development
of their work as teachers. They
identify their research
topic/questions, conduct the
literature review and design
the methodology for the data
collection  and  analysis,
including ethical aspects of
research. After the course, pre-
service teachers are able to
develop~ and update their
pedagogical activitics based
on cthically conducted
rescarch and development and
carry out or participate in
research projects. They are

also able to present their
research and development
results using various
professional forms  and
channels.

Learning outcomes:

LO1 Designs, implements,
cvaluates and  develops
learning  and  leadership

processes in various types of
cducational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information: modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students.

Formed competencies:

knows the basic psychological
and pedagogical concepts,
laws and phenomena; capable
of systemic thinking and



NMEMArOTHKATRIK  YFRIMAP/bI,
f!ill-l,'l'dp}lbl WAHC K\"l’)bl.lll)lC'l'ﬁp,‘lbl
Oizei: ne1aroruKaibiK AQpPCKCTTi
TyTacraii  Kabbuigayra JKoHE
Ayleai  oittayra  Kabinerri:
TopOHeney men Oinim Oepyjie
TYJIFAHBIH JaMy
3aHLUILIKTAPBIIL MCHICPE/I.

Moayab koabi: Q00 — 7
Mojayan arayeiz Opoic KaHC
anem aiebuer

ITon  arayet: 19  racoipra
AeiHr opoic 2/1edueri
llpepexBusurrep: -
TMocrpexBusnTTep: 19
FachIp/bII Oipinmmi

JKapTLICHIHIATE] OPBIC daedueTi.
Makearbl: TapuxH MPOLECTIH
3aHIbUIBIKTaPBEIMCH TBIFBI3
GafimanpiecTel  onebu  aamy
3AHBUILIKTAPLII 3epaeney
AIE ecKi oppic ancdHeTiHiH, 18
Fachipjiarel  opLic  dAcOHETIHIH
SCTETHKAILIK M3HiIl  aHBIKTAY.
CTYJHTTEP/ Il MHHOBAIMATBIK
TEXHOJIOrHsIap/ibl 03 OeTinme
TaJIAan. Kojijiana oiyre yipery.
Kpickama cunarramacet: [Tan
19-1mbBl Faceipra JeHiHIT OpbIC
dcOucTinin Ke3eH/IJITH
acprTeiiai. 3eprTenin OThiprau
JAYIpIACTi OPBIC MOI3HACHIHBIH,
IIPO3ACHIHLIH,

JIpaMaTyprusichblHbIH HAHE
NyOMHICTHKACBIHBIH  Herisn
JMaMy  KC3CIVICPIH CHIIATTAibI.
Aybi3ina XaJbIK
HIBIFAPMAIIbLIBIFbILL, aiirini
exenri OpbIC a11cou
CCKePTKILITEPIH 3epTTeil.

«XIX racpipra AeHIHIT OpBIC
anebueTin Kypewl exi DeniMHen
TYPAlbl — KT 0phic 31edueTi
Komne Oypein  neplec nawmjaep
Ooaran 18 raceipjlarbl  OpbIC
aaedueri. byn Kype exemn
OpbIC eCKCPTKILITEPIH 1€, OpbIC
KJIACCHKTEpI MEH
CEHTUMEH TAIMCTCPIHIH

eHOexrepin ¢ 3epTTEyre
DarbITTallrad  @XbIpaMac  ToH
foapim  Tadbuiaibl.  OpHUHE,
K¥PCTBI  Ma3sMyHBIHa  eTiell
kesen — Yuel lletp goyipinaeri
aaebuerrep Jie Kipeii.

ORBITY HITHZREAEPI:

Koa moayasi: PMJI -7

Haszpaune moay.as: Pycckas U MHpOBas
nMTeparypa

Hazpanue  QHCHHILIHNLE
nuteparypa j1o 19 seka
[IpepexBH3UTHI: -
Mocrpexsu3nTbl: Pycckas aureparypa
neproit 1nojoeunsl 19 Beka.

Ilesb:  M3YYCHHE — 3aKOHOMEPHOCTCH
JAUTEPATYPHOTO  Pa3BHTHA,  TECHLIM
o0pa3zom CBA3AHHBIX g
3AKOHOMEPHOCTAMH HCTOPHYECKOTO
npolecca M BBIABICHHA 3CTETHYECKOM
CYIIHOCTH JIPCBHEPYCCKOM JIMTEPATYPEI,
pycckoit nuTepatypel 18 B., Hay4HTD
CTYJICHTOB CAMOCTOATCIBHOMY aHalM3Y

Pyccekas

H IPUMEHEHUIO HHHOBAIHOHHBIX
TEXHOTOTH. ;

Kparkoe onmcanme:  Jucumniauua
paccMaTpHBaer 1o ApodHY IO

TICPHOANBALNIO PYCCKOM JIHTEPATypPhl JI0
19 peka. OnuckiBaeT OCIOBHEBIC ATaAllbl

PA3BUTHA PYCCKOH  [1093HH, IIPO3bI,
JipaMaTypruu " AKYPHATHCTHKH
uzygaeMmoit  snoxu. Mayuaer ycrHoe
HAPOIIIOE  TBOPYECTBO.  H3BECTHbIE
JIpeBHCPYCCKUE MaMSATHHKH
JIMTEPATYPEL Kype «Pycckas
areparypa 1o XIX Beka» BKIIOYACT B
celst  jBa pasfgera  —IPEBHEPYCCKYIO
JUTEPATYPY W PYCCKYIO JIMTEpaTypy

XVIII Beka, koropple paHbiie ObUIH
CAMOCTOATENbHBIMH OUCLMIIMHAMM.
HacTosmuii Kypc SBIACTCA LE/IbHbIM

IPEIMETOM, HAIPABICHHBIM Ha
H3VUCHHE KaK JIPEBHEPYCCKUX
MNAMATHUKOB, Tak M  TPOHU3BEJIEHHH
PYCCKHX J1ACCHILICTOB u
CeHTHMCHTAMCTOB,  beaycioBHo, B
COJICPIKAHHE Kypca  BXOIUT H
AWTEpaTYpa  MEPeXOjIHOre  IepHo/Ia-

1IETPOBCKHI IEPHOL.

PesyabTarThl 00yqenns:

PO7. Ilpumensier 3HaHHA OCHOBHBIX
MONOYKCHHAN W KOHllenuuid B obnact
TEOPHH JINTCPATYPbI, HCTOPHH PA3BHTHA
PYCCKO#, Ka3zaxCTAaHCKOH M MUPOBOit
JTUTEPATYPhI, eé TICPHOU3AIMH,

holistic perception of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality development, the
processes of training and
education.

Code of module: RWL -7
Name of module: Russian
and world literature

Name of discipline: Russian

literature = before the 19th
century

Prerequisites:-
Postrequisites: Russian

literature of the first half of the
19th century

Purpose: to study the patterns
of ° literary  development,
closely related to the patterns
of the historical process and to
identify the aesthetic essence
of Old Russian literature,
Russian literature of the 18th
century, to teach students
independent  analysis  and
application of innovative
technologies.

Brief  description: The
discipline considers a detailed
periodization  of  Russian
literature up to the 19th
century. Describes the main
stages in the development of
Russian poetry, prose,
dramaturgy and journalism of
the period under study. He
studies oral folk art, famous
ancient  Russian  literary
monuments.  The  course
“Russian literature before the
19th century” includes two
sections — ancient Russian
literature and Russian
literature of the 18th century,
which previously were
independent disciplines. This
course is an integral subject
aimed at studying both ancient
Russian monuments and the
works of Russian classicists
and sentimentalists. Of course,
the course content also
includes literature of the
transitional period - the Peter



OH7.
Opric,

OyiedbueTr  TCOPHACHI,
Ka3dKCTaHAbIK JKOHC
oneMmik  djeluerTiH  JaaMy
TApUXLl,  OHbIH  Ke3eHJILTIri,
TCMIIK  MaJleHneTTeri  Kasipri
JKAFIaiLl MCH OpHbL, 2/1e0H ChIH
casachlHIarbl HETi3rl cpeskenep
MEH TYXbIphIMIAMaTap TYpPalbl

OimiMai  konjpanans.  Kepkem
MaTiHAepai aacOu  Tanjay/ibl
TYCIHAIpYre KOHE JKYPrizyre
kaGinerri. OKy CTpaTerusachii
Tanlayra, KyHIbl aKIaparTol
anyra KIHE OHBI 03
raxkipubecinjie, apTypiIi
ANCYMETTIK-M3IEHH
JKargaiiapaa KO:LJIaHY¥a
KabimerTi.

OH11 Oppic 1ia Ginimi meH
onebuerrany CalachiH,1a
(aKmapaTTLl  Tanjlay,  eHIeYy,
Kyieney; mojensiey, Oomkay,
TBUILIMH ic-apexeTTepai
wodasay) seprrey xaxe Ginimai
dackapy JAFIbLTAPBIH
kopeerei. Ophic (HHI0IOrHACH
CANIACKIHIA  FhLIBIMH-3EPTTEY

KbI3METIH, COHBIH iriHae
CTYJNEHTTEPAIH FBIIEIMH-
3ePTTRY JKYMBLICTapLIla

IKETEKIIIK STE anabl.

Kaapinracarsin Ky3eiperrep:
Bonamax mMyramimacp aaeduer

TEOPHMACH CATACLINAArLI HCTi3ri

epexenep MCH
TYAKbIPBIMIAMATAPILL, opLIc
0aeOMeTIHIH  JaMy  TapuXbiH,

OHBII Ke3cHre DoNiHyiH, Kazipri
sKaraasl MEH ANeM/IIK
MajleHHertert  opHbiH - Oineni:
anedM  MATIHHIH Typiaepl MeH

AKAHPJIAPbIH; KOPHEKTI
Aa3yIIBLUIAp
IBIFaPMAIbUTBIFBIHIAT bl
amictep  MeH  OarnITTapabl:
afeOHeTTany CaJIaChINIarsl
HEri3ri TCOPHAIBIK-
dJiCHAMAIBIK  yCTaHbIMIAPILL,

YTBIMIBIK-TCPMHIOTOTHSIBIK

anmnaparThl oie; . Opbic
KOPKEM MaTIHJIEPIH TYCIHUpin,
2;1e0H Taljlay Kacait aahbl.

Bonamak  MyranmiMiep opoic
KOPKEM ajacoueri
MILIFAPMATAPLITBIY
KOMMYHHKATHRBTIK,
AaHe  TopOHenik

OLNMIUK
JneyeTiH

COBPEMEHHOM COCTOSSHHM M MeECTE B
MHPOBOH  KYIbLTYpPE,  JIMTEpPATYPHOH
KpuTHKH. CrocoGen MHTepIpeTHPOBATEL
H MPOBOMHTL  IMTCPATYPOBCAYCCKHIA
aHalH3  XYAOXKCCTBEHHLIX  TEKCTOB.
Cnocoben Kk BHIOOPY CTpAaTeTHH YTCHHSA,
M3BIICYEHHIO IIEHHOCTHOI HHpOpMaHn
H CC MCHOIbL3OBAHHIO B COOCTBEHHOM
OTBITE, B Pa3;IHYHBIX COLHOKYJILTYPHBIX
CHTYAlMIAX.

PO11 Hemoucrpupyer HABBIKH
HCCIICOBANNA W VIIPABJICHUS 3HAHMAMMU
B 00MacTH pPYCCKOH JIMHIBHCTHKH M

JTHTCPATYPOBCICHHA (ananus,
obpaboTka, CHCTCMATH3AIUA
HMH(pOPMALIHH; MOJICTHPOBAHHE,
MPOrHO3UPOBAHMKE, NpPOEKTHPOBAHHUE
HayqHoi  nestenbHocTH).  CnocoleH
OCYIILECTRISATh HCCISA0BATEIBCKYHO
JISSITE/IbHOCTR B O0JIACTH  PYCCKOi

(hUNONOrUH, B TOM UHCIE PYKOBOAMTH

HCCIIENOBATE ILCKOM paboToii

obyyarommxes.

DopMHpYeMble KOMIIeTeHIH:
byayiiue yunmTens 3HAIOT OCHOBHBIE

MOJIOKEHHA M KOHIENUUH B 001acTH

TEOPHH JIMTEPATYPhI, HCTOPHIO Pa3BHTHSA

PYCCKOH JIHTEPATYPHI, ee
[CPHOU3ALHIO, COBPEMCHHOE
COCTOAIIMC M MECTO B MHPOBOI
KYILTYpC, poaLI i JKAHpLI
JIMTCPATYPHBIX ~ TCKCTOB, MCTOABI H
HanpasJicHus B TBOPYCCTBC
BLITAIOUINXCS  IHCATCICH; OCHOBHEIC

TCOPCTHKO-MCTOI0JIOTHUCCKHE
[PUITLUTIEL, NOHATHHIIO-
TEPMUHONIOIHHECKHH annapar B obnacTu
JIHTEepaTYpPOBE/IEHUA. Crocobuel
MHTEPNPETHPOBATH H IIPOBO/IMTH
JMTEPaTYPOBEUYECKHIl aHANH3 PYCCKHX
XY0/KECTBEHHBIX TEKCTOB.

byaymmue YUHTEIs 3HAIOT
KOMMYHUKATHBEI, 00pa3oBareabHbIi H

BOCITHTATEIBLHEIH MOTEHIHAI
[IPOU3BCACHHI pyccKoi
X¥10KCCTBCHHOI JUTEpaTyphl;

MOHMMAIOT [IPHHAIICIKIOCTL  PYCCKOI
MTepaTypsl X cdepe Xy 10KCCTBCHHOIM
KVILTYPLI M OCO3HAIOT ¢C CHCHU(HKY
Kak uckycerea cnosa. CrniocoBHel K
BRIOOPY CTPATEIMH YTEHMs, H3BJICKATh
HEHHOCTHYIO HH(OPMALHIO H
HCIIOIL30BATEL CC B COOCTBEHHOM OIBITE,
B pasHYHbIX COIMOKYIILTYPHBIX
CHTYalMsIX.

Byayuime yuMTens HMMEKT HaBbIKH
MCCIEI0BAHM H YIIPABICHUS 3HAHHIMHU

the Great period.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations,

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the flield of
Russian linguistics and literary

criticism (analysis, processing,
systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity — of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of



Oineni:  opeic  ducOHCTIHIN
KOPKEM MOJACHHMET calslachiHa
KaThICTBLIBIFBEIH JKOHE OHBIH CO3
OHepl peTiHAeri epeKLIeirin
TyciHeni. OKy CTpaTeruschIH
TAHJIAHBL, KYHIBI aKMapaTThl
ajaibl HQHE OHBI o3
TaxKipubeciiae, aprypii
ANEYMETTIK-MOICHH
JKarjaiapia naijlanasa ajnabl.
bomamaxk Myrajmimiep opsic
Tin OidiMi  Men  ancOuerTamy
cajachinia (aKmapaTThl Taniay,
oMY, JKYiteaey:, FBUILIMH ic-
opekeTTepai yariney, Ookay,
xobagay) 3epTTey JKoHe OlmiMmi
0ackapy  AaFipITapelHa HE.
Opnic GUI0KOrHACH Callachi A
FhUILIMH-3CPTTCY Kbl.’iMeTiH
Jy3ere achlpa, COHBIH IIHIE
OKYLUBLUIAPAbIH FBUTBIMH-
3epTICY JKYMBICTapLIHA
KETeKImimiK ere anaasl, [ypmi
TYPHATTarel MOTIHACD (aHaarTna,
TYCIHIKTEME, FBUTBIMH
AepeKKesaepre oy, pedepar,
IIBIFapMa MOTIHIH o3 OeTiHIne
Tangay) KypacTbipa amaibl.

Moayab koapr: 000 -7
Moayaes arayeri: Opbic Ko
a1eM anedueri

Monn  arayer: 19  raceipibiy
OIPIHIN  JKAPTLICLIHIANLEL  OPBIC
a/1leduer

Mpepexeusurrep: 19 raceipra
JeHIHIT ophIc 9j1e0ueri

MocTpexkBusnrrep: 19
FACBIPABIH eKiHuIi

JKApPTHICBIHIAFLI OpBIC 21e0ueTI.
MakcaTpl:  KaInel  TapUXH
KOHTCKCTC 19 FachIpIbIH
Oipinim KapTLICHIAANLI  OPEBIC
aneOHeTIN JaMYBINBIH HErisri

JAHBUILIKTAPLI TYpaLI
FBLIBIMH TYCIHIK
KaJIbIITACThIPY; POMAHTH3M

JRYIpiHaert opeic dj1e0HeTIHIN
AAPKbIH OKIIePIHIH
HIBIFAPMAIIBLTBIFBIH 3epTTeY
JKIHE CBIHH peaNTH3MHIH
KATBINTACYLI,  HCrisri  aachu
OarbITTap/ibl, KaHpIap  MeH
CTHJIBJIEPJLE Ty,

Kpickama cunarramacel: 19
FachIPABIH eKiHILI
JKApPTBICBIHIATrLI OpBLIC

JIMHIBUCTHKH M

(ananus,
CHCTeMaTH3aLus
niopMaluu; MOJICIIHPOBAHHE,
IIPOrHO3HPOBAIHE, IIPOCKTHPOBAHHE
HayuHol gearensHocTH).  CrnocoOHE
OCYHMIECTRIATH HCCHICIOBATC/ILCKY IO
JeATeNBHOCTL B 00/IacTH  PYyCCKOro
(pMTOIOTHH, B TOM YMCNIE PYKOBOJHMTH

B 00JlacTH PYCCKOH
JIMTCPATYPOBEACHUS
obpaborka,

MCCIIE10BATEIILCKOM paboToii
obyyaromuxes. Croco0HBEI  co3/1aBaTh
TCKCTLl  pasHoro TUma (aHHOTalus,
KOMMCHTapHuH, 0030p HAYYHBIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CaMOCTOSTENbHBIN aHaIM3  TeKeTd
[IPOU3BEICHHUA).

Koa moayas: PMJI -7

Haszsanue moayist: Pycckas v muposas
TepaTypa

Haszsanne amcumnimpbl:  Pycckas
JMTepaTypa IepBoil moaoBHHL 19 Beka

IMpepexksu3nTor: Pycckas nuTeparypa
J10 19 Beka

IMocrpexkeusnrel: Pyeckas nuTeparypa
RTOPO nonosunsl 19 seka.

Ilenn: opMupoBaHHe  HAYYHOTO
MPe;CTaBICHHS 00 OCHOBHBIX
3AKOHOMEPHOCTSIX — pa3sBUTHA  PYCCKOMH
JIHTEPATYPHI TIEPBOI 1nosoBuHHE! 19 Beka
B OOIIEMCTOPUYECKOM  KOHTCKCTE,
U3yueHHe TBOPYECTBA APKHX

NPEICTABUTEICH PYCCKOH J1MTEepaTyphl
OMOXH POMAaHTH3Ma M (hopMUpOBaAHHS
KPUTHYCCKOTO  peanu3Ma;  aHalu3
OCHOBHBIX JTMTCPAaTYPHBIX HallPaBJICHUH,
WKAHPOB H CTHIICH.

Kparkoe onmcanue: Jlucumnnuxa
npu3BaHa copmuposars Yy CTYIACHTOB
LCTOCTHYIO KapTHHY MpPEe/ICTaBICHHH O
JMHAMHKC W JIOTHKC JHTEPAaTYPHOIO
lpollecca repBoi mo1oBHHBI 19 Beka.
obecneyuTh [IPCCMCTBCHHYIO
KOMILJIEKCHY 1O CBA3b c
MPEAMECTBYIOMUMH KYPCAMH HCTOPHH

artistic culture and understand
its specificity as the art of

words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information

and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers have
skills of research  and
knowledge management in the

field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian~ philology, ie. to
supervisc the rescarch work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -7
Name of module: Russian
and world literature

Name of discipline: Russian
literature of the first half of the
19th century

Prerequisites: Russian
literature beforc the 19th
century

Postrequisites: Russian

literature of the second half of
the 19th century.

Purpose: to form a scientific
understanding of the main
patterns of the development of
Russian literature in the first
half of the 19th century in a
general historical context; to
study the work of prominent
representatives  of  Russian
literature of the Romantic era
and the formation of critical
realism; to analyze the main

literary trends, genres and
styles.
Brief  description:  The

discipline is designed to form
in students a holistic picture of



SACOHCTIHIN  TapUXH jamy
3aHILUILIKTApLIMCH ThIFbI3
OalIanLICThI aehu Jamy
3AHLUILIKTAPDIIL 3epTTei .
lloaTukanel, kaupnapasl, 19
FACKIPJIbIH eKIHIIII
HKAPTHICHIH 1A bl opbIC

oacOHeTInI Koram oMipinjeri
pe:iH 3epTTeH 1. Kana
layipueri KJIACCUKANIBIK,
91COMeTTIH ICTCTHKANLIK MOHIH
auryra  Oarprtramran. XIX
FAChIPIbIH Oipinmmi
JKAPTBICBIHIAFB OpEIC daedueTi
HIBIFAPMATaPhIHBIH AKYMBIC
icrey epeKINeNiKTePiH,
Ma3MyHBE  MeH  (hopmaiiaphiH
OJ1AP;IbIH OMIP CYPYIHIH apTYpJl
KOHTEKCTTEpiHe (rapuxm,
MAJICHH. f‘)‘l‘H()l'p'd(l)HH.’lblK AHaHEe
1.0.)  OaitianbicThl  Herisri
YFBIMJIAD  MEH  TePMHHJIEPI,
MaTiHep/ Tanjlay MEeH
TYCIHMPY/IH  ajictepi  MeH
UCTEPIH KOJIJIAHA OTBIPLIN Aty
KaOlieTiH Kb TacTblpalibl.
OKBITY HITHKC/ICPI:

OH7. ©jeduer  TEOpPHACHL,
Opbic,  KazakcraujblK — KAHE
AleMIUK jieduerTin jlamy
TApUXbl, OHBIH  KE3CHIII,
JMEMIIK MOJCHHETTEr Kasipri
’KarJaiibl MeH OpHbIL 21¢0H ChIH
canacnigarsl HCTi3ri epeKenep
MCH TYJKBIPBIMIaMaIap Typambl

Oimimal - koamanaasl.  Koprem
Martiepal  aaedbu  Tanaay bl
IYCHHJIPYIC KQHC  IKYpri3yre

kabiierri. OKy crpaTerusicnin

'l‘}.lll,'la)-'l'a_, KYH,’lbI ‘dl([lap’dTTbl
anyra wane OllL1 03
Taxipuiecii;le, aprypii
2IIeYMEeTTIK-MJICHN

wKarainapia Kojlanyra

Kabinerri.

OH11 — Opeic 111 Oi2tiMi MeH
onedueTTany CaachIHAa
(akmapaTTel  TanIay,  eHJIEY,
Kyiteney: Moaenviaey, Ookay,
IBLTBIMH iC-apeKCTTepaL
aodanay) 3epriey kaie OLmiMal
Dackapy JIaF; bIaphIH
KepceTteni. Opric (PHIOIOrHSICH

CAJACBIHAA  FBUIBIMH-3EPTTeY
KBI3METIH, COHBIH inrune
CTYACHTTCPIII TBLUILIMH-
3CpPTILY JKYMBICTApLIHA

pYCCKoit H 3a1a;1HOCBPONCHCKOM
NUTEPATYPLl, M0Ka3aTh 00LIYI0 KapTHHY
AUATICKTHKH JTUTEpaTypPHBIX
HAlpaBlICHHi, JKAHPOB M CTHIEH B
Poccun nepBoif mosoBuHbl 19 Beka u

CTAHOBNEHHE KOHKPETHBIX
NMcaTeILCKHX HHAUBHAYATbHOCTEH.
@opMHpPYET  ¥MEHHE  PacKpeiBaTh
OCOOEHHOCTH (pYHKLUHOHHPOBAHUSA,

cojiepKanus U (GOPMEBI TIPOM3BEEHMIA
PYCCKOH JTHTEPATYPhl MEPBOI NOJIOBUHEI
XIX Bexka B cBA3H ¢ pa3HOOOPA3HBIMH
KOHTEKCTAMHM HX ObITOBAHUA
(MCTOPHHMECKHM,  KYJILTYPOJIOIHUCCKHM,
ITHOrpahHyECKHM H ap.) c
HCITOIL30BAHHEM OCHOBHBLIX TOHATHII H
TEPMHUHOB, IIPHEMOB H MCTOJIOB aHAIH3a
M MHTCPIPCTALIHH TCKCTOB.

Pesyabrarsl 00ydenus:

PO7. TlpumenscT 3HaHUA OCHOBHBIX
NOJOKEHUI W Kounmenuuii B obnacTu
TEOPHH JIMTEpPaTypLl, UCTOPHH Pa3BHTHS
pYCCKOI, Ka3aXCTaHCKOH W MHPOBOM
JIUTEePaTyphl, ge NEPHOIM3AIHH,
COBPCMCHHOM COCTOSIHHM M MeCTe B
MHPOBOH  KYIbTYpE,  JIMTEpATYPHOH
KpHTHKH. CriocoOeH MHTEpIpPeTHPOBATE
H  TPOBOAUTL IHTEPATYPOBEAHECKHH
aHalii3  XYJIOKCCTBEHHBIX  TEKCTOB.
Cnocoden K BLIOOPY CTPAaTErdl YTEHMS,
W3BJICYCHHIO LEHIOCTHOH HHpOpMaluH
M e MWCHOIL30BAHUIO B COOCTBEHHOM
OMBITE, B PA3JIMYHBIX COIMOKYILTYPHBIX
CHTYaLMsX.

PO11 JemoHcTpHpyer HABLIKH
UCCIICIOBAHMSA U YIIPABJIEHHA 3HAINMAMH

B 00MACTH PYCCKOH JIMHI'BHCTHKH H
JMTEPaTYpPOBEIEHHS (ananmmns,
obpaboTtka, cUCTeMaTH3alHs
urdopmaIiu; MOjIeJIMpOBaHHE,
[POTHO3UPOBAHHE, IPOEKTHPOBAHHE
nayuynoit jgesrensHoctH).  Cnocoben
OC¥IIECTBIATh MCCJIEI0BATEIECKYIO
JCATCIIBHOCTE B O0NacTh  pyccKoi

(pUIONOTHH, B TOM YHC/E PYKOBOAUTE

MCCITEeI0BATE.ILCKOH paboToi

ofyualommuxes.

DopMHPYCMBIC KOMIICTEHIIH:
Byjtyine yuurels 3HalOT OCHOBHBIE

MOJOAKEHHST M KOHIENIWH B obnacTH

TCOPHH JIMTEPATYPbl, HCTOPHIO PAIBHTHS

pPYCCKOH JTUTEPaTYPhl, ee
HEPHOIH3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSHME W MCCTO B MHPOBOH
KYJIbTYpPE; POJIBI i1 JKaHPBbI
JUTEPATYPHBIX  TEKCTOB, MCTOABI H
HarnpasIeHUA B TBOPYECTBE

ideas about the dynamics and
logic of the literary process of
the first half of the 19th

century, to ensure a
continuous complex
connection  with  previous
courses in the history of
Russian and Western
European literature, to show a
general  picture of  the

dialectics of literary trends,
genres and styles in Russia in
the first specific writers. It
forms the ability to reveal the
features of the functioning,
content and form of works of
Russian literature of the first
half of the XIX century in
connection  with  various
contexts~ of their existence

(historical, cultural,
ethnographic, etc.) using basic
concepts and terms,
techniques and methods of
text analysis and
interpretation.

Learning outcomes: LO7.
Applies knowledge of the
main provisions and concepts
in the field of literary theory,
the history of the development
of Russian, Kazakh and world
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture, literary
criticism. He is able ysis of
literary texts. Able to choose a
reading  strategy,  extract
valuable information and use
it in their own experience. in
various sociocultural
situations,

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the ficld of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students.
Formed competencies:
Pre-service teachers know



AKETEKNIUIK eTe aajibl.

Kaasimracarpin Ky3niperrep:
Bosamak myranivaep aaebuer

TEOPHSICH! CANIACKIHAAFRI HETI3ri

epekenep MEH
TYKBIPBIMaMaIapabl, OpLIC
o/ebueTiHiH  JlaMy  TapuXBbIH,

OHbIH KeseHre OosliHyiH, Kazipri
JKaraaiisl MCH dNICMIIK
MajleHHeTTeri  OpHhIH - Oines;
oiebn  MarTiHHIH  Typhiepi  MeH
JKaHpIapbIH; KOPHEKT1
JKazyubLiap
LIBITAPMALIbLI LI bIH 1A bl

ajaicrep Men  Oarbrrrapiibl
aachuerrany Callachll1arsl
Ierisri TCOPHSIIIBIK-

dMICHAMATBIK — YCTAHBIMAAPIELI,
YFBIMIBIK-TEPMHHOIOTHSUTBIK
anmapartel  Oineni. Opgic
KOPKEM MOTIHASPIH TYCIHAIPIIL,
onedH Tas1ay Kacai anajl.
boiamak MyramiMicp oOpbic

KOPKEM oncbueTi
HIBIFApMAaIapLIHBIH

KOMMYHHKaTHBTIK, OLTIMaIK
KoHe  TopOHeniK  JJeyeTiH
Oiaeai:  opeic  oacOMeTiHIH
KOPKEM MOICHHCT cajachbiHa
KaTLICTBUILITLI K¢ OHBIIN CO3
OHCPI PCTIHACTI  CPCKINCIIriH
Tycineai. OKY CTparcrusichli
TAIGIAIL,  KYHIbl  aknaparthbl
anajisl IKAQHE OHBL 03
Taxipubecinie, apryp:n

JNEeYMETTIK-MOIICHH
AKarainapia naifanasa anajibl.
Bonamax MyraniMiaep ophic
Tin OL7iMi  MeH oneOuerTaHy
caachlHia (aKmapaTThl Tajjaay,
eHIey, JKyiteney:, FbUIBIMH ic-
apekerTepai yariney, Oomxkay,
obasay) 3epTrey KaHe OiniMui
Oackapy  JarIpulapbiHa — He.
Opuic dumonoruacel calacbiHaa
FBUILIMH-3EpTTCY KbI3METIH
KY3€re achlpda, COHbIH 1IH/IE
OKYUIBLTAPIBIH FhLThIMH-
3epTTeY JKYMBICTApbIHA
KETEKIIINIK eTe anazel. Typai
TYPIaTTarbl MOTIHIEP (aH1TaTna,
TYCIHIKTEME, FBUIBIMHI
JlepeKkoziepre wony, pedepar,
WhIFAPMAa MaTinin 03 Oerinme
TAAY) Kypacrbipa ajiajsl.

Moinyis kojbi: 000 — 7

BLITAIOMIUXCA  IHCATCNICI; OCHOBHBIE
TEOPETUKO-METOIOTOTHYECKHE
[IPHHIHUIIEL, MOHSTHHHO-
TEPMHHOJIOTHYECKHH anmapar B 001acTH
JINTEPATYPOBEICHHS. Crocobubl
HITCPIPCTHPOBATD U [IPOBOJIMTE
JIATEPATYPOBEAUECKHH aHaIH3 PYCCKHX
X}-‘;’l()'}KCCTBEH HEIX TEKCTOB.

by ayugie YUHTETS 3HAIOT
KOMMYHHKATHRBIH, o0pa3zoBare/ibHbIi U

BOCHHTATE IbHBIH NoTeHLIHA
npou3BeNcHui PYCCKOM
XY /03KEeCTBEHHON JIATEPaTyphl;

IOHUMAIOT TIPUHALTICIKHOCTL  PYCCKOH
aureparypel K cdepe XyIoKCCTBCHHOH
KYJIBTYPEl W OCO3HAIOT ¢ crenu(uky
Kak ¥ckycersa ciaopa. CnocodHbl K
BLIOOPY CTPATErMM YTEHHS, HM3BICKATh
IICHHOCTHY1O uHpoOpMaIuo H
HCMOJIB30BaTh €€ B COOCTBEHHOM OlILITE,
B Pa3IHYHBIX COIMOKY/IBTYPHBIX
CHTYalHAX.

bymyime yuuTens MMEIOT HAaBBIKH
HCCIICOBAHUA U YIPABJIEHHA 3HAHHAMH
B 00NacTH pYCCKOH JIMHTBUCTHKM H
JTHTEPATYPOBEICHMS (ananus,
obGpaboTka, CHCTEMAaTH3AIHA
uHpOpMaInK; MOJLC/IMPOBAIINE,
MPOTHO3HPOBAHKE, MPOEKTHPOBANUC
HayuHoil mesternbHocTH).  CriocoOHBI
OCYILIECTBIIATH HCCIIE/I0BATEILCKYIO
ICATCILHOCTE B 00MacTH  pycckoro
(u10M0TUH, B TOM YHUCIE PYKOBOJMTh

MCCIICAOBATCIBLCKOIT paboToit
oOyualommxea. Crocodnnl  co3gaBaTh
TEKCThl  Pa3HOro  THIa  (QHHOTAIMs,
KOMMEHTapHii, 0030p Hay4HbIX
MCTOYHHMKOB, pedepar,
CAMOCTOATENLHBI  anaJIu3  TeKeTa
NPOU3BE/IEHH).

Koja moayas: PMJ1 -7

the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the - communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers have
skills ~ of  rescarch  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWI -7



Monyan araybi: Opbic #oHe
27IeM DJICOHCTI

Ilon araypn: 19 raceipibii
EKIHIII  JKapTBLICLIHAArBl  OpPBIC
aaebueTi

Ipepexsuzwrrep: 19
FACBIPIBIH Oipinuri

KAPTHICHIHJIAFbl OPBIC dNedHeTi

IHocrpexBusurrep: 20
FachIpIbIH  OachIHAArel  OPBIC
ajiedueri

Makcarei:  Kazipri  3aMaHHbIH

KJIACCHKAIIhIK 2eOHETIHIH
JCTETHKATBIK MOHIH AHBIKTAY,
KpicKama cunarraMachbl:

19 Fachlp/biH eKiH1i
JKAPTLICLHILIAT b OpLIC
oaeOHETIHIH  TapuXH  JaMmy
3aHBUTLIKTaphIMEH TBIFBI3
OaiinaHpicTel  0edH  mamy
3aHIBITRIKTAPhIH 3epTTEiI.
[Toatukanel, >kaHpnapael, 19
FAChIPIBIH eKiHIui
JKAPTHICBIHIAFbI OpBIC
aacOueTiniin Koram oMipinjeri
penin 3CPTTEH L. Kana
Javipaeri KJTACCHKATBIK
d/1eOHeTTIH DCTCTHKANBIK MOHIH
amyra  OareiTranran. Kype
CTYJICHTTEpIE OpBIC

KIaCCHKANILIK,  anebueri
KOPHEKTI ecimep Mell
LIBITAPMANap TYpaibl FbUILIMH
TyciHik Oepeai, opmacsl Mcl
Ma3MYHbIHBIH Oipairine
Kepkem MATIH U TYCIHY
JaFABLTAPBIH - KaTbIITACThIPALbl
AIHE Kerinnipe, OpbIC
KJIACCHKAJILIK anedbuern
BLIFAPMAIAPLIHBIL - KOPKeMIK
KYH/IbLIbIFBl MEH ajaMIepLIijIiK
aneyerid anaibl,
CTYMEHTTEP/IH MOpaIb,1bIK-
STHKAIBIK JKOHE ICTETHKAIbIK
KACHETTEPiH JaMBITYFa BIKIAI
eTedl; MOHOrpaHsAIBIK JKOHE
ChIHM  djledHerTepMen  O3iHIIK

Y Lii

7!\'YMhIC ‘/l\'ﬂ(."d}‘ }lﬂl',‘llal.‘lapblll
AAMBITA1BI.

OKBITY HAITHIRCIEPI:

OH7. Oaebuer  Teopuschl,
Opblc, KAa3aKCTaHIBIK  JKOHE
AMeMIIK  9ACOHCTTIH — JaMmy
TapUXbl, OHLIl  KC3CHILTIri,

ANCMAIK MYJCHHMCTTCTI Kasipri
araibl MEH OpHbl, 91¢0H ChIl
callaChiHarbl HEri3ri epesxerncp

Haszsauue moayasi: Pycckast 1 MupoBasi
aureparypa

Haszpanuwe juenmnaunnl:  Pycckas
JUTepaTypa BTOpoi no10BHHEI 19 Beka
IlpepexBu3nTbl: Pycckas amteparypa
Heproil 110:10BUHL! 19 Beka
[locTpexBH3nThI: Pycckas iMreparypa
Havana 20 Beka

Henn: BLIABICHHC JCTCTHYCCKOI
CYIIHOCTH KJIACCHYECKOH JIMTEeparyphbl
HOBOT'O BPEMEHH.

Kparkoe onucanne:

Pacemarpusaer 3aKOHOMEPHOCTH
JIMTEPATYPHOIO  Pa3BHTHUA  PYCCKOI
JIUTEPATYPhl BTOPOH nonosBuisnl 19 Beka,
TeCHbIM  00pazoM  CBA3AHHBIX €
3AKOIIOMCPHOCTAMH HCTOPHYECKOIO
npouecca. KM3yuyaer noatuky, KaHpebl,
pOJIb  PYCCKOH  JiMTeparypbl  BTOPOH
Mo;10BHHBL 19 Beka B u3HKM 00LICCTBa.
Hanpasnena Ha BbIABICHHE
ICTETHHECKOH CYIIHOCTH KJIAaCCHYECKOI
adTeparypbl  HoBoro Bpemenu. Kype
JagT CTY/IEHTAM Hay4YHOE
NMPEACTABICHHE O  3HAKOBBIX  JUIA
PYCCKOH  KJIACCHYECKOH  JIMTeparyphl
HMCHAX M MPOM3BEICHHUAX, (JOPMUPYET H
COBCPIICHCTBYET HABBIKH [OHHMAIHA
XYJI0KECTBEHHOI0 TEKCTa B €AMHCTBE

opMBI M COIEp)KaHHs, pacKphiBaeT
X¥I0KCCTBCHHYIO LEHHOCTh 7
IIPaBCTBCHHBIH NMOTEHIHA

MPOU3BCACHUIT PYCCKON KJIACCHYECKOH
TUTCPATYPBL.  CIOCOOCTBYET PA3BUTHIO
HPABCTBCHHO-DTHYECKHX u
CTETHYCCKHX ~ KayeCTB  CTYJEHTOB;
pa3BUBAaCT HABLIKH  CAMOCTOSATENLHOM
paborsl ¢ MoHorpaduueckod M
KPHTHYCCKOM THTEpaTypoi.
Pesyanrarsl odyuenns:

PO7. llpuMeHseT 3HaHWS OCHOBHBIX
NONOYKCHUH M KOHLEemuud B obnacTH
TEOPHH JTHTEPATYPbl, HCTOPHH PA3BUTUSA
pPYCCKOM, Ka3aXCTaHCKOH M MHPOBOH
JIMTEPaTYphl, eé MIEPHOAU3AIIHH,
COBPEMEHHOM COCTONHHUM W MECTE B
MHUpPOBOI  KYJIBTYpE,  JIMTeparyproi
KpUTHKH. Cnioco0eH HHTEpHpPeTHPOBATL
M [POBOJHTL JIHTEPATYPOBEUECKHH
aHalM3  XYAOKCCTBEHHBIX  TEKCTOB.
Cnocoben K BLIOOPY CTPATErHH HTEHMS,
H3BJIEYEHHIO LICHHOCTHOH HHQOpMalMH
H €€ MCHOJIh30BaHUI0 B COOCTBEHHOM
OMBITE, B PABIHYHbLIX COLMOKYIBLTYPHBIX
CHTYaLHX.

POI11 Hemonctpupyer HABBIKH
MCCICIOBAHNS H YIIPABJICHHS 3HAHHAMH

Name of module: Russian
and world literature

Name of discipline: Russian
literature of the second half of
the 19th century
Prerequisites: Russian
literature of the first half of the
19th century

Postrequisites: Russian
literature of the early 20th
century

Purpose: to identify the
aesthetic essence of classical
literature of modern times.
Brief description: Examines
the patterns of literary
development of  Russian
literature in the second hall of
the 19th century, closely
related to the patterns of the
historical process. He studies
poetics, genres, the role of
Russian literature of the
second half of the 19th century
in the life of society. It is
aimed at revealing the
aesthetic essence of classical

literature of modern times.
Course gives students a

scientific understanding of the
iconic names and works of
Russian classical literature,
forms and improves the skills
of understanding a literary text
in the unity of form and
content, reveals the artistic
value and moral potential of
works of Russian classical
literature, promotes the
development of moral, ethical
and aesthetic qualities of
students; develops skills of
independent  work with
monographic and critical
literature.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory. the history of the
development  of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. Ie
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading



MEH TYKBIPBIMJAMa1ap TYPabl

Ginimni  konmnmanaasl.  Kopkem
MaTiHaepa  dnebm  Taljay/ibl
TYCIHIIPYTe JKOHC Kyprizyre
kKabiierri. OKy CTpaTCrusichblH
TAIYlayra, KyH/lbl aKnapaTTbl
anyra JKaHe OHBI o3
rakipnbecinae, apryp:ii
JNEYMETTIK-MY/IEHH
xaraainapaa KOJLIaHyFa
KabGinerTi.

OHI11 — Opeic Tin GimiMi MeH
anebunerrany canachblijia
(aknmapaTtTel  TAamIay,  OHJIEY,
Kyheney; Mojeneney, domxay,
IbUILIMH ic-opekeTTepai
Jaobalay) seprrey koHe Oimimai
dackapy JIQEJIbLTAPBIH
Kopceredl. Opbic (PHIONOrHICH

CATACBIHJIA  FhIIBIMH-3€PTTEY
KbI3MCTIH, COHBIH HHae
CTYMEHTTEP I FBUTBIMH-
3eprIey KYMBICTApPLIHA

AETEKNILTIK €Te aTalbl.

Kaasinracaroin Ky3siperrep:
Bonamax myramiMaep oaeduet

TEOPHSACH] CATACHIHAAFBl HETi3ri

epexeliep MCH
TYXKbIPbIMIAMAJIAPIBI, OpEBIC
aneOHeTIHIH  JaMy  TapHXGLII,

OHBIH Ke3eHre Oenminyin, Kasipri
Karaaibl MCH ANMCMIIK
MQ/ICHHETTErI OpHLIH  Oinei;
onebM  MOTIHHIIL Typiepi Men
JKaHpIapoiil; KOPHEKT1
JKazybLiap
lllbli‘ap?\'ldlllhl.'lhli‘blH,fl'dbe

jucrep  MeH  OarbITTapiabl;
ajlednerrany caslachbIHAArbI
HeTi3ri TCOPHSLIBIK-

d/licHAMaTBIK  YCTAHBIMIAPILL,
YFBIMIBIK-TEPMHUHOIOTHSUILIK
anmaparrol  Oinenl. Opuic
KOPKEM MATIHACPIH TYCIHAIpiI,
o1¢0u Tanay JKacail anajbl.

bonamak Myraiimiep opbic
KOPKEM ajiedueri
HiblrapMaliapbiHbig
KOMMYHHKATHBTIK, Binimtix
wane  rTapOuenik  deyeTiH
Ouleni;  opeic  dneGueTiHIH
KOPKEM MJJCHHET canachllia

KATBICTLLILITBIN JKAHE OHbIH CO3
ollCpi  periHjier  epexieniriy
TyciHe/ i, OKy CTpaTerusichiH
TAHJIaH/1bl, KYHIbl aKIapaTThbl
asiajibl AIHE OHBI 03

B O0NAacTH pPYCCKOH JIMHIBHCTHKH M
JINTEPATYPOBEICHHS (ananms,
obpadoTka, CHCTEMAaTH3aLHs
vHpopmanum; MOICTTHPOBAHHKC,

1IPOrHO3HPOBAHKE, MPOEKTHPOBAHHE

HAYYHOH  JIeATeNLHOCTH). Cnocoben
OCYIHECTBIATH UCCIIC/I0BATENBCKYIO
JAEATENLHOCTh B 00/1aCTH  PYCCKO#

(UTIONOrUN, B TOM HHCIE PYKOBOIMTH

HCCIEI0BATEIBCKOIH paboTtoi

00y HAIOUINXC.

PDopmupyeMbIe KOMIETCHINI:
byjiymue yuurenst 3HaIOT OCHOBHbIE

HOJIOKEHUS. M KOHUENmIMK B 007acTH

TCOPHH JIUTEPATYPhl, HCTOPHIO PAZBHUTHI

pyCcCKoif JIHTCPATYPBI, ce
TICPHOIH3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSHHE M MECTO B  MHPOBOM
KYJIBTYPE, pOILI u JKaHPLI
NMUTCPATYPHBIX TCKCTOB, MCTOJABI M
HANpaBJICHAs B TBOPYECTBE
BBITAIOLINXCSA  [HcaTelIeH; OCHOBHBIC

TCOPCTHKO-MCTOI0JIONHYECKHE
[PUILHITBI, MOHATHIIO-
TCPMHHOIOIHYECKHit annapar B obiacTu
JIUTCPaTypoOBeICHH. Cnocobunl
MHTEPIPETUPOBATL H NPOBOJHTE
JTHTCPATYPOBEIYCCKUI alain3 pPyCCKHX
XYA0KCCTBCHHBIX TCKCTOB.

bynyume yuuTes 3HAIOT
KOMMYHHKATHBBIH, 00pazoBarelnnublil

BOCHHTATE IbH LI OTEHIHAT
[POH3BEICHUHA PYCCKOi
XVAOWKECTBEH HOM AIHTEPATYPBIL

HOHUMAKOT  HPHHAJUIEKHOCTh  PYCCKO
AMTEPATYPhl K cdepe XyMoKeCTBEHHOH
KYJBTYPBl M OCO3HAIOT e¢ crneuuduky
KaKk HcKyccTBa cioBa. CrocobHBl K
BLIOOPY CTpaTerMM UTCHHA, H3BICKAaTh
LCHHOCTHYIO undopMaluIo H
HCIIONIL30BATL ¢ B COOCTBEHHOM OINLITE,
B pasIn4HBIX COLMOKYIBTYPHBIX
CHTYaIHsAX,

Byjayume yuutens HWMEIOT HaBLIKH
MCCJIG/OBAHNS W YIIpaBIEHUs 3HAHUAMH
B 00JaCTH  pPYCCKOH JIMHIBHCTHKH H

JAUTEPATYPOREIEHHS (anasns,
obpaboTka, CHCTEMATH3AIMS
HHpOpMaIni; MO/ICJIHPOBAHHE,
IPOrHO3HPORAHKE, IPOEKTHPOBAHHE
HayuHoii gesrenpHocTH).  CrnocoGHBI
OCYUICCTBIISATE HCCNICTOBATCILCKYIO
JAESTeIBHOCTE B 00/1aCTH  PYCCKOro

(HIOJIOTHH, B TOM YHCIE PYKOBOIMTH

HCCITEI0BATENLCKOM paboToii
obyuaromuxcs. CrocodHbl  co31aBaTh
TCKCTLI  pasHoro Tvma (aHHOTaLus,

strategy, extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts:
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of

words. They are able to
choose a reading strategy,

extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,



Takipubecine,
QIEYMETTIK-M3IEHH
JKarmaiiiapaa naijiaiaHa aaasnel.,
bomamak  myraiimiep opsic
Tim OimiMi Men oseduerrany
caslachiHia (aKmapaTrbl Tajiiay.
oIjiey, xyheney:, FBUIBIMH ic-
apekeTTepiai yuriey. Ooipkay,
xo0anay) seprrey xane Giimd
Dackapy  narjpl1applHa  HC.
Oppic PUAOIOrHACHI CallachIHIa
FBLIBIMH-3CPTTEY KbI3METIH
KY3€IC achIpa, COHbIH 1lITHJLE
OKYLIBLIAPbIH FhLIIbIMH-
3EpTTEY KYMBICTApPbIHA
KETEKIMMK eTe anaiol. Typii
TYpHAaTrrarsl MD'l'iH,ZICp (alma'rna.
TYCIHIKTeMe, FBUIBIMH
AepeKkkesepre moay, pedepar,
HiblFapMa MOTIHIH ©3 OetiHine
TATAAY) KypacThIpa alabl.

ApTYpIl

Moayab koapr: OO0 7
Moayans arayel: Oprpic Kame
anem daebueti

IMan araybr:  XIX-XX  rr.
TOFBICBLIHIAFBI OpLIC dcOHeTI
IIpepexBusurrep: 19
FaCBIPBIH eKiHLI
KapTBICLIIArLl OpbIc 31eduneri
HoeTpexsu3nTrep: 20
FaceIpAarsl HAHE Kasipri
3aMalrnl opbic aieduen
Magecarbr: 20 raceipjibiH
Daceinjlarbl  ophic  2eGueTiHiR
Heri3ri  mamy  3aHIBUIBIKTApPBI
TYPAIBI FBUTBIMHI TYCIHIK
KaJIBIITACTBIPY.

Kpickama cunmarramacot: [lon
cryaenrrepae 19 racwIpabli
asFpl  — 20 FaCBIPBIH
OachIHarbI OpLIC 2/1ebu
MPOLCCIHIN  AHHAMHKAChl MeH
JOTHKAChl  Typalibl  TYCIHIK
KaTbIMTACTLIPYTa, OpbIC
27cOMeT! TAPUXbIHBIH A1 IbIHFbI
KypcTapbiMen  cabaKkTacThIKThI
KamTamachlz  eryre,  iedM
O4rbITTAP/IbIH, KAHPIap MeEH
CTHIIBICPIH THATeKTHKACLIHLII
KANNbel  KOPIHICIH — KOPCCTYre
JKOHC OCBl  TIPONECTE  HAKThI
JKATY LIBUIRIK TYAFQIAPABIH
Kbl TACYhIHA apHaJFaH.
9eduer  TAPUXBIHBIH  OCBI
Ke3eHiH Tayesnci3 Kypeka fomyre
OarpITTaIFaH. OICOHCTTIN JaMmy

KOMMEHTapHii, o030p HaY4HBIX
HUCTOYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOATC/BHBIN  aHaM3  TeKCTa
IIPOU3BEIACHUA ).

Koja moayusi: PMJT -7

Hazpanune moyas: Pycckas 1 MupoBas
Jreparypa

Hazpanne jauenmmanuer:  Pycckas
amreparypa pydexa XIX-XX ga.
IMpepexsusuter: Pycckas nurteparypa
BTOPOH 110:10BMHBI 19 Beka
TMocrpexkBusnTei: Pycckas nureparypa
2() BeKa U CORPEMEHHOCTH.

Ilean: thopMHpOBaHHE HAY4HOT O
NPeACTABIESHHUS 00 OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3sBHUTHSA  PYCCKO
auTeparypel Havyana 20 Beka.

Kparkoe onmcanme: Jlucuumuna
npu3sana chopMHPOBATL ¥ CTYJACHTOB
MPCACTABICHHS O AMHAMHUKC W JIOTHKE

pPyCcCKOro  IMTEparypHoro  mpoiecca
kouna 19 — navana 20 seka, o0CCIICYUTD
IPCCMCTBCHHYIO CBA3b c

[PEIIICCTRYIONMMHE KYPCAMH HCTOPHH
PYCCKOM [tuTeparypsl, 110Ka3zars 00LIYIO
KapTHHY  JIHAIEKTHKH  JIHTEPaTypPHBIX
HAlPABJIIEHWHA, JKAaHPOB M CTHIICH W
CTAHOBIIEHHE B 3TOM  npoiecce
KOHKPETHBIX MUCATENIbCKHX
uHanBuayanpHocteii. Hanpasnena  Ha
BBIACNICHUE NAHHOIO IIEpHOJA HCTOPHHU
JIUTCPATYPEl B CAMOCTOATCILHBIN KypC.
PacemarpipBact  mporecce  pa3sBUTHA
JIMTEPATYPhl, DPA3BHTHE JIMTEPATYPHBIX
HAMpaBIeHH H 1IKOJ, 3aKOHOMEPHOCTH
ABHKCHHS JIUTEPATY PHBIX 210X,
KpYIIHBIC XYIOJKCCTBCHHEIC
npou3BeCHms. PacemarpuBaeT pycckylo
nureparypy Hauvana 2() Beka, Kak B ee

processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -7
Name of module: Russian
and world literature

Name of discipline: Russian
literature at the turn of the
19th-20th centurics.
Prerequisites: Russian
literature of the second half of
the 19th century
Postrequisites: Russian
literature of the 20th century
and the present.

Purpose: to form a scientific
understanding of the basic
patterns of development of
Russian literature at the
beginning of the 20th century.
Brief  description: The
discipline is designed to form
students' ideas about the
dynamics and logic of the
foreign literary process of the
19th century, to ensure
continuity ~ with  previous
courses in the history of
foreign literature, to show a
general  picture of  the
dialectics of literary trends,
genres and styles and the
formation of specific writers'
individualities in this process.
It is aimed at isolating this
period of literary history into
an independent course.
Examines the process of



npouecin, dacou OGarsrrrap MeH
MEKTENTEepIiH JaMybiH, 21e0u

JIdyipnepain KO3FaJ1bIC
3aHJIBUIBIKTAPBIH, Ipi Kepkem
LibIFapManapasl  KapacTbipa/ibl.

20 raceipjibii HacBIHIArBl OpLIC
axcOueTin O31HIH TYTac
MPOrpecCHBTI  JamybIMeH Jie,
TaHLIM/ILIK,  TOPOHETIK  JKOHC
ACTCTHKAIBIK MAHI 30p JKapKbIH
KepkeM  OciineiepiMen ne
KapacThIpabl.

OKBITY HoTHIKE IEPI:

OH7. Onebuer  TCOpHIACLL,
Opbic,  Ka3aKCTAHABIK  IKAIIC
alleMm/ik  eduMeTTiH  Jamy
TAPHXbI, OHbIH  KE3eHJILIIri.
QMEMIIK  MIJICHHeTTelT  Kaszipri
JKargalbl Mell OpHbl, 2/1e0H ChIH
CaNachlaarkl Herizri epexenep
MCH TYIKbIPLIMAAMATIAD TYpPasibl

oMl koutadaael,  Kepkem
MATIRAEp/U  2/1e0H  Tasaayabl
TYCIHUpYre KdHe Kyprizyre
Kabizerri. OKy crpaTerusichiH
TARIayra, KyHjbl  aKnaparThl
anyra AaHe OHBI 03
Taxipudecin;e, apTypii
ANEYMETTIK-MIEHH

wKarannapia KOJIIaHyTa

Kabdimerri.

OHI1 — Opeic Tin GiniMi MeH
ajeduerTany canachlnia
(aknapatrel  Tamay, — omacy,
KyHeney: Mozaenpacy, Oolkay,
FBLTBIMH ic-apeKerrep;i
Kodanay) sepriey xane OLniM/
Dackapy Jla¥/1bLIaPhIH
Kopceredi. Opbic GuiIoI0rusch

canacolija FhUIBIMU-3EPTTEY
KBI3METIH, COHBIH 1HIH;e
CTYACHTTCPIIN FhLIbIMH-
3epITCY AYMbICTApbIHA

JKCTCKIIITIK €TC ana,ibl.

Kaustirracarein Ky3biperrep:
bonamak myranimjep aaebuer

TEOPHSCHI CAIACBIHIAFBl HETI3ri

epexenep MCHI
TYKBIpBIMAAMaIapaLl, OpLIC
onedUeTINIIl  JaMy  TapHXbiH,
OHBLIN Ke3enre OoIHYIH, Kas3ipri
JKar lak bl MeH QIeMIIK
M2JIEHHETTerl  OpHBIH  OLICi;
o/ebu  MOTIHHIH TYypacpi MeH
JKaHPIapbIH; KOPHEKTI
JKasyIbUiap

HIBIFapMalILLILINbIH At bl

HOCIOCTHOM NOCTYIATE/IPHOM PA3BHTHH,

TaK H B APKHX  XYJIOKECTBEHHBIX
o0pa3zax, HMCIOLIHX GIRNTSTITE
MO3HABATENBLHOC, BOCIMTATENILHOE M

3CTETHYECKOE 3HAUCHHE.
PesyabTarel 06yuenus:

PO7. llpuMeHsieT 3HAHHS OCHOBHBIX
MOJIOKEHHH M KoHuenuuii B obnacTH
TCOPHH JIMTEPATYPBI, MCTOPHH Pa3BHTHA
PYCCKOH, Ka3zaxCTaHCKOH M MHUPOBOH
JIMTEPaTYPhI, ed MIePHO,AN3ALIHH,
COBPEMEHHOM COCTOSSHHH H MECT€ B
MHPOBOH  KVIBTYpE.  HTEpaTypHOI
KpHTHKH. CrocoOeH MHTEPNPETHPORATH
H  IPOBOjMTL  JIMTEPATYPOBEHECKHH
anaIu?  XYJOKECTBEHHBIX  TEKCTOR,
Cnocoben K BIOOpY Crparerty YreHms,
H3BICUEHHIO HECHHOCTHOH HMHMOpMaLHK
H €€ HCMONB30BAHHIO B COOCTBCHHOM
OMBITE, B PA3NMHYHLIX COLHOKYIILTYPHBIX
CHUTYaIHIX.

POL11 Hemonerpupyer HaBLIKH
HCCIIEI0BAHUS W YIPABICHHA 3HAHUAMH
B 00.1aCTH pYCCKOH JHMHIBUCTHKH H

JIUTEPAaTYPOBEACHHS (anasus,
obpaboTka, CHCTEMAaTH3alHs
HHBOPMAIIH; MO/ICTHPOBAHHE,
MPOrHO3HPOBAHHE. IIPOCKTHPOBAHHE
HAYUHOH JCATCILHOCTH). Cnocoben
OCYILCCTBIATE HCCIICA0BATCILCKYIO
NEATCNBHOCTL B OOJIACTH  PYCCKOI

(HI0TOTHH, B TOM YHCIC PYKOBOIHTD
HCCIICAOBATEILCKOMH paboToii
00Y4YAIOUMXCH.
DopMHpYEMbIC KOMITCTCHIIH:

Byityune yuurens 3HarOT OCHOBHbIE
MOJOKEHHS] M KOHIENUHH B 00MacTH
TEOPHH JTHTEPATYPBI, HCTOPHIO PA3BHTHSI
PYCCKO# JIATEPATYPhI, ee
MEPHOM3AIHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHME M MECTO B MHUPOBOH
KYJABTYPE: POk H AaHPhbI
JMTEPATYPHBIX  TEKCTOB;  METOjlbl M
HAIPABJIEHHS B TBOpYECTBE
BBIJIQOUIMXCS  [MCATENeH;  OCHOBHbIE
TEOPETHKO-METON0IOTHUECKHE
IPUHITHIIEL, NOHATHHHO-
TCPMHHOJIOTHYCCKHH anmapar B 00.1acTH
JTATCPATY POBEICHHUA. Criocodnsl
HHTEPHPETHPOBATH H [IPOBOIHTH
JUTEPATYPOREIYECKHA dHANM3 PYCCKHX
XYI0KE€CTBEHHBIX TEKCTOB.

byayume VUHTeA 3HAI0T
KOMMYHHKaTUBLIA, 00pazosaTe/bHbli U

BOCIHUTATEbHbIH HOTEHIHAI
HPOU3BE/IEHHH PYCCKO#
XYJIOKECTBEHH O JIMTEPAaTypHI;

literary  development, the
development of literary trends
and schools, patterns of
movement of literary eras,
major works of art. Examines
Russian literature of the carly
20th century, both in its
holistic progressive
development and in vivid
artistic images that have great
cognitive, educational and
aesthetic significance.
Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history ol the
development of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periedization, the current
statc’ and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students.
Formed competencies:
Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  fexts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of



aury.  Kasipri
KOHTEKCTIHACT
TCHAEHIMsIAp.
Kpickama CHIATTAMACKI: 20
FACBIPAAFLl JKOHE Kasipri Kesewueri
OpBIC dAeOMeTiH OHBIH HITErpaIbI
HPOTrPECCHBTI JAAMYBIMEH ae,
TaHbIM/1bIK, TopOuUeiK JKAHE
SCTCTHKAIBIK MAaHBI3BI 30p KOpPKEM
OeltnenepiMen je seprreiini. Oxeduer
TAPUXBIHBIH  OCBhl  Ke3eHiH aepbec
DarbITKa ooayre OarpITTAaNnTal.
O,1e0HeTTIH JaMYbIH, a1eou
TCHJIEHIMATAD MEH  MEKTeNTepIin
JamybiH, 24edH Aayip/liH  KO3TalbIC
3AILUILIKTAPBIH, Herisr eHep
TYBIbUapeIE - 3eprreiyi,.  Kype
Kasipri 3aMaHrbl ophic  2j1e0ueTin
3epTTeiu, Tarawliap MeH
JATALLIAP/bl  AaMBITAlbI,  OJIapiBIH
APachIa MOTIHACPAL TYCIHIPY KIHE
(PHIOIIOrNSIRIK TAIAY CAACHIHATD]
KaKCTI1 aknapar raia emec, COHbIMEH

OpbIC Jieduneri
TEHJICHIHAIAP  MeH

Karap  apTypai  lblFapMaiapibiH
MITIHJIEPIH  TALIay epeKuie ikTepin
MCHIepy. YaKkbIT Kesewiepi MeH

MageHuer Typaepi. Ocwliadina, 6y
KYPCThl OKY OapbICLIILIa 3eprre/ieTi

KYOLLILICTAD  MCH  lIpolecTepiid
CPCKUICIKTEPIH dHBIKTAYFA.
AOCTYPJIEP  MEH  SKAlAILIKTapAbIH

@3apa OalJiaHbICBIH OpHATYFA, OPBIC
QUCOMCTIHIH  YITTBIK  CpeKiueNirin
AHNLIKTay+ra TYPAKTLI KbIZBIFYIIBLTBIK
KaTLITacy .

ORBITY HOTICREICPI:

OH7. Ognebuer Teopusicel,
Ka3aKCTaHIBIK KAHE QIICMILIK
aneOHeTTII,  JlaMy  TapuXbl, OHBIH
KE3CHIMrL, aueMaik MaacHUeTTer
Kasipri skarjaiibl MeH opHbl, a1elu
ChIH Callachln/jlaFbl HEri3ri cpekenep
MEH  TYKBIPLIMJAMATIAD  TYpalbl
OlniMt KOJIJJaHa; b, Kopkem
MATIHIEPII anedu Tanjay bl
TYCIHAIpyTC AaHe KYPrizyre
Kali1eTTi. Oxy CTPATCTHACKIN
TaHJayra, KyH/lbl aKmaparTel aiyra
KOHE oMLl 03 Taxipudecinge, aprypii

Opuic,

ANCYMETTIK-MOJIEHH JKarjaiiapaa
KOMAanyra KabiIeTTi.
OHIl - Oppic Tin Gigimi - Melr

anedMeTTany canachidjid (aKmaparTsl
Taay, Omaey. Wyieney; MOACIbALY.

Do/Kay,  ThUIBIMA  iC-dpeKeTTepu
Kodanay) 3eprrey  skane  Giaimai
dacKkapy  J@rabUIapLlll  KepceTei.

(aHHOTaLMS, KOMMEHTapui,
0030p HAYYHKIX  HCTOUHHKOB,
pedepar, CaAMOCTOATENBHBIN

AHAJIM3 TEKCTA NPOH3BENCHHS).

Kox moay.usi: PMJT -7
Haspanne mo/yan:

Pycckas u Mupoeast imreparypa
Haszpanue AHCHHTVTHHBL:
Pycckas ‘mreparypa 20 Beka u
COBPEMEHHOCTH
IlpepexBusurn: -
IHocTpekBusure:: -

Ilean:

chopmupoBate  mpcacrasieHus
00 OCHOBHBIX 3AKOHOMEPHOCTHX
Pa3BUTHS  PYCCKOH THTCPaTyphl
XX Beka, BBIABHTL CHELH(HKY
(PYHKIHOHHPOBAHUSI
JUTCPATYPHBIX HANPaBICHUH M
TCUCHHH B PYCCKOI JmTeparype
XX Bekd, pacKpuITh KINOYEBbIE
OTallkl HPOIECCa B3AUMOBIMSAHMSI
HalpaBriIeHHWd H  TeYCHHH 1B

KOHTEKCTE COBPEMCHHOMH
PYCCKO# JIMTEpaTYpH.

Kparkoe ONNCAHNE:
Pacemarpusaer PYCCKYIO

mareparypy 20 Beka. Kak B ee
LCIIOCTHOM IOCTYNATCIILIIOM
PasBHTHH, Tak MW B  APKHX
XVAOKECTBEHHBIX obpasax,
HUMCIOLINX Sonaioe
MO3HABATE. IhHOE,

BOCIIUTATENbHOE I ICTCTHUCCKOE
JHAYCHHE, Hanpasnena  wa
BBYIJIEHHE  JANIIOro  [epHojIa
HCTOPHH JUTCPATyphl B
CAMOCTOATCNLHBI KYypC.
Paccmatpuact 1poLecce
Pa3BHTHS JHTEPATYPbI, PA3BHTHE
JHTEPATYPIBIX  HANPABICHHH H
KO, JAKOHOMEPHOCTH
JIBHIKEHHST JTHTCPATYPHBIX 310X,

KPYTIHBIE XYA0KECTBEHHbIE
NPOU3BEICHHSL.

Kypc H3yuaeT CcOBpEMEHHYIO
PY¥CCKYIO JIMTepaTYpY,

(OPMHPYCT YMCHMS M HABBIKH.
CPEIH KOTOPKIX Ha [IEPBOM ILIAHE

He TOJLKO HeOoOXOTHMEIC
CBE/ICHHSI B obnacrTu
HHTEpIpeTaIHH H
(M0 I0rHICeCKOTO aHaIM3a
TEKCTOB, HO M YCBOCHHC
OCODCHIHOCTEH aHAIN3a TCKCTOB
IIPOHIBEICHHUH pastbIxX

Code of module: RWL -7
Name of module: Russian and
world literature

Name of discipline: Russian
literature of the 20th century
and the present

Prerequisites: Russian
literature of the early 20th
century.

Postrequisites:-

Purpose: to form an
understanding of the basic
patterns of development of
Russian literature of the 20th
century; to identify the
specifics of the functioning of
literary trends and tendencies
in Russian literature of the 20th
century, to reveal the key
stages of the process of mutual
influence of trends and
tendencies in the context of
modern Russian literature.
Brief deseription: The author
examines the Russian literature
of the 20th century and the
present, both in its integral
progressive development, and
in bright artistic images that
have great cognitive,
educational and  acsthetic
significance. It is aimed at
highlighting this period of the

history of literature in an
independent course. It
examines the process of

development of literature, the
development of literary trends
and schools, the patterns of
movement of literary epochs,
major works of art. The course
studies modern Russian
literature, forms skills and
abilities, among which in the
foreground are not only the
necessary information in the
field of interpretation and
philological analysis of texts,
but also the assimilation of the
features of the analysis of texts
of works of different time
periods and types of cultures.



arbIMIap  MCH  arbIMapibIH
KbI3MET  €TY  CpeKUIeiKTepiH
aHbIKTAYy, ©3apa acep  ery

HPOIECIHIH HETi3ri Kesewlepi
amly. Kazipri  opplc  aacOHeTi
KOHTCKCTIHCIT TeHACHIHAIap
MEH TeHICHIHsIaP.

Kbickama cumarramacot: 20
rachip/arsl HKIHE Kasipri
Ke3eHICri  opuic  ajebuerin
OHBIH HHTCTPall bl
HPOI'PECCHRTI  AaMYBIMCH  JIC,
TAHBIM/IBIK, TOPOMENIK  JKaHC
JCTETHKATBIK  MaHBI3LL 30
Kepkem  OeiinerepimMenn e
seprred. Onebuer
TAPUXBIHBIH  OCBl  KE3CHIH
nepodec OarbITKa Oeayre
darpiTTaNrain. O 1ebuneTTiH
Jamybil, aachu  TeHjeHmsaIap
MCH MCKTCI I‘I'Cp;'li H JAaMYBIH,
anedu  JYIpAiH KO3Fajbic
3AILUILIKIAPBIH, Herisri eHep
TYBIALLIapsIH 3eprreiial. Kype
Kasipri AMAHF bl OpBIC
anebuerin zeprreiiji, narjbUIap
MEH  Jlar/ibIapiibl  IaMbITAIBL,
OJIAPJIbIH APAChIHIA MITIHACPII
TYCIHAIPY KaHe (PHITOTOTHAIBIK
TaNjlay CaNlachlHIarbl KakKeTTi
aKnapar faHa emMec, COHBIMCH
KaTap 9pTYplli LIbIFapMasIapabii
MaTiHAepiH TAIay
epeKIeKTepin MCITCpY.
VAKBIT KC3CHIACPI MCH MAJICHHET
Typaepi.  Ocpuiaiiia, Oy
KYPCTLI OKY Oapeicbina
3CPTTCHCTiN  KyObLIbICTAp MEH

IPOLCCTCPAIN  epeKLIeNIKTepiH
aHBIKTayra, J2CTyplep  MeH
JKaHANBIKTap/IbIH o3apa
OaiinaHbICLIl - OpHATYFA, OpLIC
1e0UeTIHIN YIATTBIK
CPEKIICIIIril anblIKTayra
TYpPaKThl KbI3bH YLIBUIBIK

K IbIITACY 1A,
OKBITY HATIGKEIEPI:

OH7. Onebuer  TCOPHACEHL,
Opblc, Ka3akCTalblK  JKaHe
ATICMJIIK AedbneTTin JaMy
TaApPUXBl,  OHbIH  Ke3eH1ir,
ANeMJIIK  MYJIGHHeTTer  Kaszipri
HaFaiibl MEH OPHEI, d1¢0H CBHIH
CATACBIHIATBL HETI3TI epeKenep
MEH TYKBIpBIMIAMaNap TYpasbl
OimimMni  konzanmaapl.  Kopkem
MOTIHIEpH o1edu  Tanjayiabl

K TIOYCBLIC ITalhl npoiecca
B3aUMOBIHAHUA HalpaBIeHHH H
TEYEHHH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOMH

PYCCKOM THTEpaTyphl.

Kparkoe onucaune: Paccmarpupaer
pycckyio mureparypy 20 Beka, Kak B ee
LEJIOCTHOM TIOCTYNATCILHOM Pa3sBUTHH,

TaK M B SAPKHX  XYJOKECTBEHHBIX
obpasax, HMCIOLIMX GoubLioe
MO3HABATEIbHOEC, BOCIHUTATEIBHOE M

scTerndeckoe 3Havenne. Hanparnena na
BLIACIICHHE JIAHHOI'O NEPHOjIZ MCTOPHH
JIUTEPATYPbl B CAMOCTOSNTE/IBHbI KypC.

Paccmarpusaer  nponecc  pasBUTHA
JIMTEPATYPhl, PA3BUTHE JIMTEPATYPHBIX
HAIPaBJICHHH U LK, 3aKOHOMEPHOCTH
ABHIKCIHS JIHTEPaTypHBLIX MOX,
KPYIIHBIE XY IO/KECTBEHHEIE
NpOH3BEICHHS. Kypc  wm3ywaer

COBPEMEHHYID PVCCKYIO JIMTEpaTypy,
dbopMHupyeT YMCHHS M HABBIKH, CPCIH
KOTOPBIX HA MCPBOM ILIAHE HE TOJIBKO
HEOOXOIMMBIE CBEJCHHS B 00JaCTH

MHTEpOpeTauud M HIONOrHYSCKOTO
aHaIM3a TEKCTOB, HO M YCBOSHHE
ocobeHHOCTe#H aHanu3a TEKCTOB

MPOH3BEICHHH Pa3sHLIX BPEMEHHBIX 110X
U THIOB KyIbTvp. TakuMm obpazoMm, B
NpOoIECCe HM3YUCHHS JAHHOrO Kypea
OCYILECTBIIACTCA (opmupoOBaHuE
VCTOHYMBOIO HIITCPeca K BLIABICHHIO
CICHH(HKH H3Y4YacMBLIX SBICHHH H
MIPOLICCCOB, YCTAHOBICHHIO
B3AHMOJICHCTEHA TPAJHIIMHA W HOBaLUH,
OLPEICIIEHNIO HALHOHATLHOT'O
cBOCODPA3Us PYCCKON JIMTepaTyphl.
PesyabTarhl 00yucHus:

PO7. Tlpumensier 3HaHUS OCHOBHBIX
HOJOMKEHHH M KOHIEenuMi B odractu
TEOPUH JIUTEPaTYPhl, UCTOPUU PA3BUTHS
PYCCKOM, KazaXcTaHckod M MHPOBOI
JIMTEePATYPbl, ed NEePUOAH3ALHH,
COBPEMEHHOM COCTOSHHH M McECTe B
MHUPOBOH  KyIbType,  JMTeparypHOH
KpuTHKH. CnocobeH WHTEpHpEeTHpOBAThH
H TNPOBOJHTH JIMTEPATYPOBEMYECKHH
aHamu3  XYJO0XKECTBCHHBIX  TEKCTOB.
Crniocoben k BLIOOPY CTPAaTCrHH YTCHHS,
H3BICHCHHIO 1IGHHOCTHOH HHdoOpMalHH
M €€ HCIOJbL30BAHHIO B CODCTBEHHOM
OIbITE, B PA3JIMYHBIX COIMOKYJILTYPHBIX
CHTYalHsAIX.

PO11 JeMoHCTpHpYET HaBBIKH
HCCIICA0BAHUS H YIIPABJICHUA 3HAHHAMH
B O00JacTH pPYCCKOH IJHHIBUCTHKH M

JIMTCPATYPOBCACHHS (anaaus,
obpaborka, CHCTCMATH3AaMHA

specifics of the functioning of
literary trends and tendencies
in Russian literature of the
20th century, to reveal the key
stages of the process of mutual
influence of trends and
tendencies in the context of
modern Russian literature.

Brief description: The author
examines the Russian
literature of the 20th century
and the present, both in its
integral progressive
development, and in bright
artistic images that have great
cognitive, educational and
aesthetic significance. It is
aimed at highlighting this
period of the history of
literature- in an independent
course. It cxamines the
process of development of
literature, the development of
literary trends and schools, the
patterns of movement of
literary epochs, major works
of art. The course studies

modern Russian literature,
forms skills and abilities,
among  which in  the

foreground are not only the
necessary information in the
field of interpretation and
philological analysis of texts.
but also the assimilation of the
features of the analysis of texts
of works of different time
periods and types of cultures.
Thus, in the process of
studying this course, a stable
interest in identifving the
specifics of the phenomena
and processes being studied,
establishing the interaction of
traditions and innovations, and
determining  the  national
identity of Russian literature is
formed.

Learning outcomes:

LO7 Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world



TYCIHIIPYTE KdIIC IKyprizyre
Kabizierti. OKy cTpaTerusichbi
TAWIAVFa, KYHIBl aKnaparrol
anyra HIHE OHBI 03
Taxipubecinje, apTypii
ANCYMETTIK-M/IeHH
JKaraainapia KOJL1anyra
Kadi1eTTi.

OHI11 — Opsic 1in Ginimi meH
anedHeTTany canacbliia
(aknaparTel  Tainay,  eHICY.

KyHeaey: Momeabjaey, OomKay.
FbLTBIMH ic-opeKeTTepIi
xobanay) 3eprTey Jome Oimimai
Dackapy JarabUTaphii
kepceresai. Opbic (DHIOTOTHACE

canackiHla FRITBIMH-3€PTTEY
KDLI3METIH, COlBIIL TiHje
CTYACHTTCPAIN FhLIBIMH-
3CpTTC)" )i{!.-',M bIC 'l"dpbl H4

AKETCKUILIIK €T¢ allajibl.

Kaasmracarsin Kyssiperrep:
Bonamak myraniMacp ajacbuct

TEOPHUACHI CAIaChIIAarel HErisri

epeskenep MeH
TYKBIPBIMAAMAlIap,1bl, OpbIC
oncOMeTIHIH  laMy  TapuXbiH,
OHBIH Ke3eHre GosliHyiH, Kasipri
Aarj1aibl MEeH NeMIIK
MJIEHHETTErl  OpHBIH  Olneni:

omebM MOTIHHIH Typraepl MeH

KAHPIAPBIH; KOPHEKTI
Kazymipiap
IITBIFaPMAaIIbUTBIFBIH IAT bl
omictep  MeH  OarbITTapabl:
onebneTTany canachlnjars
Herisri TCOPHAIILIK-
afjicHaMalblK - yeTanbIMAapbL,

Y¥TBIMABIK-TCPMUIOIOTHSTBIK
annapartel  Oineai. Opoic
KOPKEM MOTIHICPiN Tycinaipimn,
aae0H Taaay JKacaif anajibl.
bomamax MyramiMicp Opbic
KOPKEM anebueri
L1kl !'ap M EL?Iaphl HbIH
KOMMYHHKaTHRTIK,
AoHe  TopOHMeniK
Oineni;  opeic  dne0MeTiHIH
KOPKEM MOACHHET cajachlHa
KATBICTLLIBIFBIH JKOHC OHBIH CO3
onepi  peringeri  CpeKUICirin
Tyciel. Oy crpareruscobit
'l"dH)lﬂﬁ,‘lhl, KYH/lbl  aKIAapaTTbl
a1kl WKaHe OHBbI 03
TaKipudecinme. 2pTYpII
DIEYMETTIK-MOJICHH
JKarjaiiapaa naiganada ataibsl.

OLNMJIUK
dIeYeTiH

HH(pOPMAIHH; MOIEIHPOBAHHE,
HPOrHO3HPOBAHKE, IPOEKTHPOBAHHE
nayunoit jesrensnocr).  Cnocoben
OCYUICCTBISITE UCCIIe/10BaTeILCKYIO
JeATEIBHOCTL B 00JacTH  PYCCKO#H
(pHUTOIOTHH, B TOM YMCIIE PYKOBOJMTH
HCCIICA0BATENLCKOM paboroi
obyualomMxcs.
DopMHpyeMble KOMIICTEHIHH:
byayuue yuurels 3HAOT OCHOBHBIC
MOMOKEHUS M KOHICOIHH B oOnacTH
TCOPHH JIHTEPATYPhl, HCTOPHIO Pa3BHTHS

PYCCKOM JTHTCPATYPELI, ee
[ICPHOH3ALHIO, COBPCMCHHOE
COCTOSIHHC M MCCTO B MHPOBOH
KYIBTYPE; POIBI H KAHPBI
JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB; METOBI M
HAIPABICHHS B 'l'BOpHBC'l'BC
BLLIAIOUIMXCH  [IHcaTeliecH;  OCHOBHBIC

TEOPETHKO-METOOJNIOIHYCCKUE
[IPHHLKIIL, MTOHATHHHO-
TCPMHHOIOIHYCCKHI anmapaT B 001acTH
JTHTCPATYPOBCICHHS. CnocoGHbl
HHTEPIPETHPOBATL u MPOBOJIHTD
JHTEPATYPOBCIYCCKHI alain3 pPyCcCKHX
XY,/109KeCTBEHHBIX TCKCTOB.

bytyume YUHTEeIs 3HAIQT
KOMMYHHKATHBBIA, 00pazoBarcibubii

BOCIHTATE IbHbIH MOTEHITHAT
NPOH3BEICHNI PYCCKOH
XVA0KeCTBEHHOM JMTEpATyphl;

MOHUMAIOT TPHHAVIEKHOCTh  PYCCKOH
IUTEPATYPRl K chepe XyNoKeCTBEHHOM
KYILTYPBl H OCO3HAIOT e¢ cnennduxy
Kak HCKvCCTRa cnoBd. CnocodHbl K
BLIDOPY CTPaTCrHH YTCHHUA, H3BJIEKATh
LCHHOCTHYIO HHGDOPMALIHKD u
UCII0.1B30BATE €C B COOCTBEHHOM OMbITE,
B pa3IHYHEBIX COIHOKYbTYPHBIX
CHTYaLHSX.

byayme yuMTeId HMEIOT HEBbIKH
MCCICIOBAHMS M YIIPABICHUS 3HAHHAMM
B 00/JaCTH PYCCKOH IMHIBHCTHKH H

JIMTEPaTYPOBCICHUA (ananus,
obpaboTka, CHCTEMATH3AIIHA
uHpopmalmu: MOJICTTHPOBAHHE,
NPOrHO3HPOBAHME, IPOCKTHPOBAHHE
HayyHoH jesrensHoctn).  CriocoOHEI
OCYHIECTBIISATH HCCIEOBATENIECKYIO
ACATEIBHOCTL B 00J4CTH  PYCCKOro

Cbl‘IJ'[O.TIOI"I'IH. B TOM YHCIEC PYKORO/HTH

HCCIe10BaTCILCKOH paboroii
oOvyaiomuxes. Cnocobnpl  co3masath
TEKCThl  Pa3HOro  THMa (aHHOTALMSA,
KOMMEHTAPHH, 0030p Hay4HBIX
UCTOUHHKOB, pedepar,
CaMOCTOSITE.IBHBI ~ @HAIM3  TEeKCTa

culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy. extract valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of rescarch and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry oul research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising the
rescarch-work of students.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles.
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers
skills ~ of  research

have
and



bonawmak  MyraziMoep  opsic
Tin  Oinimi men  dmeduerrany
cajachliia (aKiaparrel Tamjiay,
OHIeY, JKyleley:, FbUILIMH ic-
apekeTTepal yiariney, Oolukay,
Aaobanay) seprrey ioHe Oimimui
Dackapy  MarjibLIaphiHa  HE.
Opbic GHIOIOIUsCHl callachiHa
FBUTBIMH-3EPTTEY KBI3METIH
JKY3ere dachipa, COHBIH IIIiHIE
OKYLILLIAP,1bIH FBUTBIMH-
3CpPTTCY JKYMBICTapbIHA
KeTeKIIK ere agaael. Typii
TYPHATTarbl MITIHACD (aHIATIIA,
TYCIHIKTEeME, FBUTBIMH
AepeKKo3lepre 1oay, pedepar.
MLIrapMa Marinid o3 OeriHine
TATIAY) KYPACTLIpa ala/ibl.

Moayab koapr: 000 -~ 7
Moayans aTayei: Opbic Kaume
anem aaebueri

ITon aTaybl:
a/1eOHeTIHIH TapuXDI
[IpepexBusurrep: -
nOC'l'peKBllfHI'l"l'Cp: o
Makcarbi: were: ajedueriHig
TAPUXEl  TYpPaibl FBLIBIMH
TYCIHIK K&/IbIITTACTBIPY.
Keickama CHIATTAMACHI:
Kasipri ajebuerTanyna
Kadbuiaanrau MaTiHIepdi
TATHAY  MEH  TYCIHAIpYIiH
Heriari Y FhIMJIaphI MeH
TCPMHH/IEPIH, dicTepiH,
dJiCTepiH  KONaHA  OTBIPBIIL,
meres anedueri
IIBIFADMATAPBIHEIE,  Ma3sMYHLI
MEH thopmachIbIg
epeKuIeTiKTepin 03  Oeriniue
awa 6iny, Ko1ja dap TeopHsiibK
Adme  dacOu  Oulivre  cylieHe
OTBIPBIN, 2JedH  1IbIFAPMAHbI
JAVIPAIN 21e0H TeH IeHIHsUIaph]
KOHTEKCTIHe — Tasjtai iy,
Herizri 2j1e6u-chinn  xazdama
AKAHPIAP bl 1C KY3iHAC MEHrepy
KadlneTiH KA IBINTACTBIPAILL:
pedepar, mony, mony. pedepar.
Kypc  merenr  omebucrtinin
HEri3ri eCKepTKIMTEPiH, OILI
anedHeTTin Aamy
3QHIBUILIKTApPBIT  JKaHEe  eH
MaILI3 bl KyOhLIBICTAP, b
seprreijl, Kepkem  Oiisaybl
KaIbIITACTHIPYIBIH ap
KE3€HIHIH epeKIIeIirin cckepe

[leTen

IPOM3BENEHIS ).

Koy mojyasi: PMJT -7

Hazsauue moyas: Pycckas u Mmuposas
JMTeparypa

Ha3zpanue AHCHHILINHDBI:

Heropus 3apy0OesKHOIM THTEPATYPbl

IIpepexBu3uTDLL: -

[locTpeKBU3HTLI: -

Ilenn: thopMHpOBaIHE HAYYHOTO
NpeacTaB/ICHHA 0b HUCTOPHH
3apyOeiKIIoit TUTCpaTy L.

Kparkoe  onucanue:  Dopmupyer
VMEHHE  PacKpLIBaTh  OCOOCHHOCTH
conepKaHua H (OPMLI IPOM3BEICHHIH
3apy0ekHOI JTATEpaTyphl C

HCII0JIB30BAHHCM OCHOBHLIX TOHATHI H
TEPMHHOB, IPHEMOB, MCTOJOB aHAIH3a
H HHTCPIPCTALNH TCKCTOB, MPHIIATLIX B
COBPCMCIHIIOM JINTEPATYPOBCICHHH,
CaMOCTOATENLHO, HCXO/s H3
MMEIOLIMXCH  TEOPETHKO-JIMTEPATYPHBIX
3HAHUIH, AHAIM3NPOBATH JIMTEPATYPHOE
[IPOH3BEICHHE B KOHTEKCTE
JMTEPATYPHBIX — TEHJEHUMIA  3MOXH,
JEMOHCTPHPOBATh Ha NPaKTHKE
BJIAJCHHE KIIOUEBBIMH JIMTEPATYPHO-
KPHTHYECKHMH MHCHMEHHBIMH
KaHpaMH: aHHOTALMA, PeLEeH3M, 0030p,
pepepar. Kype H3yd4aeT OCHOBHBIE
MaMATHHKH  3apyOCIKIOH MHTCpaTyphl,
3aKOHOMCPHOCTH cé pa3sBHTHSA
JIHTCpaTYpLl M HaubolIce 3HAUMMEIC
ABJICHUA,  AHAIMIHPYET  OCHOBHEIC
Aanposbie POPMBI M HX PAZHOBH/IHOCTH
C Y4ETOM CBOCOOPA3MA KaXKJIOI0 3Tana
(hopmMupoBaHus XVI0KECTBEHHOIO
MBIIIICHHA.

Pesyabrars 00yuenus:

PO7. llpuMmenser 3HaHus OCHOBHBIX

knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activitiecs in the field of
Russian philology, i.c. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of- module: RWL - 7
Name of module: Russian
and world literature

Name of discipline: History
of foreign literature
Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: to form a scientific
understanding of the history of
foreign literature.

Brief description: Forms the
ability to reveal the features of
the content and form of works
of foreign literature using
basic concepts and terms,
techniques, methods of
analysis and interpretation of

texts adopted in modern
literary criticism,
independently, based on
existing  theoretical  and

literary knowledge, analyze a
literary work in the context of
the literary trends of the era,
demonstrate  in  practice,
mastery of key literary critical
written  genres:  abstract,
review, overview, abstract.
The course examines the main
monuments of foreign
literature, the patterns of its
development of literature and

the most significant
phenomena, analyzes the main
genre forms and  their

varieties, taking into account
the uniqueness of each stage
of the formation of artistic



OTLIPBIN,  HEri3ri

(hopmanap MEH

TYPIICPIH Ta11ak, bl
OxprTy HITHERCACDI:
OH7. Ogaeduer  Teopuschl,
Opbic, Ka3akCTaHALIK  JKaHE
IeMIIK  9/1eOMeTTIH  JaMy
TapHUXBLl, OHbIH  Ke3eHJILTIr,
QTEMIIK  MOJICHHETTCri  Kasipri
JKar1aifbl MEH OPHBI, 21cOM ChiH
CAIACKIHJIArbl HETI3r epeskerep
MECH TYXbIphIMIAMaliap TYpPabl

JKAHPILIK
QIIapiabnIi

Ounimil  konpananbl.  Kepkem
MaTIHepaAl  9aebH  Tanmayanl
TYCIHjlIpYre KOHE KYpPri3yre
Kabinerri. OKy cCTparernschbiH
TAIIayra, KyH/bl aKnapaTThl
amyra JKalIC OHbI 03
ToKipubecinie, aprypai
JMEYMETTIK-MO/ICHH
AKarjadnapia KOJIJIdHYFa
KabinerTi.

OHI11 Opoic 1ia Ginimi meH
anebHeTTany CAIACHIH,1A
(aKmapaTThl  rajjlay.  eHIey,
Kylleaey: mogensiey, Oomkay,
IBUIBIMH ic-opeKeTTepai
odanay) seprrey Kone Oi1iMai
dackapy JarabplIapoii
kepcereai. Opbic GHIOIOTHACH

CalachlHIa  FLUIBIMH-3CPTTEY
KBI3METiH.,  COHBIH  ilmiHAC
CTYNCHTTEPIIH TLUILIMH-
3eprTey JKYMBICTapLIHa

KETEKINIIIK €TE analibl.

Kanpinracarsin Ky3siperrep:
bonamak Myraiimuep aaeduer

TEOPHACH CANachLIHIArsl HCri3ri

epexenep MCH
TYKBIpBIMAAMaNapiLl, OpBIC
oacOMeTINIH  JaMy  TapHXbIH,
OHBLIH Ke3eHre DoliHyiH, Kasipri
JKaran MEH AIEMJIIK
MaJleHuerTeri  opHbiH - Oineai;

2;lebn  MITIHHIH Typriepi MeH

HKAHPIAPhIH; KOPHEKTI
JKazybUiap
IIBbIFAPMaLIBLTBIF LI AT D]
agicrep  MeH  OarLITTapibl;
aedueTTaHY calachlarsl
HETI3ri TCOPUAIIBIK-

SAICHAMAIIBIK  YCTAHBIMEP/LbI,
Y¥PBIMNJIBIK-TEPM A HOJIOTHSITBIK
annaparrel  Oineni. Opric
KOPKEM MOTIHAEPIH TYCIIaipir,
onebu Tangay Kacai anajbl.
bonmamak Myramsmjep  opsic

NOJA0KEeHUA W KOHLENUHH B oOmnacTu
TCOPHU JIMTEPATYPbI, MCTOPHH PAZBUTHS
PYCCKOHM, Ka3axCTaHCKOH M MHPOBO#
JTUTEPaTypel, ed HePHOH3ALIMH,
COBPEMEHHOM COCTOSHHH H MECTC B
MHPOBOH  KYJILTYpPE,  JIMTEPATYPHOH
KpHTHKH. Criocoben uHTeplpeTrupoBaTh
W [POBOIHTL JIHTEpPaTYpOBEAYECKHH
AHWIM3  XYJIOKECTBEHHBIX  TEKCTOB.
Cnocoben k BRIOOpY cTpareriv YTeHHA,
H3BICYEHHIO LEHHOCTHOH HHOpMaLHu
H €C HCIONBL30BAHUIO B COOCTBEHHOM
ONBLITC, B PA3IHYHBIX COLUOKYJILTYPHBIX
CHTYALHAX.
PO11 JdemMoncrpupyet HAaBLIKU
HCCICIOBANNS H YIIPABICHHA 3HAIHAMHU
B 00MacTH pYCCKOM JIHHTBHCTHKH H
JUTEpaTypOBENEHUS (ananus,
obpaborka, CHCTEMAaTH3AIHS
uHpOpMaLHK; MOIEIMPOBAHUE,
NPOrHO3MPOBAHHE, NPOEKTHPOBAHHE
HayuyHoH nesrensHocTH).  Cnocoben
OCYIIECTBIATh HCCIE10BATENBCKYIO
JISSITENBHOCTE B 00MacTH  pPyCCKO#
(¢bunonorun, B TOM YHCIE PYKOBOAMTH
HCCIIE0BATE. ThCKOM paboToi
o0yuarommxcs.
DopMHpyeMbIe KOMIIECTCHITNK:
byayiue y4urens 3HalOT OCHOBHLIC
[MOJIOKCHUS M KOHUenuuu B o0IacTH
TEOPHH JIUTEPATYPhl, HCTOPHIO PA3BATHSA

PyCCKOii JIHTEpaTYphl, ee
[CPHOIH3ALHIO, COBPEMEHHOC
COCTOANHC M MECTO B  MHpPOBOH
KYILTYpC: POIELI " JKaHpPEI
JMUTCPATYPHBIX  TCKCTOB, MCTOOLI H
HanpaBsIcHus B TBOPYCCTBE
BLLIAIOIIUXCA  [THCATCICH, OCHOBHBIC
TCOPETHKO-METOJI0JI0MHYCCKHE

[PHHILHITB, MOHATHHHO-

TEPMUHOIOIMYECKHH ammapar B 001acTy
JIMTEPATYPOBEICHHS. CrnocoOHBI
HHTEPIPETHPOBATH H IPOROJMTH
JIUTEPATYPOBEAUYECKUH aHaIN3 PYCCKHX
X¥J10/KECTBEHHBIX TEKCTOB.

byayue VUHTEIS 3HAKOT
KOMMYHHKATHUBLIH, oOpa3oBaTeIbHBIH U

BOCITHTATCILHLIH MOTEHLHAI
[IPOU3BECICHHI PYCCKOii
XY ILOKCCTBCIIIOMH JIUTCPATYPLI;

MOHMMAIOT [PHHAUICIKIOCTL  PYCCKOi
AUTEpaTYphl K cepe Xy0KeCTBEHHOMN
KV.IBTYPBI M OCO3HAKT e¢ crneuupuky
Kak HcKyccTBa ciaoBa. CrnocoOHBI K
BLIOOPY CTpPATErHd 4YTCHMS, M3BICKATL
ILEHHOCTHYIO MHPOPMALIHIO u
MCIOJB30BATEL €€ B COOCTBEHHOM OlIbITE,

thinking.

Learning outcomes:

[.LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development  of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy, extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

L.O11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising the
research work of students.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity  of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of



KOpKeM anebueri
IIBIFAPMAIAPbIHBIH

KOMMYHHKaTHBTIK, OLTiMaIK
KoHe  TopOMenik  dneyeTin
Oineni;  opwic  anedueTiHIR
KOPKEM  MIACHHCT  CalachlHa

KATbICTHIIBIFBIH JKHC OHbIH CO3
oHepi periHaeri epeKmeiriy
Tycineai. OKy crpareruscbid
TAHJIAHABL KYH/bl aKNaparThl
aja bl KOHE Olibl 03
Takipulecinie, aprypui
ANICYMETTIK-MOJICHH

Karjlaiiiapaa naianana aiajbl.
Bonamak  MmyraziMacp opsic
TUIIL e KaciOM AKIIC
aKaNCMHAILIK OPTafTa CayarThl

KapLIM-KaTLlac Kacayra
KabiIeTTI. Opsic TiIMHI
GUIONOTHANLIK  TAKBIPHINTAP
OOHBIHLIA Kazbaina
aKaICMUSUILIK MOTIHICP
KYpacToipa aiabl.

bonamak MyraniMjep opbic

Ti1 OimiMi Men  ojiebuerTany
calachblH aa (ﬁl(llitp'dT'l‘hl Tanmay,
OHJICY, JKyHeney:, rbulbIMH ic-
opekerTepai yariney, Gomkay,
JKoDanay) seprirey xaHe Oimimai
dackapy  jlaribnaphiHa  He.
Opric GHIONOrMICH caslachIHIa
FLUILIMU-3EpTTEeY KBI3MCTIH
AKy3ere aceipd, COHBIH imIHAC
OKYIIBLIAP/(biH FBUIBLIMH-
3CpTIeY AKYMBICTapLIIa
JKCTCKILLIK ere anmamel. Typai
TYPHATTarel MATIHIEP (aHIaTNA,
TYCIHIKTEME, TBLILIMH
JIEpeKKe3iepre momny. pedepar,
IbIFApMa MOTIHIH 03 OcTinule
Tanjay) KypacToipa anajbl.

Moayae koast: 000 -7
Monayas arayei: Opbic koHe
271eM agchueri

ITonn arayer: Quemiik 21ebu
LWBIFapMa  JKAIHE  MOJICHHET
(Kone anebuner — 21-rachipIbiH
0acol)

IpepekBusuTrep: -

TocTpekBu3nTTEp: -

MakcaTbl: ameMaik  aachuer
TYpPamLl — Maibiz/ihl  KOpPKeM-
ICTCTHKAIbIK WIeSITaP b
K& IbIITTACTBIPY, KOpPKEM
WIbIFApMatapibil  MaTiHJepiH
dopMacel  Mel  Ma3MyHbIHbIH

B PasIHYHbIX COIMOKYJILTYPHBIX
CHTYAIIHSX.

Bynyune YUHTCIIA CrocoOHbI
BLICTPAHBATh rPaMOTHYIO

KOMMYHMKAIHIO B TpodecCHOHANLHON H
aKagCMHMUYCCKOM cpejle Ha  PyCCKOM
3BIKE. CrniocoOHBbI CO3/1aBaTh
IUChMEHHBIE aKaIeMHYeCKHE TeKCThl 110
(pHII0I0rHYecKOit TEMaTHKE Ha PYCCKOM
3BIKE,

Bynymue yuMTelIs HMCIOT HABBLIKH
MCCJIEIOBAHKSA U VIIPABICHUS 3HAHHIMH
B O0JIACTH PYCCKOH JIMHTBUCTHKH H

JMTEPATYPOBEICHUS (amanus,
obOpaborka, CHCTEMAaTH3aIMs
HipopMaluu, MO,/IENTHPOBAHHE,
rxporuoaupouauue, HPOEKTHPORBAHHE
Hayunoii gcarcasnoctu).  CrocoOHkl
OCYUIECTBIATL HCCICOBATEILCKY IO
ACATCILHOCTL B OOJIACTH  PYCCKOro

(bIr‘IIIO.'IOI‘l‘IH, B TOM 4YHCIE PYKOBOJHTH

UCC.ICI0BATCILCKON paboToi
obyuaromuxca. CrnocobHbl  €O31aBaTh
TEKCTBI  pazforo THNa (annoranms,
KOMMEHTapui, 0030p HAYYHBIX
HCTOUYHHUKOB, pedepar,
CaMOCTOATE/ILHBII anamM3  TeKCTa
IPOHU3BEICHUSA ).

Koa moayas: PMJI -7

Haszpanme moayust: Pycckas ¥ MupoBast
JUTEpaTypa

Haszsanwe auenmmannni:  Muposas
CIOBECHOCTE H KYIbTYpa (AHTHYHOCTD -
Hayamo 21 Beka)

[pepexksusnre: -

[MocrpeksuznTh: -

Henn:  dopMmupoBanme  BaxmHeHIImMX
XYJOKECTBEHHO-3CTETHYECKMX
IPEeACTaBISHUI 0 MHPOBOH JIHTEpaTypE,
OCBOCHHC TCKCTOB  XV0JKCCTBCHHBIX
npousBejieHuit B ejluHeTBe QOpMBI M
COJICP/KAHMA,  OCHOBHBIX  MCTOPHKO-
JIMTEPATYPHBIX CBEIACHHH M TEOPETHKO-

artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy.
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
arc able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills ~ of  research  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, 1e. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -7
Name of module: Russian
and world literature

Name of discipline: World
literature and culture
(Antiquity-Early 21st century)
Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: to form the most
important artistic and aesthetic
ideas about world literature, to
master the texts of works of
art in the unity of form and
content, basic historical and
literary  information  and



Oipairinie.  HEri3ri  Tapuxu-
a/1e0M aKnapaTt MeH TCOPHSIILIK
AaHe 2j1e0M YFRIMIApIBI UTepy.
Kpiekama cunarramacen: |lon
AEMAIK KOPKEM/UIK TPOLECTIH
TyTac Oelineci >KoHe OHJIaFbl
OpBIC ANCOHCTI MeH OHepiHiH
OPHBI TYpasbl TYCIHIK
KL TACTHIPABL. OneMIiK
KOpPKEM aneduer
IIbIFapMaliapbIHbIi

ICTETHKANBIK JKOHE TOpOMENiK

MYMKIHAIKTEPIH  JKOHC  OHBII
M3JICHHETIIEH dail.1anbLIChHI
TYCIHYTE BIKNAT eTefi. OIeMIiK
2acOMeT  lleH  MOJIEHMETTIH
OAMYBIIBI  HEri3rt  KeszeHjepi
TYpaibl OimIMACPiN JaMBITa/bI.
Kypc KopkeM  MariH  meH
KOPKCM HIbIFAPMAHbI
(PUIOCOPUIBIK-CTE THKAIBIK

Ky H/BLIbI b TYPFbICBIHAH
KapacThipa OTBIPBIIL.

CIYACHTTEP/AIH KOPKEMJIIK JKOHE
OKY Ta/lFaMblH KaIbIMTACTRIPYTa
biknan  ereai.  CryaeHtrep
(PUIONOTHSUIBIK, Tajaayra
KAYKETTI HCTETHKANBLIK YFhIMap

MEH  TePMHMHJEpP/l, COHbIMEH
Karap KOPKEM
[IBIFAPMALLLUIBIKKA HAKThI

TAPHUXHU-KYPhUIbIM/IbIK KO3Kapac
QMiCTEMECIH MeHIepe;.

OKBITY HITHRCTEPI:

OH7. Oneluer  TeOpHACHL,
Oppic, Ka3akCTaHABIK  JKOHE
aneMaik  duaeduerTin  gamy
TapUXbl, OHBIH  KC3CIUIIri,
JMeMIAIK MAJICHHCTTErl Kazipri
AKargaibl MeH OpHbl, 2j1e0M ChiH
cajachiliarsl Herisri epexelnep
MCIL T¥)Kl:|pbl."ﬂ,lﬁMilep TYpdiibl
Oimimal  koanaiel.  Kepkem
MaTiHjepal  aiaedun  Tanay b
TYCIHlipyre KAHEe IKyprizyre
kabinerri, OKy CTpaTerdschiH
TAH/1ayFa, KYH/Bl  aKmaparThl
ajnyra JKIHE OHBI 03
Takipubecine, apTyp:i
ANEYMETTIK-MOIEHH
Kargadnapia
KabineTTi.

OH11 Opeic 111 DMl MeH
aneduerrany CaNaChIHIa
(aknapartel  Taqmay,  eHAey,
Ayiteaey: Moaeabacy., OolKay.
FBITBIMHU ic-apeKeTTep/a

Kolanyra

JIMTEPATYPHBIX TTOHATHIA.

Kparkoe onucanme:

Hucnuminna (opmupyer
NpeACTaBICHHE O HEJNOCTHON KapTHHe
MHPOBOIO X¥JI0KECTBEHHOr0 Ipolecca

M MeCTe PYCCKOH JHTepaTypsl H
uekycerea B HeM.  CnocoOcTByer
[IOHUMAHUIO ICTETHUECKOTO 3
BOCIHTATCILHOIO HOTCHLMANIA
IIPOM3BEACHUI MHPOBOH
XYJAOKECTBEHHOH  JIMTepaTypsl H  ee
CBA3ZKM € KyaeTypoil. Bripabdareisaer

JHAHHC KIIOYCBBIX ITANOB  PA3BUTHS
MHPOBOH THTCPaTyphl M  KYJILTYPBL
Kype cnocoberByer GOpMHPOBAHHIO Y
00VYAIMHUXCA  XVAOKECTBEHHOTO M
YHTATENLCKOrO  BKYCA, paccMaTpHBas
JIMTEPATYPHBIA TEKCT M 1IPOH3BE/ICHHE

MCKYCCTBA € TOYKH  3PEHHS  €ro
dunocodekoii H ICTETHHECKON
LIEHHOCTH. CryaeHTH OBJIAJICIOT

HEOOXOAUMBIMI IS (PHIOSTOTHYECKOTO
aHaIu3a ACTCTHUYCCKHMH MOHATHAMH H
TEPMHHAMH, METOI0.IOTHEH KOHKPETHO-

HCTOPHYECKOTO H CTPYKTYPHOIO
MoX0/1a K X¥IOKECTBEHHOMY
TBOPYECTRY.

PesyabraTel obyuenns:

PO7. TlpuMenseT 3HaHHA OCHOBHBIX
NONOKEHNH W KoHuemmi B olnacTu
TEOPHH JINTEPATYPbI, HCTOPHH PA3BHTUA
PYCCKOMH, Ka3aXCTAHCKOH M MHMPOBO#H
JIMTEPATYpPhl, et HEPHOH3AIMH,
COBPEMEHHOM COCTOSIHHH H MeCTe B
MHPOBOH  KVIBTYPE.,  JHUTEPATYPHOH
KpuTHKH. CriocodeH HHTCPIPETUPOBATH
M [POBOAHTL  JTHTCPATYPOBEIYCCKHIH
alaiMs  XYIOKCCTBCHHBIX — TCKCTOB.
Crnocoben K BbIOOpY CTPaTCrUH YTCHHSA,
M3BJIEHEHHIO LIEHHOCTHOH uidopmainu
M ee HUCIOIb30BAHUID B COOCTBCHHOM
OlbITE, B PA3IMYHBIX COLMOKYILTYPHBIX
CHTYAlMAX.

POI11 Jlemoncrpupyer HaBLIKH
MCC/IE/I0BAHHS M VIIPABJICHUS 3HAHHAMH
B O0NACTH pYCCKOHW JIMHIBHCTUKH H

JIMTEPATYPOBEIEHNS (ananus,
obpaboTka, CHCTEMATH3al s
UH(POPMAIIHH; MOJIEIIHPOBAHHE,
IIPOTHO3HPOBAHHUE, NPOEKTHPOBAHHE
HAVYHOH JCATCILHOCTH). Cnocoben
OCYIICCTBIATE HCCIICAOBATCILCKYIO
JeSTENBHOCTh B 00JAcTH  pyccKoii

(UI0I0rUN, B TOM YHCIE PYKOBOIMTH
MCCI1E10BATENbCKOI paboToH
00y4aIOLIHXCA.

DopMHPYEMBIC KOMIICTECHITHM:

theoretical and literary
concepts.
Brief  description: The

discipline forms an idea of a
holistic picture of the world
artistic process and the place
of Russian literature and art in
it.  Contributes to  the
understanding of the aesthetic
and educational potential of
works of world fiction and its
connection  with  culture.
Develops knowledge of the
key stages in the development
of world literature and culture,
The course promotes the
formation of students’ arlistic
and reader’s taste, considering
a literary text and a work of art
from the- point of view of its
philosophical and aesthetic
value. Students will master the
aesthetic concepts and terms

necessary for philological
analysis, the methodology of a
concrete historical and

structural approach to artistic
creativity.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development  of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy,  extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students,



KoDamay) scprrey xane OiiMai
fackapy Jar/bUiaphiH
kepceteai. Oppic (PUI0IOIHACKH

CallachIHa FBLTBIMH-3CPTTCY
KLI3METIH, COHBIH imizae
CTYACHTTCPAIN FhUILIMH-
3epTrey JKYMBICTapbIHA

JKETCKILLIIK eTe ana ibl.

Kaapinracarsin Ry3siperrep:
Bonamax myraniMaep aneduer

TCOPHSCEI CA/laChIH1arbl HEri3ri

epexenep MEH
TYOKBIPBIMaMalap;ibl, OpbIC
JNCOMCTIHIN  JlaMy  TAPHXBIH,

OHBIH Keselre OosiHyiH, Kasipri

JKar naitnl ML 2.1eMJUK
MIIGHHCTTCI  oplibil  OLiesu;
9,1€0M  MOITIHHIH TYplepi McH
HKAHPIAPbIH; KOPHCKTI
HKazybLap
HIBIFAPMANILITBIFBIHAFhI
aaicTep  MeH  OarbITTapibl;
afcOUCTTany CATAChIHIaF bl
Herisri TEOPHATBIK-
dJiCHAMAIBIK  YCTaHbIMIAPIHL.

ﬁblhfﬂblK"TCpM HHOTOTHATIBIK
anmapartki  Outegi. Opeic
KepKeM MOTIHJICpiH Tycimaipinm,
a/ebu Tanaay Kacait araibl.

Bonamak wmyramiMacp opoic
KOpKeM anebueri
HITLIFAPMAIAPBIHBI
KOMMYHHKATHBTIK, DLTIMIIK
KoHe  TOpOMeniK  aneyerin
Oizieni:  opeic  ageOHeTiHin
KOPKEM  MOJICHHCT  Calachbiia

KAdThICTBLIBIFBIH YKAHC OILII CO3

OHEpl peTiHacri  CpeKIeIirin
TyciHeai. OKy CTpaTeruschbid
TAHAAIBI, KYHJALL  ak[naparthbl
a:1a71pl AKOHE OHBI 03
TaKipudeciue, apTypai

ICYMETTIK-MOICHH
JKaF naiinapaa naiigazana anajbl.

bonamaxk Myrazimuep opeic
TimHAe Kacion KaHe
aKaIeMHAIBIK OPTAa cayarTThl
KapbIM-KaThIHAC Aacayra
Kabinerri. Opric  TiniHae
PUIONOrNSIEIK  TAKBIPBIITAP
OOMbIHI Kasbara
AKAAEMHUSAIBIK MaTIIICP
KYpacTbIpa alajnl.

bonmamak Myraizimuep  opsic

Tin OimiMi Men  ajaeOuerrany
canachlija (aKknaparrel TaLAY,
OIVICY, KyHeley:, ¥bUlbIMH ic-

byayumme y4urens 3HalOT OCHOBHBIE
MOJOKEHHST H KOHUenUuu B obiacTH
TEOPHH JTUTEPATYPLI, HCTOPHIO PA3BUTHS
pPYyCCKOH JIMTEPATYpHhI, ee
NICPHOAU3ALHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSSHHE W MECTO B  MHPOBOMH
KYJIbTYpPE; pobI H JKaHPBI
JTUTCPATYPHBIX  TEKCTOB, METOMbI M
HalpaBIeHHs B TBOPUECTBE
BBIIAIOIIMXCH IlHCH’l‘Cﬂeﬁ; OCHOBHBLIC
TEOPETHKO-MCTOAONIOIHYCCKHE
NPHHIIHIIBI, [TOHATHIHHO-
TEPMHHOIOTHUYCCKHH anmapar B 0071acTH
JUTEPATYPOBCICHHS. Crocobuel
HHTEPIPETHPOBATL H OPOBOINTE
JINTEPATYPOBEIUECKHH aHAIH3 PYCCKHX
XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB.

Byjyume yuuTens 3HAKOT
KOMMYHHKATHBLIA, o0pazoBarelbHbid U

BOCIIATATCILHbIH NOTEeHLHAI
MPOU3BEICHHUIT pycekoi
XYIOKCCTBCHIION JTUTCPATypPhI;

MOHUMAIOT [PHHALICKHOCTE PYCCKOif
NMUTEPaTYpEl K cihepe XyI0KEeCTBEHHOH
KYJIBTYPHl H OCO3HAIOT €€ CHELH(HKY
KaKk HcKyccTBa c¢noBa. CnocoOHBI K
BBIOOpPY CTpaTerHy YTCHHSA, H3BICKATH
UCHHOCTHYIO uHpOpMALHIO "
MCTIOIB30BATh €€ B CODCTBEHHOM OIIBITE,
B pazIMYHbIX COIMOKYJILTYPHBIX
CHTYALMAX.

By yuue CHoCOOHbI
BLICTPAUBATh I'PAMOTHY IO
KOMMYHHKAUKIO B IPO(ECCHOHAILHON K
AKQ/ICMHYECKOH  Cpejle  Ha  PyCCKOM
A3BIKE. CrnocoOHbl cO3/laBarh
[THCHMCHHBIE AKAJEMHYECKHE TEKCThI 110
(PHIOJIOrHYECKOH TeMaTHKEe Ha PYCCKOM
HA3BIKE,

Byjyiuue yuurens MMEIOT HAaBhIKH
MCCIEIOBAHMA U YIPABIEHUS 3HAHHAMH

YuuTes

B 00NacTH pYCCKOH JIMHIBUCTHKH U
JTUTCPATY POBEICHHS (ananms,
obpaborka, CHCTEMATH3aIMNs
HHpOpPMaK, MO/IEJIMPOBAHHE,
IPOrHO3UPOBAHHE, IIPOEKTHPOBAHHE

HayuHoi#t jgesrenbHOCTH).  CrnocoOHBI
OCYUIECTBISATh HCCIIEN0BATENbCKY IO
JCSATEIPHOCTE B 00JaCTH  PYCCKOIO
(HIOTOrHH, B TOM YHCIC PYKOBOIHUTH

HCCIICIOBATCIILCKOM paboToit
obyvuatomuxes.  CriocobHbl  co3/1aBaTh
TEKCThl  PA3HOro  Tvna  (aHHOTalusd,
KOMMEHTApHH, ob3o0p HaY4YHbIX
HCTOYHUKOR, pedepar,
CAMOCTOSATENRHBIH AHAIIH3 TEKCTa
IIPOM3BEACHH ).

Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. ‘They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts. -

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works: they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culturc and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, In various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of  research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out resecarch
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to



apekeTTepal  yuriney, Gomkay,
KoDanay) seprrey siane GimiMai
dackapy  Jaribuiapela Me,
Opsic Qusonoruscer catackiuaa
FBIIBIMU-3EPTTCY KBI3MCTiH
AY3Ere achlpa, COHBIN iuriHme
OKYLILLIAPIBIH FBLIBIMH-
3epTICy JKYMbICTapBIHA
JKETeKITIK ere amampl. Typoi
TYpIarTarsl MaTiHep (aHmarna,
TYCIHIKTEME, FbUIBIMH
ACPCKKes/iepre mouy, pedepar,
HIplrapma MOTiliH o3 GeTinime
TALAY) KypacThpa aiajibl.

Moayas koasr: 000 -7
Moxyae arayel: Opbic xoHe
alleM amebueri

IMon arayni: Mudonorus xane
anem oxacouceti (Kene agcOuer —
21 -racpipani Gachr)
[IpepexBusurrep: -
[ToerpexBusurrep: -

Makearei:  Oppic Tl Men
ajebueri MYFamiMiIin

aaedHeTTany Kane KacibM icke
acelpy  caJachiH/iarbl MK
KY3BIPETTLNIrH apTThIPY.

Kpickama cunarramacet: [Ton
MuOIOrUAIaH Ka3ipri anem ik

oaeduerke  jeitinri  ayedu-
TAPUXH MpoLceTep;1iH
MAHBI3ABUILIFLIH TyCiny,u

KaUThIITACTLIPa/ (b, Mugonorus,
MJJCHHCTTAHY. TAPHX  XoHE
IEM a/1e0neTin Oiny
CaTachIH/arbl HETI3ri cpeskeiep
MEH TYKbIPhIMIAMANAP TYPalibl
TYCIHIKTEpIH JAAMbITA/IBIL;
Oenrinenren Ke3eHIeri
JKazyuibljiap
LIBIFApMAIIBLTBITBIHBIH dlicTEpi
MeH TCHICHIHSLIAPBI;
oacOuerrany FBUILIMBIHBIH
YT BIMbIK-TEPMHHOIOM S IBIK,
annapareiH - Melrepy.  Omaedu
MaTepHaiIbl  MAJCHHUETAPAIBIK
auanor peTinje OKV/IBIH
MaHbI3/bUTBITBIIL TYCIHETIH
LI bIFAPMALIIBLT OKbIPMaHIBI
aKane omeM  ajielueri  Men
MIEHHETII oLy CTin
Tapbuency. Kype agkramrannan
Keilin  Oonamak  Myratimaep
mudonorus  MeH  aucbuertin
TaApHXH, Kazipri xaraadel meH
aaMy MepPCneKTHRA/IApbIHA

Koa sopyast: PMIT -7

Haszsanune moayns: Pycckas u Muposas
nHTCparypa

Hazsanue jmenunmamnsi: Mudgonorus
M MHpoBas JjuTepatrypa (AHTH4Had
JUTEparypa - Hauwaso 21 Beka)

Ilpepexsusurer: -
[locTpexkBuszure:: -
Hean: MOBLILIEHHE OpEIMETILIX
KOMIEeTCHUIHH B obnacru
JIMTEPATYPOBCICHHUS "
tpodeccHoHaNLHOI peann3alim

VUHTEIS PYCCKOrO si3bIKa M JIMTCPaTyphi.
Kpatkoe onmcanme: Jlucumivimaa
GopMIpyeT  OCO3HAHHC  3HAYMMOCTH
JIHTCPATYPHO-HCTOPHYCCKUX [1POIECCOR
0T  MHQPOJIOIMH [0  COBPEMEHHOI
MHPOBOH Jnuteparypbl. Bripabarsisaer
MOHUMAIHC OCHOBHBIX TIONOMKCHUI M
KOHLUCIIMIi B o0nacTy  mo3HaHus
MU(ONIOTHH, KYIETYPOTIOTHH, HCTOPHH U
MHPOBOH  JIMTEPaTYPBl, MCTOJOB M
HanpaBjIiCHHA B TBOPYECTBC ucarelei
0003HAa4eHHOr0  MEPHONA;  BIAJEHHUE
NOHATHAHO-TEPMHUHOJIOTHYCCKHM

anrnapaTom JTUTCPATYPOBEICHHS.
CnocobHocTh K BOCHHUTAHHIO
TBOPYECKOI'0 UHTATEIA M LEHHTETA
MHPOBOH  JMTEPATYpLl M KYJBTYDBI,
OOHHMAIOIIErO BJKHOCTh YTEeHHS
JTHTEPATYPHOTIO Marepualia KaK
MEKKY/IBTYPHOTO auManora. Ilo

3aBEPUIEHHH Kypea Oyiayluve yuuTens
CMOI'YT Jle1aTh 0030p HMCTOPHHECKOTO,
COBPEMEHHOIO COCTOSHMSA M 11€PCIIEKTHB
pasBuTUs MHQOIOTHMH W JIMTEPATYPBIL,
LPOBOAUTE cOOP M aHAIM3 HCTOPHKO-

JIMTEPATYPHBIX (axTon c
MCIIOIBE30BAIHEM TPaJAHIHOHHbBIX
METOI0B H COBPCMEHHbIX

HH(POPMALHOHHBIX TEXHOJIOIHHH,
MPUMEHATL 3HAHHA TO MHQOIOrHH H

create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -7

Name of module: Russian
and world literature

Name of discipline:
Mytholegy and world
literature (Ancient Literature -
Early 21st Century)
Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: to increase the

subject competencies in the
field of literary studies and
professional realization of the
teacher of Russian language
and literature.

Brief  deseription:  The
discipline forms awareness of
the importance of literary and

historical ~ processes  [rom
mythology to modern world
literature. Develops an

understanding of the main
provisions and concepts in the
field of knowledge of
mythology, cultural studies.
history and world literature;
methods and trends in the
work of writers of the
designated period; possession
of the conceptual and
terminological apparatus of
literary criticism. The ability
to educate a creative reader
and connoisseur of world
literature and culture, who
understands the importance of
reading literary material as an
intercultural dialogue. Upon
completion of the course,
future teachers will be able to
review the historical, current
state and prospects for the



lmomy JKacal ananel, Aacrypi
ajuicrep MeH 3aManaym
aKnapaTTelK  TEeXHOIOrHIAPIbI
KOIIdHd  OTBIPBIL,  TapHXH-
aaedu  Qaxtimepai  kwuHam,
TAA  anaiel,  MCKTenre
anedunerti oKBITY1a MUdOTOrHs
MCH 2leM/IiK oneOHeT Typassl
OiniMIi Kosgana anansl,

OKBITY HOTHIKCACDI:

OH7. Onebuer  TeopHsChL,
Oppic,  Ka3akCTaliblK  JKOHE
NMEMMIK  OAeOHMCTTIH  JaMy
TApPHUXbl,  OHBII  Ke3eHJILIIrI,
JICMAIK  MOJIEHHCTTErT  Kasipri
JKarzaiiel MeH OpHEBL, 34e0M ChIH
calachliiarbl HETi3ri epesxenep
MEH TYKBIPBIMAMATIAP TYpalibl
Oinimai - kKoananayel.  Kepkem
MATiHAEpOl 21edn  Tanzayiasl
TYCIHIIpYre Kame Kyprizyre
Kabinerti. OKy crpareruscoii
TAHJIAYFA, KYH/Ibl aKmaparThbl
anyra Kane OHBI 03
ToKipHOecinie, aprypai
QNMEYMCTTIK-M3IeHH
Kargainap)a
Kabimerti.

OH11 Opeic Tin 6Gimimi meH
aacOHerTany Ca1aChIHAA
(aknmaparrel  Tanmgmay,  owiey.,
KyHeney: moneapacy. Oolokay,
FBITBIMH ic-opeKeTTEep, U
xo00anay) zeprrey koHe OimiMU
Dackapy JIarabLIapLIi
Kepceredl. Opbic (pHiI0I0THACH!

KOI1anyra

CANACBINIA  FhUIBIMH-3CPTTCY
KbI3MCTIIL, COHBIH e
CTYIOCHTTCPIH FBUILIMM-
3epTICY KYMBICTApbiHa

JKETCKUILIIK €Te aTa/1bl.
Kaasmracarsin Ry3sipertep:
Bonamax myranimjep a,1e0uer
TCOPHSICH] CaNachbllAarbl Herisri
epexeep MEH
TY KbIpbIMAAManapibl, OpbIC
9/1eOMeTiHIN  1aMy  TapHXbIH,
OHBIH Ke3enre 6o:1inyiH, Kasipri
HAFMaiibI MEH QNIeMIIK
MOJIEHHETTCTT  OpHBbIH  OlIei;
9j1e0M  MOTIHHiN Typaepi MeH

AKaHPIAPLIIL, KOPIICKTI
AKazyubUiap

IILITAPMal b BIFBIH AT DI
afictep  MeH  Garnirrapibr;
ayiebuertany CAAChIHIAFBI
Heri3ri TEOPHSUTBIK-

MHPOBOI JUTEparype npH
NMPENOJaBaltuy JINTEPATYPEI B LIKOJIE.
Pesyabrarer obyuenus:
PO7. Tlpumenser 3HaHUsT OCHOBHBIX
NOJIOKEHUIA W KoHuenuwii B obmactu
TEOPHH JIMTEPATYPhl, HCTOPHH Pa3BUTHUS
PYCCKOM, Ka3zaxcraHckoii W MHpPOBOH
JHTCPATYPHI, eé HEPHOJIM3AIIHH,
COBPEMCHIOM COCTOSSHUM M MCCTE B
MHPOBOH  KYIbLTYpe,  JIMTEpaTypHOI
kpuruky., Criocoben MHTEpIpeTHpoBaTh
H  1POBOAMTE  THTEPATYpPOBEIYECKHI
analiiy  XYJIOKCCTBCHHBIX  TEKCTOB.
Cnocoben k BBIOOPY CTpaTerHH YTEHHS,
H3BICYCHHUIO [IEHHOCTHOH uudopmManmu
H CC HCIONBL30BAHHIO B COOCTBEHHOM
OIBITE, B PA3;IMYHBIX COLMOKYILTYPHBIX
CHTYaLHsX.
POI11 Hemoncrpupyer HaBBIKH
HCCHIC/IOBAHUA M YIIPABICHUS 3HAHHUAMH
B O00JACTH PYCCKOH JIMHIBHCTHKH H
JINTEPATYPOBEICHHS (anamms,
obpaboTtka, CHCTEMATH3ALHSA
uHpopmarin; MOJIEJIHPOBAHKE,
IIPOTHO3HPOBAHMC, IPOEKTHPOBaAHHE
HayyHoH gedarensHoctn).  CnocobeH
OCYIIECTBIIATE HCC1€/10BaTEIBCKYIO
JCATCIBHOCTE B 0o0NacTH  pyccKoi
(UITONOTHH, B TOM YHCIE PYKOBOIHTH
HCCIICI0BATEIILCKOM paboToii
00YYaIOIIHXCH,
DopMupyeMBbI¢ KOMITETENLHH:
byaymue yuuTels 3HAOT OCHOBHBIC
HOJIOKEHHST H Kouuenuuu B o0nactu
I€OPUH JIMTEPATYPEL, HCTOPHK) PA3RUTHS

PYCCKOH JIHTCPATYPhl, ee
[IEPHO;TH3AITHIO, COBPEMEHHOE
COCTOSIHHE W MECTO B MHPOBROI
KYJIBTYPE; pOIBI H KAHPBI
JIUTCPATYPHBIX  TEKCTOB, METOAbI U
HaIpaBICHHA B TBOPYECTBE
BLIIAIOLIMXCA  [HCaTesieii; OCHOBHLIC

TCOPCTHKO-METOI0JIOTHYECKHE
IPHHLAIIEL, MOHATHIHO-
TCPMHHONIONMYECKH anmapat B 061acTu

JUTCPATYPOBEIEHHS, CrnocobubI
HHTEPIPeTHPOBaTh | MPOBOANTE

JIUTECPATYPOBEIUECKHI aHalH3 PYCCKHX
XYMOKECTBEHHBIX TEKCTOB.

Byayume YUHTCIIS 3HAIOT
KOMMYHUKaTHBbI. 00pa3oBaTeIbHbIH U

BOCIMTATENLHLIN HOTEHIHA
[POK3BEICHHH PYCCKOIt
XVA0KECTBCHHOH JIMTEepaTyphl;

MOHUMAIOT [IPHHAIUIEKHOCTD PYCCKOH
JIMTEPATYphl K chepe XymoyKeCTBCHHOM
KYJIBTYPbl W OCO3HAIOT eC crenu(puky

development of mythology
and literature, collect and
analyze historical and literary
facts using traditional methods
and modern information
technologies, apply knowledge
of mythology and world
literature ~ when  teaching
literature at school.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory," the history of the
development  of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able-ysis of literary texts.
Ablc to choose a reading
strategy, extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students.
Formed competencies:
Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary



A/iCHAMANLIK  YCTAHBIMAAP; 1k,
¥l'l;l.\~1,‘lh"\"TCp.\-lI'ill()Jl()l'l‘lSlﬂbIK
annapartel  Oineud. Opric
KOPKEM MITIHIEpPill TyciHmipim,
aaedu Tanjay xkacaif anaul.
Bonamaxk myranimiaep opblc
KOpKem anedueri
HIBIFapMaliapbIHBIH
KOMMYHHKATHBTIK,
aKoHe  TOpOMeniK
Oineyi;  oppic  9jedMeTiHIN
KOpKeM  MOIEHHCT cajlachlHa
KaTBICThUIBIFBIH JKAIC OHBIH €O3
OIICPl  peTiHiaeri cpekineTirin
Tycineni. OKy cTpareruschbi
TAHTAHALL, KYHIB aQKIaparThl
anambl HKaHe OHEI 03
Taxipubecine, ApTYPII
AMEeYMETTIK-MIICHH
JKarjaiapaa naijgaiasa asaiol.
bomamak  Mmyratimjaep opblc
TUNHE KaciOu ADHC
AKAJNEMHUSIBIK OPTAld CayvaTThl
KapbIM-KaTbIHac wacayra
KadiieTTi. Opsic Tininge
(PHAONOTHSLITBIK TAKBIPHITITAP
DofibiHIIa asdama
AKa/IeMHSLTBIK MOTIHACP
KYPacThIpa alajbl.

bonamak  Myragimuep  opsic
T OimiMi Men  anebuerrany
caJackInja (aknaparTel Taniay,
OHjIeY, Kylieley;, FhUIBIMH ic-
apekeTTepal yuriaey, OGolkay,
xobanay) seprrey skone OITIMII
Dackapy  jmarasliapeiHa — HC.
Opbic HUIOIOrHACH CaTachHaa
FBUIBIMH-3CPTTEY KBI3MCTIH
KY3ere achlpa, COHBIH Iminge
OKYLIBUTAP/IbIH FBUILIMH -
3epTICeY KYMBICTAPBINE
KETCKIILAIK ere anmanpl Typi
TYPHATTarbl MaTIHIEP (auarna,
TYCiHIKTEME, FLUILIMH
JACpPeKKo3/epre mony, pedepar,
HIbITapMa MaTiHiH ©3 OcTinme
TAlJay) KypacThipa anaiabl.

OLIMIIK
aneyerin

Moayib kojbi: 000 — 7
Moayan araybi: Oppic xaue
aneM a/1ebueTi

Ilon aTaybl: Kazakcran
onedueri:  Kiaccuka  JKJHC
Kasipri 3aman
[pepexkBusurrep: -
IMocTpexBusnTrEep: -
Maxkcartp: Crynenrrepae

Kak HcKyccrBa cnoBa. Crnoco0Hbl K
BLIDOPY CTPATerHH YTEHHs, H3BJICKATh

LEHHOCTHYIO nHpOpMATHIO H
HCII0JIB30BaTh €€ B COOCTBEHHOM OIIBITE,
B pazIMyHBIX COLHOKYJILTYPHBIX
CHTYaIHAX.

By yiue YUHTE. IS CrocoOHBI
BLICTPaHBATh I'PAMOTHYIO

KOMMYHHKALHIO B MPOQECCHOHANLHON U
AKAJIEMHYCCKOM  Cpejie  Ha  pYCCKOM
A3bIKE, Crnocobubl CO3/1aBaTh
MHCBMEHHBIE aKaJEeMUYCCKHE TEKCTHI MO
(PHIONOIHYECKOH TEMATHKC HA PYCCKOM
A3LIKE.

byayiume y4yuTeNns HMCIOT HABbIKH
MCCICIOBANMS M YNPABICHHSA 3HAHUAMM
B 00JaCTH pPYCCKOH [MHTBHCTHKH H

JIMTepaTypoOBeNCHHA (ananus,
obpadorka, cHCTeMaTH3aIuA
HnQopManum, MO/I€/IMPOBAHHIE,
[IPOrHO3HPOBAHNUC, IPOCKTHPOBAHHE
nayuuon geareannoctd).  CrocoGHBI
OCYUIECTRIISTh HCCIIEI0BATE/IBCKYHO
ACATENILHOCT B OONIACTH  PYCCKOIo

Guno10rMKM, B TOM 4YHCIE PYKOBOJUTH

HCCIIE/10BATEBCKOIH paboTtoi
oOyuaronuxcs. CnocobHbl  co3/1aBaTh
TCKCThl  Pa3sHOro THHA (AHHOTAIMS,
KOMMEHTApHIA, ob3op HaYYHBIX
HCTOMHHKOB, pedepar,
CaMOCTOATENBHBIH  aHAIM3  TeKCTa
[POU3BEICHHS).

Ko moayas: PMIL - 7

Hassanue moayas: Pycckas m Mmuposas
NWTEpaTypa

Haspanue jnenmmamuser: Jluteparypa
Kazaxcrana: knaccuka H COBPCMCHHOCTh
IIpepexBusniei: -

IlocTpexBuinThI: -

Llean: CdopmupoBath ¥y CTYICHTOB
LCNIOCTHOE NPECTAaBICHHE O Pa3BUTHH

texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational

potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professienal and academic
environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills ~ of  research  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, i.c. to
supervise the research work of
students. They arc able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL -7
Name of module: Russian
and world literature
Name of discipline:
Literature of Kazakhstan:
classics and modernity
Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: To form students'



Kazaxk  anedueriniy
TYPAIEI TyTac
KaTBIITACTBIPY,  KIACCHKAIBIK
JAXCTYPIICP  MEH  3aMaHaym
ICTETHKATBIK Oarnapnapabin
cabaKTacThIFBIH aHbIKTAY, 9e0H
TAnZay AaF/IblIaphll  JaMbITy.
CTYNEHTTCPre  MHHOBALHAIBIK
TEXHONOrUAnapisl o3 OeTiHme
TATHAyra  AOHE  KoJLlaHyra
YHpETY.

Kpickama CHIATTAMACKI:
«Kazakcran a1e0ueri: Kinaccuka
JKIHE Kasipri zamaH» MOHI Kazak

JIaMyDl
TYCIHIK

a/1edueTinin TICTY piti
ONMKATBIK LiLlFapMasapaan
Kazipri TYpacpre  neiiiHri

IBOMIONMACKIH 3epTTeiiai. Kype
KOPHCKTI Kas3yIbLL1ap/iblH
LIBLITAPMallbUTBIFBIMCH

TaHBICTHIPAAbL. JKAHPIbIK JKOHE
TAKbIPHINTEIK  &IYaH,bIIBIKTEL,
SR ariMiap MEH
Cl‘IMBO.’lH'{M,'[i 'I'E.L‘l,'laﬁllbl,
MajleHH KOHTEKCTKE, YATTHIK
DoiIMbICKa  KIHE  aaeOMeTTIH
KOTaM/IbIK ~ CaHara bIKIAIbIHA
epeKiie KO OoiHeni.
Kracenk ned  MoaepuusMuin
e3apa DalllaHBICLI, dICYMETTIK-
(punocodmsnnk  Macenenepai
TYCiy/lel1 KOepPKeM CO3/IEepIiH

podi, COHMaii-aK VAITTBIK
JOCTYP/UH  OICMIIK  aaedu
yaepicrepre Kipiryi
KapacThiphLIaiLl.

OKBITY HOTHIKEICPI:

OH7. Ogncbuer  Teopuschl,
Opbic.  Ka3sakCTajIblK  KOIIC
aneMiaik  aneluertin  mamy
TAPUXbl, OHBIH  Ke3EHIIIIri,

aneMaik MajeHuerreri Kasipri
Karjaibl MCH OpHbI, 21e0H CLIH
Canacelaarsl Herisri epexenep
MEH TYJKLIPLIM/IAMAIAP TYpPaibl

Oinimmi  komtanaael.  Kepkem
MOTIHICpAI 21ebn  Tanaayasl
TYCIHIIpYre KoHe Kyprizyre
Kabizerti. Oky crpareruscoin
TAHJAYTa, KYH/Ibl aKMaparThbl
anyra KaHe OHBI 03
TaKipuOecinje, apryp:n

ANCYMETTIK-MOICHH
JKarjanapaa
KaOijierTi.

OH11 Opoic 1in GidiMi Men
anedueTTaly casachlnjga

KO:IJIaHYFa

Kd3aXCKOH  JIMTepaTypel, BBIABHTH
NPEeMCTREHHOCTD KJIACCHYECKHUX
TpajMLKii H COBpEMEHHBIC
ICTCTHYECKME  OPUCHTHPLI,  Pa3BHUTh
HaBBIKU JIATEPATYPOBEAHECKOrO
aHa/1u3a, Hayuwnrth CTYICHTOB
CaMOCTOHTETBHOMY aHATH3Y %
MPUMEHCHHIO HHHOBALMOHHEIX
TEXHOJIOTHH.

Kparkoe onucanue:

Hucnnnauna «JTureparypa Kasaxcraua;
KJIACCHKA H COBPEMEHHOCTB)» HCCIeAyeT
IBOMIOLIHMIO Ka3axCKOH JIMTEpaTypnl OT
TPaIULHOHIIBIX IMHYCCKUX
IIPOM3BEACHUIL 10 COBPEMEHHBIX (OpM.
Kypc  3HaKOMHT ¢ TBOpYECTBOM
BBLIAIOIIMXCS TTHCATCINCH, aHalu3upyeT

AKalpoBoe " TeMaTHYecKoe
pasnoobpaiue, JTHTCPATYPHbIE
HanpasieHus W cuMmBolHKy. Ocoloe
BIHMaHHEe  VACKACTCH  KY/IbTYPHOMY
KOHTEKCTY, HAllHOHATBHOH
HACHTHYHOCTH H BIHAHHIO JIMTEPATYphI
Ha ob1ecTBEHHOE CO3HAHMUE.
Pacemarpusatorces B3aUMoJIelicTBHE
KITACCHKH u MOJIEpHA, poJIb

XVAOKCCTBEHHOIO CJIOBA B OCMEBICIICHHH
COIHAIBION H thunocodckoii
NpodICMAaTHKK, a TaKKe HHTCTpalus
HAIMOHANILHBIX TPA/MIIMi B MHPOBBIC
JIHTEpPaTYpPHEIC IPOIECCHI.

Pesyinnrarsr odyuenns:

PO7. llpumensier 3HaHHS OCHOBHBIX
NOJIOYKCHUH M KoHuenuuii B obmacTH
TCOPHH JIHTEPATYPBI, HCTOPHH Pa3BUTH
PYCCKOH, Ka3aXCTaHCKOH M MHpPOBO#
JIUTCPATYPhI, eé HCPHOIM3ALINH,
COBPEMEHHOM COCTOSIHMM M MecTe B
MHPOBOH  KYJIBTYpe,  JHTeparypHOH
kputuki, CriocobeH HHTEPHPETHPORATH
M 1IPOBO/IUTE  JHTEPATYPOBEAHECKHH
aHa/lM3  XYJIOKECTBCHHBIX  TEKCTOB.
CnocoGen K BBIOOPY CTPATCTHH YTEHMS,
M3BJICHEHHIO [EHHOCTHOH HHpOpMAlMH
M €€ MCMNOoNB30BAHHUIO B COOCTBEHHOM
OlbITE, B PA3HYHLIX COLHOKYILTYPHBIX
CHTYAIMAX,

PO11 Jemonctpupyer HABBIKH
MCCIIE/IOBAHUSL H YIIPABICHUSA 3HAHHUSIMH
B 00JaCTH PYCCKOH [MHIBHCTHKH H
JIMTEPaTYpPOBEICHHSA (ananms,
obpaboTka, CHCTeMATH3aLHs
HH(pOPMaLHK; MOJIETHPOBAITHCE,
MPOrHO3UPORAHNKE, NPOCKTHPOBAHHE
HAYYHOH JIeATeIBHOCTH). CrniocoGen
OCYUIECTRISITE HCCNIROBATE ICKY IO
JGATEIBHOCTE B ODNACTH  PYCCKOI

holistic understanding of
the development of Kazakh
literature, to identify the

continuity of  classical
traditions and modern
aesthetic  guidelines, to
develop the skills of
literary analysis. To teach
students independent

analysis and application of
innovative technologies.
Brief description:

The course "Literature of
Kazakhstan: classics and
modernity" explores the
evolution of Kazakh
literature from traditional
epic works to modern
forms.™  The course
introduces the work of
outstanding writers,
analyzes  genre  and
thematic diversity, literary
trends and symbolism.
Particular attention is paid
to the cultural context,
national identity and the
influence of literature on
public consciousness. The
interaction of classics and
modernism, the role of
artistic words in
understanding social and
philosophical issues, as
well as the integration of
national traditions into
global literary processes

are considered.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development  of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
state and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of litcrary texts.
Able to choose a reading
strategy,  extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various



(aKiapatTel  Tanjay,  e@HICY,
KyHeley; mojenbiey, Gomkay,
FBLITBIMU ic-apekerrepui
Aobanay) seprrey kaue GiniMa
Dackapy JlaribUIapbiH
kepcetedi. Opbic (putoIorusch
CAlAChIHIA  ThLIBIMH-3€PTTCY

KBIZMETIH, COHEII] HiHae
CTYIAEHTTCPAIH FBUILIMH--
3eprrey JKYMbICTAPBIHA

KCTCKIILNIK eTe analbl.

Kaasimracatpin Kysniperrep:
bonamak myraminmaep agebuer

TEOPHACLI CANACKIHIATLI HCri3I

epexenep MCH
TYIKbIPhIMIIAMAN APk, OpBIC
SHCOMETIHIH  TaMy  TapuXhbiH,
OHBIH Ke3eHre OemiHyil, Kazipri
Karqai Ll MEH J/IEeMJUK
MOACHHETTEelT  OpHBII Ol

ai1cOH  MATIHHIH Typacpi MmeH

AKaHplaphiH; KOPHEKTI
AKa3yUIbLIap
IHBIFAPMALIBUIBIFBILIAr b
amicTep  MeH  Hareirrapamr;
onebuerrany CATACKIH IAFbI
HETi3ri TCOPUSIIBIK-

AMCHAMAIBIK  YCTAHBIMIAP/LbI,
YTBIMIBIK-TEPMHHOTOTHSLUIBIK
anmapartel  inmexi.  Opsic
KOPKEM MITIHJIEpIH TyCinjipin,
onedu Taiiay wacail azajibl.

Botamak myramiMacp opeic
KOPKCM aucOueri
HIBIFapMaiaphiHbIH
KOMMYHHKATHBTIK, OiniMaik
KaHe  TopOHMeIIK  sleyeTiH
Oineji;  opeic  axedueTiHin
KOPKEM  MOICHHCT  CaJlachiHa

KaThICTBUIBIFBIH HKIIE OHbIH CO3
OHCpl  periHaeri cepekienirig
Tyciteai. OKy CTpareruschid
TaHAai bl, KYHALI aKIaparThl
a;1a1bl AKOHE OH bl o3
Takipulecine, aprypii
JICYMETTIK-MIACHH

JKarlainapaa naijlaasa anamel.

bBonamak  Myranimjep opsic
TiUIHIE Kaciou JKIHE
AKAJEMUANLIK OPTa/jla CayaTTh
KapbIM-KaTbIHAC JKacayra
KabimerTi. Opeic TiiH e
(PUIOIOrNAIBIK  TAKBIPBIITAp
DofibIHINIA wazbana
aKa/leMHsIBIK MATIHIED
KypacThipa a;1abl.

bonamak  Myranimiep  opsic

(GunoNoOrHH, B TOM 4HCIE PYKOBOIMTH
HCCJIE/IOBATENLCKOM paboToii
oby4qaroumxcs,

PopmMupyeMble KOMIETEHIH:
Byaymme yuurtens 3HAIOT OCHOBHbIE
MOJOKEHHS M KOHUENUMH B 00JacTH
TCOPHH JIMTEPATYPhl, HCTOPHIO PA3BHTHS

PYCCKOI JIHTCPaTyphbl, ee
MEPHOAU3ALUIO, COBPEMCHHOE
COCTOSIHHE M MCCTO B MHPOBOH
KYJIBTYpE: POIBI u YKAHPBbI
JATCPATYPHBIX  TEKCTOB, METOAbl M
HamnpasjicHus B TBOpPYCCTRE
BBIJAIOUINXCH  [IMcaTe1ei; OCHOBHBIC
TEOPETHKO-MCTOA0JIOI HHEeCKHE

IPUHLHIIBI, HOHATHHHO-

TCPMMIIOIONHYECKHH anmapar B ofiacTy
JHTEPATYPOBE/ICHHS, CriocoOHbI
HHTCPIPCTHPOBATH H MPOBOANTE
JMTCPATYPOBEIHECKUI aHAIH3 PYCCKHX
X¥I0KCCTBEHHBIX TEKCTOB.

byayume YUHTCIIS HAKOT
KOMMYHHUKaTHBBIH, 00pa3zoBarcibibiil H

BOCIIHTATE. IbHbIH MOTEenIHan
MPOH3BCACHUA PYCCKOH
XVA0KCCTBEHHOH JHTCPATYPLI;

MOHUMAIOT [PHHAUIEKHOCTE  PYCCKQH
JUTEPATYPLl K cepe XyI0KECTBEHHOM
KYJABTYPEI H OCO3HAKT €€ CHenudHKY
Kak Huckycerea ciiora. CnocoOHBI K
BBIOOPY CTpaTeruu YTeHWs, HM3B/ICKATh

IEHHOCTHYIO uHpopMaIHio "
MCIONB30BaTh €€ B COOCTBEHHOM OIIBITE,
B pasIHYIBIX COIMOKY.TBTY PHBIX
CHTYaUHUsAX.

byayuume YUUTENS CroCOOHEI
BBICTPAUBATH rpaMOoTHYIO

KOMMYHHKAIMKO B NPo¢eCcCHOHATLION U
aKaJICMHYECKOH cpele Ha  PYCCKOM
A3LIKC, CrocoGHbI c0371aBaTh
MHCBbMCHIILIE aKa/ieMHYECKHE TEKCTBI 10
(bunonoruyeckol TeMaTHKe Ha PyCCKOM
SI3BIKE.

byayumie yuurens HMEOT HaBBIKH
HCCIEIOBAHUS U YIIPABIEHHS 3HAHUAMH
B 00.1aCTH PYCCKOH JMHIBHCTHKH H

JIHTEPATYPOBE/ICHHA (anmanus,
obpaborka, CHCTCMAaTH3alIH
uHpopMalnK; MOJICTHPOBAHHE,
NPOIHO3HPOBAHKE, NPOCKTUPOBAHNE

Hay4yHoH nesTeapHoCTH).  CnocoQHbl
OCYIIECTBIATE HCC1E/10BATENICKYIO
JACATEIBHOCTE B ODJACTH  PYCCKOTO
(HIOTOTHH, B TOM YMCIC PYKOBOJHTH

HCCIICI0BATENhCKOH paboToi
obyyatomuxes, CrnocobHnl  co3jasars
TCKCThI  PAa3sHOro THIA (aHHOTAIMs,

sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activities). Able to
carry out rescarch activities in
the field of Russian philology,
including  supervising the
research work of students.
Formed competencies:
Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity —of  outstanding
writers; the basic theoretical
and mcthodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able 1o
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
are able to creatc written
academic texts on philological
subjects in Russian.



Tia OimiMi Men  ozeGuctrany
callachiH/a (aKknaparrel Tanuay,
OHCY, WKYHEICY:, FbUIBIMH iC-
opekeTrepai  yariney, Oojkay.
Kobanay) zeprrey xane OiniMai
Dackapy  marisbuiapeiHa — He.
Opbic puIOAOrHACH! canachiHaa
FBUTBIMH-3CPTTEY KBI3METIH
JKy3ere acelpa, COHBIH ILIiHe

OKYLUBLIAPBIH FBLTBIMH-=
1EPTTEY AYMBICTAPbIHA

KETeKIINK ere anaasl. Typai
TYPHATTarbl MaTiHjep (amnjarna,
TYCIHIKTEME, FBLIBIMH
ACPCKKe3aepre woly, pedepar.
IIBIFapMa MATiHI 03 Oerinie
TaIIaY) KYpacThipa ajlajbl.

Moayan koapi: 000 -7
Moayan araywsr: Oprpic skaue
aneMm aacoueri

Ilon aTaywi: Ouedu coin

IlpepexBuzurrep: -
IlocTpexsusznrrep: -
MakeaTbl: 19-20
raceipiapaarsl  TapuXH-dcOu

OPOIECTIH TaIl epeKIueiKTepi
Y PaJibl CTYJCHTTCPIIN
TYCIHITIH KIbIITACTRIPY KaHE
OekiTy.
Kuickama
«Oaedn  Cchln»
HIBIFAPMAIAp/(b]
QdicCTEpiH,  KOPKCM  Marivid
Darajlay NPUHLHITEPIH KOHE
omedM  yjepicTeri  CHIHHBIH
pemin zeprreiiai. Kyvpera nerisri
TCOPHSUILIK Taciep,
onedueTTany TapUXbl,
PELICH3HANIAD MEH ICCCICPAiH
KAHPNBLIK — aliyaH  Typ:aiiri
KapacTripbliajibl  MoTinaepai
TYCIHAIpyTe, ChIHHBIH 21eOUeTTi

CHIATTAMACKI:
MOHI  KOpKeM
Tajlay

KadbLIIayra BIKIATbIHA,
CBIHIILLIAP,  aBTOpIap  MeH
OKBIPMaH1ap apachiH;aFbl
KapbiM-KaThIHACKA epeKie

koHin Oemineni. ©OjebuerTany
FbUILIMBIHEII HETI3ri
OdFBITTapEL, OJIapaLIH
3BOMIOLUACE! Kaszipri
TEHICHLMAIAPDI, CONBIMEH
KaTap KOpKeM IIBIFapMaiap/ibl
TYCIY YUIIH CBLIHH TYPFblIaH
OHNay/ibiH MalbI3/1bLIbIFbI

MECH

KOMMECHTapHH, o030p HAaYYHBIX
MCTOYHHUKOB, pedepar,
CaMOCTOATCILHbIH aHaIM3  TeKcTa
[IPOH3REIEHHSA).

Ko moayusi: PMJT -7

Haszsanue mojy.as: Pycckas u Muposas
JMTEpaTypa

Hazsanue
JIurepatypuasi Kpurnka
IIpepexBuszurni; -
[TocTpekBH3NTHI: - .
Hean: ChopMmuposars u 3aKpenuTh y
CTY/IEHTOB npejicTaBieHne 0
XdpAKTEPHEIX OCODEHHOCTSX MCTOPHKO-
JMTEpaTypHOTO npoiecca B 19-20 pexax.
Kparkoe onucanme: Jlucuuminna
«JluTepaTypnas  KpMTHKa»  H3ydacT
METOIBI  alaiM3d  XY/I0KECTBCHHBIX
NPOM3BCICHNI,  IPUHUMOBL  OILCHKH
JIHTCPATYPHBIX TEKCTOB U POTL KPUTHKH
B JmTCcparypHoMm  mpomecce.  Kype
OXBaTLIBACT OCHOBHBIE TCOPECTHUCCKHE

AHCHHILITHHBIL

MOAXOALI,  MCTOPHIO  JIHTCpATypHOH
KPHTHKH,  JKauporoe  pazHooOpasue
peuensuii u scce. Ocoboe BHUMaHHC
VeNSeTcs HHTeplpeTalny  TEeKCTOB,
BIHAHUIO KPHTHKH HA  BOCIPHATHE
JIMTEPATYPEI H B3aMMOJIEHCTBHIO

KPHTHKOB, aBTOPOB M  YMTaTe/eH.
PaccMarpusaioTes OCHOBHBIE
HAMpaBICHUs JIMTEePAaTYPHOH KPHTHKH,
HX  OBOMKOIMST M COBPCMCHHBIC
TCIHACHIMKM, A TaKKe 3HAYHMOCTh
KPHTHYECKOT0 MBILIICHUS Juist
TOHUMAHHSI XVI0KECTBEHHBIX

HPOU3BEIEHHIT.

Pesynnrarst odyucHus:

PO7. llpuMensier 3HaHMs OCHOBHBIX
MOJIOKCHHH W KOHuemMid B obnacTH
TCOPHH JTHTEPATYPbI, UCTOPHH Pa3BUTHSA
PYCCKOM, Ka3aXCTaHCKOH M MHPOBOMH

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RWL - 7
Name of module: Russian

and world literature
Name of discipline:
Literary criticism
Prerequisites: -

Postrequisites: -

Purpose: To form and
consolidate students'
understanding  of  the

characteristic features of
the historical and literary

process in the 19th and
20th centuries.

Brief description: The
discipline "Literary
Criticism"  studies  the
methods  of  analyzing

works of art, the principles
of evaluating literary texts
and the role of criticism in
the literary process. The
course covers the main
theoretical approaches, the
history of literary criticism,
the genre diversity of
reviews and essays.
Particular attention is paid
to the interpretation of
texts, the influence of
criticism on the perception
of literature and the
interaction  of  critics,
authors and readers. The
main directions of literary
criticism, their evolution
and modern trends, as well



KapacThliphl1aabl.
ORbITY HITIIKE/IEPI:

OH7. Oaebuer  Teopuschr,
Opeic,  Ka3aKCTAHIBIK — HKaHE
alemaik  oanebuerTiH  gamy
TapUXbl, OHBIH  Ke3eHJJIrl,

oNMeMIIK MIJeHHETTeri Kasipri
Karaaibl MCH OpHbI, 21e0H Chi
CallaChlHIarbl HCri3IT epekenep
MEH TYJKbIphIMlamManap Typaibl

Oinimai - xonganane..  Kepkem
MITIHACPAl anedm  Tammayanl
TYCIHAIPYTC KaHe IKYPri3yre
kabinerTi. OKy crpaTerusacu
TAHNAYFa, KYH/bl  aKIapaTThl
alyra AKIHC OHBI 03
Taxipudecine, apTYpIi
ANEYMCTTIK-MjIeHH
Kargainap/a KOJLdaHyra
Kab11eTTi.

OH11 Opuic Ttin SimiMi Men
onebuerrany canachiH;la
(aKmapaTThl  ranjay.  oIyIey,
Kydeney, Mojenpiey, Gomxkay,
FBUTRIMH 1C-opeKeTTepai
xobanay) sepriey koHe OLmiMI
dackapy JIaF/IblIapbIl
kopcetesi. Opbic GuIOIOTHSICEH

CalachlHaa  FhUILIMH-3€PTTCY
KbI3METIH,  COHBIH  IIHIHJAC
CTYAEHTTEPUIN FBLUILIMH-
3epTTeY JKYMBICTapLIHa

KETEKIILTK €Te eIa Ibl.

Kanasurracatein Ry3siperrep:
Bonamak myranimzaep asncouer

TEOPHACK! CAIACHIHIATLI Heri3n

epeenep MEH
TYIKBIPLIM;AMEATAPILL, OpbIC
ONECOMCTIHIH  MaMy  TapHXbIH,
OHBIH KezeHre DomiHyiH, Kasipri
JKarnainl MEH DICMIIK
MOICHHCTTErl OpHBIH  OLIe;

a7edH  MITIHHIH Typiepi MeH

KAHPIAPLIH, KOPIHEKTI
Kaszylibuiap
LIBIFAPMalltbLIbIFbIH AT bl
amictep  MeH  GarwiTrapiibl;
aneduerrany CalaChIH,1aFbl
Herisri TCOPHSJIBIK-

SJUCHAMANBIK,  YCTaHbIMAPBI,
YERIMIBIK-TEPMHHOJIOIHAITBIK
annaparrel  Oute/q. Opeic
KOPKEM MATiljepiH TyciHmipim,
a1ebu Tanuay kacaii anaapl
bomamaxk myranimmep opoic
KOPKEM dacOMETI
HIBIFAPMANIAPhIHbIH

JTHTEPATYPBIL cé NEPUOIH3ALIHH,
COBPEMEHHOM COCTOSSHMH M MECTE B
MHPOBOH  KyJbType, JIMTepaTypHOi
KpUTHKH. CrniocobeH MHTEpHpeTHpOBaThH
M TPOBOJUTL  JIMTEPATYPOBCIYCCKHH
anajin3  XyIOKECTBEHHbIX  TEKCTOB.
Cniocoben K BbIGOPY CTPATErHH YTEHUS,
H3BJIEYEHHIO LICHHOCTHON WH(pOpMALHK
H €€ WCNONb30BAHUIO B CODCTBEHHOM
OTIBITE, B Pa3IMYHBIX COIMOKYJILTYPHBIX
CHTYallHSX.

PO11 Hemoncrpupyer HaBBIKH
MCCIE/I0BAHHS M YTIPABJISHUS 3HAHMSIMH
B 00NMACTH PYCCKOM JIMHI'BUCTHKH H

JIATEPATYPOBEICIIHSA (ananus,
obpaborka, CHCTEMATH3AINSA
HidopMalMu; MOACIMPOBAHKE,
NPOTHO3HPOBAHKE, NPOEKTHPOBAHHE
HayuyHoH JedarensHoctn).  Cmocoben
OCYIECTBIIATE MCC1€10BaTEIbCKYIO
JIEATEIBHOCTE B O0JIACTH  PYCCKOi

(pHAONOTHH, B TOM H4MCIE PYKOBOIMTH
MCCIe0BATEILCKOH paboToii
00yuaroIHxcs.

DopmMupyeMbie KOMITETEHIHN:
Byuyune yuMTels 3HAIOT OCHOBHBIE
[OJIOXKEHNW W KOHUCHNUUH B 00JacTH
TCOPHH JIMTEPATYPBI, HCTOPHIO PA3BHTHS

pPYCCKOR JUTCPATYPEI, ee
MEPHOJIH3ALIHIO, COBPEMEHHOE
COCTOAHME H  MECTO B MMPOBOIi
KYILTYpE; pPOILI " KaHpbl
JIMTEPATYPHBIX  TCKCTOB, METOJbI M
HAIPABIESHHS B TBOPYECTRE
BhUIAIOIIMXCA  THCcaTelied; OCHOBHBIE
TEOPETUKO-MCTOAONOIHYECKHE

NPHHIIKIIEL, HOHATHHHO-
TEPMHHOIOTHUCCKUH annapar B 00:1acTH
JIMTEPATYPOBEACHHS. CnocoOHeI
MHTEPIIPETHPOBATL " POBOMTH

JINTEPATYPOBEIAYCCKHI aHAIN3 PYCCKHMX
X¥/IOKECTBEHHBIX TCKCTOR.

Byaymme yauTens 3HAKOT
KOMMYHHKATHUBBII, o0pazoBare:ibHbIi M
BOCITHTATENIBHEIN HOTEHIHAI
NPOMH3BEICHHI PYCCKO#M
XV10/KECTBCHHOI JIMTEPaTYPhl;
MOHUMAIOT [IPHHAUIEKHOCTh  PYCCKOM
JUTEpaTYphl K cdepe XynosKeCcTBEHHOMH
KYJIBTYPbl M OCO3HAOT e¢ crenuduxy
Kak HcKyccerBa cioBa. CnocoOmel K
BLIOOPY CTpaTerum YTCHHS, H3BICKATh
LHEHHOCTHYIO HH(POPMALIHIO H
MCIIOJIL30BATh €€ B CODCTBEHHOM OIIbITE,
B Pa3IHUHBIX COLUOKYJILTYPHBIX
CHTYaIUsX.

By aymme

YUHTEN CNocoOHbI

as the importance of
critical thinking for
understanding works of art
are considered.

Learning outcomes:

LO7. Applies knowledge of
the main provisions and
concepts in the field of literary
theory, the history of the
development of  Russian,
Kazakh and world literature,
its periodization, the current
statc and place in world
culture, literary criticism. He
is able ysis of literary texts.
Able to choose a reading
strategy,  extract  valuable
information and use it in their
own experience, in various
sociocultural situations.

LO11 Demonstrates the skills
of research and knowledge
management in the field of
Russian linguistics and literary
criticism (analysis, processing,

systematization of
information; modeling,
forecasting, designing

scientific activitics). Able to
carry out research activities in
the field of Russian philology,
including  supervising  the
research work of students,
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture: the types and
genres of literary texts;
methods and directions in the
creativity —of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service tcachers know
the communicative,
educational and educational
potential of Russian literary



OLTIM1iK
d7MeyeTiH

KOMMYHHUKATHBTIK,
Kae  TopbHelnik
Oineni;  opeic  auebuerinin
KOPKEM  MJICHHET  CallachiHa
KATBICTBUILIFBIH WOHE OHLIN €O3
OHEpI  peTiHieri  epeKmeiriy
Tycineai. OKy crpareruschi
TAHMAHABL, KYHABl aKHaparrsl
anajis KM OHBI 03
Takipubecinae, aprypmi
ONMEeYMETTIK-MJJIEHH

Karaaiiap/a naiaanana aia;ibl.
Bonamak myrazimmep  opeic
TimHIC KCiOH HIHe
aKaIeMUAILIK OPTAIA CayvaTThl
KaphIM-KaTbIHAC JKacayra
KadineTTi. Opeic Tizinge
(GUIONOTHAIBIK  TAKKIPHIITAp
doiibmina Aazdarma
aKa/1IeMH S TBIK MATIHIEP
KYPacThipa a1aisl.

bonammak  Myramimyep opeic
Tin Gidimi Men  axeGuertany
canackiijla (AKNapaTThl Tajay,
OHJICY, KYHENCY;, FhLILIMH iC-
apexerrepmi yariney, Goskay,
JKobanay) 3epTrey xKauve OlmiMal
Oackapy  AaribliapbiHa — He.
Opeic dunonorusics canachiHaa
FEUIBLIMH-3CPTTCY KhI3METIH
AKY3€Ie acplpa. COHbLIH ilIiHAC

OKYIIBITAPILIIL FhIJIBIMH-
acprrey KYMbICTAPBIHA

KCTCKIIMIK eTe anaibl. Typii
TYprartarbl MITINACP (awjarTna,
TYCIHIKTEME, FbUIBIMH
Aepekkasjepre oy, pedepar,
mLlFapMa MOTIiHIn 03 OeriHiue
Ta/l/lay) KypacThIpa alia;ibl.

Moayas koawr: OTT -8
Mojayaes  araypi:  Opbic  Tini

TEOPHSICH
ITon  araypr: Opsic  TiiHin
(POHETHKATBIK KyHec
Ilpepexsusurrep: -
HocTpexsmnrrep: Opbic

TLTIHIH JIEKCHKAIIBIK Kylicci
Maxkcarsi:  opeic  Timi  MmeH
anebueri MYTIMIHIH
JHHTBUCTHKA KOHC KaCiOM icKe
acLIpy  canachlHIArLl  LAHIK
KY3LIPETTINMH apTThIpY.
Kpickama cunarramace: [lon

OpbIC  TITHIH  (POHETHKAIBIK
Oip:ikTepin CHIIATTAYIBIH
Herisri DarbIrraphl McH

BBICTPAUBATh I'PAMOTHYIO
KOMMYHHKaLHIO B podeccHOHANLHON U
AKa/IeMHYECKOH Cpejle Ha  PYCCKOM
S3LIKE. Cniocobmbl CO3/7aBaTh
NMUCBEMCHHbIE AKAJEMHYCCKHE TEKCThI MO
(pHII0NOrHUCCKOM TEMATHKE HA PYCCKOM
A3BIKE,

byayiume yauTens MMCIOT HABBIKH
HCCTIEJIOBAHMS M YIPABICHUSA 3HAHUAMMU
B 001aCTH PYCCKOM JIMHI'BMCTHKH H

JHTCPATYPOBE IEHUS (ananus,
obpadoTka, cHCTEeMaTH3al sl
HH(pOpMAaLHHK, MOJCITHPOBaHKE,
IPOrHO3HPOBAHKE, IIPOCKTHPOBaHHE
Hayunoil jesrencHoCcTH).  CriocoGHBI
OCYILECTBIATh HCCIEI0BATEILCKY IO

JIEITRIIBHOCTE B 00NacTH  pyCCKOro
(GuAONOrHM, B TOM 4HCIE PYKOBOIHTDL

HCCIIE/I0OBATE THCKOM paboToii
obyuaromuxcsa. Cnocobuel  co3sasarh
TCKCThl  PAa3HOro THMA (aHHOTAIMA,
KOMMEHTAPHIA, ob3op HAYYHBIX
HUCTOYIHKOR, pedepar,
CaMOCTOATE/IbHBI ~ aHaIu3  TeKcTa
TIPOM3BEICHHS ).

Koxa moayasi: TPSI -8
Haszsanne moayas: Teopus pycckoro
A3BIKA

Hazsanue JIHCHHIVIHHBIZ
DoneTHYECKas CHCTEMA PYCCKOI'0 A3bIKA
[IpepexBusnrei: -

TMocrpexBH3HTLI: Jlekcuyeckas
CHCTEMa PYCCKOro s3bika

Iean: MOBLIICHHE IPEAMETHBIX

KOMIIETCHLHH B 001aCTH IMHTBUCTHKH H
npogecCHONAILHOMN peanu3anuu
VUHTEIS PYCCKOIO A3bIKA M JIHTEPATYPLL

Kpatkoe  onmcanme:  Jlucuuniuna
hopmupyer 3HaHHS 00  OCHOBHBIX
HanpasieHns " TCOPCTHYECKHX

MOJAX0/dX K ONMHCAHHIO (POHETHYECKHMX
€/IMHUIL PYCCKOTO fA3LIKa. BripabatsiBaer

works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able to
choose a reading strategy,
extract valuable information
and wuse it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
are able to creatc written
academic texts on philological
subjects in Russian,

Pre-service teachers have
skills  of rescarch  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing. systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, revicw
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: ThRL - 8
Name of module: Theory of
the Russian language

Name of discipline: Phonetic

system of the Russian
language

Prerequisites:-
Postrequisites: Lexical
system of the Russian
language

Purpose: to increase the

subject competencies in the
field of linguistics and
professional realization of the
teacher of Russian language
and literature.

Brief  description:  The



TEOPHA/IBIK TOCLIUCPI  TYpPaLI
OimiMai KaJIBIITACThIPAIBL.
[Tannin Backa JIMHIBHCTHKAIBIK
FBUIBIMIAD  APACKIHIATEL  OPHBI
MCH MallbI3bl, OlbIH
epeKILelikTepi TYpabl
TYCIHIKTEpIH JjlaMbITazsl. [Tonmi
OKBHI-YHPEHY alibiHFaH OimiMui
BiTiKTI A TOIBIK
poHeTHKANLIK  Talmay  ymiH
naiganamyra MymMKkisaik Gepes.
Kypc skac MamaHHBIH Kasipri
OpbIC  TUNHIK  (hOHCTHKANBIK-
(poHEMATHKAIIBIK Ay Hect,
coilney ArbIMBIIAAF bl
CEI'MEHTTIK OipmiKTepain
KbI3METI, OphOIMMSLIK
MOICHHUETTI MEHIepy.
CYTICPCEerMEeHTTIK OipiikTep
JKIHC OJIAPIBIIL comsey
UFBIMBITIA KOJIJANbLTYhI
TYPAILl  JIMHIBOJAWIAKTHKAIIBIK
OiniMin  Kaneinracteipaas., O
Kasipri OphiC TUTIHIH
(hOHETHKAIBIK JKaHe
(hoHOMOrHAIBIK Kyleaepin
YHBIMAACTLIPY  JKOHC  OFaH
DaimanbicTer ikl Kylenep,
onapisiy KBI3MCT eTy
CpeKHIeNiKTepi. CONBLIMEH KaTap
THHITBUCTHKANILIK
TCPMHHOJIOTHST  TYpPalibl
ATYTA LIKNA eTel.
ORBITY HITHIKEEPI:
OHS5 - Kazipri opric auedu rini
Kyiie  periae  (oueruka,
JICKCHKA, I'PAMMATHKA). OphbIC
Tini  Oipaikrepinin  coiineyneri
KBI3MET €Ty epekeNiepl TYpaibl
OLimepin Kommanaas. Kasipri
OPBIC TUIHIH TapHXbIH KOHE
OHBIN MK MIJCHHET TIeH
FBUILIMarbl  OpHBIN  Oines.
Typmi rtinnik  KyOeuibicTApAB]
KBalM(pHKalusIayra, TILIK
Bipiikrepiin KyHeTIK
DalislanpICTaphId JKaHe 0J1apIbil
KbI3METiH aHBIKTayFra KabijieTTi.

OiniM

OH6 - Opoic 71i0id onedu
TYpiHAe.  TabbICThl  KapbiM-
KaThlHACKA  KaweTTi  CoHmey

APEKETIHIN apTypii Typracpinie
(coiimey, TNy, Kazy, OKYy),

KapbIM-KaThlHACTBIH  Gapibik
HBICAI1apbl  MEH  TYpJEpiHJle,
COHLIH  iIIHAC  BHPTYALIbI

KOMMYHuKauusaaa outeju. Opeic

NOHHMAHHEC  POJIH M 3HAYEHHS
JMCIHTLTHHEI cpenH APYrux
JTHHIBUCTHYECKHX HAyK, ee crnenu(uky.
M3ydenme  AMCUMILIHHLI  IO3BOHT
MCTIONLE30BATL NOJYUCHHBIC 3HAHMS IS
KBUTHHIHPOBAHHOTO  H  IOJHOIO
(oneruyeckoro aHaIM3a. Kype
dopMupyer y MOJOAOr0 ClenHaTeTa
JIMHIBOAMAAKTHYECKHE SHAHMS 0
(onernko-poHeMaTHyeckoii  cHcTeMe
COBPEMEHHOI0 pyccKoro SI3BIKA,
(YHKUHOHHPOBAHHH CeI'MEHTHBIX
CAMHUIL B NOTOKE PCYH, OBJAICHHH
ophOINHYECKOIH KY.IbTYPOH,
CYNEPCCTMCHTHLIX  €AMHHLIAX H WX
IPUMEHCHUH B PEUEBOM  [OTOKE.
CrocodeTByeT OBJIA/IEHHIO 3HAHHAMH 00
OpraHu3ann (poHeTnecKoit "
(hononornyeckoit CHCTEM COBPEMEHHOTO
PYCCKOI'O si3bIKa M CBA3aHHBLIX ¢ HHMH
MOICHCTEM, 0COBCHHOCTAX HX
(byHKUHOHMPOBAHHS, a TaKxKe
JTHHTBHCTHYECKOH TEPMHHOIOTHCI].
Pesyabrarsr odyuenns:

POS. Ipumensier 3HAHHA 0
COBPEMCHHOM PYCCKOM JTHTEPaTypHOM
SI3BIKE KaKk cHereme ((OoHETHKA, IEKCHKaA,
rpaMMaTruika), 0 11 paBHIIax
(GYHKIMOHUPOBAHHS  CMHHIL PYCCKOTO
A3blKa B peud. 3HaeT  WUCTOPMIO
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO $3bIKa W €ro
MCCTO B MMPOBOH KYJILTYPE H Hayke.

Cnocoben KBATH(PHLMPOBATH
pasiuyiibie S13BIKOBLIC ABIICHHS,
OTIPEACHATh CHCTEMHELIC CBA3M

A3LIKOBBIX €;IHHHIL H HX (QYHKIHH.
PO6. Bnaneer pyccKHM SA3LIKOM B €ro

JTHTCPATYpHOi  (opMe, B pasiHyYHBIX
BHJIaxX peyeBoi TNCATCIILHOCTH,
HCOOXOMMbIX b1 3¢ YCHEHHOH
KOMMYHMKAIUH (roBopenwue,

ayaHpoBaHHe, IMHChMO, YTCHHE), BO BCeX
(opmax ¥ THHAX OOIIEHNS, B TOM YHCle
BHPTYANLHOH KOMMYHHKauuu. Bnajeer
HOPMa™mM PYCCKOIl peul., CTHIICBBIM H
JKAHpOBLIM  pazHooOpasueM.  Ymeer
JeqaTh NpaBHIBHLIH BbIGOD
JTMHIBUCTHYECKHX CpeiCTB B
COOTBETCTBMM C HOPMaMH PyCCKOro
JMTEPATYPHOTO  A3bIKa, B  PasHbIX
CHTYAIMSIX, C©  YHCTOM  pazjiMyHbIX
CONMAIBHBIX " CTHIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

DopMUPYEMBIC KOMITETeNLIHH:

byaymmue YUHTENA UMEKT
npeACTaBlieHHe 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  IUTEPAaTYPHOM  s3bIKE€  Kak

discipline forms knowledge
about the main directions and
theoretical approaches to the
description of phonetic units
of the Russian language.
Develops an understanding of
the role and significance of the
discipline among  other
linguistic sciences, its
specifics. The study of the
discipline will allow using the
acquired knowledge for a
qualified and complete
phonetic analysis. The course
forms a young specialist's
linguistic and didactic
knowledge about the phonetic
and phonemic system of the
modern Russian language, the
functioning of segmental units
in " the spcech  stream,
mastering orthoepic culture,
super-segmental units and
their application in the speech
stream. It contributes to the
acquisition of knowledge
about the organization of the
phonetic and phonological
systems of the modemn
Russian language and related
subsystems, the features of
their functioning, as well as
linguistic terminology.
Learning outcomes:

LO5. Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6. Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of communication,
including virtual



ceitneyimin HOpMAanapoli,
CTHNIBIIK ~ JKQHE  JKAHPIIBIK
&1y aHABUIBIKTLI MeHrepei.
Opsic onedn TUTIHIH

HOpMalapbiHa COHKCC. aprypii

Karaaiapia, aprypii
ANEYMETTIK KIHE
CTHIIMCTUKANBIK  KOHTCKCTTEP;1i
ecKepe OTBIPHIII, TILAIK
Kypauapiael  OYpBIC  Taujai
a71ael.

Kanesmrracarsin Ryssiperrep:
bomamax myranimaepin kyiic
peTinze Kasipri opwic anebu Tini
(thonerHka, TEKCHKA,
rpaMMaTHKa), celaeyaeri opuic
Til OIPMIKTCPIHIH KBI3MET CTY
epekenepl Typaibl TYCIHIKTEpI
Oap. Onap kazipri opbic TiTIHIN
TAPUXBII JKAHE OHBIH JIEMIIK
MQJCHHCT  MeH  FhLILIMIAFBL
OpHBIH Olneii. Oprypni TULIIK
KyOBUTBICTAP, B WIKTEYTE,
TULAIK  OIpiikTeplin  yiienik
OaiiaHBICTaPLI HAHE OJIap IbIH
KBI3METIH alLIKTayra Kabinerri.
Bonamak  myramimjep opsbic
TiTiH a0 Typilge, TabbICThI
KapbIM-KaTbIHACKA KaKeTTI
ceifney  apekeriHiH  ApTYpIIL
Typaepinae (ceiiiey, ThBIHIAY,
Ka3y, OKY), KapbIM-KaThIHACTHIH
dapnIK TYpaepi MCH
TYPHATTapbiid, COHBIH IMIHIC
BHPTYA/I/lbl  K4PhIM-KATBIHACTA
oineni. Opric TLTIII
HOPMAIAPbIH, CTUIBIIK JKAIC
HKAHPIBIK OPTYPALTIriH  Oiaei.
Opsic aaebu TiTHIH
HOpManapbiHa COHKeC, aprypli
AKarjainapia, apryp:u
ANCYMETTIK  JKOHC  CTHIBMIK
MAIHMITIHIEPII €CKepe OTHIPHIIL,
TULUK  KYpanaapabl  Jypbic
TaH1ail anajel.

Bojamak  Myratimiaep
Tininae KaciOu
aKajeMHATIBIK OpTajia
KapbIM-KaTLIIAC
KabineTTi. Opric
(DHUTOTOrUANILIK
QoHbIIIma
aKajeMHsibIK
KYPacThipa a;1ajbl.
bonamak  Myramimuep  opbic
Tin OimiMi Men  anebuerrany
CaTachIHIa (aKmaparrbl Tanjay,

OphbIC
ACDHE
CayaTThl
Aacayra
TLAHIE
TAKBIPBIITAP
Jxazdara
MOTIIICP

cucTeMe (pomeruka, JIEKCHKa,
rpamMmaruia), 0 npasuiiax
(OYHKUMOHMPOBAHHS EIMHHII PYCCKOTO
A3bIKa B pedd. 3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOIQ PYCCKOIO $3bIKA H €ro
MECTO B MHPOBOH KYILTYpPE M Hayk.

Croco6HE! KBATH(HUIHPOBATE
pazIHiHbIC A3LIKOBBIE SIBJICHMS,
OlpeeIsTh CHCTEMHBIC CBSI3H

A3BIKOBBIX CIMHHULL U UX (PYHKITHH.
Byjyige yuuTens BIAACIOT PYCCKHUM
A3LIKOM B €ro nureparypHoi dopme, B
pPasIM4HbIX BHIAX peucBoOi
JCATCILHOCTH,  HEOOXOIMMEIX 1714
YCHCMHOH KOMMYHHKALHUU (TOBOPCHHC,
ayJMpoBaHue, NUChMO, UTEHHE), BO BCCX
dopmax v THnax oOIIEHHA, B TOM YHCIIC
BUPTYAIBHOH KOMMYHUKauu. Braaeior
HOPMAMH PYCCKOH pe4H, CTHUICBLIM H

JKAPOBBIM  pazHooOpazueM.  YMeloT
JCNaTh PARMITLHEIT BLIOOP
JIMHTBHCTHYECKHX CpeICTB B
COOTBCTCTBHH € HOPMAMH  PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO  SI3bIKA, B  PazHbIX
CHTYalHAX, C YYeTOM  pasiinyHbIX
COIHANTBHBIX " CTHJIMCTHHCCKHX
KOHTEKCTOB. -
byaymmne YUHTENS CrocoOHbI
BLICTPAHBAaTh IPAMOTHYIO

KOMMVIHKALHUIO B 1IPODECCHOHAIBHON H
AKQJICMHMUYCCKOH Cpejle Ha  PYCCKOM
SI3BIKC. CrocoOHbI C03/1aBaTh
MMHCLMCHIBIE aKa/IEeMHYECKHE TEKCTHI 0
(hHITOIOrHYECKON TeMaTHKE Ha PYCCKOM
A3LIKE.

byjyuwme yuutenss MMEIOT HABLIKH
HCCIIEIOBAHMS W YTIPABICHUA 3HAHHAMHU
B 00JaCTH PYCCKOH JIMHIBHCTHKH U

JIMTEPATYPOBENEHUA (anamus,
obpaborka, CHCTEMAaTH3aL s
HHPOPMAIHH; MOJICTHPOBAHHUE,
[IPOIHO3HPOBAHME, NPOCKTHPOBAHHE
HayyHOH nestenpHOcTH).  CnocoOHBI
OCYINECTRIATH HCCIE10BATENBCKYIO

JIeSITEIbHOCTh B ODIIACTH  PYCCKOTO
(PHIONOrHH, B TOM YHCIE PYKOBOIHTH

HCCNe0BaTe IbCKOM paboToii
obyuaromuxcs. CnocodbHbl  co3jnaBaTh
TCKCTBI  PasHoro  Tvna (aHHorauus,
KOMMCHTapuii, o030p HAYUYHBIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CaMOCTOATCIILHbIFH AHAIN3 TEKCTa
IIPOU3BEJIEHHS ).

communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar). about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to



OHJIeY, ¥KYieney;, FhUIBIMH ic-
apekerrepyi  yariney, Oomxay,
Jodatay) seprrey xoaxe Olaimi
dackapy  JaribulapbiHa  Me.
Opsic GbHIONOrHACH CallachlHAa
FbUILIMH-3EPTTeY KBI3METIH
JKY3ere achblpa, COHbIH IlHiHje
OKYINBLTAPABIH IBUILIMH-
3eprrey KYMBICTaphIHA
JKeTeKIINK ere anaanl. Typm
TYpHaTTarsl MaTiHACp (anaarna,
TYCIHIKTEME, IBITBIMH
nepeKKe3aepre womy, pedepar,
MIBIFAPMa MOTIHIH 03 OcTimme
TAIMay) KypacThipa aaaibl.

Moayan koapr:  OTT -8
Moayas araybl: Opeic  Tii
TEOPHUSCEI

ITon araypr: Opbic  TiIHIH

JCKCHKANBIK Kyiiec
IMpepexsusurrep: Opsic
MIHIH (POHETHKAIBIK WyHec
IMocrpexBusnTTep: Opsic
TUIHIH MOPQOIOrHSUILIK Kyieci
AWIHE COKACAM,

Makearel:  opbic TN MeH
anedueTi MYFamiMiHIH
JMHIBHCTUKA KOHe KaciOM icke
aChIpy  CAJACHIHAAFBI  TOHJIIK
KY3bIPETTIIINH apTTRIPY.
Kpickama cunarramacen: [1on

OpbIC  TIMHIH  IEKCHKAJIBIK
OipaikTepin cHnaTTayablH
HeTi3ri DarbITTaphl MEH

TCOPUAIBIK TICLIACPI  TYPAD
OUTIMI KTTBINTACTBIPAJIBE, OPLIC
TUNHHIH  Ka3pri  JIeKCHKAIBIK
wyHec! rypaibl. [Tanuin acka
JHHIBUCTHKAILIK  FhLIbIMIAP
apachit,larbl OpHBbI MeH
MaHbI3bl, OHbIH EpeKieliKTepl
TYpaibl TYCIHIKTEPIH
Jampitaael.  [Tonmi oky kes
KENreH  JKaHpAarbl — MOTIHTE
OLmiKTi JKoHE TOJIBIK
TEKCHKAIBIK-

TEKCHKOT pahHAILIK Tanjgay

Ko moayus: TP -8

Haspanue moaviasi: Teopus pycckoro
A3bIKa

Hazpanwue ancnuninubi: JlekcHueckas
CHCTEMA PYCCKOTO S3blKa

IMpepexBusnre:: Mdounernyeckas
CHCTEMA PYCCKONO A3bIKa
IMocrpexsusurei:  Mopdoiiornyeckas
CHCTEMA PYCCKOro SI3bIKA "
cnoroobpazoraHue.

Ilean: NOBBIIIEHHE NpeIMETHBIX

KOMMETeHNUH B 001aCTH JINHIBUCTHKH U
npohecCHOHAILHOH peanu3anuu
YUHTEISE PYCCKOTO S3bIKA M JINTEPATYPHL.
Kparkoe  onmcanme:  Jucuunmina
dopMupyeT 3HaHus 00  OCHOBHBIX
HaNpapieHns H TEOPeTHYECKHX
MOAX0MAX K ONHCAHHIO JIEKCHYECKHX
€IMHHUIL PYCCKOro S13bIKA; 0
COBPEMEHHOH  JIGKCHYECKOH  cucTeme
PyCCKOro SI3BIKA. Bripabarsigaer
MOHMMANHE  PONH M 3HAUYeHHA
JHCLMILIHIIB] cpean JIPYTHX
JIMHIBHCTHYCCKHUX HayK, €€ CemuduKy.
Maydenne  JUMCUMIUTMILI  MO3BOJMUT
MCHIOJNIL30BAThL MOIYYCHHLIC 3HAHUA IS
KBUIM(UIMPOBAHHOIO W IOIHOTO
JEKCHMECKOTO M JIEKCHKOrpaHyYccKoro
aHanmu3a  Teketa  Joboro  kaHpa.
byayime yuuTens HCrnoib3yloT 3HAHWS
0 JICKCHYECKOH CHCTEME COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO SI3BIKA C LENBIO HAYUHOH H

cvaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form. in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual ‘communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the-norms of the Russian
literary language, in diflerent
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Code of module: ThRL - 8
Name of module: Theory of
the Russian language

Name of discipline: Lexical

system of the Russian
language.

Prerequisites: Phonetic
system of the Russian
language

Postrequisites:

Morphological system of the
Russian language and word
formation.

Purpose: to increase the
subject competencies in the
field of linguistics and
professional realization of the
teacher of Russian language
and literature.

Brief  description: The
discipline forms knowledge
about the main directions and
theoretical approaches to the
description of the lexical units
of the Russian language: about
the modern lexical system of
the Russian language.
Develops an understanding of
the role and significance of the
discipline among other
linguistic sciences, its
specifics. The study of the



Kacay yuim ansirad Ounm
naiinanaHyra MyMKinaik oepeni.
bonamaxk MyramiMaep Kasipri
OpbIC  TiJIHIH  JTEKCHKATBIK
Kyfleci  rypainl  Ginmimjepin
@3acpinin  Oomamak — Kacibu
HYMBICTAPBIHJIA FBLTBIMH-
dMicHAMANIBIK JKaHEe dJlicTeMeliK
cayaTThl TYCIHIPY MaKcaTbIHAA
naitpananansl.  Onap  opeic
TIMHIH ~ ICKCHKAIBIK  KaHe
(hpazeooruaibIK
KYOBUILICTApbIN  CHIIATTAFAH 1A,
Kasipri opolcTany skarjaibii
CCKCpe OTLIPLIN, OHBII IS
Ka3aKk  MOJACHHCTIHIN  TLAMIK
daxTinepiven CaTTBICTBIPY
Kesl HJIE ChIHH TYP¥bLidH
Or‘l.’la}’,‘lhl KO.LaHd aI1djibl,
COHbIMEH  KdTap (])l-Ul()Jl()l’l'hlll
AHbLIKTAMAJIBIK KYPa1bIMCH
KacidM  Typiae Kymbic icteil
a’lajbl.

ORBITY HITHIKEICPI:

OHS - Kasipri opoic aacbu Tisi
KyHe  peringe  (doneruka,
JICKCHKA, TIpamMMaTHKa), OpLIc
Tini  Oipnikrepidin ceiieyeri
KBIZMET €Ty epexeliepl Typalibl
oOunMepin Kostanael. Kaszipri

OPBIC  TUHHIH  TAPUXBIH  JKAHE
OHBIH UMUK M3JIEHHET [eH
FhUIBIM/IaFbl  OpHBIH  Olnes.
Typni  Tinaik  kyObLIbICTAD B
KRTHMKanMsayra, TR
GipnikTepin KyHeniK

BalnaHpICTaPbIH JKIHE 0JIAp/IbIH
KhI3METIH aHbIKTay+ra Kabiierri.
OH13 - JIMHrBUCTHKAIBIK JKIHE
a/elM TePMHHOJIOIHSHbBL JKETIK
MeHrepren; T OlniMi MeH
anebuerrany CAJIAChIHIAF bl
HErisri TeOPHSILIK-2,1iCTeMeTIK
NPHHIMUNTEPAI, KOHUCHTYaIAbI-
TEPMHHOJIOTHSUIBIK ~ annaparThl
naitnananaanl. KopkeM MaTiHzi
TYCIIAIpIT, (PUIOTIOTHSUILIK
Ta1Iay Aacail araupl

Kannurracarsin Ky3siperrep:
Bonamak myraniMiacpain xyiie
perinie Kasipri opsic ancdu Tini
(ponernxa, JICKCHKA,
IPAMMATHKA), colliley/lert opblc
Ti OIPJIKTEPIHIH KbI3MET ery
epekenepl TYpaibl TYCIHIKTEP
Gap. Onap Kasipri opeic TiNiHIH
TAPUXBIH JKOHC OHBIH dNEMIIK

METOJAONOIHYECKH M METOMYCCKH
rpaMOTHON WX TpakTOBKM B Oynyei
npodeccHonaipion  pabore.  YMewT
MPUMEHATH KPHTHYECKOE  MBIIIJIEHHE
NMPH  XAPAKTEPUCTHKE JIGKCHMYECKMX M
(ppa3coNOrunyecKuX sIBICHHH pPYCCKOTO
3bIKA G VUETOM COCTOSIHMUS
COBPEeMEHHOH PYCHCTHKH, B TOM YHCIIE
IPH COMNOCTABNEHHH C  S3BIKOBBIMM
hakTaMyu Ka3axckoH KyJIbTYpbl, a TaKxke
npodecCHONATLHO paboTath co
ClIPABOYHBIM HHBEHTapeM (UIoIOora.
Pesyiabraret obyuenus:

PO5. [Ipumenser 3HAHUA 0
COBPCMCHIIOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM
A3BIKC KaK CHCTeME ((DOHETHKa, IEKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 1paBuIax
(pYHKIMOHHPOBAHUS  C/IMIHUL] PYCCKOTO
s3blka B pedd. 3HacT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOrO PYCCKOro A3bIKa H €ro
MECTO B MHPOBOI KYILTYpPE H HayKe.

Cnocoben KBATH(HIMPOBATD
pasIHyiLIC A3LIKOBBIC SIBJIEHMS,
ONPCACIATD CHCTEMHBIE CBSI3H

S3LIKOBBLIX €IHHUIL H UX (DYHKIHH.

PO13 Biageer NIHHIBHCTHYECKOH M
JTUTCPATYPOBEIUCCKOIT TEPMHHOIOIHEH]
HCHONL3YCT  OCHOBHBIE — TE€OPETHKO-
METOIOOTHYCCKHE TIPHHIMIIB,
HOHATHHHO-TCPMHHOIIOTHYECKHH

annapar B 00]acTH HHIBHCTHKH M

JMTepaTy poBe IS, Cnocoben
WHTEPIIPETHPOBATL W NIPOBOJIHMTH
(hunonornyeckui aHamms3

XY/I0KECTREHHbIX TEKCTOB.
DOPMHPYCMBIC KOMIICTCHIIHI:

Bynyumue YUHTCIS HMEKOT
HPEACTABICIHE 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JTHTCPATYPHOM  SI3BIKE  Kak
CHCTEME (honeTHka. JIEKCHKA,
rpaMMarHka), 0 npasMIax

(PYHKUHOHUPOBAIUA COHHHIL PYCCKOro
A3bIKa B pedd.  3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO S3bIKa H €ro
MECTO B MHPOBOH KYJILTYPC H Hayk.

CrocoOHb! KBATH(PHLHPOBATE
pazIHUHBIE SI3BIKOBBIE SABICHUS,
OTIPEACTIATh CHCTEMHBIE CBSI3H

A3BLIKOBBIX €HHHIL H HX (DYHKIMH.
byaviige yuuTe:is BAAICIOT PYCCKHM
A3LIKOM B €ro JuTeparypHoil opme, B
pa3THYHLIX BHIAX peucBoit
JCATCIBHOCTH, — HeoOXoaumbix Ui
YCURUIHON KOMMYHHKALIHH (TOBOpPEHHE,
ayjMpOBaHKeE, MUCEMO, YTCHHE), BO BCEX
dopmax 1 Tunax odleHHs, B TOM YHCIIEe
BHPTYAJIBHOH KOMMYHHKalnu. Bnazgeror

discipline will allow using the
acquired knowledge for a
qualified and complete lexical
and lexicographic analysis of
the text of any genre. Pre-
service teachers use
knowledge about the lexical
system of modern Russian
language for the purpose of its

scientific and
methodologically and
methodically competent

interpretation in their future
professional work. They are
able to apply critical thinking
in characterizing the lexical
and phraseological phenomena
of the Russian language taking
into account the state of
modern.. Russian  studies,
including when comparing
with the linguistic facts of
Kazakh culture, as well as
professionally work with the
reference  inventory of a
philologist.
Learning outcomes:
[LOS. Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.
[.LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of
linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis
of literary texts.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,



MJJIEHMET TICH  FBUILIMAFbI
opHbIH Oimeni. OpTypmi TLLIK
KyObuIbICTAp1RI JKIKTCYTC,
Tinik  Gipiikrepain  Kyitenik
OalianbicTapbii JKoHE OapabIH
KBI3MCTIH albIKrayra Kabinerri.
Bonamak myramiMacp  opseic
T 9nebn Typinae, TaOBICTHI
KapbIM-KaTblHACKA KamKeTTI
ceiney  OpeKeTIHIl  apTypil
Typiaepinne (ceiiney, THIHTAY,
JKa3y, OKY), KapbIM-KaThIHACTHIH
dap.1bIK TYpRepi MEH
TYPIATTaphLiila, COHbIH 1HITHIE
BHPTYANALl  KapbIM-KaThlHACTA
Oineni. Opelc TLIHIN
HOPMaTapeld, CTHILIIK JKaHe
KAHPIBLIK  ApTYpaimirin  oimexni.

Opuic ledn TUTIHIH
HOpMa/iapbiHa CaiiKec, opTYpIi
JKaraainapna, apTypni
ANMCYMETTIK  KOHE  CTHMIBIIK

MOHMATIHACP/I €CKepe OTHIPHIIL,

TIMAIK  Kypaijiapjibl  JypeiC
Talai anauel.

bonaiuag MyFaTiMaep
Ka3aKCcTaH1bIK IICYMETTIK-
MOJICHH KeHicTiKTer

TONCPAHTTHl  KAPhIM-KAThIHAC
JKargainapsl MeH MiHJeTTepiH
eCKepe OThIPhIlL, OPhIC T MEH
OpPLIC MAACHHUETIH KaObL LA jibl,

O3IIJIK  ManimjieMe  xacait
anaibl. Ophic TiNHIK
YTHOMDJIEHH  epeKIeIIKTePiH.,
M3, IEHUETAPAILIK KaphbIM-

KATBLIHACTBI COTTI JKY3€re ackipy
MaKCaThiH 1 TLIAIK
(hopmasiapibl KOJIQH Y IBIH
HparMaTHKaIbIK

epexineaiktepin  Oineni. Opsic
TUIH JKQIMbl OPBIC XAIKBIHEBII
M ICHUETIMEH,

tunocoduscLIMEH
DalnaHbICTBIPLII, OKBLITYTa
KaGinerTi; Oopbic JKAHE Kazak
MOACHHUCTIHIIL UK
(haKTiICPil CATBICTHLIP aNlajibl.
boramak MyramiMiaep oOpbic
TiTinae Kacibu KaHe
aKaJICMUANLIK OPTajJa Cayarthl
KaphIM-KaTblHAC wacayra
Kabinerri. Opeic TUNHE
(PUAONOTHSUIBIK  TAKBIPHIITAP
DofbIHIIA asz0ara
aKaIeMUSIILIK MATiILICP

K¥pacToipa analbl.

HOPMAMH PYCCKOH peuH, CTHUIECBBIM H
JKAHPOBBIM  pazHooOpaszueM.  YMeroT
Jeiarh NPAaBHIILHBIHA BRIOOP
JMTHHIBUCTUYECKUX CpejIcTB B
COOTBCTCTBHH ¢ HOPMaMH  PYCCKOIO
JUTEPaTYpPHOro  si3plka, B  Pa3HBIX
CUTYALMIX, C  YUETOM  pa3zaHuHbIX
COLUANBHBIX H CTHIIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

bynymue YUHTENS
BOCIIPHIMMATL  PYCCKYK)  pedb M
PYCCKYIO KYJIBTYPY, co3naBaTh
COOCTBEHHBIC BLICKA3LIBAINA € YYETOM
VCIOBHII M 3amady  TONEPAHTHOro
obneHus B Ka3aXxCTaHCKOM
CONHOKYIBTYPHOM [MPOCTPAHCTBE.
3HAIOT  HTHOKYJILTYPHBIE OCOOCHHOCTH

VYMEHKT

pyYCCKOro  s3bIKa,  [parMaTHYECKHE
0COOCHHOCTH YMOTPCOICHHS SA3BLIKOBBIX
dbopm c LEIBIO YCIEIIHOTO

MEKKYIbTYpHOro odmenus. CnocolHel
00yuaTh PYCCKOMY SI3BIKY B CBSI3H €
KYIbTYpoit u ¢umocodueii pycckoro

Hapoga B ILCJNOM:  COIOCTaBJIATH
A3LIKOBBIC (PaKTBI PYCCKON M Ka3zaXCKOi
KVIIBTYP.

byayume YUHTENS crnocoOHpI
BBICTPAHBATH rPaMOTHYIO
KOMMYHHKAIHIO B TPODSCCHOHAITBHOM 1
AKaJIeMHYECKOil cpelle Ha PYCCKOM
S3BIKE, CriocoGHbI co3aaBaTh

MUCBMEHHBIE AKAAEMHYECKHE TEKCThI 110
(II0J0rMUECKOH TeMaTHKE Ha PYCCKOM
S3BIKE,

bynaymue yuuTeIs HMEIOT HABBIKH
HCC/ICIOBAHHSA M YIIPABICHUS 3HAHHUAMH

B 00ONacTH pYCCKOH JHHIBHCTHKH M
JMTEPATyPOBEICHHS (ananus,
obpadoTka, cCHCTeMaTH3alus
HH(OPMALIHH; MOJIETTHPOBAHKE,
MPOTHO3HPOBAHHE, NPOCKTHPOBAHHE
Hayanod jgedareipHoctH).  CrnocoOHEI
OCYILIECTBIIATD UCCICIOBATEIBCKYIO

JICATCILHOCTE B 00NacTH PYCCKOI'0
(blrUIOJIOI‘HH, B TOM YHCIC PYKOBOIHTL

HeeneoBaTeIbeKoi paboToii
obyualommxes. Cnocobubl  co31aBaTh
TeKCThl  PazHoroe THna  (ammorarnms,
KOMMEHTapHIi, 0030p HaY4HBIX
UCTOYHHKOB, pedepar,
CaMOCTOATEIBHBIH  ananiu3  TeKeTa

IPOHIBE/ICHHUA).

grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary  for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types ofiinteraction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to crcate
their own stalements taking
into account the conditions
and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh

socio-cultural  space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.
Pre-service tcachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They



Bomamak Myraiimaep opoic
T OimiMi Men ajieOuerTaHy
calackiHaa (aKmaparrsl Tajiay.
OHjley, Kyifeney:, FbUILIMH ic-
apekerrepii  yarizey, Gomkay,
xobanay) zeprrey skoHe OimiMai
Dackapy  jmarjbuiaphiHa  He.
Opeic (GHIOTOrHACEH CallachiHaa
IbUILIMH-3EPTTEY KbI3MeTiH
JKY3CTC acLlpa, COHBIH IIHIE
OKYIUBITAPABIH FBUILIMH-
3epIIEY JKYMBICTAphINA
Aaereknniik ere amaawl. Typmi
TYpUATTarel MaTIHAEP (aHIATIIA,
TYCIHIKTeME, FRLTBIMH
JIEpeKKe3epre wony. pedepar,
IIbIFApMa MATIHIIL 03 OcriHiie
Taay) KypacTeipa ajgaibl.

Moayas koapr:  OTT - 8
Moayas  ataypi: Opoic  Tiai
TEOPHSCH

IMon arayer: Oppic  TUIHIH

MOPGOTOTHAIBIK KYHEC JKAHe
co3KacaM

[Ipepexeusnrrep: Opoic
TUIIHIH JEKCHKAIBIK JKYHecl
Hocrpexksuznrrep: Opric
TUTIHIR CHHTAKCHCTIK
KYPbUILIChI.

Makcarn: T MeH
a/tebueTi MYTAIIMIHIH
JIMHTBHUCTHKA JKJIIC KaciDKM icke
achIpy  CANaCLUIAArbl  11OH/UK
KY3BIPETTLNICIH apTThIPY.
Kbickama CHIIATTAMACKHI:
Kypc «xasipri  opbic  TiniHiH
MOPPOIOTrHAIBIK KyHeciH
seprreini. Kasipri opeic i
MOP(POTOIHACKIHLIH TEOPHSIIBIK
HETi3Aepl  Typaisl  3aMaHayu
ICPTTEYIICP  Heri3iHje TepeH
OimiM  Oepinesi. Opbic  TiNiHIH
HopMaliapbl Typaibl OiniMaepin
Descenjlipy MeH KeTingipyre.
KArJAATTBIK ecenTepal meuyae
JKalle OKhITY TPOIECiHIe aaran
OLnmjepiH  MHTCTpalManayra
DarpiTTanran Tin QakTiiepin o3

OpBIC

OeTiHIIC  MIBLITApMAllbUIBIKIIEH
TYCIHY, MOPDONOIHSATIBIK
Taljay, OHiiay  JlarabulapelH

AaMBITajibl, opbic T, KypeTsl

Koa moayasi: TP -8

Hazeanne moxyas: Teopus pycckoro
A3BIKA

Haszpaunne AHCHHILIHHBL:
Mopdo:iorndeckas cHcTeMa pyCCKOro
A3bIKA W C2I0BO0Dpa3OBaHNE
IMpepexBuinrbi: Jlexcnueckas
CHCTEMA PYCCKOIO sI3bIKa
IMocrpexkBusuThHL

CHiTakcHyecknii CTpoi pycckoro a3bika
Kparkoe  onmcanne: B Kypce
uayuaercs mopdonoruueckas cucrema
COBPEMEHHOI0 pycckoro s3pika. aiotes

ny0oKHe 3HAHHS © TEOPETHYECKHX
OCHOBaxX MOp(ONOTHH  COBPEMEHHOTO
PYCCKOro sI3bIKa, OasMpyIOMIHXCS Ha
COBPEMEHHBIX HCCICI0BAHHIX.
BeipaGatbiBaet HaBBIKH
CaMOCTOSITEIBHOTO TBOPUYECKOTO
OCMBICTEHHS (hakToB A3BIKA,
MOphONOrHUeCcKOro aHamu3a,
MBIIUICHHS,  OPHEHTHPOBAHHOTO  Ha

aKTUBHM3AIMIO ¥ COBCPIICHCTBOBAHHC
BIAJCHHS HOPMaMH PYCCKOTO fA3bIKa, Ha
UHTCTPUPOBAINC TMOMYYCHHBIX 3HAHMI
IpH pCHICHUM CHTYATHBHLIX 337a4 U B
nporecce 00VYCHHS PYCCKOMY A3BIKY.
Mayuenne Kypca no3soaut Oyiyluum
YUHTENsIM OIIpENEIATh H
XapPaKTePU30BATH CJIOBA KAK YacTH PEYH,
NPOBOJIMTE MOP(OIOrHUCCKUN anamm3
CJIOB, YINOTPEONSATL OCIHOBHEIC CIHHHIIEI
MOP(OTOrHYCCKOM CHCTEMBI A3bIKA H HX
PazsHOBHAHOCTH B COOTBETCTBHM €

are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the rescarch work of
students. They arc ablc to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: ThRL - 8
Name of module: Theory of
the Russian language

Name of discipline:
Morphological system of the
Russian language and word
formation

Prerequisites: Lexical system
of the Russian language
Postrequisites: Syntax of the
Russian language.

Purpose: to increase the
subject competencies in the
field of linguistics and
professional realization of the
teacher of Russian language
and literature.

Brief description: The course
studies the morphological
system of the modern Russian
language. Deep knowledge is
given about the theoretical
foundations of the morphology
of the modern Russian
language, based on modern
research. Develops the skills
of  independent  creative
understanding of the facts of
the language, morphological
analysis, thinking, focused on
activating and improving the
knowledge of the norms of the
Russian language, on
integrating  the  acquired



3cpacey Donaiax
MyFaJiMiaepre cesjepii ceiiiey
0e:1irl peTiHe aHbIKTayFa JKOHE

CHIATTayTa, cesepre
MOP(OIOr HANLIK Tasaay
KYPrizyre, OpbIC TLTHIK
HOpMa/laphiHa  COHKeC  TLMAiH
MOP(OIOT UsLIBIK, AHYHECIHIH
Herisri  OipmikTepin udHE

01ap/bIH TYPJIEPIH KOJLTAHYFa |,
Mopdonorus Typais Giimi ap

TYPAL  MOTIHACPpAI  Kypyla
KOTAHVTa MYMKIH (K
Oepesii.kocion KBI3METTE,

COHJIaf-aK 3epTTey OapbIChIHAA.
OKpITY HOTHAREIEDI:

OH5 - Kasipri opsic aj1e0u Timi
Kyilie  perinae  (doneruka,
TEKCHKa, TpaMMaTHKa), OpbIC
Ti1i OipaikTepinin  codneyeri
KBI3MET €TY €pEiKelepi Typaibl
Oitimaepin Konnanaas.. Kazipri
OpPBIC TUIHIH TAPHXLII KAHE
OHBIH  TeMIIK MICHHCT [EeH
FBUIBIMIAFE]  OplbIl  Oijeni.

Typni  Tinmik  KyObLIBICTApIBI
KBasTM(UKaHanayra, TULAIK
OipnikTepaiil KyHenik

DaiinaHbICTapLIN JKAHC 01ap/IbIH
KBI3METIH aHBIKTayTa KaOdLICTTI.
OH10 - AKytiem
JMHIBHCTHKAIBIK OLTIMII, OHBII
IIiHAe TIT KBI3MCTIMIH HCTi3ri
AeHreinepin  merurepeni.  On
Q/IEYMETTIK  JIUHTBHCTHKAIBIK
KIHC  MCHXOIMHIBHCTHKANBIK
(hakTOpIapiBl CCKEpe OTHIPHII,
CO31i, coinem, MATIHII
CHHXPOH,‘lhIK AHAHE JIHAXPOHABIK
acriekrijiep)e OimikTi
JHHTBHCTHKAIBLIK  TAJLay/IbIH
NPaKTHKAILIK J1aF/(bLI1aphiHA HeE,
Kanbnrracarsin Ry3siperrep:

boamak MyramiMaepin
AKyHe periige  Kazipri  opsic
aaeOu Tini (dornernka, nekcHka,
rpaMMariKa), coiiey/leri ophic
Timi OlpiiKTepiHiH Kbi3MeT ery
cpexelepl Typaibl TYCIHIKTEpI
Oap. Onap Kaszipri ophic TiTiHIH
TAPUXbIH KOHE OHBIH MIEMIIK
MOIEHHET MEH  FLUILIMIArLI
OpHBIN OiNeAl. Dprypii TULK
KyObuILICTAP, (bl KIKTEYTE,
Tk Oipiikrepjin  KYyHeNnK
OAHJIAHBICTAPLIH KOHE OJIapAbIH
KbI3METIH dHbIKTayFa KabiaeTTi.

HOPMaMH PYCCKOTro A3bIKa .
HCIIOIBL30BATL 3HAHUA 110 MOPOIOIHH B
CO3JaHHH TCKCTOB pazHbIX BHOB, B B

npoecCHOHANBHON  JAeATENLHOCTH, a
TaKKe B xoje NpOBEICHHS
HCCNEOBAHMH,

Pesyabrarsr 0by4ucHus:

POS. I IpuMenser 3HAHUSA 0
COBPEMEHHOM PYCCKOM JTHTEPATYPHOM
A3BIKE Kak cHeTeMe ((oneTnka, JIeKCHKa,
rpaMMaTHKa), 0 npaBuax

(PYHKIMOHUPOBAHHUS €IMHHIL PYCCKOTO
A3blKa B peun. 3HAeT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOI0 S3bIKd W €ro
MCCTO B MHUPOBOH KyIbTYpE M HayKe.

Crocoben KBAMH(PHUIHPOBATL
pazIHIHBIE S3BIKOBLIC SIBICHHA,
OlpeEIIsiTh CHCTEMHBIE CBA3M

A3ZLIKOBBIX CJHHHIL H HX (l))"HKllHH.

PO10. Buaneer CHCTEMHBIMH
JHHIBHCTHYECKHMHU JHAHHAMMH,
BKJIKOYAKIIMMHE  OCHOBHBIE  YPOBHH
(pyuxuuonuporanuus  a3bika.  Mmeer
PAKTHYECKHE HABbIKH
KBAIH(PHLHIPOBAHHOIO

JIMHIBMCTHHECKOIO  aHaliza  ¢lloBa,
IPeUI0IKEHUS, TeKCTa B
CUHXPOHHYECKOM M JIHAXPOHHYECKOM
aclekrax C Y4eTOM
COLMOIMHIBHCTHYECKHUX H

NCHXOIMHIBHCTHYECKUX (PAKTOPOB.
DopmMHPYCMBIC KOMITCTCHITHN:

byayume VUHTEIHA HMCIOT
[pe/cTaBICHHE 0 COBPEMCHHOM
PYCCKOM  JIHTEPATYPHOM  #3blKe  Kak
cucreme (honeTuxa, JIEKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 NpaBM.Iax

(DYHKIMOHUPOBAHMS €IMHHIL PYCCKOro
A3bIKA B peuH. 3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA M €ro
MECTO B MHPOBOH KYJbTYpPE M Hayk.

Cnocolusl KBIH(DHIMPOBATE
pPas3IH4HbIC A3bIKOBLIC ABJICHHA,
ONpejeIisTh CHCTEMHEIC CBSA3H

A3LIKOBBIX SAHHHIL U WX PYHKIHH.
Byjyume yunrens BIajeioT pyCCKUM
A3BIKOM B ero JimreparypHoit gopme, B
PA3IHHHBIX BHJIAX pederoii
ACATEBHOCTH,  HEOOXOUMMBIX  jUis
YCHEHIHOH KOMMYHHKalUH (rOBOPEHHE,
ayIHpoBaHHE, THCEMO, YTEHHE), BO BCEX
(hopmax B THIAX OOLICHHSA, B TOM 9HCIC
BUPTYAILHOH KOMMYHUKalMK. Biajeior
HOPMAMH PYCCKOH peuH, CTHIEBBIM H

JKAHPOBBIM  pasHooOpazueMm.  YMeT
Aenarhb MpaBHIbHEIT BBIOOP
JTHHTBHCTHUECKHUX CpeiCTB B

knowledge in solving
situational problems and in the
process of teaching the
Russian language. Studying
the course will allow future
teachers to identify and
characterize words as parts of
speech, conduct
morphological  analysis  of
words, use the basic units of
the morphological system of
the language and their
varieties in accordance with
the norms of the Russian
language, use knowledge of
morphology in creating texts
of  wvarious  types, in
professional activities, as well
as in the course of research.
Learning outcomes:
1.O5:  Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.
[.LO13 Proficient in linguistic
and literary terminology; uses
the basic theoretical and
methodological principles,
conceptual and terminological
apparatus in the field of
linguistics and literary
criticism. Able to interpret and
conduct a philological analysis
of literary texts.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culturc
and science. They are able to



bonaiax
OpBIC  TiJill
TaOBICTEI
KayKeTTi

My¥Faimaep
21edu  TypiHe,
Kaplzl M-KaThIHACKa
COHIICY  QpeKeTiHIH
apTYpai  Typaepinie (coitney,
ThIHMAY, Ka3y, OKY), KapbIM-
KaTblHacTell  Oapisik  TypJepi
MEH TYpHaTTapbliia, COHbIH
liHje  BHPTYANIBI  KapbIM-
Kareiacra Oiiei. Opebic TIiHIH
HOPMaIapelH, CTHIBLIIK JKJHE
JKAHPABIK dpTYpaimirin  Oinexi.
Opsic a6 TUTIHIH
HOpMaJlapbiHa COHMKCC, dPTYpPIi
JKarainapna. apTypii
AICYMETTIK  WOHE  CTHIBIIK
MAHMITIH/IEP/I eCKepe OTBIPHIIL,

TUIK  KYpaLiap/ibl  Jiyphic
Tauan ananel.

bonamak smyranimjep  ophic
TUHAC Kacibu HKIHE
AKQAICMHAILIK opraja cayarmrsl
KapbIM-KaTblHac JKacayra
KabiaeTT. Opsic TiniHge
GUIONOTHANLIK  TaKBIpLIITAP
DolipIHIIA Kazdalua
AKaIeMUSIIBIK MaTITLICP
KYPacTLIpa alaibl.

bonamaxk myramiMacp opeic

it OimiMi Men  ancOucrrany
canachlHia (aKmapatThl Tanjay,
oHACY, JKylicicy:, rLUILIMH ic-
dpeKeTTepAai  yariiaey, Ooikay,
Axobamay) 3eprrey Kane OuIM L
63Cl{apy ,'lﬂl')lhl.laptha He.
Opbic QUIOIOTHACK! CAIACHIHJIA
FRLIBIMH-3€pPTTEY KBI3METIH
Ay3ere acelpa, COHBIH ilIIHAE
OKYUIBITAPIBIH FBUIBIMH-
3eprrey KYMBICTAPBIHA
AETeKUNAK ere anaabl, Typmi
TYpHaTTarel Matinaep (anagarna,
TYCIHIKTeME, FhIJIBIMH
Aepexkeosepre monay, pedepar,
wplFapMa MariHiH o3 OeriHine
TAIAY) KypacThipa aia,ibl.

COOTBETCTBHH C HOPMaMH pPYCCKOro
JAMTEPAaTYPHOrO  A3BIKA, B  PasHBIX
CHUTYaUMAX, € YUYETOM pa3lIH4HBIX
COLMATBHBIX H CTHIMCTHYECKUX
KOHTEKCTOB,

byayupie VYHTECIS C110cOoOHEI
BRICTPANBATH rPaAMOTHYIO

KOMMYHHKALHUIO B 1IPO(ECCHOHAILHON H
AKaIeMHUUCCKOH cCpeac Ha  PYCCKOM
SI3BIKE. CrnocoOHbI CO3/1aBaTh
NMUCLMEHHBIC aKaIeMHYECKUE TCKCTEI 0
(PHIIOTOTHYCCKOM TCMATHKC Ha PYCCKOM
S3LIKC.

byvayvime y4YuTens HMCIOT HABLIKH
HCCIICIOBANMS M YIPABICHUA 3HAHHAMH
B 00;aCTH pPYCCKOH JHHIBHCTHKH U

MHTEPAaTYPOBEICHUA (ananus,
obpaboTKa, CUCTEMATH3ALIMA
uHbopmalim; MOJIEJIMPOBAHHE,
NPOrHO3HPORAHKE, NPOEKTHPOBAHHE
HayuyHOH jestensHocTH).  CriocoOHE
QCYINECTBIATh Heele 1oBarell l:Cl\'yIO
JEHTENLHOCTE B 00IacTH  PYyCCKOro

(l)HJl()Jl()I‘HH, B TOM HHCJIC PYKOBOIHTL

HCCI1Q10BATENLCKOM paboToii
obdyyarowmxes.  CriocodHLI  cO371aBaTh
TEKCTLI  pasHoro THna (aHHOTAIUY,
KOMMeHTapHui, 0b30p Hay4YHBIX
HUCTOYHHKOB, pedepar,
CaAMOCTOATEILHBIH anamms TEKCTA
POU3BEICHNA).

evaluate  various
phenomena, determine
system connections
linguistic  units and
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

linguistic
the
of
their

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual ‘communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the-norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of unmts of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account



Moayab koasr: OTT -8
Moayan, arayni: Opbic T
TEOPHSICHI

[Mon  arayer: Opric  TiNHIK

CUHTAKCHCTIK KYPBUILICH!
[IpepexBusuTrep: Opgic
TIATHIH MOPONIOTHSUIBIK KyHeci
JKAHE cozkacaM
[Mocrpexksusnrrep: -
MakeaThi:  OppIC T MCH
onebueti MYFaTIMIHIH
JMHHTBHCTHKA JKOHE KOCIOH icKe
achlpy  CaNachIHIArbkl  MOHIIK
KY3bIPETTINIH apTTRIPY.
Kpickama cunarravacsi: [Ton
CHHTAKCHCTIK OipiikTepain
Oeliriiepi, KypbUibIMbL, JKacany
Kypajlapel  MeH  Tacluiepi,
0J1ap/ibIH KOMIIOHEHTTePIHIH
OaiiiaHbICTaph! MeH
KaTblHACTAPhl TYPalibl GllIIM MeH
TyciHikTi KamTamachkis ereli; CE
dyukumsnapsl  KaHe  onapjibl
naitianany waprrapel;  TUULH
CHHTAKCHCTIK JICHI'EHTHIH
WYHENK CHIATHI, OHbIH
OIPIKTEPIHIH KON eJemM1iir,
OIap/IbIH  APACKIH/IAFBL  JIEHIeH

WK JKOHE  JIeHrelt  apaibik
KaretHac.  Marivg ranjay
MaKCaThlH/ld ApTYpii  THOTEr!
KOMMYHHKATHBIUIIKKE  jIeAiHIT
(co3 TipKeci) AKOHE
KOMMYHHKaTHRTI ACHIeHIH

(xail xoHe Kypseni ceiinemjep)
CHHTAKCHCTIK Oip:iKTepiH
Kypyra  yipereai.  Ceiiney
APeKeTIHIH APTYPII TYpJIepinje
OpBIC  TUIHIH  CHHTAKCHCTIK
KYOBLIBICTAPBIH ChIHH TYPFbIIAH
TYCIHY JIaF/1bUIAPBIH
KaJIBITTAC THIPAIIBI. Bonamak
MyFatimiep CHHTAKCHCTIK
JEHreHaiH JIHHTBUCTHKATIBIK
OipnikTepin cumartaii  anaiel,
TLTAIH CHHTAKCHCTIK ACHICHiHiN
Herizri DIpIIKTept MeH 0Jap,ibiy
TYPIIEpIH @Kblpara alajlbl, o3
TIPKECTEPiHe, KapailaibiM KaHe
KYpIeai ceiyiemiaepre, COHaai-
aK  pTypai  QYHKIHOHAIbI-
CTHIRAIK  MOTIHACpPre Taliay
Kacaif  ananel,  CHHTaKCHC
meHbepinme 3epTTEYIED

Kon moyasi: TP -8

Hassanne moayasi: Teopus pycckoro
A3BIKA

Haszsanue ancuuminnb:
CHHTAKCHYECKHH cTpOll pyCCKOro si3bIKa

IlpepexBnsurer:  Mopdonornyeckas
cucreMa PYCCKOro A3LIKa H
CIOBOOOpA3OBALHE

[MocrpekBuinrol: -

Lenn: NOBBILICHUE NPEMETHhBIX
KOMIICTEHIIHI B 001aCTH NHHTBHCTHKH H
npodeccHoHATBHOIT peaH3aimn

VUHTEIA PYCCKOTO A3BIKA W JIMTEPATYPhI.
Kpatkoe onucanme: Jucumnimuna jaer
3HAHHE W [IOHMMdHHE  [IPH3HAKOB,
CTPOEHHS,  CPeJCTE W CIoco0oB
()GPEBOBEIHMH CHHTAKCHYECKHUX €IHHHIIL,
CBS3EH M OTHOIMEHUH UX KOMIIOHCIHTOB;

pyukimit CE . ycnoBuii  HMX
viiorpedieHus; CHCTCMHOCTH
CHHTAKCHYECKOTO YpOBHH A3BIKA,
MHOI'0ACHEKTHOCTH ero CAHHHIL,
BHYTPHYPOBHEBBIX M MCJKYPOBHEBBIX
OTHOLICHWH  Mexay  HUMH.  Yuur
KOHCTPYMPOBATH CHHTAKCHYCCKHE
eJIMHHILLBI JIOKOMMYHHKATHBHOTO
(croBoCOUYETaHHS) U

KOMMYHHKATHBHOI'O YPOBHA (IIPOCTOTO
M CIOKHOIO  HPEUIOKEHHSA) PasHbIX
THIOB B LENsX, dHAIM3HPOBATL TEKCT.
BripabarbiBaer HaBblIKM KPUTHYCCKOTO
OCMBICHIEHHS CHHTAKCHYECKUX ABICHHH
PYCCKOI'O 53bIKA B Pad/iMYHBIX BHIAX

pedeBoil  JlesitellbHOCTH.  byayime
YUHTEIA CMOUYT OQIIUCLIBATL A3LIKOBBIC
ENMHMIIbI  CHHTAKCHMYECKOro  YPOBHS,
Pa3srPAHUYMBATE  OCHOBHBIC — CAMHHIIBI
CHHTAKCHYECKOI'0 YPOBHA A3bIKA M HX
Pa3zHOBHAHOCTH, [IPOBOJIHTDL
CHHTAKCHYECKHUH aHanus

CIIOBOCOUETAHUS, IPOCTOrO U CI0KHOTO
NPe;UIOAKEHHH, a8 TAKIKe TEKCTOB pasHOH
GYHKIMOHAIBHO-CTHICBOH
NPHHAIEKHOCTH, HPOBOJIHTE
HCCIICIOBAHHA B PAMKaX CHMHTAKCHCA, B
TOM L1 (WS COMOCTABMTE. IbHbIE,
MCIO/IB30BAaTL B PCUYH CHHTAKCHUYECKHE
€/IMHUILI B COOTBCTCTBHH € HOPMaMmH
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO A3LIKA.
PesynbTaTel odyucHns:

POS. [Tpumensier JHAHUSA 0
COBPEMEHHOM PYCCKOM JIHTEpaTypHOM
sS3BIKE Kak cucteme ((poHernka, IeKcHka,
rpaMMaTHKa), 0 npasuIiax

different social and stylistic
contexts.

Code of module: ThRL - 8
Name of module: Theory of
the Russian language

Name of discipline: Syntax of
the Russian language
Prerequisites: Morphological
system of the Russian
language and word formation
Postrequisites: -

Purpose: to increase the
subject  competencies in the
field of linguistics and
professional realization of the
teacher of Russian language
and literature.

Brief  description: The
discipline provides knowledge
and ' understanding of the
features, structure, means and
methods of syntactic units
formation, links and relations
of their components; CE
functions and conditions for
their use; the systemic nature
of the syntactic level of the

language, the
multidimensionality ol its
units. intra-level and inter-

level relations between them.
Teaches to construct syntactic
units of pre-communicative
(word combinations) and
communicative level (simple
and complex sentences) of
different types in order to
analyze the text. Develops the
skills of critical
comprehension of the
syntactic phenomena of the
Russian language in various
types of speech activity.
Future teachers will be able to
describe syntactic-level
language units, distinguish
between the main syntactic-
level units of the language and
their varieties, conduct
syntactic analysis of phrases,
simple and complex sentences,
as well as texts of different
functional and stylistic
affiliation, conduct research
within the framework of
syntax, including comparative



WKYPrize anaiepl, OHBIH IHIHIC
CABICTBIPMATIBI, Kazipri opeIc
TUNHIK  HOpMAJapeiHa  CajiKec
colineye CHHTAKCHCTIK
Oipaikrepi Ko Liana anajibl Tii.
ORbITY HoTHIKENEPI:

OHS - Kasipri opric a1ebu Tini
wyile  perinje  (poueruxa,
JIEKCHKA. TIpaMMaTHKa). OpBIC
T GIpHikTepiHin  celneyeri
KBI3MET eTY epexelepl Typabl
Ounimiaepin Konjanaaet. Kasipri
OpPBLIC TUIHIH TAPUXbIH K3HE
OHBIN ANEMJIK MJJCHHET lleH
FBUILIMJIArBL  OpHBIH  OLIe.
Typni  Tuiik  KyObuILICTApPAL]
KBalH(pHKaLUA1ayra, TULIIK
OiprikTepain Kyitenik
OaiiTaHBICTAPBIH JKOHE OJIAPIABIH
KbI3METIH dHBIKTayFa KabineTTi.

OH6 - Opbic  Tinig  2/1e6n
TYPIHje,  TabbiCThl  KapbiM-
KaTbIHACKA  KWKeTrl  coiey

SPCKETIHIY APTYPIl TYplepinje
(coiney, TeIHAay, Kazy, OKY),

KaPbIM-KATLIHACTBIH OapibIK
HBICAHJApLl  MeH  Typlepinje,
COHBIH  1IUIHIE  BUPTYabl
KOMMYHHKalsiia Oisei. Opric
COMeYIHIH HOPMa.TaphIH,
CTHITHJUK AOHE KAHPIIBIK
Q1Y aH/IBITBIKThI MEHIrepe.
Opeic nebn TLTIHIH
HOPMETAPhIHA COHKEC, dPTYpI
waraitaapia, apTypi
JTIEYMETTIK AKOHE
CTHIIHCTHKABIK KOHTEKCTTEpai
ecKepe OTBIPHIIL, TIAIK
Kypa-mapiael  AypeIic  TaHaaif
anaibl.

OH10 - Kytieni

JMHIBHCTHKAIBIK O11iM/11, OHBIH
InHAe Ti KbI3METIHIH Herisri
JIeHreiaepin - Menrepeai.  On
JNMEYMETTIK  JIHNHTBHCTHKAJIBIK
AKOHE  NCHXOIHMHIBHCTUKAIBIK
¢dakToprapapl eCKepe OTLIPHII,
co3al. coimemai, MaTIILII
CHIIXPOHJIBIK JKOHC AHAXPOHILIK
acnekriiepie OLIIKTI
JIMHTBUCTHKILIK  TAJIAY LI
IPAKTHKAIBIK J(@+/bl1aphiHa He,
KaapInracatnil Ky3nipeTTep:
bonmamax MyraniMIepain Kyie
peTinae Kazipri opeic aaedn Tidi
(dhoneTHKA, JICKCHKA,
rpaMMaTHKA), COHIEYaeri OphIC

(DYHKIIHOHUPOBAHHS CIUHHI[ PYCCKOTO
A3bIKa B peUM. 3HAeT  HMCTOPHIO
COBPEMEHHOIO PYCCKOTO A3bIKA H €I
MECTO B MHPOBOH KyYJLTYpE M HayKe.

Cnocoben KBANH(pHLIHPOBATH
pas;IHYHEIC A3BIKOBBIC SABJIEHUS,
OTIPEIeNIsTh CHCTEMHBIE CBSI3H

A3LIKOBBIX CAMIMIL H MX (DYHKIIMH.

PO6. Biageer pycckuM s3bIKOM B €0
nuTepaTypHol  (QopMme, B pasTHYHBIX
BUAAX peycBoi JeSITETbHOCTH,
HEOOXOAUMBIX YCIEIHOM
KOMMYHHKALHH (roBopenme,
ay/(MpoBaHKe, MHCLMO, YTCHHUE), BO BCEX
(popmax ¥ THIAX OOIICHHSA, B TOM 4HCIE
BUpTYanLHoif KOMMyHHKaund. Bnaneer
HOPMAMH PYCCKOH peuH, CTHIEBBIM H

AT

JKAHPOBBIM  pasHooOpaszuem.  YMmceer
aenath IPABMJIbHBINA BLIOOP
JIMHIBHCTHYCCKHUX CpCaACTB B
COOTBETCTBUH € HOPMaMH  PYCCKOro
JIMTEPATYPHOro  s3bIKa, B PasHbIX
CHTYAlIMAX, € YYCTOM  pasIH4HbIX
COLMANBIEBIX " CTH/IHCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

PO10 Brnaacer CHCTEMHBIMH
AUHTBHCTHYCCKHUMH 3HAHUAMH,
BK/IIOYAIOUMMH ~ OCHOBHBIE  YPOBHH
(pyukionuposanus  g3pika.  Mmeer
MPAKTHYECKHE HaBBLIKH
KB'd..'lM(l)Hlal()B'dHHOl'O
JIMHIBHCTHYECKOIO — aHalM3a  C/I0Ba,
TIPEILUIOKEHMS, TeKCTa B
CHHXPOHHYECKOM H AHAXPOHHYCCKOM
acrexrax c YUCTOM
COLIMOTMHIBHCTHYRCKUX H

MICHXO;TMHIBHCTHYECKNX (PAKTOPOB.
PopMHPYEMbBIC KOMITCTCHIHH:

Bynyume yUuTels UMECIOT
NpPeICTAB/ICHHE 0 COBPCMCHHOM
PYCCKOM  IMTEPAaTYpPHOM  A3BIKE Kak
CHCTEME (ponernka, JICKCHKa,
rpamMMaruka), 0 [paBHiIax

(GYHKIMOHUPOBAHUSA eHHHI PYCCKOro
A3bIKA B pedd.  3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOro A3LIKA H €ro
MECTO B MMPOBOH KyJbTYpe H HayK.

CrnocodHs! KBIH(DHUIUPOBATE
pasIHuHbIC SI3BIKOBBIE SABJICHUSA,
OIPCACTIATE CHCTEMHbIE CBS3H

A3LIKOBBIX CAMHHIL H HX (DYHKIMH.
byayique yudTeIs BIaNCIOT PYCCKHM
SI3RIKOM B €ro JINTCpaTypHoil dopme, B
Pa3IMYHbIX BH1AX peueBOi
JIESTEIBHOCTH,  HEOOXOJMMBIX UL
YCHEIMHOW KOMMYHHMKalMH (FOBOPCHHE,
ayJAMPORAHUE, MHChMO, YTEHHE), BO BCEX

ones, use syntactic units in
speech in accordance with the
norms of modern Russian
language.

Learning outcomes:

LO5. Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern’ Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and theirfunctions.

LO6. Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and

types of communication,
including virtual
communication. Owns the

norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of  linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.
LO10 Possesses systematic
linguistic knowledge,
including the main levels of
language functioning. She has
practical skills in qualified
linguistic analysis of a word.
sentence, text in synchronic
and diachronic aspects, taking
into account sociolinguistic
and psycholinguistic factors.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of



TLTE OIPMIKTEPIHIH KBI3MCT CTY
epexenepl Typaibl TYCIHIKTEpI
Oap. Ouap Kazipri OpbIC TiliHIH
TAPUXBIH ¥KAHE OHbIH AJIEeMIK
MOACHHCT NCH  IbUILIM/JIArsl
OpHBIH Oineni. OpTypiai TinAIK
KyObL1bICTAP b KIKTEYTE,
TULTIK  OipmikTepain  KyHeliK
DalnaHpICTAPBIH JKOHE OJ1apbIH
KbI3METIH aHbIKTayra Kadijieri.
bonmamaxk Myralzimaep opblc
TIMH oaedH Typinae, TabLICTHI
KapbIM-KaTLIIacKa KaKeTTi
COMICY  apekerining  aprypii
Typacpinac (coiincy, THIIay,
JKasy, OKY), KapbIM-KaTLIHACTHII
GapinIK TypJepi MCH
TYPHATTAPbIH/1A, COHBIH ilIiHIE
BUPTYaNjlbl  KapbIM-KaThIHACTA
Dinea. Opsic TITIHIH
HOPMAT4pPbIH, CTHJIh.’liK AHOHE
KAHPALIK  Aprypainirin Oine.
Opsic Jedn TUIHIH,
HOpMaIapeliia caiikee, aprypii
JKarjaaiiiapaa, apTypi
ICYMETTIK  JKAHE  CTHIBAIK
MAIIMATIHCP/l €CKepe OThIPbIII,

TUDTK  KYpaUapisl  Jlyphic
TAHJIal a)la)lbl,

Boaamak MyraiziMaep  opbic
TiniHe KociOn AOHE
AKA/IEMHSIIBIK OPTA/id CayaTThl
KAPbIM-KAThIHAC Hacayra
Kahinern. Opsbic TUIH e
(PHIONOIMAIIBIK  TAKbIPhIITAD
BoltbiHI Aaszdaia
AKIEMMSUTBIK MaTIH/IEp
KYPACThIPa alla (b,

Bonamak  myrasiMjiep  opbic

i OiniMi Men  onebuerrany
cajachiHaa (aKnmapatThl Talaay,
OHeY, Kyiteley:, FhUIBIMH ic-
apeketTepai yariney. Ooiokay,
x)obagay) 3eprrey KoHe Oimimui
dackapy  AarJeliapeiHa  He.
Opbic GUIONOrMACH CATAChIHIA
FBLUILIMH-3CPTTCY KBI3MCTIH
JKY3Cre acnipa, COHLIN  iHmimjae
OKYIILLTaPIBIH FLUTBIMHU-
3CPTTCY JKYMBICTApLIHA
JKCTCKINUTIK ¢Te anaapl. [ypmi
Typrarrarsl MaTinaep (aarna,
TYCIHIKTEME, FhLUIbIMH
Jlepekkesaepre mony, pedepar,
IBIFAPMA MOTIHIH €3 OeriHine
TaIMay) KypacThipa asa/ibl.

¢dopmax u THnAax oOLICHHA, B TOM YHCIE
BHPTYAIBHOH KOMMYHHKauuu. Bnaaewor
HOPMaMM PYCCKOH pEuH, CTHJIEBBIM H
AKAHPOBBIM  pazHooOpazueMm.  YMeloT
Jle1aTh NpaBHIILHBIH BBIOOD
THHTBUCTHYECKHX CpeJicTB B
COOTBETCTBHH ¢  HOPMaMH PYCCKOro
JAMTCPATYpHOrO  S3bIKa, B pa3’HbIX
CHTYalMAX, € YYETOM  pa3lIM4HbIX
COLMATBHBIX " CTHIHCTHYCCKUX
KOITCKCTOB.

bynymue CrocoOHBI
BLICTPaUBATL IPaAMOTHYHO
KOMMYHHKALIHIO B IPodecCHOHANBHON M
aKaJCMHUYCCKOH cpeJe Ha  PYCCKOM
A3BIKC. CrnocodHbl CO3/1aBaTh
MHCHMCHHBIE aKaIeMHUECKHE TEKCThI 110
(HIOTOrHYECKOH TEMATHKE HA PYCCKOM
S3BIKE.

By,‘lylllHC VHUTCIA HMCIOT HAaBLIKH
MCCIIEIOBAHNS W YIIpaB.Ienusd 3HaHUAMH
B o0nacty pyccKoi JNHMHIBUCTHKH H

VUHTENS

AMTEPaTYPOBEACIHHS (ananus,
obpaborka, CHCTEMaTH3alus
uipopMarum; MOJIETHPOBAHHE,
[POrHO3HPOBANHE, NPOEKTUPOBAHUE
nayqioit jgesreiapnocti).  CrnocoOHbI
OCVIIECTBIATE MCCIIC0BATEIBCKYIO

JIEATENIBLHOCTE B O0JIACTH  PYCCKOTO
(UAONOrHM, B TOM YHCIE PYKOBOIMTDL

HCCNENOBATE IhCKOH paﬁoToﬁ
obyuarommxes. Crnocobubl  co3gasaTh
TEKCThl  pajHOro THNa (aHHOTALMSA,
KOMMEHTapHii, 0030p HaY4YHBIX
HCTOYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOATE IBHBIH anamM3  TEKCTa
NPOH3BEICHHS).

modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity.. They are able to
maké the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form. in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance



Moayab koawt: OYYhE - 9
Moayas artaypr: OKGLITY JKaHC
yiipety ymin Saranay

IMon arayer: OKpITY aaicTepi
MEH TEXHOJIOTHSIaPEI
[Ipepexksusurrep: -
[locTpexrBu3nTTIEp: -
Makcarbi:
Myranimiep JIM/IAKTHKA,
OKBITY  TCXHOJOTMAIaphl  MCIl
OKYIIBLIAPABl  BIHTATAHILIPY
omicrepi  OofibIHIIA — KaKeTTi
OiTiMaepl MeHrepTin, ap Typai
MIC-TACIIACPMEH TAHBICTHIPY.
Kpickama CUNATTAMACLI:
bonarmak MYyFagziMaep
OKBITYALIH CTpaTerusiapbl McH
amicTeMenepin JKAH-3KaAKTHI
TYCIHEAl JKIC ONapAbl HAKTLI
ICNArOTHKAIBIK  JKarjaainapra,
MCKTCITIH HAKTHl MIapTTapbHa
K OKYLILLTAPIbIH
MYMKIHIIKTCpiHe caiikec
KeJICTiH HHHOBAIHSIBIK
amicTepMeH JKocTapnayaa,
OKBITYa Oaranayaa
KOJNZaHa boamak
MYTATIMICD oepy
yacpicinin apryp:i
Ke3eHlepin e K012k 1kl
MHKJIO3MBTI, (PM3MKAIBIK KIHE

Bonamag

JKIHE
arainl.
DimiM

OHJIAlH OKBITY OpTachlH Kypa
anaybl.  Bosamak  myraiimjep
OKY MarepHalilapbig

Aocnapiay Kezinje aBTOPILIK
KYKBIK 1IEH jlepexrepili Kopray
EpeNeIepiH  TYCIHEN  JKoHe
KOJlaHa  ana)ibl. Bonaiag
MyFaJliMIep/iH JIMJIAKTHKA,
OKBITY  TEXHOJIOIHSIAPhl  MEH
OKYUIBLTApPAbl  BIHTAJAHIBIPY
amicTepi  OofipiHINa — KayKeTTi
Oiaimaepi  Gap.  OKylIbLIapra
KQKCTTi MECJArorHKaibiK KOMEK
KOpCeTe alajbl.

OKBITY HITHACTCPI:

OIIl — Oprypai Tunteri GiniM
Oepy oprazapbiia OKy KOHE

KOWOACIUBLTBIK ~ TPOLECTEPiH
NcAarorKaibiK MarbIHAIBL
Typae  kobamaiiael,  Kysere

Koa moayas: 1100 -9
Haszsanue moxyasi: llpenonasanne wu
OlEeHHBaHHe i 00yyeHus

Haspanme aucnmmiannbi: Metojaer w
TEXHOIOTHH TTPENo/1aBaHus
[IpepekBH3NHTLI: -

[loeTpeKBU3HTHI: -

Ienn: [To3HaKOMHUTE Oynymmx

)’Hl‘l'l'C.‘lCﬁ C pas’MuIILIMH MCTOJaMH H

IPHCMAMH, OBIAAEB  HEOOXO/IMMbIMH
3HAHHSAMH MO AMIAKTHKE, TeXHOIOIHAM
o0y4yeHHs W MeTojaM  MOTHBAllHH
VHATIHXCS.

Kparkoe onucanune: Byjyuiue yaurens
001a1al0T BCECTOPOHHUM TTOHHMaHHEM
cTpaTeruit " METOOJI0THH
MPEIOIABAHMS H MOTYT NPHMEHATH HX
NpH IUTAHHUPOBAHMH, MPENOJABAHHH H
OLICHKEC WHHOBAIHOHHBIMM crnocobamu,
COOTBETCTBYIOIIMMHI KOHKPETHBIM
NeJaroriuecKuM CHTYAIMAM, YCIOBHAM
KOHKPETHOH [IKOJIBI W BO3MOKHOCTAM
obyuarommxcs.  byayme  yduTens
CrOCOOHBI  CO3/laBath  [MOIXOASIIHE
MHKITHO3MBHBIE, (PU3MyecKkue U OIUIaiH-
cpenbsl OOYYEHHsi Ha pasHbIX OdTanax
obpasoBaTenbHOrO npoiecca. byaymue
YUHTENS MOHUMAKOT M MOI'YT IIPUMEHATD
MpaBiila aBTOPCKOro IpaBa M 3alluThl
JAHHBIX  TpH  [TAHHPOBAHMM  CBOMX
yueOHBIX MAaTCpHAOB. Byaymmue
yuurens  001aJaloT  HEOOXOIMMbIMM
JHAHUAMH B 00JIaCTH  JIH/IAKTHKH,
TEXHOIOTHH  ODYUeHHST M METOJI0B
MOTHBAIlMH oOywarommxes, Oyiayuun B
COCTOAIIMH  OKa3aTh  HEOOXOAMMYIO
11¢1arorNYeCKyIO MOMOIIb CTY/IEHTAM.
Pesyabrarsl 0dyuenus:

PO1. PaspabarriBaer, BHE/pSeT,
OlIEHMBACT M Pa3BUBACT MNPOIECCHI
00y4eHHsl 1 PYKOBOJCTBA B Pa3iHUHbIX
THNax o0pazoBarebHoi Cpenbl
MEeJarorn4eckn  3Ha4YuMbBIM  00pa3oM,
CIIOCODEH  MCMOJIb30BaTh  PA3THYHEIE
A POBBIE PECYPChI.

PO3. l'0TOB KpPHTHYECKH OIECHHBATL
CBOM [ICHHOCTH, YCTAHOBKH, ITHHYECKHE
MPHHIMIBL B METOL! pabOoTEL, crocodeH
CTABMTh HOBBIE L@NH J1S  CBOEro
CODOCTBEHHOTO 11€/{arorH4ecKoro
Pa3BHTHS, PA3BHTHS CBOCH OpraHu3aluu

with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Code of module: TAL -9
Name of module:
Teaching and assessment
for learning

Name of discipline:
Teaching Methods and
Technologies
Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: To acquaint future
teachers with various methods

and  techniques, having
mastered  the  necessary
knowledge on  didactics,
teaching technologies and
methods of  motivating
students.

Brief description: Pre-service
tcachers have a comprehensive
understanding of teaching
strategies and methodologies,
and can apply them in
planning.  teaching,  and
assessment in innovative ways
matching the specific
pedagogical situations,
conditions of a specific school
and the capabilities of
students. Pre-service teachers
are able to design suitable
inclusive physical and online
learning  environments  at
different  stages of the
educational  process.  Pre-
service teachers understand
and can apply the regulations
of copyright and data
protection in their learning
material planning. Pre-service
teachers possess necessary
knowledge of  didactics,
learning  technologies and
methods of  motivating
students being able to provide
necessary pedagogical
assistance to students.

Learning outcomes:

[LO1. Designs, implements,
evaluates and develops
learning  and  leadership

processes in various types of



acoipajbl, Oaranaiiael  KOHE
DaMBITAJLl, 2pTypii  UHQPIBIK
pecypeTapbl Naijlaiana anajbl,
OH3 - O3inin KyHALUIBIKTAPbIH,
Ke3KapacTapbli, ITHKALIK
NPUHIHITEPI KYMBIC
aMicTepiH  ChIHM  TYPFBIIAH
Oarasavra JaiibIH, O31HIH
TMeqarornKaIblk AaMybl,
YHBIMIITBUIABIFBI MEH KOCIOH 9:1-
ayKaTblHLIH JlaMYbl YIIIH JKaHa
MarKcarrap Kos ajld/ibl.
Kaiaeirracarsin Kysbiperrep:

MCH

OKBITYJAarbl HITIOBALMAIBIK
MneIaroruKaiblk

TEXHOIOTHSIAPABIH  TCOPHATBIK
Heri3iepin, opTYpIi
NCAArOrHKAILIK  KyHellepii
CPCKILCIIKTEPIH, COH/j1al-aK
OimiM - Oepyain  ap  Typai

JeHICHIepiHe  apHasirad  OLiM

oepy DarjiapramanaphiHbiH
epekuenikrepin Oineiti; Kaciou
KBI3MCTTEC AaHa
TeXHONOTHAAP bIH
MHHOBALMAIILIK W/1es1aphIH
Ay3ere achipy.

Moayvab koabt:  OYYb -9

Moayas araybr: OKbITY JKoHE
yitpery yimin faraiay
Ilonn  araywr:  baranay
TAMBITY
Ipepexpusurrep: -
IHocTpexBu3nTTED: -
MakeaTbi: OxKpITY McH
OKYJarel JKaHa TaciUaep, Kasipri
3aMaHrel  napajgursanap  Mem
OimiM  Ocpy  TEXHONOrHAIApPLL,
CLINM  TYpruicobinan  oijlayra
yHpeTy., OKylWbUiapasl Koda
JKOHE  FBUILIMH-3CPTICY  iC-
dpeKeTiHe beitiMaey,
HHHOBALMAIBIK ~ Ol1iM  Oepy
KBI3METIHIH  KYPBLIBIMBI ~ MCH
NE€1aroruKanbK
MCHCIKMEHTTII IBUTLIMH-
TCOPHSIIBIK Herizjiepi
MaceIelIepIH KapacTbipy.
Kpiekama CHIATTAMACLI:
Bonamak  MyrajgiMaep  OKy
yiepiciHae OaranayablH MOHIH
Teper  TYyCIlCHi JKAHC  OKY
yaepiciin aprypii
Ke3CHICpIe ITHKAIBIK TYp/le
KOHCTPYKTHBTI Daranay,/ bl
KaMTaMachl3d er1e dllajlbl KoHe

ABHE

U npodeccHOonAILHOro DIaronoinyus.
(DopMHpYeMble KOMIIETEHIHN:

3HaTh TEOPETHUECKIE OCHOBBI
MHHOBAIIHOHHBIX 1e1arorH4yecKux
TEXHOJOrM B 00y4YeHHH, 0COOEHHOCTH
PAa3NUUHBIX 1eJarOrHYecKHX CHCTeM, a
TaKke 00pa30BaTCILHLIX MPOrpaMM JUIs

paziMyHBIX  YPOBHeH  oOpazoBaHus;
peain30BaTh  MHHOBALMOHHBIC  W/ICH
HOBBIX TEXHOIOTHif B

npohecCHOHATEHOMN AEATETBHOCTH.

Koj mopy.as: 1100 -9

Hazsanne moayas: Ilpenonasanue u
OLEHUBaHKe JUIs 00YYeHHH

Hazpanue aucunmiannesi: OUucHuBanue
U pa3BHTHE

IlpepexrBH3NTDI: -

[locTpeRBHIHTLI: -

Llean: PaccMoTpern BOmpockl HOBBIX
MOAXOXOB B OOYUCHHH H OOYYEHHH,
COBPEMCIHIILIX napajaurM H
obpazoBaTeIbILIX TEXHOJIOTHH,
00y4eHHsT KPUTHYCCKOMY MBIIITICHHIO,
aQJIanTalHl VYalguXcsl K MPOSKTHOH |
HAYYHO-MCCICI0BATEILCKOI
JACATCIBHOCTH, CTPYKTYphI
HHHOBAUHOHHOH obpaszoBarenbHOMI
JCATEIBHOCTH M HAYUHO-TEOPETHHECKHX
OCHOB II€1arorHueCKOro MEHE UKMEHTA.
Kparkoe onucanne: bynyimue yuurens
MMEIOT rIyDOKOC MoHUMaHHe 3HAUCHHUS
OlEHKH B rpolecce  OOYYCHHS U
cnocoOHbI 00eCreYHuTh
KOHCTPYKTHRHYK) OIEHKY B THYECKOi
MaHEpPE Ha Pa3;IMUHBIX 3TAIAX Ipolecca
00VUCHHS U MPHBICYL 0OVUAKOIIUXCS K

OLICHUBAITHIO. byaymwme — yuHTens
onpeaensior,  Au(QepenuupyioT U
HCHONIB3YIOT — pasziv4HbIC TCXHOIOTHH
OIEHHBAHUA, HPHHILAIIE, JTarkl,

educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

[LO3. Ready to critically
evaluate their values. attitudes,
ethical principles and methods
of work, able to set new goals
for their own pedagogical
development, the development
of their organization and
professional well-being.
Formed competencies:

to know the theoretical
foundations of innovative
pedagogical technologies
in teaching, the features of
various pedagogical
systems, as well as
educatienal programs for
various levels of education;
to introduce innovative
ideas of new technologies
into professional activities.

Code of module: TAL -9

Name of module:
Teaching Methods and
Technologies

Name of discipline:
Assessment and
Development
Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: To consider the

issues of new approaches in
teaching and learning, modern
paradigms and educational
technologies, teaching critical
thinking, adapting students to
project and research activities,
the structure of innovative
educational activities and the

scientific and  theoretical
foundations of pedagogical
management.

Brief description: Pre-service
tecachers have a thorough
understanding of the meaning
of assessment in learning
process and are able to provide
constructive  assessment  in
ethical manner in different
phases of learning processes



OlniM  aaymsliapel Garasayra

Tapra ajaibl. Bonaimak
MyFajziMaep Daranay bl
apTYpi TEXHONOTHSUIAPLIH,
HPHHUMITEPIH, Ke3eHepiH, o3
HiniM cas1achlil Daranay
KYpasapbi

(KaUIbINTacThIpy1iib KaHEe

AHMBIHTBIK Oaranaybl. 03iH-031
Darasiayibl, eo3apa  Oaranay/ibl
da1e 1.0, Koca  anranna)
AQHBIKTAlALL, capaiaiijbl Kamne
naigatanagul. Onap Oaranayra
KaTBICTLI O3JCPIHII TYCIHIKTEPI

MEH  TOKipudenepinn  ChHIIH
TyprbidaH Oara’ayra. Talmayra
KAHE  onapael  opi Kapaii

Jamblryra Kadinerri.

ORBITY HITHACTCPI:

OH3 - ©3inin KyH(bUILIKTAPbIH,
1(031(3[330'['21[)1:1 H. ITHKAIBIK
IPUHIMITTEPI KYMbIC
QMICTEPIH  CBIHM  TYPFbljlaH
Darasayra  JaiiblH, O31HIH
MeIarorHKaibK JaMybl,
YUBIMIIBULABIFLI MCH Kac1OM 3:1-
ayKaTLINGI JaMybl yLIiH JKana
MaKcaTTap KOsl anajbl.
K&l.‘lblll’l'a(’a'l'hlll Rysniperrep:
HETI3rT  TICHXOJIOIHSUIBIK
MCNArOTHKAILIK  YTLIMAAPALL,
3aHIApABI JKAHC KYOLLTBICTap L]
Oi1ei: NeaaroruKainLikK SPCKCTTI
TyTactaii  KaboLigayra K2HC
Kyiieai  olimayra  kabineTTi:
Topbueney Mcn OiaiM  Gepyac
TYJITAILII Jlamy
3AIBUILIKTAPLIH MEHIEpe/Li

MECH

Moayab koani: OTMK - 10
Moayas arayni: Opoic  Tifdi,
MOJICHHECT], KOMMYHHKALHSCHI
Ilar  araypi: Oppic  TLTHIN
NPAKTHKAIBIK KYPCBI
IMpepekBusznTrep: -
IMocrpexkBusnTIEp: -

Makcarbi: CTY/ICHTTEP/IH
Kazipri OpeIC i1 CalaChiHA bl
Oltim HEri31epiH
Ka.1bINTACTHIPY.

Kpickama cunatramachen: [Ion
OpeIc TimiH Oiaymi xyHeneini

JKAHC  TCPCIACTCHI:  apTypii
JKarnpaap MCH CTHJILJACTI
MATIHACPAI TYCIHYII,

Kaﬁblfl,’.lay:[bl JKAIIC HILITapyanl,
dybI3la JKalc xazdamma TYpAac

MHCTPYMEHTBl  OIIEHHBaHHSA  CBOEH
obnacru 3HAHWH (BKJIHOYAs
(popmarusHoe 7 CYMMaTHBHOC
OLICHUBAHUC M CaMOOICHHUBAHHME, H
B3aUMOOIICHHBaHHe, H 1p.). Ouu
CIOCOOHBLI KPUTHYECKH OLICHHBATL H
QHAIU3UPOBATL CBOE TMOHHMaHHE H
NPaKTHKY, KacalolHecs OLEeHUBAHHIO, U
pasBUBAThL X JATBIIC.

PesyabTaThl obyuennn:

PO3. T'oTOB KpPUTHYCCKH OLCHHBATH
CBOM LICHHOCTH, YCTAHOBKH, 3THYECKHE
NPHHIMIBL B MCTOALI paboTEI, crocodbeH
CTABHTL HOBBIC LCNH A7l CBOEro
cOOCTBEHHOTO IICarOTHYECKOro
pa3sBUTHS, Pa3BHUTHS CBOCH OopraHu3alvH
1 NpodecCHOHANTBHOTO Garonoay ms.

DopMHPYEMbIe KOMITCTCHIIHM:

JHAeT QOCHOBHbIC NCHXOII0ro-
HEJarort4eCckKkmMe  1OoHATHs, 3aKoHLl H
siBlieHus;  coocoben K CHCTCMHIOMY

MBIHILIEHHIO H 1 TOCTHOMY BOCIIPHATHIO
Hesarorn4ecKon JCHCTBUTCIIBHOCTH;
uMmeeT peacTaB/ICHHC 0
JAKOHOMCPHOCTAX pPasBUTHA THYHOCTH,
npoieccax 06},"‘!01!1&2 H BOCIIHTaHHMsI.

Ko moayas: PAKK - 10
Haspamne moayasi: Pycckuii
KVJILTYPa, KOMMYHUKALHSA
Hazsanne AHCUHILTHHBI:
I IpakTHYECKHIT KYPC PYCCKOIro si3blKa
IMpepexksuinTer: -
IMocTpekBHINTLI: -

[Hean: Qopmuposanie y
OCHOBbI

SA3bIK,

CTYIEHTOB
IHAHMI B obnactu
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOro A3BIKA.

Kparkoe onmecanme:  JlHcuumimHa
CHCTEMATH3UPYET W YriaydIndcT 3HAHMS
0 PYCCKOMY  s3bIKY;  (OpMHpPYET
MIOHUMAaHHE, BOCTIpHSITHE H
NPOAYIUMPOBAHHE  TEKCTOB  pastoro
KaHpa M CTHIS,  MCIOb30BaNMC
KIHIIMPOBAaHHBIX peuesbix Qopmyn B
VCTHOH M mucbMeHHOH  Qopme,

and engage learners in
assessment. Pre-service
teachers identify, differentiate,
and use different assessment
technologies, principles,
stages, and assessment tools in
their own field of expertise
(including  formative  and
summative assessment and
self-and peer- assessment,
etc). They can critically
evaluate and analyze their
understanding and practices

concerning  assessment and
develop them further
Learning outcomes:
[LO3. Recady to critically

cvaluate their values, attitudes,
cthical principles and methods
of work,-able to set new goals
for ‘their own pedagogical
development, the development
of their organization and
professional well-being.
Formed competencies:
knows the basic
psychological and
pedagogical concepts, laws
and phenomena; capable of
systemic  thinking and
holistic ~ perception  of
pedagogical reality; has an
idea about the patterns of
personality  development,
the processes of training
and education.

Code of module: RLCC -
10

Name of module: Russian
language, culture,
communication

Name of discipline:
Practical course of the
Russian language
Prerequisites: -
Postrequisites:-

Purpose: to form the basis
of students' knowledge in
the field of modern Russian
language.

Brief description: The
discipline systematizes and
deepens knowledge of the
Russian language; forms



KIMLIENIeHT'eH
(dopmynanapbiu KOJ1aH Y 1bl,
OPTYPIL  KaHpiarbl  ICKepiiK
Ky>’KaTTaMaHbl 3epTTeyl,
Taljlayabl JKOHE KYpacThIpYbl
Kanburracreipaisl. Kype tinjik
KyOBLIBICTAPbI TCOPHUATIBIK
TYPFBIAAH  TYCIHYre  JKOHe
KYPBUILIMALIK-CEMAH THKAILIK

TYKBIPBIMAaMAa1arbl TINAIH
Herisri  OlpiikTepiH  Tannayra,
TULUK KYOBLIBICTAP/IbIH
HOPMAaTHBTIJITTH JKIHE 0J1ap/IbIH
jamy TEH/ICHIMSIAPBIH,
COHJIAN-AK APTYPJI AIeYMETTIK-
JMHIBUCTHRAILIK JKarlaitiapia
JKYMBIC ICTCY CPCKLICIIKTCepIH
KOPCETYTe, JNeYMETTIK-CoHney
NPaKTHKAChIH CaHa’1bl KadbL1aQY
MeH Daranayra karjait sacayra,

ceiney

OphIC Ti CATACHIH; 13+ bl
FhIIIBIMH-3EPTTEY  KYMbBIChIHbBIH
Kapauaﬁ bIM Aar;1bUldpPblH

urepyre GarbITTANFAH.

OKBITY HITHAKCICPI:

OHS - Kasipri opsic 91e6u Tii
aydie  perimge  (doneruka,
JEKCHKA, I'PAMMATHKA), OpPbIC
Tial OipaikTepiHin - ceineyneri
KBI3MET €Ty epekenepi Typajibl
Bimimaepin komtanaansl. Kasipri
OpBIC TiIIHIH TAPUXBIH JKAHE
OHBIH JIE€MIIK MICHHET TeH
FhUIbIMJIa¥bl  OpHBIH  Ol1e1.
Typni  rinjik  KyOwuinicTapiis
KBANHHKANMAIAYF, THULK
OipaikTepain KyHenik
OaliIaHBICTAPBIH JKAHE OJIAP/1bIH
KbI3METIH aHbIKTayra Kadi1eTT.

OH6 - Opsic  rtiain 21ebu
TYpiHge,  TalbICThl  KapbiM-
KaThlHACKA ~ Kaxerri  coifney

SPEKeTIHIH ApPTYpI TypIepinjic
(coitziey, ThIHAY, #azy, OKY),

KAPhIM-KaThIHACTHIH Dap:ibIK
HBICAHJAPBI  MEH  TYp.Iepin/jie,
COHBIH  ilIHAE  BHPTYAI b
KOMMyHHKanmsa Oineyi. Opbic
celneyinin HOPMAJIAPbIH,
CTHABAIK  JKOHE  JKaHPIBIK
aNyaHIbUILIKTbI MeHrepe;li,
Opruic oaedu TUTIHIH
HOpMAIApLIIa CalKee, opTypii
warainapia, apTypii
dIIeYMETTIK ACHC

CTHJIMCTHKAIBIK  KONTCKCTTEpPAl
eckepe OTBIPbIIL, TULAIK

M3YHEHHE, dHaIW3 W COCTaBlIeHHE
JIESTOBOH JOKYMEHTAlMH pa3sHbIX
AAHPOB. Kypc HanpasicH Ha

TCOPETHUECKOE OCMBICTIEHHE S3bIKOBBIX
SIBIEHUH M Pa3bop OCHOBHBIX EHMHMIL
Si3bIKa B CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOM
KOHLICTIIHH, JIEMOHCTpAIHIo
HOPMATHBHOCTH SI3LIKOBLIX SIBJICHMI H
TeHACHIMM MX pasBHTHA, a Takke
ocobeHHOCTEH  (YHKIMOHUPOBAHUA B
PazIHYHbBIX COLUMOIHHIBHCTHYCCKHX
yeloBusax, olecneyeHue YCIOBHE UIs
CO3HATENLHOIO BOCIHPUATHS M OIEHKH
001ECTBEHHO-PEUCBOH NPaKTHKH,
OBJIAICHHE  NICMCHTAPHEIMH HaBBIKAMH
HAY4HO-MCCNCA0BATC/ILCKOH  padoThl B
00:1aCTH PYCCKOTO A3BIKA.

PesyanTaTnl obydenns:

POS. IMpumenser 3HaNNA 0
COBPEMEHHOM PYCCKOM JIHTCPATYPHOM
s3bIKe Kak cucreMe (poHeTHKA, IEKCHKA,
I'paMMaruKa), 0 IIpaBuiIax
(QYHKUHMOHHPOBAHUA COHHHIL PYCCKOIO
A3pIKA B pedd.  3HAET  MCTOPHIO
COBPEMCHHOTO PYCCKOI0 si3blKa W €ro
MECTO B MHPOBOH KYJIbTYPE H HayKe.

Crniocoben KBasTHHIMpOBATh
pazIHIHbIC A3LIKOBBIE SIBIICHMS,
onpe/elsTh CHCTCMIBIC CBSI3H

AZBIKOBBIX €JMHMIL M UX (YHKIHH.
PO6. Bnaneer pycckuM #3LIKOM B €ro

JuTeparypHoi  (opme, B pasIMUHBIX
BHJLAX pedenoi JOCATCIIBHOCTH,
HeOOXOAUMBIX A7 YCIEeHOMH
KOMMYHHAKAIHH (ropopenme,

ay/IMpoBaHKC, MHCLMO, YTEHHE), BO BCEX
(popmax M THIIAX OOIICHMS, B TOM HHCIIe
BHPTYQILHOH KOMMYHHKaumu. Buaneer
HOPMAMH PYCCKOH peuH, CTHIEBBIM H
JKalIpOBLIM ~ pasHooOpasuem.  Ymeer
Jenarh NPaBUILHBIN BEIOOP
JTMHTBUCTHYECKHX cpejIcTB B
COOTBCTCTBHH C HOPMaMH PYCCKOIO
JUTCPaTYPHOTO  A3bIKA, B Pas’ibIX
CHTYalMAX, € YUYETOM  pa3JIH4YHbBIX
COIMATBHBIX H CTHJIMCTHHECKHX
KOHTEKCTOR.
DopMHPYCMBIC KOMIIETEHII:
Bytymue YUHTEIIS
npejicraBlieHne 0
PYCCKOM  JIMTEPATyPHOM
cucreme (pouernka, JIEKCHUKA,
rpaMMaTHKa), 0 IpaBUIax
(DVHKIIHOHHPORAHMS  €/IMHUI[ PYCCKOTO
A3LIKA B PeYM.  3HAOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOIO PYCCKOro s3blka ¥ €ro
MCCTO B MHpPOBOH KyJbTYpe H Hayk.

MMEIOT
COBPEMEHHOM
A3BIKE  Kak

the understanding,
perception and production
of texts of different genres
and styles, the use of
cliched speech formulas in
oral and written form, the
study, analysis and
compilation of business
documentation of different
genres. The course s
aimed at theoretical
understanding of linguistic
phenomena and analysis of
the basic units of language
in a structural and semantic
concept, demonstration of

the normativity of
linguistic phenomena and
trends in their

development, as well as the
peculiarities of functioning
in various sociolinguistic
conditions, providing
conditions for conscious
perception and evaluation
of public speech practice,
mastering basic skills of
research work in the field
of the Russian language.
Learning outcomes:

LOS5. Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6. Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of communication,
including virtual
communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice



KYpaJi1ap;el Tanjan
allajibl.

Kaisirracasin Ky3siperrep:
bonamax myrammaepiin xyie
peTiHiIe Kasipri opeic aaeOM Tini
(honernka, NEKCHKA,
rpaMMarika), coijeyieri opsic
Tim OIpmiKTEepiHiH KBI3MET Ty
epexkenepl Typaibl TYCIHIKTEpI
Oap. Onap Kaszipri opsic TUIHIH
TAPUXBIH JKJHC OHBIH AMEMIIK

NYpPEIC

MOJACHHET MCH  TLUILIMIArL
OpHBIH Oiaeai. Oprypiai TiMIiK
KyOBLTBICTAPILI AKIKTEYTE,

TIIMIK  OipaikTepmin  KyHeTiK
DaitaHBICTAPBIH KOHE 0JIapIbIH
KbI3METIH aHBIKTaYFa KabinerTi.

boiamak  myranimjiep  opbic
rin 21edu Typinje, 1adbicThl
KapbIM-KaTblHACKA KaKeTt
coiijicy  apeKeTiHill  apryp:ui

Typiacpinge (coiicy, Tbiyiay.
Kazy, OKY). KapbIM-KaTBLIHACTHIH
DapibIk, Typaepi MEH
TYPHATTAPBIHIA, COHBIH ilIiHme
BHPTYAIIIBl  KapbIM-KaThIHACTa
Olel. Opnic TiMHIA
HOPMAJIAPBLIH. CTWIBAIK JKOHE
AKAHPIABIK OPTYpALIirin Oinesi.
OpeIc ancou TLTHIN
HOpPMaapLiHa CaiiKee, ApTypIIi

AKargainapaa, apTYp:Ii
JMEYMETTIK  JKOHC  CTHIBIIK
MOHMOTIHIAEPI €CKEePE OTBIPBIIL.
TITAIK  Kypalijapasl — IypeIC
TaHJai ananbl.

Bonamrax MyFamziMaep
Ka3aKCTaHAbIK JIICYMETTIK-
MOJIEHH KEHICTIKTerl
TOJIEPAHTTBl  KApbIM-KaTbIHAC

JKaraaumapel MeH MIHIETTEpiH
€CKepe OTLIPBIN, OPBIC Tili MEH
OPBIC MAJCHHETIH KaObLIIAILI,

O3IHTIK  MaJiMIeMe  JKacail
anamabl. Opeic TiTIHIH
OTHOMAACHH  CPEKILCIIKTEPIH,
MOICHHCTAPATLIK KaphIM-

KATBIHACTLI COTTI JKY3Cre achlpy

MaKcaTblHIa TLLIIK
thopmanapan KOJJaHY ABIH
IParMaTHKAIBIK

epekienikrepin  6incai. Opoic
TUIH JKQJIBl OPBIC XATKBIHBIH
MO, IEHHETIMEH,

(unocoduschiMen
Oait1aHBICTHIPhII,
KabinerTi; opeic

OKhITYtd
JKOHE  Ka3ak

Criocobubl KBaIH(HLHPOBATE
pa3;HuHbIE SI3BIKOBBIE SIBJICHUSA,
ONPEAENATh CHCTEMHbIE cBsi3U

A3LIKOBBIX €AMHMIL M UX (YHKIMH.

byayume yuuTens BIAACIOT PYCCKHUM
S3BIKOM B €70 JMTEepaTypHoit dopme, B
pasIMyHBIX BUIAX peyeBoii
JeATCABHOCTH,  HEOOXOAMMBIX 14
YCTIEMIHON KOMMYHHKAIMH (roBopeHue,
ay/MpoBaHue, HCLMO, YTEHHE), BO BCEX
(opmax ¥ THNAX OOLICHHSA, B TOM YHC/IE
BUPTYAILHOI KOMMYHHKanuu. Brnaneror
HOpMaMH PYCCKOIf peuH, CTHIIEBBIM H
JKAaHPOBBIM  pazHooOpaszuwem.  Ymewr
ICIaTh NPaBUIbHBIH BRIOOD
JTHHIBUCTHYECKHX CpeNcTB B
COOTBETCTBHH ¢  HOPMAMH  PYCCKOIo
JMTEPaTYpHOIo  sA3blka, B pasHBIX
CHTYAUMAX, C  Y4CTOM  PasIH4YHBIX
COUMAIIBHBIX " CTHIIHCTHUECKHX
KOITCKCTOB.

bynyuue VUHTEIIS
BOCIIPHHHUMATh  PYCCKYI0  peyb M
PYCCKYIO KYJIbTYPY, cO3/aBarhb
COOCTBEHHBIE BhICKA3bIBAHUA ¢ Y4ETOM
YCJIOBHH M 3a4da4  TOJEPAHTHOIO
obIEeHns B Ka3aXCTaHCKOM
COIHOKYJITYPHOM NpOCTPAHCTBE.
3HAIOT OTHOKY.JIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
PYCCKOIO  SI3bIKA,  MparMaTHyecKue
O0COOCHHOCTH YNOTPEONEHHS A3BIKOBBIX
hopm c LENBIO YCIENIHOrO
MEKKYIBTYpHOTO 001enus. CnocoOHbl
o0y4aTh pPYCCKOMY $3bIKY B CBS3H C
KVIBTYpOit M duiaocodueit  pycckoro

YMEKOT

Hapoma B IIEJIOM;  COINOCTaBIATD
A3BIKOBBIE (PAKTBI PYCCKOH M Ka3aXCKOi
KVJIBTYP.

Byayume yuuTels CMOCOOHBI
BBICTPAHBATH rpamMoTHYIO
KOMMYHHKAIHIO B IPO(ecCHOHAILHONH U
aKaZeMHYECKO  cpene  Ha  pYCCKOM
A3BIKE. Cnocobub C03/1aBaTh

MMHCBMEHHBIE AKaIEMHYECKHE TEKCThI 110
(PHIOTOrHYECKOH TEMATHKE HA PYCCKOM
A3BIKE.

bByayume y4auTens MMelT HaBLIKK
HCCIIE/IOBAHMS W YNPaB/IeHHs 3HAHUSIMU
B 00JACTH PYCCKOH JIMHIBHCTHKH H

JTUTEPATYPOBEACHHS (amamms,
obpaboTka, CHCTEMATH3ALNS
undopManuy; MOJIEIHPOBAHUE,
[POTHO3APOBAHNIE, NPOEKTHPOBAHHE
Haydnoi jgesreiapnoctd).  Cnocobubl
OCYIIECTBIATE HCCIICA0BATENCKY O

JEATeNIbHOCT B OONACTH  PYCCKOro
(uI00rMKH, B TOM YHCIC PYKOBOIHTH

of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian' language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities  necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural  space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the



MJICHHETIHIH TULIK
dakTiaepin canpICThlp anaibl.
bonamak MyraliMaep oOpbIC
TiJHAS Kocion AKOHE
AKAACMHATIBIK OpTa)la CcayaTrhbl
KapbIM-KaTblHAC Jacayra
KabineTTi. Opeic TiJiHIe
(1)!"[1]().'1()[1!5”!1311\' TAKBIPBIITAR
Oolipima Jkasdama
aKaaeMHTBIK MOTIHIEp
KYpacThipa ajajibl.

Bonamak  Myraiimjep  opsic
i OlniMi Men  ajebuerrany
callachina (aKnaparibl Tauay,
OILICY, JKYHCNCY:, TBUIBIMH ic-
dpeKeTTepal yariaey, Ookay,
kobanay) 3eprrey kane Oimimu
t')acKapy JlarjlblliapbiHa HE.
Opbic (PHIOIOIMACK CAllaChiH 1A
FhLIbIMH-3EPTTEY KbI3MEeTIH
KY3€Ie  achlpd, COHBIH ILITHIC
OKYHIBUIAP LI FLUILIMA -
eprrey AYMBICTApLIIa
KETCKUILTIK ¢rc anaapl. 1yp:i
TYpharTarsl MaTiHIACp (angarna,
TYCIHIKTEME, IBUIBIMA
Jepexkosjiepre wony, pedepar,
WblFapMa  Matidin o3 Oerinme
TA/IAY) KypacThbipa aia/ibl.

Moayab Koabl: OTMK —
10
Moayas arayel: Opeic  Timi,

MAJICHHCTI, KOMMYHHKALIHSACHI
[Ton araybi: LMiae MEH TBIHBIC
Denrinepinin KAbIH CypaKTaphl
IMpepekBuszuTTEp: -
IlocTpexkBuznTTEp: -

Makcarbi: JKac
(uonorrapiisig
opthorpadusiibig Kale

NYHKTYAIMSIBIK KY3bIPETTIAIrH
KaTbINTACThIPY:
opdorpadmsiibik

KHBIH IBIKTapILbl Taay
JAFBLIAPEIH KILIITACTEIPY,
opdorpadusibik HKAC

NYHKTYalMA TbIK Kblpﬂl‘l:llll:]l{'l‘b]
TAMBITY; CayaTThl Ka3zy KoHe
03111 - 031 DaKLL1ay JTaFIbl1aphiH
OekiTy, HaTHIKeciae-0onamaxk
OKBITYNILI-CO3IK, (PHIONIOITHIH
MIHCI3 OPTOIOTUSIIBIK

MCCIIE/LOBATCILCKOM paboToii

obyyaromuxes. CrnocobHbl  co3/1aBaTh
TEKCTBI  pa3Horo Tuna (aHHOTALHA,
KOMMEHTapHii, o030p HAYYHBIX
UCTOYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOATENBHBII ~ aHamM3  TeKcra
MPOH3BEICHU ).
Ko mojyas: PAKK - 10
Haspanue moayas: Pycckuii  A3bIK,
KYJIbTYPa, KOMMYHHKALUSA
Haspanue jcunnaunbi:  Tpynsbie
RONpockl opdorpadpuu M MYHKTYALHH
IlpepekBH3HTHI: -
[TocTpeRBH3HTHI: -
Llean: dopMHpOBaHuE
opdorpapuueckoii n 1yHKTYaUHOHHO#H
KOMICTCHIIMM  MOJIOJIbIX  (PHIIOJIOTOB;
HABLIKOB  aHamuza  opdorpadHYecKuX
3aTPyHEHNIT; pa3BHTHE
ophorpadguueckoil U IYHKTYalHOHHOH
J0PKOCTH;  3aKperUieHHe  HaBBIKOB
rPaMOTHOTO MHCbMa M CaMOKOHTPOJIA, &
pe3ynbTaTe - (opMupOBaHUE
Oe3vIIpeuHoii OPTONOTHYECKOH
KOMITCTEHLIUN OyIyLIero
[pernoaaBaTe1a-ca0BecHHKa, (uiosora.
Kparkoe onmcanme: Jlncumimna
BbIpabaTeIBacT CIIOCOOHOCTh K
PacIO3HABAHUIO opthorpamm u
yuur  pabote  co

IYHKTOIPaMM,

Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.
Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
arc able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.
Pre-service tecachers have
skills  of research  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis.
processing, systematization of
information; modelling.
forecasting, design of
scientific activities). They are

able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to

supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLCC -
10

Name of module: Russian
language, culture,
communication
Name of
Difficult  questions
spelling and punctuation
Prerequisites:-
Postrequisites:-
Purpose: formation of
spelling and punctuation
competence  of  young
philologists;  skills  of
analyzing spelling
difficulties; development
of spelling and punctuation
vigilance; consolidation of
skills of litcrate writing
and self-control, and as a
result - the formation of
impeccable orthological
competence of the future

discipline:
of



KY3BIPCTTULINI K/IBIITACTBIPY.
Kpickama cunarramacet: [Tan
eMJie MEH MYHKTYAIHSHBI TaHy
Kabinerin DaMbITajbl,
AHBLIKTAMAJIBIK ~ MaTepHaIMeH
JKYMBIC icTeyre yipereii, auebu
TinaiK kasbaiia TypiHue cpkim
coiey JarabplIapbiH
Keriipe, MATIHIE
KY PBUILIMIBIK-CCMAl TUKATBIK,
NMHHTBHCTHKAIBIK TAAAY Kacay
KaOlJIeTIH JIaMBITaabl, MOTIHII
KaObuL1ayFa OaiIaHbICThI
wazlama  coiiiey/liH ThIHBIC
OeNIIepIHIN eH  KOJaH!lbl
Hyckanapsin - ramgay. Kype
opdorpad bk KOHC
NYHKTYAIHSIBIK  KHBIHABIKTAp
TYpalibl KAMBI TYCIHIK
KA TblITACThIPA/ kI, Kazipri
3AMAHY b epenesIepMeH
PETTEIreH IKa3y HOPMaJIapbiHA
caiikec  oporpadusuiap  MeH
NYHKTOIPAMMAap/Ibih  JIYphbIC
WA3BLIYBIH 12 TYCIHJIpY
AAFIbUIAPBIH Oekirey,
OaJIaHBICTBl  JIMHIBHCTHKAIIBIK
canajiapiad  KoceiMma  Gunimii
KaKeT eTeTIH Ka3y/IbiH €H KHbIH
HKaAFMaiaapelH - Urepyre  bIKnai
ere;li.

OKBITY HITHIKCIEPI:

OHS - Kazipri opbic ajnebu rii
KyHe  perinje  (poueruka,
JICKCHKA, IpaMMaruka), OpbIC
Tini  Gipaikrepinin  codneyueri
KBI3MCT CTY CPCIKCICPI TYPATILI
OiiMiepin Kolutanaisl. Kasipri

OPbIC TUIHIH TdPUXbIH  KaHE
OHbIH 2JIeMJUIK M3JIEHHET [1eH
FRLIBIM/1AFRl  OpHbIH - Olneal.
Typni  rinjgik  KyObUIbICTAp/IbI
kB uKanmsIayra, TULUK
Oipmikrepin wyHek

Oai;1aHBICTAPBIH JKAHE OJIAP/IbIH
KbI3METIH aHbIKTayra Kadinerri.

OH6 - Opsic  TiniH 2,104
Typinjle,  TabbiCThl  KapbiM-
KarblHACKA  K@KETTl  Ccolley

APEKETIHIH APTYPIT TYPIIEpPIH e
(coiiney, ThiHlAY, XKasy. OKY),
KAPbhIM-KAaThIHACThIH DapiibiK
HBICAHIAPBl MEH TypIepiHje,
COHBIN  IMIHAC  BHPTYALIBI
KOMMYyHHKauusa Oineai. Opolc
coliyieyiniy HOPMAJIapLIH,

CTHII h.‘li K IKAHC HAHPIBIK

CHPABOYHBIM MaTepHaIOM,
COBEPLICHCTBYET HaBLIKH CBOOOJHOIO
BJIaACHHUA [MUCBMEHHOMH dhopmoii
JUTEPATYPHOTO  SI3bIKAa,  Pa3BHBACT
CMOCOOHOCTH K CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYECKOMY,  JIMHIBUCTHYCCKOMY
aHamu3y TCKcTa, BLIpadaThIBAeT YMEHHMs
BpIOMpaTh  Haubonee  NMOAXOAALME
BAPHAHTLI INYHKTYaluHOHHOro
oGopMICIHS  [HCLMCHHON  peud B
3aBHCHMOCTH OT BOCHPHATHSA TEKCTA.
Kypc ¢opmupyer obuiee npejacrapicHue
§) oporpaduueckom "
HYHKTYaIHOHHOM 3aTPYAHCHHH,
3aKperuser HaBBLIKA TOYHOI'O
00BACHCHHSA [IPABHILHOTO HANHCAHMSI
opdorpaMM W MYHKTOIpamm B
COOTBETCTBHH € HOpPMamM  [HCBMa,
PErITaMEHTHPOBAHHBIMH COBPCMCHHLIMH
IPABHITAMHA, CllOCOﬁC'l'B)"CT YCBOCHHIO
Hanbo:lee TPY/HLIX Cly4aeB HaUCaHus,
TPeOYIOIMX  JIONOIHATENILHBIX  3HAHHH
M3 CMEIKHBIX JIMHIBHCTHYCCKUX
obnacrei.

PesyabTarel 00yuenus:

POS. [Tpumenser 3HAHNSA 0
COBPEMEHHOM PYCCKOM JIHTCPaTYPHOM
si3blKe Kak cuereme (poleTHka, TEKCHKA,
rpamMmariKa), 0 IpaBHIaX
(DYHKIIMOHUPOBAHUS EIUIHUL] PYCCKOTO
S3blIKa B pedn.  3HacT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOr0 PYCCKOro sA3bplka H €ro
MECTO B MHPOBOH KY/ILTYPE H HayKe.

Crnocoben KBUTH(UIMPOBATH
pa3THYHLIC A3BIKOBEIE SIBJIEH U,
OMNpCACIATD CHCTEMHBIE CBS3H

A3BIKOBBIX CIHHHIL M UX QYHKIMA.
PO6. Bnaacer pycCKHM S3BIKOM B €I'0
auTeparypioil  gopMe, B pasiaHuHbIX
BH1aX peUCBOi IEATENBHOCTH,
HeOOXOIHMBIX YCIEnHOM
KOMMYHHKALHK (roBopenue,
ay;IMpoBaHue, MUCLMO, YTEHHE), BO BCEX
(popmax ¥ THIAX ODIUCHMSA, B TOM HHCIIE
BUPTYANLHOI KOMMYHHKauuu. Bnajeer
HOPMa™MH PYCCKOH peyH, CTH/IEBBIM H
JHKAHPOBLIM  pasHooOpasueM.  Ymeer
Jenarn [IPaBHIIbHbBIN BBIOOP
AUHTBHCTHYECKUX Cpe/cTR B
COOTBCTCTBHH € HOPMaMH PYCCKOIO
JUTCPATYPHOTO  A3BIKA, B Pa3HbIX
CHTYAlMAX, C© VYUCTOM  pasjM4HbIX
COLHAIbHBIX " CTHIMCTHYECKUX
KOHTEKCTOB.,
DopMupyeMble KOMITETeHIHH:
bynymue YUHTE A
(IpeACTaBICHHE 0

o1

HMEIOT
COBPEMEHHOM

teacher-wordsmith.
philologist.

Brief description: The
discipline develops the
ability to recognize
spelling and punctuation,

teaches how to work with
reference material,
improves the skills of
fluency in the written form
of the literary language,
develops the ability to
structural-semantic,
linguistic analysis of the
text, develops the ability to
choose the most
appropriate options for the
punctuation  design  of
written speech, depending
on the..perception of the
text.” The course forms a
general idea of spelling and
punctuation difficulties,
strengthens the skills of
accurately explaining the
correct spelling of
spellings and punctograms
in accordance with the
norms of writing regulated
by modern rules, promotes
the assimilation of the most
difficult cases of writing
that  requirc  additional
knowledge from related
linguistic fields.

Learning outcomes:

LOS.  Applies knowledge
about the modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules for
the functioning of units of the
Russian language in speech.
Knows the history of the
modern Russian language and
its place in world culture and
science. Able to qualify
various linguistic phenomena,
to determine the systemic
connections of linguistic units
and their functions.

LO6. Knows Russian in its
literary form, in various types
of speech activity necessary
for successful communication
(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and



anyaHILUILIKTE MCIICPei.
Opsic aaebu TUTIHIH
HOPMAJIAPbIHA CaliKeC, IpTYpIi
Karjannapia, apryp:i
alleyMeTTiK HKOHE

CTH.IMCTHKAJILIK KOIITCKCTTCpIIi

ecKepe OTLIPhIN, TiNUK
KYPalLiap/ibl - JIypeic  Taniai
ananupl.

KaapinracaTein Ky3piperrep:
Bonawax myranimaepain xyiie
peTiiie Kasipri opeic 91¢0H Tini
(poneruxa, NIEKCHKA,
rpaMMmaruka), ceiaeyaeri opeic
Tii GIpNIKTEPIHIK KbI3MET €Ty
epekelepl Typaibl TYCIHIKTEp
fap. Onap Kasipri opwLIc TUIIHII
TAPUXLIH JKOHC OHBIH OIEMIIK

MONCHHET MEH  FBRUIBLIMIAFBI
opupln Oineai. OpTypni TILIIK
KyOBUILICTAPIBI JKIKTCYTE,

Tinaik  OipmikTepain KylHemik
OailaHbICTapLIH JKOHE OJIapibIH
KbI3METIH aHbIKTayFa KabijaeTTi.
Bonaimmak  myrajnimMaep  opbic
TiNH aaedu Typinie, TabbicThl
KapbIM-KaThIHACKA Kaxkerr
coiiley  dpekeTiHiH  apTypii
Typiaepinje (coitiey, ThIRIAY,
KAy, OKY), KaAPbIM-KAThIHACThIH
Dap:1bIK TYpiepi MEH
TYPHATTAaphiH/14, COHBIH illlill,’.lC
BHPTYal/Ib] K'dphl.\-l-l(a'l'blHaC'l'a
D11e;11. Opnbic TUHHIY
HOPMA@IAPhIH,  CTHIBL/IK  JKIHE
AKAHPIBIK  OpTYpalniria Ouieju.
Opsic aitebn TUHHIH
HOpMaapblHa CaiiKee, apTyponl
AKaraainapna, aprypini
JQNEYMETTIK  KOHE  CTHIBJUK
MOHMOTIHAEP] €CKepe OThIPHIIL,
TUIAIK  KypasLiapibl  jAyphic
TaH1ail a;1anbl.
bonamak

Ka3aKCTaH1bIK
MOICHH KeHICTIKTer
TONEPAHTTHl  KapbIM-KaThIHAC
Karailiapbl MeH MiHjleTTepin
€CKepe OTHIPhII, OPbIC T MEH
OpBIC MIICHHETIH KaObl @it b,

MyFanimep
ACYMETTIK-

O3IHAIK  MaJiMjleMe  Kacal
aambl. Opric TIHIH
STHOMIJACHH  CPCKIICTIKTEPIH,
MAJIEHHETAPAIBIK KapbIM-

KATBIHACTRI CATTI IKY3ere achipy
MaKCaThIHI1A TULIK
thopmanapni KOJIIaHYj1bIH

PYCCKOM  JIMTCPATYPHOM  S3BIKE  Kak
CHCTEME (ponernka, JIeKCHKA,
rpaMMaTHKa), 0 rpaBuiIax

(PYHKUMOHMPOBAHHSA €HIIHIL PYCCKOTO
A3blka B pedyd. 3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMEHHOIO PYCCKOTO f3bIKA H €ro
MECTO B MHPOBOH KyJbTYpe H Hayk.

CrocoGusbl KBATH(HUIHPOBATE
paznHuHbIe SI3BIKOBBIE SIBJICHMS,
Olpe/IelsiTh CHCTECMHBIC CBA3M

A3LIKOBBIX SAMHHLI H HX QYHKIMH.
byaymiue y4yurens BAQJEIOT PYCCKHAM
SI3BIKOM B ero Jmreparypuoii ¢gopme, B
pa3IHYHBIX BUJ1AX peueBoit
JIATeNLHOCTH,  HCOOXOOMMBIX IS
yelemnoil KOMMYHHKALUHH (FOBOpEHHE,
ayJIHPOBAHKE, THCEMO, YTEHHE), BO BCCX
dopmax ¥ THHAX OOIIEHHs, B TOM 9HCIIC
BHPTYINbHOW KOMMYHUKallMu. Biageior
HOPMAMH PYCCKOH peud, CTHICBBIM H
JKAQHPOBBIM  pazHoOOpazHeMm.  YMCIOT
aenartb IIPABHJIbHBIN BoIOOp
JTHHTBHCTHHECKHX CpeACTB B
COOTBETCTBHH € HOPMaMH pPYCCKOro
JIMTEPaTYPHOro  43bIKa, B PasHbIX
CUTYalMAX, € YUYCTOM  Pa3IH4HbIX
COLHATBHEIX " CTHIHCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.
byyuye
BOCHPUIUMATL  PYCCKYIO  pedb M
PYCCKYIO KYIBTYPY, CO3/1aBaTh
COOCTBCHIBIC BLICKA3bIBaHHS € Y4ETOM
YCIOBHH M 3a0a4  TOJIEPAHTHOrO
OOIICITHSA B Ka3axCTaHCKOM
COLMOKYILTYPHOM NpOCTPAHCTBE.
3HAIOT OJTHOKYILTYPHBIE OCODEHHOCTH
PYCCKOIO  #3BIKA,  MparMaruyeckKue
0co0eHHOCTH YIIOTPeONEHHS S3bIKOBBIX
(popm ¢ LCNBIO YCIEMHOro
MEXKKYIbTYpHOro oduenus. CnocobHbl
00y4aTh PYCCKOMY S3BIKY B CBS3H C
KyasTypolt u  ¢unocodueii pycckoro

YUHTCIA YMEKT

Hapoja B LCIOM:  COMOCTaBIATH
A3bIKOBBIC (PAKTLI PYCCKON M Ka3aXCKOH
KYBTYP.

byayupie yuuaTes C11ocoOHbBI
BLICTPAUBATD IpaMOTHYIO
KOMMYIHKALHIO B MPodhecCHOHANLHON |
aKaJACMHYCCKOIl cpejle Ha PYCCKOM
A3BIKE. CriocoOHbBI €03/1aBaTh

(IMCBMEHHEIC AKAACMHUECKHE TEKCThI 110
(PHI0J0rNHeCKOi TCMAaTHKE HA PYCCKOM
A3BIKE.

byayumme yuuTensi MMEKT HaBLIKH
HCCIICIOBAHUS H YNPABJIECHUA 3HAIHAMHA
B O0JAaCTH PYCCKOH HHIBUCTHKH H
JINTEepaTypPOBEICHHSI (aHanm3a,

communication,
including virtual
communication. Owns the
norms of Russian speech,
stylistic and genre diversity.
Able to make the right choice
of linguistic means in
accordance with the norms of
the Russian literary language,
in different situations, taking
into account various social and
stylistic contexts.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian Janguage in specch.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

types of

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to crcate
their own statements taking
into account the conditions
and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural  space. They
know  the ethnocultural



NPArMaTHKATBIK
epekienikrepin  Gineyni.  Opeic
TUIH KQIBL OPbIC XaIKbIHBIH
MAJICHHETIMEH,
dunocoduscLiMer

DaiinaHbpICTRIPHIT, OKBITYFa
Kalilerti, Opbic KaHe Kazak
MOJCHHCTIHIH TLTAIK

(paKTiNEpiH CANLICTHIP ANajibl.

Bonawak  Myratimiaep  opslc
TiniHae Kacion AOHE
AKaIEMHAIBIK OpTajia cayaTThl

KapbIM-KAThIHAC Adacayra
Kabilerr. Opsic TiHAe
PUIOIOTHAILIK  TAKLIPBIITAp
doMpmima Aazdama
aKageMHATBIK MOTIHIED
KYPACThIpa aJ1a/1bl.

bosamak  MyraiziMaep  opeic

Tin OimiMi  MeH oaeOueTTaHy
canacelHAd (AKNapaTThl TAIAY,
OHJIEY, JKYHeNey;., FhUIBIMH ic-
opexerTepal yiariiey, Ooskay,
KoDanay) seprrey aane OLiimjl
Dackapy  JjlarjibUlapbiHa  He.
OpbIC puno0ruscs cajlachinila
FLLUIBIMH-3CPTTCY KBI3MCTIH
AKY3€Ie achblpa, COHBIH IIIiHIe
OKYILBUIAPIBII FLUTBIMH-
3CPTTCY AKYMBICTAPbIHA
KETCKIIINIK ere amaxnl. 1yp:i
TYPHATTAarsl MATIiHACP (AHIATA,
TYCilliKTeME, ILLIBIMH
Iepekkozaepre wony, pedepar.,
[elrapMa  Martinin 03 Gerinme
TANAY) KYpacThipa aiajibl.

Moavab koabr:  OTMK - 10
Moayiab  araybi: Opblc  Tidi,
MAJIEHHET], KOMMYHHUKALUACKI
IMon araysi: Opelc Axd1C Ka3ak

TULIePIHIN CANLICTLIPMAIIBI
l'[').'*lMMZl'l‘l’lKaChl
[IpepexBusnrrep: -
IlocTpekBH3NTTED: -
Makcarbi:  OpbiCc T MeH
anelueri My FIIMIHIH
JMHIBHCTHKA JKQHE KaciOW icke
acelpy  CAJaChIHAAFhl  HOH UK
KY3BIPETTLTIrIH apTTRIPY.
Kblt‘h‘ﬂlllﬂ CHIIATTaMacChl:
Kvpc opoic  xome  Kaszak
TULACPIHIN rpaMMaTHKachlH

71\’\"ﬁCJli TYpPAC CaIbLICTRIPMAIILI

obpadoTka, CHCTEMATH3AIIHS
HH(pOpMannm; MO,IeJIHPOBalIUE,
NPOrHO3UPOBAHUE, [IPOCKTHPOBAHUE

Hay4Hoi jesreisioctd).  CrnocoOHBI
OCYIICCTRIIATE HCCIICI0BATEIBCKY IO
JACATEIBHOCTE B 0074CTH  PYCCKOro

(pHI0JNOrHH, B TOM 4YHCIIC PYKOBOIMTH

HCCIIE0BATE ThCKOM paboToi
obyuatomuxces. Cnocodbunl  co3ngasaTh
TCKCTBI Pa3sHOTO THMa (aHHOTalMA,
KOMMEHTapHH, o030p HayYHBIX
MCTOYHUKOR, pedepart,
CAMOCTOATCIILILII aHalli3  TeKcTa
IIPOU3BCACHHA ).

Koa moaxyas: PSKK - 10

Hassanue wmoayas: Pycekuit  A3bIK,
KYIBTYPa, KOMMYHHKalMs

Hazsanue AHCHMILIHHBL:
ConocTaBHTeNbHAA rpaMMaTHKa
PYCCKOTO M Ka3aXCKOI'0 A3bIKOB
IpepekBu3nTon: -

IMocrpexkBu3nTel: -

Lean: MIOBBILIEHHE 1pejIMETHBIX

KOMIICTCHIIMII B 00IACTH JIMHIBUCTUKH H
npogeccHonaltbHOR peajin3aluu
YUHUTENs PYCCKOTO SI3BIKA H JIHTEPATY .

Kparkoe onucanme: Kype
OPHEHTHPOBAH Ha CHCTEMHOE
COMOCTARMTE IbHOE OMHCAHHE

rpaMMATHKH  PYCCKOIo H Ka3zaxCkoro
SI3BLIKOR, BLISIBJICHHE CXOJICTB H

features of the Russian
language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.
Pre-service teachers are able

) “build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects.in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out rescarch
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLCC -
10
Name of module: Russian

language, culture,
communication

Name of  discipline:
Comparative grammar of
Russian and Kazakh
languages

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to increase the

subject competencies in the
field of linguistics and
professional realization of the
teacher of Russian language
and literature.



CHNATTAYFa, CATBICTHIPLLTATHIH
TULACPAIH  KYPbUlbIMbI  MEH
KBI3METIHI apryp:i
JeHreinepinaeri  YKCacThIKTap
MEH Al BIPMaNIbLIBIKTAP b
aHBIKTaYFd OarbITTATFAH.
Bonamwak  myraiiviep  opbic
AKOHE Kazak TiNACPiHIH
I'PAMMATHKLbIK wyitesepin
CANLICTBIPMANTLI TYproyIan
AeTiK MeHrepred. Onap opeic
AdHE Kazak TULACpIHIY
JMHIBHCTUKAIBIK

TCPMHHOJIOTHSCDII

naina;1aHaanl. boaamak

MYFQTIMIEP OpBIC KIHE Kazak
TLIEPIHIH IPAMMATHKAIBIK
Ayhenepine CANBICTLIPMATID]
Taay KYprize a’aanl, OpbIc
ASIC Kazak Tiaaepiiin TULIIK
KYOBUIBICTAPBIH JKIKTCH anajibl.
OpLIC JKOHC KaszakK TiNACpiHiH
rpaMMaTHKAIBIK  KYPBLTBIMBIH
CATBICTBIPMATHI TYPAE CHITATTAH
amaigpl.  OpBIC  JKOHE  Kasak
TULACPIHIH YKCACTBIKTAPbI MEH
Al BIPMAITIBLIBIKTAPBIH - QJIEMHIH
YJATTHIK JIMHI'BHCTHKAJIBIK
KOPIHICIHIH IeMEHTTepi
periHiie WaHe OpbIC KIHE Kazak
TULICPIHIH aprypii
JIHHI'BUCTHKABIK ‘l‘ml'repl'e
KATAThIH/(BIFbIHBIH Ge.’u'iuepi
petinie Denriney.

OKBITY HOTIIKCTEPI:

Ol14 - [paMMaTHKA IBIK
KyHeaepre SATBICTHIPMA.Th

TalJay SKyprizefi, opeic KaHe
Ka3dK TUIEPIHIK TULIIK
KYObLIBICTAPbIH AKIKTEH 1, OPLIC
TLIHIA akriaepive Ok
TapUXK TyciHiKTeMe Oepeli.

Kaabinracarsin Ky3siperrep:
Boiawak MyramiMacpain Kyiie
perinje Kaszipri opbic 21¢0H Timi
(ponernka, JICKCHKA,
rpamMMarnka), ceitieyjeri opsic
Tim OIp/iKTEPIHIH KbI3MET ery
epeKenepl Typaibkl TYCIHIKTEp
Oap. Oxap Kasipri opbi¢ TUIHIK
TAPHXLIH JKOHE OHBIH OJIEMIK
MJICHHCT MCH  FBUIBIMAAFBI
opupi Oizeni. OprTypai Tingik
KyOBLIBICTAPILI KIKTCYTE,
gtk Gipaikrepain  Kyiedik
Dali/1aHbICTapBIH JK1IC ONapaLIH
KBI3METiH allbIKTayra KablieTTi.

pazmHuMi  Ha  PasHBIX  YPOBHAHX
CTPYKTYpPhl M (pYHKUHOHHPOBAHHS
COMOCTABIACMLIX  A3BIKOB.  byaymue

YUHTENSl BIAJCIOT TPaMMaTHYECKMMH
CHCTEMAaMH  PYCCKOIM0 M Ka3axckoro
SI3BIKOB B CONOCTABUTENILHOM AaCICKTE.
Oun  npUMeHsioT  JIMHTBUCTHYECKYIO
TEPMHHOJIOTHIO PYCCKOrO M Ka3axcKoro
A3LIKOB.  bynylue Y4YdTens CMOryT
NPOBOJHTL  CPABHHMTEIbHBLIH  AHAIIH3
PAMMATHYECKUX CHCTCM PYCCKOTO H
Ka3aXCKOro A3BIKOB, KIacCH(pHIMpOBaTh
A3LIKOBBEIC  SIBJEHMSI  PYCCKOIO M
Ka3aXCKOro  SI3BIKOB,  OIMChIBATL B
COTOCTABHTEIhHOM iaHe
IPAMMATHYECKUH CTPOH  PYCCKOro M
Kazaxckoro SI3LIKOB. VCTaHABIMBATh
CXOICTBA H pPaslHyHs PYCCKOI0 M
Ka3aXCKOro SI3bIKOB  KdK  3JIEMEHTOB
HAIlHOHATBHOH  SI3BIKOBOM  KAPTHHEI
MHpa 1 Kak NPU3HAKOB
OPHHAIEKHOCTH PYCCKOro u
Ka3axcKoOro  s3blKOB K pasHbIM
S3BIKOBBIM THIIAM.

Pe3yiabTaThl odyucHus:

PO4, OcyuecrsisieT CpaBHHTEIbHBIN

dHAIM3  TPaMMATHYCCKHX  CHCTEM,
KIACCH(HIUPYCT  SA3LIKOBBIE  SIBJICHHS
PYCCKOro M Ka3axCKoro  si3bIKOB,
BBITOIHACT KBATH(HIMPOBAHHBIH
MCTOPHYCCKUI KOMMeHTapHii  (akrtos
PYCCKOro A3bIKa.

@opmupyeMble KOMIIETEHITHT:
Byyime YUHATEIS UMEKOT
lpejicTaBIcHue 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIMTCPaTYPIOM  SI3BIKE K&K
cucreMe (doneruxa, JICKCHKA,
IpaMMaruKa), 0 TIpaBmjax

(PYHKUHOHUPOBAHUS CIHHHIL PYCCKOIO
AILIKA B peud. 3HAKT  HCTOPHIO
COBPCMCHHOTO PYCCKOI0 si3blka M €ro
MECTO B MHPOBOH KyJbTYpe H Hayk.

CrocoGHEI KBIM(HIHPOBATH
pazIHuHbIE SI3BIKOBBIE ABJICHHS,
OTIPEAENSTh CHCTEMHBIC CBSI3H

A3BIKOBBIX €MHHIL U HX (DYHKIHH.
byaviipe yuuTe: s BIAACIOT PYCCKHM
A3LIKOM B CTO JIMTEpaTyYpHO# Qopme, B
Pa3IMYHLIX BHIaX pedeBoi
JIeSTEIbHOCTH,  HCOOXOOMMBIX U
VCHEIHOM KOMMYHHMKALUHH (TOBOpPEHHE,
ay/AMPOBAHHE, [IMChbMO, YTCHHUE), BO BCEX
¢dopMax 1 Thnax oduieHus, B TOM YHCae
BUPTVAIBHOH KOMMYHUKAUUH. Bruageror
HOPMaMH DPYCCKOH peud, CTHIICBBIM H
JKAHPOBBIM  pasHooOpazueM.  YMeIoT
aenathb IpaBKJIbHbI BBIOOD

Brief description: The
course is focused on a
systematic comparative
description of the grammar
of Russian and Kazakh
languages, revealing
similarities and differences
at different levels of
structure and functioning
of the languages being
compared. Pre-service
teachers are proficient in
the grammatical systems of
Russian and Kazakh
languages in a comparative
aspect. They use the
linguistic terminology of
the Russian and Kazakh
language. Future teachers
will be_able to conduct a
comparative analysis of the
grammatical systems of the

Russian and Kazakh
languages, classify the
linguistic phenomena of

the Russian and Kazakh
languages, and describe the
grammatical structure of
the Russian and Kazakh
languages in a comparative
plan. Russian Russian and
Kazakh languages should
be identified as similarities
and differences as elements
of the national linguistic
picture of the world and as
signs of belonging of the
Russian and Kazakh
languages to  different
linguistic types.
Learning outcomes:
LO4. Carries out a
comparative analysis of
grammatical systems,
classifies the linguistic
phenomena of the Russian
and Kazakh languages,
performs a qualified
historical commentary on
the facts of the Russian
language.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of



bonamak  MyrajiiMmicp  opbic
TLTIH 91¢0H Typinae, TaOBICTHI
KapbIM-KaTbIHACKa KaKETTi
ceiney  opekeTiHiH  apTypui
Typilepinie (coitiiey, ThIAy.
a3y, OKy). KapbIM-KaTbIHACTBIH
DapibIK Typaepi MEH
TYPHATTApPLILIA, COHBIL iIIinge

BHPTYaIIbl  KapbIM-KaThIHACTA
Oisesi. Opsic TINHIH
HOPMAJIAPhIH, CTHILAIK KIHE

KaHPIBIK  apTypiaitirin  6ineni.
Opsic anebu TUIHIY
HOpPMAJIapbiHa CaHKee, apTypi
xarjainapa. apTypIi
ANMCYMETTIK  JKAHNC  CTHILIIK
MAIMATIHICPII CCKCPE OTLIPHIIL,
TITOIK  Kypamiapabl — JIyphIC
TanIal agausbl.
bonamax

KazaKCTaH/bIK
MOICHH KEHICTIKTET]
TOICPaHTTBl  KapbIM-KaThIHAC
JKarnaitmapel MeH MiHAETTepiH
€CKEpe OTHIPBIN, OPBIC Tijli MEH
OPBIC MOJACHHETIH KaObLI Qi kI,

MyFanimaep
JNCYMETTIK-

O3MHIIK  MaIiMIeMe  JKacai
anaigl. Opuic TITIHIH
ITHOMDJCHH  CPCKIICIIKTEPIH,
MajICHHCTAPATIBIK KapbIM-

KATBIHACTEI CATTi JKY3CIC achIpy

MaKcaTbiIa TLIOIK
dopmaapanl KOJI QMY IBIH

parMaTHKalbIK
epekineiikrepin  Oureal. Opoic
TUIHH Kbl OPLIC XAIKLINLIH
M/ IEHHETIMEH,
(puiocodusicbimMen
Oai;1aHBICTLIPbIIL,
Kabijierri; opbic JKaHe Kazak
MOJIEHHETIHIH LK
(aKTiNIEPiH CANBICTHIP aila,ibl.
bonamak Myranimiuep opsic
TiniHAe KociOu AKOHE
aKaJeMHAIbIK OpTaza cayaTThl

OKBITYTa

KapbIM-KaThlac JKacayra
kabinerri. Opplc  Tidinze
(DUIOIOTHAILIK  TAKBIPLIITAp
BoHbIHIIA JKazdara
AKAIEMHSIBIK MATIIICH

KypacThipa alia/(bl.
Bonamak  myrajnimiep opeic
Tin OimimMi  MeH aneGuerrany
canachlHIa (aKnaparthl Tajjay,
OILICY. JKYHENey;. FhUIbIMH ic-
apekerTepal  yariney, Oomkay,
Kobanay) eprrey xoame dimimai

JIMHTBHCTHYCCKHX CpeICTB B
COOTBETCTBHH C HOPMaMH  PYCCKOro
JUTEPATYPHOrQ  S3blKd, B pasHbIX
CHTYAlMAX, C YYCTOM  pa3sIHuHBIX
COLMATBHBIX " CTHJINCTHYECKHX
KOHTEKCTOR.
Bynyuue
BOCIIPHHMMATL  PYCCKYIO — peub M
PYCCKYIO KYJILTYPY, c031aBaTh
cobcTBeHHBbIe BLICKA3LIBAHUA € Y4ETOM
YCJIOBHH M 3aaa4  TOJIEPAHTHOIO
oOIIeHus B Ka3axXcTaHCKOM
COLOKYTBTYPHOM IIPOCTPANCTBE.
3HAI0T JTHOKY.JIBTYPHBIE 0OCODEHHOCTH
PYCCKOTO  S3bIKa,  NparMaTHYeCKHE
ocobeHHocTH yrnorpediiends A3LIKOBBIX
dhopm ¢ HEJBIO YCIICIITHOT O
MENKY.IbTYpHOro oduieius. CrnocodHbl
o0y4are PYCCKOMY A3BIKY B CBA3H €
KyabTypoit u  (uirocodueii  pycckoro

VUHTCIIA YMCIOT

HapoaAa B LEIOM;  CONOCTaB/IATh
S3BIKOBBIE (PAKTHI PYCCKOH M Ka3axcKoi
KYJbTYP.

Byiyme YUHTCIIA CMoOcOOHBI
BBICTPAHBATH rpaMOTHYIO

KOMMYHHKAIHIO B IPoQecCHOHAIBHON 1
aKaJIeMHYECKOil  cpelie Ha  PYCCKOM
S3BIKE. Cnocobus CO3/1aBaTh
IIHChbMEHHbIE AKAIEMHUYCCKUC TEKCThI 110
(hPHAOTOrHYECKON TeMaTHKE Ha PYCCKOM
A3BIKE.

Byayide yuurels MMCIOT HaBBIKH
HCCIIEIOBAHMS M YIIPABICIHS 3HAHUAMH
B OOMACTH PYCCKON JIMHTBHCTHKH M

THTCPATYPOBEIEHU (anamus,
obpaboTka, CHCTCMATH3AIHS
uHbOPMaAIHK; MOJICTHPOBAHMUE,
MPOTHO3ZHPOBAHME, IIPOCKTHPOBaHHE
HayuHoH jgesarensHocTH).  CriocoOHbI
OCYILECTBIATh MCCIIEOBATEIBCKY IO
JACATECIBHOCTL B 00JIACTH  PYCCKOTO

$HI0IOTHH, B TOM YHC/E PYKOBOIHTH

MCCIICI0BATE/ILCKOM padoToit
obyuatomuxes. CnocobHpl  cO3/1aBaTh
TEKCThl  PAa3HOro THNA (QHHOTAlMA,
KOMMEHTApHii, 0b30p HAYHYHBIX
HCTOMHHUKOR, pedepar,
CaMOCTOATE IbHbIH aHanus TEKCTa
MPOM3BEIEHNA).

functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various* types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genre
diversity. They are able o
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations, taking into account
different social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking

into account the conditions
and tasks of  tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.
Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
arc able to create written



fackapy  AaFibulaphlHa  HE.
Opoic PUIOIOIMACH! CAllAChIH A
FLUIBIMH-3CPTTCY KbI3METiH
JKY3ere acplpa, COHBIH IlIiHOC
OKYIIBUIAPIIBIH FBUIBIMM-
eprrey IKYMBICTAPbIHA
KETCKIIUIK ere amaunl. Typi
TypnarTarbl MOTIHAEp (aHnaTna,
TYCIHIKTEME, FhUIBIMH
JICpeKKo3aepre woiny, pedepar,
IILIFAPMA MATIHIH ©3 OcTiHIIe
Tanaay) KypacToipa ajajibl.

Moayas koabi: OTMK - 10
Moayas araypi: Opric  Tiji,
MOJICHHET], KOMMYHHKAITHACHI
Iloan  aTaybn: KypbuibiMel
apTYpII Tinaepain
CANTBICTBIPMANELI IPAMMATHKACKI
"pt‘pCK‘BHZHI'I“I'Cp: -
n()L"l'pCl\‘Bllle'l'l'Cp: =
Magkcarbl:  OpbiC  TUIL  MCH
anebueri MYFamiMiHin
JIMITBHCTHKA JKAHC KaciOW icke
achlpy  CalachiHarbl  IAHIK
KY2bIPETTUIITH apTThipy.
Kpickama cunarramace:: [lan
TULIEPAIH  JlaMybl  MeH  o3apa

OaifjlaHbIChiH - KyHel  Typic
KdpacrbIpy,lbl, CHHTCTHKAIIBIK
WAIHE AHWINTHKAIBIK TULLEPIL
CAIBICTBIPMAIbE eprrey
Mace1enepi 3eprreyu
kezaeidmi.  Tianik  ky#eHiH
epeKiIenikTepi, ap TYpai

KYPBUILIMIBIK TLTASPAIH (OphIC,
Ka3aK JKOHE AarbUIIbIH) TLTAIK

MaTepHALIAPALI Heri3iHIe
TUTIIK JKyitenin Dap:IBIK
Jienreitiepine TIAIK
MaTepHaTLIapIbI HCri3inae
CTYACHTTCPAII BlaiMin

KallbIITacThIpy, riziaepacri
IPaMMAaTHKAIBIK  €peKilieiKTep
cagpicThipMaibl  acnexrt. Kype
JTHHTBUCTHKANBIK O1/1IM AYHECIH
urcpyre  MyMkinmik — Oepexni,
OHBIIL iminae HETI3ri

Koa mojaysisi: PIKK - 10

Haszpaune wmojayus: Pycckuil  A3BIK,
KYJIBTYPA., KOMMYHHKaIHs

Haspanmne AMCHHILIHHbL:
CpaBuuTtenbHas rpaMMaTrHka
PasHOCTPYKTVPHBIX SI3bIKOB
IMpepexBuinrel: --

TMocrperBHIATLL: -

Lean: MOBBILIEHHE NpeIMeTHbIX
KOMICTCHIMI B 00/1aCTH JIMHIBUCTHKH H
npodeccHOHANbHOM pean3auu
VYHTCIISA PYCCKOTO SI3bIKA M JIMTEPaTyphbl.
Kparkoe onmcanme: Jlucumiumna

[PCANIOTAracT CHCTEMHOE PACCMOTPEHHE
BONPOCOB Pa3BHTHS U B3aUMOJIEHCTBHS
A3LIKOB, H3YUECHHE npodIeM
CPABHHTCILHO-CONOCTABHTE IHOIO

UCCIICI0BAHUS CHHTETHYECKHX U
AHANMHUTHYCCKUX A3BIKOB. PopMupoBanue
y 00yYaIoLUXCsl 3HaHWH 00
0CODCHIIOCTAX ~ SA3BLIKOBBIX — CHCTEM,
(P YHKIMOHUPOBANHS PasHOCTPYKTYPHbIX
S3bIKOB  (PYCCKOTO,  Kasaxckoro M
AHIVIMACKOrO) Ha OCHOBC A3BIKOBOTO
MaTepHalia Ha BCeX YPOBHAX SI3BIKOBOH

CHCTEMBI, rpaMMaTHUECKHX
0CODEHHOCTSX 5A3bIKOB B CPABHHATEIBLHOM
acnekte., Kypc n03BonsieT OBIAIETh
CHCTEMOH  JIMHIBHCTHHCCKHX — 3HAHHIA,
BKJIIOUAIONICH B celsi 3HAHWE OCHOBHLIX
(pONCTHYCCKHX. JIEKCHYECKHX,
IPAMMATHYUCCKHX,

¢108000pa3oBaTCILHLIX  SABJACHHA W
3aKOHOMepHocTel  (PYHKIHOHHPOBAHHS
CPaBHHBAEMbIX H3BIKOB, ux

academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: RLCC -
10

Name of module: Russian
language, culture,
communication

Name of discipline:
Comparative grammar of
heterogeneous languages
Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: to increase the
subject competencies in the
field of linguistics and
professional realization of the
tecacher of Russian language
and literature.

Brief description: The
discipline involves a
systematic consideration of
the development and
interaction of languages,
the study of the problems
of comparative research of

synthetic and analytical
languages. Formation of

students" knowledge about
the features of language
systems, the functioning of
different-structured

languages (Russian.
Kazakh and English) on the
basis of language material
at all levels of the language
system, grammatical
features of languages in a



(l)()HC"l'HI\’E.UlHK, JCKCHKAJBIK,
rpaMMaTHKalbLIK, Co3acaM/iblK
KyObuInicTap MCH
CATBICTRIPBUIATBIH  TULIEPIIH
AKYMBIC ICTEY 3aH1BLIBIKTAPbIH,
oJap;bly (PVHKLHOHA AL
COpTTaphIH Oiny.

OKRBITY HOTHIREIEDI:

OH4 - [ pamMmaTHKanbIK
KyHenepre CaIBICTBIPMAITBI
TAIAAY KYPrizeii, Ophic KoHe
Ka3ax TUICPIHIH TULUK
KYOBUIBICTAPBIH KIKTE1, OpbIC
TiiHiH  dakriliepine  OLIKTI
TApPHXH TyCimikTemMe depeni.
Kaubirracarsin Ky3siperrep:
bonamak MyragiMaepiiH Kyiie
perinje Kasipri opsic 2)1e0u T
(poneruxa, JICKCHKa,
rpaMMarTHKa), COHJICYJICTi OpbIC
Tini OIpIiKTepilin KBI3MET Ty
CpCIKCNEpl TYpaabl TYCIHIKTCPL
dap. Onap Kasipri opbic TiTiHIKH
TAPUXBIH KIIC OHBIN AICMIIK
MJJEHHET  [eH  FBUILIMAArE
opHbIH Oliefl. Oprypai TUITIK
KyOLLIBICTAP/ (bl KIKTEYTC,
TUIMIK  Oipaikrepain  KyHeiK
DaltranbICTapLIN JKANC 0JapibIH
KBI3MCTIH QlLIKTayra KabineTTi.
Bonauiak MyramiMIcp Opeic
Tinig a1edu Typinjac, TabLICTHI
KapbIM-KaTbIiacka KaKETTI
COMICY  apeKeTiminm  apTypii
Typhepinae (coiiney, ToIHiay,
waszy, OKY), KapbiM-KaTLIHACTLIH
DapiIbLIK TYp:Icpl MCH
TYpHATTApbINAA, COHBLIN iuminae

BHPTYAI/1b] KapbIiM-KaTblacTa
Ginej. Opsic T
HOPMIapbiH, CTHIBLAIK KHC

KAHPABIK apryphinirin Oineni.
Opsic anedn TLIHHII
HOpMalapbina calikec, apTypi
Karjlainap/a, aptypi
JNMEYMETTIK  WaHe  CTHIBIK
MOHMATIHAEPI ecKepe OTbIPBIIL,

TIIAIK  Kypamiap/ibl  Aypbic
TaHJIaH a1ajibl.

bonamax MyFraliMaep
Ka3aKCTaH, 1bIK ANEYMCTTIK-
MOACHH KeHicTIKTer
TONCPAHTTLl  KapbIM-KATBHIHAC

JKarjanaapsl MCH MIHICTTEpiH
ecKepe OTBIPBIN. OPLIC TiMi MeH
OpBIC MR/IeHHeTIH KaOLLLIaiiabl,
O31HIK  MamiMmjlemMe  sKacaii

(D YHKIMOHAIBHBIX PA3HOBHIHOCTCH.
Pesyabrarst 0byuenns:

PO4. OcymecTrasier CpaBHHTE/ILHBIH
AHAIH3  TPAMMATHYECKMX  CHCTEM,
K1accH(PHUMPYET  HA3LIKOBLIC  ABICHHSA
PYCCKOro0 M Ka3axXCKOro  S3bIKOB,
BBITIO,THAET KBATH(pHUMPOBAHHBIA
MCTOPHHECKHH  KoMMenTapuil  (daxkToB
PYCCKOro sA3bIKa.

(DopMHpyeMble ROMIETCHITHH:

Byayume VUHTENS HUMEIOT
npejicrasieHue 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JIHTCPATYPHOM  f3bIKE  Kak
CHCTEME (poneTHKAE, JIEKCHKa,
rpaMMaTHKa), 0 paBHiIax

(YHKIIMOHHPORAHHUS  €/IMHUL] PYCCKOTO
S3bIKA B pedd.  3HAIOT  HCTOPHIO
COBPCMCHHOIO PYCCKOrQ s3blKa H ero
MCCTO B MHpPOBOIf KYJbTYpe M Hayk.

CriocobHbI KBUIH (UL POBATE
pasTHYHbIE SI3BIKOBRIE ABIICHHS,
OnpeaesiTh CHCTEMHbIE CBA3H

A3BIKOBBIX €IMHMIL H WX (YHKIIHH.

bynyuge yuuTens BIajeiOT PYCCKHM
S3BIKOM B €ro JuTeparypHoil Qopme, B
pa3MHYHBIX BH,1aX peydcBoi
IEATEIBHOCTH, HEOOXOAMMBIX  JUId
VCIEUTHONH KOMMYHHKallMH (rOBOpPCHHUE,
avIMPOBaHME, MUChMO, YTeHHE), BO BCEX
dopmax u THIax 0OIIEHHs, B TOM YHCIIE
BHPTYAIBHOH KOMMYyHUKauuu. Brnazeior
HOPMaMM PYCCKOH pedd, CTHICBBIM H
JKaHPOBRIM  pazHooOpazueM.  YMeroT
nenarb lpaBuIILHLI BBIOOD
JTHHTBHCTHYECKHX CpCACTB B
COOTBETCTBHH € HOPMaMH  PYCCKOIo
JTUTEPATYPHOIO  si3blKa, B  PasHBIX
CHUTVAIlHAX, ¢ Y4YEeTOM  pa3IH4HbIX
COLHAIBHBIX " CTHIMCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

byayume yuures
BOCIIPHHHMATbL ~ PYCCKYI0  pedyb M
PYCCKYIO KYJIbTYPY, cOo31aBaTh
COOCTBEHHBIE BhICKaZbiBallM C YUETOM
VCIAOBHH W 3ajiad4  TOJEPAHTHOIo
o0IIeHHA B Ka3aXCTaHCKOM
COLIMOKYJILTYPHOM NPOCTPAHCTBE.
3HAIOT 3ITHOKYJbLTYPHbIE OCODEHHOCTH
PYCCKOTO  A3bIKa,  [[ParMaTHYeCKHe
0CcOOCHHOCTH ynoTped./IeHHs A3BIKOBBIX
thopm c 1e1BIO YCOELIHOIO
MCKKYIBTYpHOTO 00menns. CriocoOHBI
00y4yaTh PYCCKOMY SI3bIKY B CBA3H C
KYJIBTYPOH H  (HIocOdHeH pycckoro
HapoJa B LCIOM:  COMNOCTaBJIsATh
Xts.0Bble (DAaKThl PYCCKOH M Ka3axCKOH
KYJIBTYP.

YMEIOT

comparative aspect. The
course allows you to
master the system of
linguistic knowledge.
which includes knowledge
of the basic phonetic,
lexical, grammatical, word-
formation phenomena and
patterns of functioning of
the compared languages.
their functional varieties.
Learning outcomes:

LO4. Carries out a
comparative analysis of
grammatical systems,
classifies the linguistic
phenomena of the Russian
and Kazakh languages,
performs a qualified

historical commentary on
the facts of the Russian
language.
Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form, in

various types of speech
activities necessary for
successful communication

(speaking, listening, writing,
reading), in all forms and
types of interaction, including
virtual communication. They
know the rules of the Russian
language, style and genrc
diversity. They are able to
make the right choice of
linguistic means in accordance
with the norms of the Russian
literary language, in different
situations. taking into account
different social and stylistic



aJaIel. Opric TUTIHIH
ITHOMOJICHH  €peKINeTiKTepiH,
MY/ICHHETAPAILIK KapbiM-

KaThIHACTBI CATTI XKY3ere achlpy
MakKcarpliia TIIK
dhopmanapabl KOJLIaHYIbIH
MParMaTHKaIbIK
epekmenikrepin Gineni. Opeic
TUTIH JKQIIBl OPBIC XaJKbIHbIH
MOJIEHHETIMEH,
(purocodusichiMen

OaiIan BICTBIPLIT, OKBITYFa
KallleTTl; Oppic JKOHE Kaszak
MaJCHHCTIIIH TLAMIK

daxTiaepin canbiCTHIP anajibi.
bonamiak  Myfrazimjep  opsic
TimiHAe KaciOu ADIC
aKaJeMHUAIIBIK OpTajga cayaTThl
KapLIM-KaThInac JKacayra
KaduIeTTi. Opeic TLTIHIE
(PMIIONOTHAIIBIK  TAKBIPHITap
Ooiipima Kazdaia
AKaACMMSUIBIK MOTIHIEP
KYpacTeipa anaibl.

Bonamag MyramiMaep Opbic
T OlnimMi Men  dnebueTrany
ca/lackinja (aKmaparThl Tanaay.
orjey, kylielaey:, FbUIBIMH ic-
apeKeTTepal yariney, Ooskay,
sodatay) 3epTIey KoHe Oimimai
dackapy  JarapulapbiHa  Me.
Opeic GHIOIOIHSICH CATAChIHA
FBUIBIMH-3€PTTEY KhI3METIH
JKY3€Ie aChIpa, COHBIH 1lTH/E
OKYILUBLTaPbIH FhlIbIMH=
3epTTEY AKYMBICTAPbIHA
KCTCKIIUTIK eTe ananwl. Typ:n
TYpHATTarsl MOTIHIEP (aHnarTna,
TYCIHIKTEMC, FhLITbIMH
Iepekkosacpre oy, pedepar,
wiblFapMa Moatiiin o3 OetiHine
TA1Ay) KypacThipa anaibl.

Moayib koasr:  OOT 11

Monyinb araybl: OKpITY
DIICTEPI MEH TeXHONOI U Iaphl
Ilon arayer: Opbic  riiine
OKBITY amicTeMeci MEH
I€XHOJIOTHACEI

IpepexBusnrrep: -

Bynymmue crocoOHbI
BhICTPANBaTh rPaMOTHYIO
KOMMYHHKAIHIO B MPO(ecCHOHANBHONH H
aKaIEMHYEeCKOH cpeje Ha PYCCKOM
A3BIKE. CrniocoOHbBI co3/1aBaTh
[IMCHMEHHLIC aKaJIEMHUECKHE TEKCTEI 110
(PUITOTOTHYECKO# TeMaTHKE Ha PYCCKOM
A3BLIKE.

Byaylmme yuuTeas HMMEKT HAaBBIKH
UCCICAOBAHMS M YIIPABJICHUs 3HAHHIMH
B 005acT PyCcCKOH THHTBHCTHKH M

YUMTEIIS

JIMTEPATYPOBCICHUA (ananms,
obGpaborka, CHCTEMATH3ALHSA
HHOPMALUK; MO/IEJIMPOBAHHC,
IPOrHO3UPOBAITHE, NpOEKTHpOBAIHE

nayunoit gesteapHoctH).  CrnocoOHBI
OCVLIECTRIANATH MCCIIeI0BATEIbCKYHO

JIESTEIbHOCTL B 0DIAcTH  PYCCKOIo
(hHI0JNOTHH, B TOM HYHCIE PYKOBOJIHMTE

HCCE10BaTeILCKOI paboToi
oOyuatommxes. CrnocodHel  €O3/1aBaTh
TEKCTHl  pasiioro THOa (aHHOTALMs,
KOMMEHTApHIA, o030p Hay4HBIX
MCTOHHHKOB, pedepar,
CAMOCTOATENBHBIH  aHaInW3  TEKCTa
NPOH3BE/ICHHSA).

Koj moayas: MTII-11

Haszganue wogyas: Meroukn  H
TEXHOJIOTHH 11perojaBaHus

Ha3zpanue amenmicimnbl: MeTonuka w
TCXHONOTHH 00YYeHHs PYCCKOMY SA3BIKY

IIpeperBUIHTLL: -

IMocrpekBHINTLL: -

contexts.

Pre-service teachers arec able
to perceive Russian language
and Russian culture, to create
their own statements taking
into account the conditions

and tasks of tolerant
communication in the Kazakh
socio-cultural space. They
know the ethnocultural
features of the Russian

language, pragmatic features
of the use of language forms
for the purpose of successful
intercultural communication.
They are able to teach the
Russian language in
connection with the culture
and philosophy of the Russian
people as a whole; to compare
linguistic facts of the Russian
and Kazakh cultures.
Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.
Pre-service teachers have
skills  of  research  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and

literature (analysis.
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: TMT — 11
Name of module:
Teaching methods and
technologies

Name of discipline:
Methods and technology of
teaching Russian language



"(DCT[]CKBIBIITT(![): -

Makcarsi: JIMHI'BHCTHKA
CanachIHIarsl AH/IK
KY3BIPCTTIMIKTI, MAHAIK-
djlicTEMENiK KY3BIPCTTiMIKTI,
opeic T MeH  omebueri
MYFaJlMiHIH Kacifn icKe

acBIPBUTYLIH apTTLIPY.
Rbll’I\'&llllﬂ CHIIATramMachl: HQH
TI MyrajliMidig Kacibu Jamysl
VIIIH  OpBIC  TiMIAC  TULLIK
KapbIM-KaTblHAC  KypaiJapbiH
OKBITY  KYHeciH  MeHrepyre
pIKnan eteldi. OKy OphIc JKOHE
ophIC eMec Tinjepie
AYPrizineriy JAMAHAYH
MCKTCHTE OPBLIC TUIH  OKBITY
yaepicin OKVIILLTapALI
K@OKETTIMIKTEpI MEH daicTeMe
MEeH  negaroruka  OoiibIHIIA
3ePTTEY HOTHKENEPIH ecKepe
OThIPHIT YHBIMIACTRIPY
KaOiNeTIH AaMBbITAIbl. OPBIC T
cabaFbIHIa OKYIIBUIAPABIH OKY

HoTHIKENepiH  Oaranmay  JKOHe
pedexcus Kacai Oiy.
bBonamak  myramiMaep  opeic
TLAIH  aH4  JKOHE daHa  eMec
PETIHAE OKBITY/IbIH JJICTEPIH,
Taciepi  MEH  KypasjaapbiH
KOJIJIAHA anlajibl, OKYIILLTaPIbIH
KKETTUIKTEPIH  TYCIHIN, Ko
ITHUKAIBIK KoHe Kol
MIJICHMETTI  OpTajla  OpbIC

TIITHEH ap TYP:Ii THITEr JKoHe
ChIHBIITAH ThIC caﬁalcrup e'l'Kifie
a1, OKBITY DJ‘IiC'l‘eMCCiHI'H
KeH CNEKTPIH KOJAaHa OThIPhII,
pednexkcus kacaii anaabl €3
KBI3METIHIH HOTHIKENEPIH
caHaibl Typae Dakpuiay.

ORBITY HOTH/RE.1EPI:

OH1 — Oprypai tunreri Ginim
Oepy oOprajiapbiHjia OKY KaHe
KemOaCbIIbIK  [POIECTePiH
NeAarornKabiK MaFbIHAJTbI
TYpiae  okobanmaiijibl,  Ky3zere
acbipajibl,  Oaranmaiinkl  JKoHe
HaMBITAIBL, OPTYPAL  HHDPIABIK
pecypcTapabl naiinanana asiajibl.,
OII3 - O3iHiH KYHIBLTBIKTAPhIH,
KO3KapacTapel, ITHUKAJIBIK
NpHHLAIITEP] HYMBIC
d/icTePIH  ChlHM  TYPrbljaH
Oarasiayra  jlaiibiH, O31HIH
M€1aroruKaIbIK JAMYhI,
YHBIMIIBUIABIFBL MEH KociOu a71-

MCH

Lean: NOBLIICHUE NPEIMETHBIX
KOMIETEHIMH B 001aCTH JTHHIBHCTHKH,
HPEMETHO-METOHHECKHX
KOMITeTeHLHI, npodeccHonaIbHOM
peanu3alii YYUTCIS PYCCKOIO fA3bIKA
JTHTEPaTYphl.
Kparkoe  onmcanme:
CIIOCOOCTBYCT  OBIAJACHHUIO
obyueHus A3BIKOBBIM
o0leHns Ha  PYCCKOM
pohecCHOHANLHOTO
YUHTENSA-CIOBeCHHKA.  BeipabarwiBaer
CrocoOHOCTE  OPraHu30BaTh  1POLECe
o0yueHus PYCCKOMY A3BIKY B
COBpCMCHH()ﬁ HKOJEe ¢ PYCCKHM H
HEPYCCKUM  A3bIKaMM  OOydCHHS ¢
yuerom norpedioctei odygaromuxcesa
pe3y/ILTaToOB UCCIICIOBAHUM no
METOIMKE M MEJaroruKe, a Takke
CrocOOHOCTR  OLEHUBATE  PE3YJILTATEI
o0yueHHst  y4auuxcss Ha  ypokax
PYCCKOIO  #3bIKa M OCYLIECTBIATE
pednexcuio. byjlynme yuumrels cMOryT
CMOTI'YT NPHUMEHSTh METOjIbl, IIPHEMBI H
cpenacTBa OOYYEHHSt PYCCKOMY  S3BIKY
KaK PO/IHOMY M HEPO/IHOMY, IPOBOJHTL
YPOKH PABIHUHBIX THIIOB U
BHEKJIACCHBIX  3aHSTHH 110 PYCCKOMY
SI3BIKY B HOJIMAITHHYECKOH H
MOJMKY.IBTYPHOH Cpejle ¢ oHHManueM
noTpedHOCTEH  yyalMXcs, HCIONb3Ys
HIHPOKHH CIIEKTP MCTOJIHK
HpeIo/laBaius, OCYILECTBISITH
peduiekcuio: CO3HATCIBHO
KOHTPOJIHPOBATL  Pe3yILTATBI  CBOCH
JESTeIILHOCTH,

PesyabTaTh obyucHus:

POI. Pazpabarsisaer, BIHCPSIET,
OLIEHMBAET W  pa3BUBaeT [POLECCCHI
o0yUeHHs U PYKOBOJCTBA B Pa3IMYHBIX

Jlucuminmua
CHCTEMO
cpejcTram
SA3BIKC  JUIS
CTAHOBJICHHUS

THIIAX o0pazosare/bHOl cpeabl
MeJarori4eckl  3HayuMbIM  00pasoM,
Croco0eH  UCHOAL30BaTL  Pa3iIiyHbIe

HUH(POBLIE peCcypCEL.

PO3. T'oToB KPUTHYCCKH OLIEHHBATh
CBOH [IEHHOCTH, YCTAHOBKH, HTHYECKHE
[PHHIMIBL B METOAB! paboTel, cnocobex
CTABHTL HOBBIE WLENH JUIL  CBOEro
COOCTBEHHOI'O NeaaroriIecKoro
Pa3BHTHS, PA3BUTHA CBOCH OpraHH3aLHH
1 POecCHOHAIBHOI0 DIAromomyns.
POS. Braaaeer COBPEMECHHBIM
MCTOIIYCCKHM HHCTPYMEHTAPHEM
o0y4eHusi ~ pPYCCKOMY  f3bIKY W
auTeparype H crnocodeH K
NPOSKTUPOBAHHIO W TEXHOJNOTHYECKOH
peasinzainm rpouecca o0yueHus

Prerequisites:-
Postrequisites:--

Purpose: to increase
subject competencies in the
field of linguistics, subject-
methodical competencics,
professional realization of
the teacher of Russian
language and literature.
Brief description: The
discipline contributes to
mastering the system of
teaching language means of
communication in Russian
for the professional
development of a language

teacher. It develops the
ability to organize the
process of teaching the

Russian.. language in a
modern school with
Russian and non-Russian
languages of instruction,
taking into account the
nceds of students and the
results of research on
methodology and
pedagogy, as well as the
ability to evaluate the
results of students' learning
in Russian language
lessons and to reflect.
Teachers will be able to
apply methods, techniques

and means of teaching
Russian as a native and
non-native language,

conduct lessons of various
types and extracurricular
activities in the Russian
language in a multiethnic
and multicultural
environment with an
understanding of the needs
of students, using a wide
range of teaching methods,
carry out reflection:
consciously monitor the
results of their activities.
Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
cvaluates and  devclops
learning  and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various



AYKATBIHBIH TaMybl YIIIH JKaHa
MaxcaTTap KOs a1a/ibl.
OH8 — On opeic Tini MeH
anebHeTiH OKBITYIBIL 3aManayu
AMICTEMEIIK  Kypalnapeilia He
KOHE OpBIC JKOHE OpBIC eMec
Tiaaepne OKbITAThIH
MeKTenTeplie Opblic TULL  MeH
OpBIC 2COMETIH OKBITY YIEpiCiH
Aobanayra WIHE
TeXHOJIOIMAIBIK CHI'i3yTe
KabinerTi.
Ka.‘lhlll'l‘actl'l’blll l{}-"lblpe’l"l‘ep:
bonamak Myra1iMaepIin
JKyHe peTiHae Kasipri  opeic
anedu Timi (ponernka, nexcuxa,
rpaMMaTHKd), ceiiieyjern opbIc
Timi GipmikTepiniln KbI3MCT CTY
epeellepi Typalnl TyCIHIKTepi
Oap. Onap Kazipri opoic TUIHIH
TAPUXBIH JKAHC OILIL ICMIIK
MAJEHHET  [eH  FLUIBIMIATEI
OpHbIH Olreal. OpTypii TULLIK
Ky OBUILICTAP b JKIKTEYTE,
Timaik - OipiikTepain  KyHenik
OalanpICTapLIl JKOHE OJ1apbIH
KLI3METIH aHBIKTayra Kadi1eTTi.
bonamak  myranimaep
OppIC TiMiH 2ae0M  TypiHae,
TaOBICTEI KapbIM-KaThIHACKa
KQKETTI  Coiliey  OpeKeTiHIH
OpTYpni  TYpIepiHme (ceiney,
TBIHAAY, JKa3y. OKY), KaphiM-

KaTLIHACTHIH  OapiiblK - TYpiepi
MEH TYpPHATTAphbIHIA, COHBIH
lminge  BHPTYANABl  KaphiM-

kaTpiacta 6ineni, OpeIc TiNiHiH
HOPMAIAPBIH, CTHIBIIK JKOHE
JAHPIBIK  ApTYpaidirin Oizexl.

Opsic ac0H TLTIHIH
HOpMaNapela CcaliKec, ApTYpii
waraniapa, apTypii
2JeYMETTIK  JKdHC  CTHIBMIK

MOHMATIHJICPL CCKCPC OTHIPHII,

TULIK — Kypanjapabl  Iypeic
TaH1ai anajol.
Boiramak MyramiMiacp OpbIc

TiZ1 MeH aicOHCTIH OKBITYIbIH
alicTeMETIK KYpanaaphlH KeTiK
MEHIepreH SKOHC OpBIC JKOHE
OpbIC eMec TINACPAl OKBLITATBIH
MEKTelrreple  OpLic Tili MCH
OpbIC 2sedueTiH Kabl OUIIM

Oepetin noHAEp periH;ie
3amarayu daic-Taciepi
KOJijlana  OTBIPLIL,  OKBITY
ylepicii  skobanayra  JKOHE

PYCCKOMY 53BIKY M PYCCKOI fiureparype
B LIKOJAX € PYCCKMM H HEPYCCKHM
A3LIKAMU 00YUCHHSA.

DopmupyeMblie KOMIETEHIHH:

bynymue YUHTENS UMCIOT
npejIcTaBIeHHe 0 COBPEMEHHOM
PYCCKOM  JHTCPAaTYPHOM  SI3BIKE  Kak
CHCTCME (donernka, JICKCHKA,
rpaMMarHKa), 0 npasuiIax

(pYHKUHONHMPOBAHUSA CAMHHIL PYCCKOIO
A3BIKA B PEYH. 3HAKT  MCTOPHIO
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOI'0 s3bIKa U €ro
MECTO B MHPOBOH KYILTYPC H Hayk.

CrnocoGHbl KBATH)HUIHPOBATH
paziiMuHbIe A3LIKOBLIC SIRJIEHHS,
OIPEACIATD CHCTEMHBIE CBA3H

A3LIKOBBIX CAMHHUII H X QYHKIMH.
byaymme yydrens BIaiCIOT PYCCKHM
A3LIKOM B €ro nurepatypHoit gopme, B
pa3TuIHbIX BHJIAX peucBOii
JCATCILHOCTH, HeOOX0 IMMEIX 718
VCIICHIHOM KOMMYHHKAIMK (FOBOPCHHE,
ayJIHpPOBAHME, ITHChMO, YTEHHC), BO BCEX
dopMmax u THAX OOLEHH, B TOM YHCTe
BHPTYaIBHON KOMMYHHKalH. Baanewor
HOPMdMH PYCCKOH peuH, CTHIEBBIM H

JKAHPOBBIM  pasnooOpasiHeM.  YMeT
Jlenarh NPaBHIILHBIH BLIOOP
JIMHIBHCTHYECKHX CpescTB B
COOTBETCTBHH C HOPMamH PYCCKOrO
JAMTEPATYPHOrO  S3BIKA, B pasHbIX
CHTYALMUAX, C€ YUETOM  pasiiM4yHbIX
COLMATBHBIX H CTHJIHCTHYECKHX
KOHTEKCTOB.

byaymmue YUHTEIA BJIAJCIOT
METO; IMHECKHM HHCTPYMEHTApHEM
o0yueHns PYCCKOMY  SI3BIKY M
nureparype " CIOCOOHBI K
MPOEKTHPOBAHUIO M TCXHOJIOTHYECKOH
peanu3alnu npoiecca o0yueHus

PYCCKOMY Si3bIKY W PYCCKOI JTHTEpaType
Kak 00ueodpazoBaTeIbULIX THCHHILIMH
B IIKOJAX € PYCCKHM H HEPYCCKHM
S3bIKOM  O0YYCHHA € NOMOIIBLIO
coBpeMeHHBIX  McTomuk.  CnocoOHBeI
HCHOJIB30BATE CIICHHATBHBIE MOAXOABI K
o0y4eHui0 B LEIIX BKIKOYEHHS B
ofpazoBareNLHLIH MPOLECC BCeX
00Y4aIOIUMXCH, B TOM YHCIIE ¢ 0COOBIMH
nOTpedHOCTAMU B 00Pa30BaHHH.
Byyuwme YUHTCIIS BIAEIOT
TPAAMIIMOHHBIMKH U COBPEMEHHbBIMH
MCTOIAMH  OlEHHBAHMA  PE3VILTATOB
00VYCHHS YUALIUXCA PYCCKOMY A3BIKY U
pycckoii JHTEPATYpE; HAaBBIKAMH
OCYIECTBIATD neaarorH4eckui
MOHHTOPHHT, paszpalbarbiBaTh

digital resources.

[LO3. Ready to critically
evaluate their values, attitudes,
cthical principles and methods
of work, able to set new goals
for their own pedagogical
development, the development
of their organization and
professional well-being.

LO8. He owns modern
methodological  tools  for
teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-
Russian languages of
instruction.

Formed competencies:

Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
cvaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers
speak  Russian in its
literary form, in wvarious
types of speech activities
necessary for successful
communication (speaking,
listening, writing, reading),
in all forms and types of
interaction, including
virtual communication.
They know the rules of the
Russian language, style and
genre diversity. They are
able to make the right
choice of linguistic mcans

in accordance with the
norms of the Russian
literary language, in

different situations, taking
into account different



TEXIQIOIHSUIBIK  1CKe acblpyta

KadinierTi. Bapibik
CTYINCHTTCPAI, COHBIN ILIHAC
epekuie Bi1im ocpy
KQKCTTUTIKTEpI Bap
CTYMEHTTEP/I  OKY  YJepicine

KOCY YLUIH OKBITY/IbIH aplaibl
TOCITAEPIH KOTAaHa anajubl,

Bonamak MyraiiMiep
OKYIILLUIApra OpLIC T MEH
OpBIC  dneOMeTIH  OKBITY/1bIH
HOTHKENEPiH DaranaybiH
AICTYPI  KOHE  3amMaHaym
QUCTEPIH  IKETIK  MEHI'CpPIreH;
ICIArOIHKAILIK  MOIMTOPHIT
JKYPrizy, Oppic  TLIL  MCH

onebucti OGoifpima  OGakpuiay-
Daranay marepuaiibii 3iphey,

AJIbIHFaH HaTHKEIeP/
TYCIHAIPY JlaFjbUIapbIH
MeHrepred. Opbic T MeH
opeic  2/1e0HeTIH  OKBITY,IbIH
Dap:IbIK Ke3eHJIePiHe
pedaekcusnnik - GelceHiKKe
(e3iH-031  Oaratay,  e3iH-e31
Daxkpliay,  ©31H-031  JlaMbITY)
Kabinerri.

Bosnaimak  MyrajiiMjiep  opbic
TINHIE KaciOun KIHE

AKAJICMHAIIBIK OpTd/la cayarThl

KapbIM-KaThiHAC Jmacayra
Kabierri. Opsic TLIIAC
(PHIOAOIHANILIK  TAKBLIPBIITAP
OOiibIHIIA azdala
AKAeMH A IBIK Marinaep

KYPpacThipa d1aibl.

bBosamak  Myramjiep  opbic
i OlniMi - Men  djedueTTany
callachiHAd (aKnaparTsl Talaay,
oHJley, Ky#eney;. FLLIBIMH ic-
apekerrepiai yiriiey, Oolnkay,
wolanay) zeprrey skaHe OLTIMII
Oackapy  JAarjbUlapbiia — He.
Opeic (PU:I0JOIHACH! canachIIa
FBITBIMU-3EPTTEY KbI3METIH
JKy3ere acelpa, COHbIH I0IiHAC

OKYIIbLIaP/bIH FhUIbIMH-
3epITEY KYMbICTAphbiHA

JKETEKINIK ere anajbl. Typii
TYPIATTarbl MOTIHIEP (aHarTna,
TYCIHIKTEME, FhUIBIMH
JICPCKKO3ACpre oy, pedepar.
WBIFAPMA MaTinin o3 OeTiHiue
Ty ) Kypacrbipa anajbl.

KOH'I‘pOJleO-OLlC]IO‘{IILIﬁ MaTCpHaI 1O

PYCCKOMY  S3BIKY M JINTEpaType,
HITEPIPETHPOBATH NOJIy4eHHbIC
pe3ybTaThl, CrniocoOusl K
pedieKkcHBHO¥ JICATCIBHOCTH
(camooueHke, CaMOKOHTPOTIO,
CcaMOpa3BUTHIO) Ha  BCeX  9Tanax
00yUeHHS PYCCKOMY $3BIKY H PYCCKOIf
nureparype.

byayuwme yUHTENs CIOCOOHBI
BBICTPAUBATL rPaMOTHYIO

KOMMYHHKAIIHIO B MPO(ECCHOHAILHOH H
4Ka/ICMHYCCKOM  Cpelie  Ha  PYCCKOM
SA3LIKC. CnocoOHBI €03/1aBaTh
MHCHBMEHHBIE AKANEMHYECKHE TCKCTRI TI0
(GHAOIOrHYECKON TeMaTHKe Ha PyCCKOM
SI3BIKE.

Byayume yUUTENS MMEKT HABLIKH
MCCIICTOBAHKS U VIIPABICHHS 3HAHUAMH
B 0DJIACTH PYCCKOIl JIHHIBMCTHKH M

JTepaTypoBeICHHS (ananms,
oOpadoTKa, CHCTEMATH3aIMA
HHpOpMALIHK; MOJIE/IUPOBAHHE,
MPOrHO3MPOBANKC, NPOEKTHPOBAHHE
HayyHoit pesreiapHocTH).  CnocoOHBI
OCYIICCTBIIATE HCCIIE10BATE/ILCKYIO
HNeATCNLHOCTh B 001acTH  pycCKoro

(GUIOIOTHH, B TOM 4HC/IE PYKOBOIHTH

HCCIICI0BATEbCKOTM paboroit
obyuaromuxcsa, Crnocodubl  co3aaBaTh
TCKCTEI  Pa3sHOro THna (aHHOTaIus,
KOMMEHTapHH, 0b30p HAYYHBIX
HCTOYHHKOR, pedepar,
CaMOCTOSTENBHBIH ~ @HWIM3  TEKCTa
TIPOU3BEICHNUS ).

social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers are
proficient in the
methodological  tools  of

teaching the Russian language
and literature and are capable
of designing and
implementing the process of
teaching Russian language and
Russian literature as general
cducation  disciplines  in
schools with Russian and non-
Russian‘ language of education
using modern techniques.
They are able to use special
approaches to education in
order to include all students,

ia. those with  special
educational needs.
Pre-service teachers are

proficient in traditional and
modern methods of evaluating
the results of teaching students
Russian language and
literature; in skills to carry out
pedagogical monitoring, to
develop testing and evaluating
material on the Russian
language and literature, to
interpret the results. They are
capable of reflexive activity
(self-evaluation, self-control,
self-development) at all stages
of teaching the the Russian
language and Russian
literature.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional and academic
environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills  of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of

information; modelling,
forecasting, design of

scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, 1.e. to



Moayab koabi: OOT — 11
Moay:ab araybi: OKpITY
UCTEP] MEH TEXHOI0T UAIapLI
ITon araynri: Opepic oacOueTIHE

OKBITY TEOPHACH MEH
IIPAKTHKACHI
IIpepexBusuTTep: -
IMocTpexkrmznTIC: -
Magcarbi: aAcOuCTTaNY
canachbIHIarkl TMTOHIIK
KY3BIPETTLTIKTI, TIOHJTUK-
daicTeMeTiK KY3BIPETTITIKTI,
opeic Tl MeH  omelueri
MYFaTIMIHIH Kacion icKe

aChIPBUTYBIH APTTHIPY.
Kprekama cunarramace: [Ton
TN MyFaTiMiHiH - GlaikTinirig
ApTTRIPY YINIH 3;1e0HeTT] OKBITY
KYHECIH  MeHrepyre  bIKNal
ereji. QiCTeMeNiK HOHE
1e/1aroruka 3CpPITCYJICPIIi
HaTHIKeIIepI Herisinac
OKYIILLIAPbIY CYpalBICKIH
eCKEpe OTBLIPBINL, OpLIC KIIC
OpBIC eMeC TULACPIC OKBLITATBIH
3aMaHaym  MeKTenTe  OpbIC
deduerin - OKbITY  [PONECH
YABIMAACTHIPYBIH  2/UCTEMENIK
Herizaepin  Mexrepy.  Opnic
anedueri calarbiH;la
OKYIIBLTAPIIBIH OKY
HQ'I‘H}I\"eJlepiH Oaraliay JKAHC
pedieKCHsHbl  JKYy3ere  achipy
kabiinerrepit JaMbITAIBL.
Bonawiak — myramimMicp — opeic
o/cOMeTIII OKBLITYJIA 3aMaHayu
adicTepai  KoNgaHa — anampl,
Oppic  anebueri  HolipiHiua
aprypa THIITET] AOHC
ChiHBIITAaH  Thic  cadaKrapra
AMIAKTHKAIBIK Marepuan
JalbIH Al ala)ibl, KOl
ITHHKAJIBIK KoHe Kon
MOJECHHETTI  opraja,  Olim
ANYIILUIAPALI  IC-OPEKETiHIH
HaTHKeNepinn  Oakpumay — YIIiH
pedrekens IicTepin  KojjaHa
anabl.

OKBITY HITIIREICPI:

’-v

Koa soayasi: MTIT - 11
Haszsaune moayas: Meroaukn o
TEXHOJIOTHH TIPEMNO,1aBaHUA

Hazpaune jwcunnauusi: Teopus
NpaKTHKa o0yUeHnus PYCCKOH
Jyreparype

IlpepexBusurbl: -

IMocrpekBH3NTLI: -

Lleas: MOBBITIEHHE [IPCIMCTHEIX
KOMMETEeHIHH B obnactu
JIUTEPATYpPOBEICHH, MPEIMETHO-
METO IMHECKHX KOMIIETEHIIHH,
npogeccHOHaAILHOM peanu3aiim

YUHTEJISl PYCCKOrO A3bIKA H JIHTEPATYPhI.

Kparkoe onucanme: Jlucumniamua
ClocOOCTBYET  OBIAJCHHUIO  CHCTEMO
00y4enus JMTEepaType Just
1podeCcCHOHAILHOTO CTAHOBJICHUS
YUHTCISA-CIIOBECHHKA, OcBoenue
MCTOJHYECKHX  OCHOB  OpraHH3alHu
nporecca obyueHus pyCCKOit

JHTCPATYPE B COBpCMeHHOﬁ HKOIC C

PYCCKMM M HEPYCCKMM  A3BLIKAMH
OOYYEHHSI € YHYETOM HOTPCOHOCTCH

00YYAIOLIHXCS ¢ ONOPOH HA Pe3y.ILTATEI
HCCNCIOBAHUH N0 METOJAHKE  H
MeJaroruke. Bripabareisaer
CHOCODIOCTL  OLCHHBATL  Pe3y/IbTaThl
o0yyelus yJaluMxcs Ha YPOKax pycckoi
Aureparypol %} OCYIIECTRIATE
peuekcnio. byaymme yuuTens cMOryT
UCIIO/IL30BATE COBPEMEHHbIE METOJLI B
MPEIIOAAaBaAHHE  PYCCKOH  JIMTCPATYPEL,
FOTOBHTH THIAKTHYECKHI MATEPHAT JUId

YPOKOB PA3TMHHBIX THIIOB "
BHEKJJACCHBIX  3aHsITHII 10  PYCCKO#
JUTEpATYpE B MOJMOTHHYCCKOH M
NOJHKYJBTYPHOH — cpele, TPHMEHSTh
METOMbl  peduiekcun Ui KOHTPOJIS
pe3yNLTATOB JIeATeIILHOCTH
o0yyJarommxcs.

Pesyanrars: odyuenus:

POI. PazpabarriBaer, BHEJIPACT,
OIlEHMBACT W  Pa3BHBAET  IPONECCHI

06)"'4emm H PYKOBOACTBA B Pa3/IMYHbIX

THITAX 00pazoBaTenLHOM Cpeibl
MeJarorHyeckd  3Ha4MMBIM  00Opasom,
croco0eH  MCHOJIB30BAThL  pasIuvHbIe

1 pOBBIE PECYPChL.

supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: TMT —

11

Name of module:
Teaching methods and
technologies

Name  of  discipline:
Theory and practice of
teaching Russian literature
Prerequisites:-
Postrequisites:-

Purpose: to increase
subject-eompetencies in the
field of literary studies,
subject-methodical

competencies, professional
realization of the teacher of

Russian  language  and
literature.

Brief description: The
discipline contributes to

the mastery of the system
of teaching literature for
the professional
development of a language
teacher.  Mastering  the
methodological

foundations of organizing
the process of teaching
Russian literature in a
modern school with
Russian and non-Russian
languages of instruction,
taking into account the
needs of students based on
the results of research on
methodology and
pedagogy. It develops the
ability to evaluate the
results of students' learning
in the lessons of Russian
literature and to carry out
reflection. Future teachers
will be able to use modern
methods in teaching
Russian literature, prepare

didactic material for
lessons of various types
and extracurricular
activities on Russian



OH1 - Oprypai Tunteri GiaiM
fepy OpTAlaphIHja OKY JKIHE
KowbacbUILIK  [POLECTEPiH
nejarorHKaibiK MarpIHaILI
Typae  koOanaiuel,  Ky3serce
acelpaibl, Oarataiipl  KIHE
maMeITamBl, ApTypii  nudprbIK
pecypeTapiipl naiianana anajipl.
OH3 - O3iHiH KYHALITBIKTAPbIH,
Ke3KapacTapbiH, YTUKATBIK
HPUHIMIITEDI AYMBIC
ajicTepill  CBIHH  TYPFbIAaH
Garasayra  Jaiieii,  O3iHIH
[1CAarOr HKaILIK JIAMYbl,
VHBIMUIBITBITE] Mell K9ciOn a/1-
AVKATBIHBIH JaMYbl YIIIH JKaHA
MAKCATTAp KOsl &Ialbl.

OH8 — On oppic TiTi MCH
2/1cOMeTIH OKbITYBIH 3aMaHAYH
ajicTeMeNiK  Kypaniapblia He
JKalle OPBIC KAE OpPBIC €MCC
TUIepie OKBITATBLIH
MeKTerTepae  Ophic TiM  MCH
OpBIC 2/1cOMeTIH OKBITY yjepiciH
xobanayra IHE
TEXHOJIOTHSIIBIK CHII3yTe
Kabinerri.

KaapimracaTeill Ky3biperTep:
Boaamak myranivjiaep ajconer
TCOPHACHI CATAChIH/IAThI HeTi3l

MEH

epekenep Met
TYKBIPBIM/@MaTAp/Ibl, OpbIC
aneOUCTIHIIL  J1aMy  TapHXbli,

OHbIH Ke3eHre enimyin, Kasipri
JKaF1aiibl MEH ANEMJUK
MojleHHeTTerl  OpHBIH - Oime:
a7eOM  MOTIHIIIL TYplepi MeH
JKAQHPI1ApPLIH] KOPHEKTI
JKasylbuiap
IIBLIFAPMAIIBUILIFBIH/1AF bl

amictep  men  Oarprrrapibl
anebunerrany canachliaarsl
Herisr TCOPHSITBIK-
alicHAMABIK  YCTAHBIMIAP/IBL,
¥FBIMIBIK-TEPMHHOIOTHAIBIK

anmapartel  Oineni.  OpsIC

KopKeM MaTiliepil TyCimipii,
amebu Taniay Kacai anajibl.
bojamiak MYFalMIEp OpbIC
KOPKEM anebueTi
[BIFAPMATAPbIHLIH

KOMMYHHKaTHBTIK, OliMaiK

waHe  TapOMedik  ameyeTiH
Gineni:  opeic  dNeOHETIHIH
KOPKCM ~ MAIEHMCT — cajachlia

KAThICTBI/ILIFEIH JKAHE OIBIH CO3
oHepl perinier cpeKIIeirii

PO3. l'oToB KpUTHUECKH OLCHHMBATH
CBOM LICHHOCTH, YCTAHOBKH, YTHYECKHE
MPHUHIHTIEL H METOIBI paboTsl, criocobeH
CTABHTH HOBBIC LENH 1A CBOCIO
cOOCTREIHOTIO Ne/1arorH4ecKoro
Pa3BMTHsI, PA3BHTHS CBOCH OpraHu3aliH
¥ 11pod)ecCHOHANBEHOrO 61aronoy aHs.

POS. Brnaaeer COBPEMEHHBIM
METOINYECKHM MICTPYMEHTApHEM
o0yueHus PYCCKOMY A3BIKY "
aUTEpaType " criocobeH K

NPOSKTUPOBAHHIO H TEXHOJIOTHYCCKON
peain3aiun npouecca o0OyueHHs
PYCCKOMY SI3BIKY H PYCCKOH TMTEpaType
B IIKONAX ¢ PYCCKMM M HEPYCCKHM
A3bIKaMH 00y EHHS,
MopMHpPYeMbIe KOMITETEHIUIHE
Bynylone yumTels 3HAIOT OCHOBIBIE
[lO7IOMCeHNs H KoHmeniun B o0iacTy
TCOPHH THTEPATYPLL, HCTOPHIO PA3BHTHS

PYCCKOH JINTEpaTyphbl, ee
ICPHOH3AIHMIO, COBPEMEHHO®
cocTosie M MECTO B MMPOBOH
KYIbTYpe; PO H JKaHpPbI
MMTEPATYPHBIX ~ TCKCTOB:  METOABL M
HanpasJieHHs B TBOPHCCTBE
BRUIAIONIMXCA  [HcaTeNeii; OCHOBHBIC
TEOPETHKO-METOI0NOI HUECKHE '

TIPHIIHATEGI, MOHATHIHO-
TePMHHOJIOTHYECKHH annapar B obnacTu
UTCPATYPOREICHMS. CriocoOHBI
MHTEPIPETUPOBATh " 1IPOBO/IUTH

JIMTEpATYPOBEIUECKHE aHamu3 pPyCCKHX
X V10/KECTBEHHBIX TEKCTOB.

byayuue VUUTEIA 3HAIOT
KOMMYHHKaTHBBIH, 0OpasoBaTe/bHbI H

BOCITUTATENBHbIH MOTCHIHATL
TIIPOM3BE;ICHIH PYCCKOM
XY L0KECTBCHHOI THTEPATYPLI;

MOHUMAIOT NPHHAUICKHOCTE  PYCCKOH
nureparypbl K cdepe XY/10KeCTBEHHOT
Ky.ITYPBl H OCO3HAIOT € crienpUKy
Kak MCKyccrsa  ClioBa. CnocoOHBl K
RLIOOPY CTpATCruM 4YTeHHs, H3BJICKATH
HEHHOCTHYIO uHpOpMaIIIO "
HCIIONIL30BATE €€ B CODCTBEHHOM OIILITE,
B pazIHyHBIX COIMOKYTIBTYPHBIX

CHTYaLHAX.

Byayumuce YUunTENA BI1a/1CIOT
METOIHYECKHM MHCTPYMEHTapHeM
oOyucHUA PYCCKOMY A3BIKY H
JHTEPATYPE u c1niocoOHbl K
POEKTHPOBAHMIO H TCXHO.IOTH 4CCKOM
peanu3anmm iporecca 00y4cHHA

PYCCKOMY #3BIKY M PYCCKOH JHTEPaTYpe
kak o0meoOpazoBaTeNbIHbIX JHCHHILIHI
B IIKOJAX C PYCCKHM M HEPYCCKHM

literature in a multiethnic

and multicultural
environment, apply
reflection methods to
monitor the results of

students' activities.
Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops
learning and  leadership

processes in various types of
educational environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO3. Ready to critically
evaluate their values, attitudes,
cthical principles and methods
of work, able to set new goals
for their own pedagogical
development, the development

of their organization and
professional well-being.

LO8. He owns modern
methodological ~ tools  for

teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-
Russian languages of
instruction.
Formed competencies:

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  texts;
methods and directions in the
creativity ~of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They are able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service teachers know
the communicative,
educational and educational



Tycinejai. OKy CTparerdichil
raRnaiapl,  Kyllabl  a@KiaparThbl
anaol PRl OHBI 03
Taskipulecinie, apTypii
ANCYMETTIK-M/ICHH

sKaraaiiiapaa naijanata aiaibl.
Bonamak  MyraliMicp OphbiC
il MeH 24e0uCTiH OKbITYbIH
amicTeMeNiK Kypajiapsiil KETIK
MEHTEpICH JKOHE OpbIC IKOHC
OpBIC eMec Tinjep/ii OKbITAThIH
MCKTefTepie  Ophic  Tilll  MCH
opbic djledHeTiH KaNbI OiTim

Geperin naraep perinne
3aMaHayH axic-raciaaepi
KolImaHa  OThIPBI,  OKBITY
yaepicin  skobamayra  K9UC
TEXHOTOIUANIBIK  1CKE  achIpyFa
KadLIeTT1. bapJbIK

CTY/ICHTTEPM, CONBIH imimae

cpeKiie RIS ocpy
KaKeTTLIKTEpI dap
CTY/JCHTTCPII  OKY yaepicine

KOCY YIIiH OKBITYbIH apHajibl
Tacimaepin Kojlana aaibl.

bonatax MyFaliMiep
OKYIIBLIApra OpBIC Tl MEH
opeic  anebuerin  OKhITYbIH
HATHIKETEPIIl Oarajiay b
JACTYpIL  Kdue  3aMaHdayH
JicTepiH  JKeTIK  MEHIepreit
EAaroTHKAIBIK ~ MOHHWTOPHIITD
KYprizy.  OpeIiC Timi MeH

ajicOueri  Ooiibimma  Gakpliay-
Garanay MaTepHaTbiil azipney.

a/IbIHFAH HaTHAKCTEPI
TYCIHIPY JAribUIapsIi
menrepred. Opeic T Mel
opeic  dneOHeTi  OKbITYIBII
DapabiK Ke3CHIEPIHIIC
pedeKCHsUIILIK HeiceH/IITIKKE
(o3in-e3i  ODarajay, o3iH-031
Gakpiay, — ©3iH-031 JlaMBITY)
KabineTTi.

BojaiiaK MyramiMIcp OpbiC
TIAIHAE Kacion KHE

akaneMus/IbIK  opTa/ia cavarTbl

KapbiM-KaTbIHAC JKacayra
KabiJIeTTi, Opric Tiniuae
(PUIONOTHANBIK  TAKBIPLIITAP
DolpIHIIA #azbaula
aKameMHUSIIbIK MaTinnep

KYPacThipa aiaibl.

Bojamak MyFajliMiep Opbic
rin Oimimi  men  agebuerTrany
catachlHa (akmaparThl TaLlay,
orey, Kyleney:, FBLIbIMH ic-

4ALIKOM ~ OOyueHHs ¢ [IOMOMIBIO
COBPEMEHHBIX ~ METOIMK. CnocoOHs!
MCIIO/IB30BATE CHENHATIbHBIE MOAXO/IBI K
OOYuCHMIO B LEHAX  BKITIOYCHHA B
obpazoBaTeIbHbIH npouecc BCEX
0ByyalomuXes, B TOM HHCIE € 0co0BIMH
1oTpeGHOCTAME B 00Pa3OBAIHH.
Bymyiue YYHTES BIAICIOT
TPAIMIHOHHBIMH U COBPEMEHHBIMH
MCTOJAMH  OLCHMBaHUA  Pe3ynbIaToB
0ByucHHs YHAIIHMXCA PYCCKOMY A3LIKY H
pycCKoit aureparype; HaBBIKAMH
OCVIIECTBIATE [1CIAror HIeCKHi
MOHHTOPHHT, pazpabaTbiBaTh
KomponmIo-oucuommm Marepuajl 1o
pyCCKOMY ~ #3BIKY  H IUTCpaType,
UHTEPIPETHPOBATD NOJIyUeHHbIC
pe3yabTaThi. CriocoOHLI K
pedreKCHBHOMN NeATeNLHOCTH
(CaMOOLICHKE, CaMOKOHTPOJIIO,
CAMOpa3BUTHIO) — HAa  BCEX sTanax
OOyUeHHSI PYCCKOMY A3BIKY H pyccKoi
nuTeparype.

byaymme cnocoOHbI
BLICTPANBATh rpaMoTHYIO
KOMMYHHUKAIHIO B npodhecCHOHATHHOMN 1
AKAjICMMUECKOH  cpejic  Ha  PYCCKOM
AZBIKC. CnocoOHBL co3/1aBaTh
IUCHMEHHBIE AKa/ICMHYCCKIE TCKCTRI 1O
(puNOTOrHUECKON TEMATHKE Ha PYCCKOM
SA3BIKC.

Bymymue yuuTeas HUMCIOT HABBIKH
HCCICIOBAHUA W YIIPABIEHHS 3HAHAAMU
B 0ONacTH PYCCKOH JMHIBMCTHKH M

yUMTEA

JAATEPATYPORSICHHS (aHanu3,
0OpaboTKa, cHCTeMaTn3anus
uHdOpMALIHN; MO/JICITHPOBAHKE,
1POrHO3NUPORAIINE, MPOCKTHPOBAHHE
Hay“HOH HESATCILHOCTH). CrnocobHbI
OCVIECTBIATh HCCIE/I0BATCIBCKY IO
JCATETPHOCTL B 00NIAcTH  PYCCKOro

(uaonoran, B TOM HHCIC PYKOBOIMTD

HCC/IeI0BATEIBCKOH paboToit
00yHaIOUIHXCH. CnocoOHLl  €O3/1aBaTh
TEKCTHl  pasioro  THOA (anHOTALMA,
KOMMEH TapHil, ob3op Hay4HbIX
HCTOYHHKOB, pedepar.
caMOCTONTEIBHBIM  aHamu3  TeKCTa
TIPOH3BEACHHI).

potential of Russian literary
works; they understand the
belonging of the Russian
literature to the sphere of
artistic culture and understand
its specificity as the art of
words. They are able 10
choose a reading strategy.
extract valuable information
and use it in their own
experience, in various socio-
cultural situations.

Pre-service teachers are
proficient in the
methodological  tools of

teaching the Russian language
and literature and are capable
of designing and
implementing the process of
teaching Russian language and
Russian literature as general
cducation  disciplines  in
schools with Russian and non-
Russian language of education
using modern techniques.
They are able to use special
approaches 1o education in
order to include all students,

ia. those with special
educational nceds.
Pre-service teachers are

proficient in traditional and
modern methods of evaluating
the results of teaching students
Russian language and
literature; in skills to carry oul
pedagogical monitoring. 10
develop testing and evaluating
material on the Russian
language and literature, 10
interpret the results. They are
capable of reflexive activity
(self-evaluation, self-control,
self-development) at all stages
of teaching the the Russian

language and Russian
literature.

Pre-service teachers arc able
to build competent
communication in the
professional  and academic

environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.
Pre-service teachers
skills of  research

have
and



apekerrepii  yiriiey, Ooipkay,
KoGanay) seprirey skane GimiMi
Dackapy  jarisUiapbiHa  We.
Oppic (DUIOIOrUACH! CallaChiH,1a
FhUIBIMH-3€PTTCY KLI3METiH
JKY3€re achlpa, COHBIH IIIIHIC
OK)"I.UI:L'lap,lell{ FhUJIBIMH -
3epTIey JKYMbBICTaphbiHa
AKeTeKInmK ere azaael. Typmni
TYpHarTrarel MaTiHAep (aHmaTna,
TYCIHIKTEME, FhLIBIMH
IepeKKesaepre wony, pedepar,
IIBIFAPMAa MOTIiHIN 03 OcTiHiIe
Tajauay) KypacToipa alalbl.

Moayan koapi: Q9T — 11
Moayan ATaAYbI: OKBITY
amicTepi MeH TeXHOI0MMsIaph
ITon araybi: Kacan bl
HHTECIUICKT Heri3/jiepi
[Mpepexensznrrep: -
Hocrpexsminrrep: -
Maxgearbi: CTYJIEHTTEpre
JKACaH /bl MHTEJUIEKTTIH HEri3ri
TYKbIPbIMAAMANAPBIH,  dIiCTEpi
MEH  KOCBIMIIATAPBIH  YCHIHY
00BN TabbINAbI.

Kpickama cunarramacen: 1lon

IKACAHIBI UHTEIUICKT
KYHECIHIH TEOPUAIIBIK
HEI'3/epiH  TEePEHIETS OKBITY
ApPKbITIEI CTYACHTTCPIIN
aKnapaTThIK-
KOMMYHHKALHAJIBIK
KY3LIPCTTIIIK JICHI'eHiH
apTTLIpyra, IUATKEPIIK
KyHenepai  Kypydblill  JKaHa
3aMalayd  TeXHOIIOIHsiIapbiH
MCHIEpYIe  JKQHE  allbIHFaH

OLTIMACD MEH j1ar/ibuiap) bl
IpaKTHKa;1a KOJLIaHYFa

apHaitradH. AjlaM  MalllMHAIBIK
©3apa IC-KMMbUT  aCHEKTLIepiH

KIHE a/laMHBIH
naiananybiHa apHanrad

MHTEPAKTHBTI KOMIILIOTCPIIIK
KyHenep Mel L pIBIK
EKTPOHILIK  KYPLIITBUTapALI
d3ipmey, Oaranay JKaHC CHTI3Y
duicTepill,  COMAaH-aK  OChl
naiijanany s aprypui
acreKTijiepit eprrey
MAKCAThIH/1d MEHI€PIeH.
KubepHernkayiblk,  3HATKEPIIK

Koa moaymsi: MTTT - 11

Hazsaune moayas:  Merojaukn  w
TEXHOJNOIHH TPENoIaBaHus

Haspanne aucnmminebl:  OCHOBbI
MCKYCCTREHHOTO HHTE/IEKTa
llpepeKBH3HTLI: -

[locTpekBH3NTLL: -

Iean: NPEJCTABUTh CTYIEHTaM
OCHOBHBIE  KOHLICIILMH, METOIABI . H
IPHIOKCHHS HCKYCCTBEHHOTO
HHTCIUICKTA.

Kparkoe ONHCANHES, Jucumuinna
HanpapjcHa Ha HIYHCHHE OCHOBHbLIX

KOHLCITLIUH, MCTO08B H a.'ll'OpH'l'MOB,
JICKAIME B OCHOBE  CO3JIaHUsl M
NPUMCHCHUSA MCKYCCTBCHHOTO MHTEILICKTA.
B pamkax 210ro npeaMera  CTY/ICHTHI
H3yuar TCOPCTHYCCKHE OCHORBEI
MalIHHHOTO 00YUYCHHUS, HCHPOHHBIX CeTeH,
ANTOPHTMOR  00paboTKH  €CTECTBEHHOTO
A3bIKA W KOMNBIOTEPHOro 3peHus. OHu
TaKXKe MNOZHAKOMATCS C ITHUECKHMH,
COIMATHHBIMH W MPABOBRIMH - ACTIEKTAMH
NPUMEHEHHA HCKYCCTBCHHOIO HWHTEIIIEKTa
B Pa3IHUHbIX cepax AKH3HH.
JIMcumMIuIMHa npejiHa3HayeHa Jyis
MOBLIICHHS YPOBHAUH(OPMALIHOHHO-
KOMMYHHUKalIHOHH O KOMIETEHIIHH
(MKK) CTYACHTOB IIOCPEICTBOM
VIIyOJICHHOIO U3YUCHHA TCOPETHUECKHX
OCIOB CHCTCM HCKYCCTBEHHOTO
UIITCIUICKTA, OCBOCHHS HOBBIX
COBPEMCIHIILIX TCXIOIOTHI MOCTPOCHHS
HITCIUICKT YA BHLIX CHCTCM H
IIPUMEHEHUH  [OJNYYECHHBIX 3HANHH H
HABLIKOR HA IPAKTUKE.

Pe3yabTaThl 00yUueHHs:

PO1. Paspabarbisaer, BHEJIpHET,
OLICHHBAET W  Pa3BUBAET  NPOIECCHI
00YUYCHHS M PYKOBOJACTBA B Pa3lH4HBIX

knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: TMT —
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Name of module:
Teaching mecthods and
technologies

Name of  discipline:
Fundamentals of artificial
intelligence
Prerequisites:-
Postrequisites:-
Purpose: to  introduce
students to the basic
concepts, methods and
applications of artificial
intelligence.

Brief  description:  The
discipline is aimed at

studying the basic concepts,
methods and algorithms that
underlie the creation and
application  of  artificial
intelligence. As part of this
course, students will learn the
theoretical foundations of
machine learning, neural
networks, natural language
processing algorithms, and
computer vision. They will
also get acquainted with the
cthical, social and legal
aspects of the application of
artificial  intelligence  in
various arcas of life. Owns
aspects of human- machine
interaction and methods for
developing, evaluating and
implementing  interactive
computer  systems  and



podOTOTEXHUKATBIK,

aKnaparrbiK Kytenepu,
OHEPKACINTIK  KIHE  3CPTTeY
MaKCaTBIAArbl  Kesdiiep MeH
KeleHaepai KYPY KOHE
KoOanay  yIIIH  aKlaparThiK
KyHenepiin APXHTCKTYpPachl
casnachlHIarsl Oimimai

KOILTaHaTbL.
OxpITY HITHAREIEDI:

OH1 - Oprypai Tunreri 6imim
Oepy opranapeiHaa OKY JKaHe
KewbdaclibUlbiK  MPOHECTepill
MeIarorHKalibIK MAarpIHALI
TYpae koDanaiijibl,  Ky3ere
acelpagel, Oaranalijibl  JKOHE
AAMBITANBL,  OPTYPIL  UM(PIIbIK
pecyperap)ibl naiiaanana alaibl.

OHB On opeic T Men
0eOHETIII OKBITY/IbIH 3aMaHayH
dficTeMeNiK  KypaijaphlHa He
AKOHE OpLIC 3K3HE OpPBIC EMeC
Tinepae OKBITATLII
MEKTCMTEp/le OphIC Tili MCI
OpBIC 2/1e0MeTiH OKBITY YACpicin
JKodalayra AIHE
TEXHOJIOTHSIJIBIK curisyre
KabuerTi.

Kanpimracarsin Ky3siperrep:
Kacanap MHTEIIEKT
d/CTEPiH  KOJana OThIPHIIL,
[IPAKTHKAJIBIK Macesesepi
wemy  Kabimertine  jieHiH
Herisri  YFRIMIAp  Typalibl
OLIIMIL KaJIBIITACTLIPA, bl

Moayas koas: OOT —11
Moay.in ATAYBI: OKbITY
anicrepi MeH TeXHOIOTHAIAPLI
[Mon arayer: Oppic TN MeH
anebueri MYyTaTiMICPIHIH
TakipuOecinaeri UHQPIBLIK
TEXHOJIOTHAIAPHI
IIpepexBuzurrep: -
Hocrpexksuinrrep: -
Magecarbi: JINHIBHCTHKA,
anebuerrany, T IIK-
ajicremMenik KY3BIPCTTLUIIKTI
aprreipy, Opplc T MeH
onebueTi  MyradiMinin  kaciou

THIIaxX obpaszoraTenbHOI
NEeJarorHuccky  3HAYMMbIM
cnocobeH  MCIoIb30BaTh
UH(POBBIE pECYpPCHI.
POS. Bnaneer COBPEMCHIILIM
METOAHUCCKUM HHCTPYMEHTapHEM
o0yyeHus PYCCKOMY A3BIKY "
JHTepaType H crocodeH K
NPOCKTUPOBAHUIO M TEXHOJIOIHYECKOH
peanu3anumn npouecca 00y4eHus
PYCCKOMY 53bIKY M PYCCKOH JIUTCpaType
B IIKOJAaX € PYCCKHM H HCPYCCKHM
A3bIKaMH 00yueHuUA.
PopMupyeMbie KOMITETENIHH:
byaywme yuuteas QopMHpYIOT
3HAHUA Da30BRIX MOHATHH 10
CIOCOOHOCTH peliaTh NPAKTHYECKHE
34/1a44 € HMCIOJNB30BAHUCM MCTOMAOB
HCKYCCTBEHHOTO HHTENJICKTA.

cpenbl
obpazoM,
paziinyHbie

Koa moayasi: MTIT— 11

Hazpanune moayusi:  Metosmkn
TEXHOIOIMU NPENOIaBaHHs
Hazsanme auennmnimHbL:
TEXHOJOMMM B IIPaKTHKE
PYCCKOTO A3bIKA U IHTEPATY PBI

[{idppoBric
VUHTEIS

IIpeperBH3uTLI: -

loeTpexkBusnThI: -

Llean: HOBBILICHME  IPeJMETHLIX
KOMIICTCHIMH B 00NacTH JIMHIBUCTHKH,
JTHTEPATYPOREIEHHS, NpeAMETHO-
METOAMYECKHX KOMIIETEHLIMH,
HpPoQecCHOHATBHOM peanu3anuu

VUHMTES] pYCCKOTO A3LIKA M JTHTCPATYPLL.

digital electronic devices
intended for human use. as
well as for research into
various aspects of this use.
Applies knowledge in the
field of information system
architecture to create and
design cybernetic,
intelligent

robotic, informationsystems,
networks and complexes for
industrial and  research
purposes.

Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops
learning and leadership
processes in various types
of cducational
environments .  in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO8. He owns modemn
methodological  tools  for
teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-

Russian languages of

instruction.

Formed competencies:
Future teachers build

knowledge of basic concepts
up to the ability to solve

practical problems using
artificial intelligence
methods.

Code of module: TMT -

11

Name of module:
Teaching methods and
technologies

Name of discipline:
Digital technologies in the
practice of teachers of
Russian  language and
literature

Prerequisites:-
Postrequisites: -

Purpose: to increase

subject competencies in the
field of linguistics, literary



1CKC aCBIPBITYhI.

Kbickama CHIIATTAMACHI:
Kype opeic Tii Men 2j1eOHETIH
OKBITYJIA KO/JIaHY LIapTTapbiHa
KOMBLTATHIH TAJANTapra CaHKece
AKT  kypanzapeii  Tapmgay
Kabinerin JIAMBITAMBI;
CTYACHTTEpre ICKTPOHIBIK
Gimim  Oepy  pecyperapbi
JKocnapiay JKOHE KYpY: OpBIC
Tim MEH aaedHeTiH
KALILIKTBIKTAH OKBITY MPOLECiH
YHBIMAACTHIPY. bonamaxg
MYFIIMIEP OpbiC T MeH
2AcOHMCTIH  OKbITYAA  KOJIJIaHy
[apTraphiHa KOJihLIaTBIH
TananTapa colikec AKT
Kypaaiapelll  TaHmail  ajlaibl,
Oimim aJIyIIBLIap YHIIH
snekTpoi bk Oinim - Oepy
pecypeTaphIH KocHapiaf KoHe
Kypa aitagel, Opeic TiTi MeH
J(eOHCTIH KalllbIKTLIKTaH OKbITY
IIPOLICCIH YifbIM/IACTRIPA &71a 1kl
MYPATIMHIH  2JUCTEMCTIK JKIHE
AHBIKTAMATBIK-aK1APATThIK
HOPTANLIAPBIH KO/11ala anajibl,
OKBITY HITHIRCJICPI:

OH! - Oprypai Tunreri 6iniM
Oepy oprazapbiHjla OKY JKdHE
kemOACHILUIBIK  [IPOLCCTEPIH
11e/1arOrHKaJIbIK MAarbIHA 1bl
Typiae  KoGanailiel  Kysere
achipansl, Oaranaiiael  KaHE
NAMBITAIEL, APTYPI  OHQPILIK
pecypeTapisl naijaliana aaajibl.
OHS8 Qa1 opeic Tim MeH
oneOHeTiH OKBITY/IbIH 3aMaHayH
anicTeMEIIK  KypasllapeiHa e
JKOHE OpLIC JKOHE OpBIC €Mec
Tinaep;ie OKLITATBIH
MEKTenTepAc Oophic TiAl  MEH
OpbIC 9;1eOHCTIH OKBITY YACPICIH
kobanayra JKIHE
TEXHOIOIHSITBIK CHIi3yTe
Kabinerri.

Kaapinracarsiil Ky3biperrep:
Bosnamag MyramiMjepain Kyie
peTinjie Kasipri opsic 21c0H Tiji
(ponernka, JICKCHKA,
rpaMMaTHKa), ceHiey/ieri ophic
Timi GipMikTCpiHIH KbI3MCT CTY
epelkenepi TYPAIL! TYCIHIKTCPI
Gap. Omap Kasipri oppic TiIHHIN
TAPUXBIH JKOHE OMLI dNeMliK
MOJIEHHET  TeH  FLUIBIMIAFbI
OpHBIH Oinemi, Oprypai TLAAIK

Kpatkoe OnHCAHHE: B Kypce
(GOpMUPYIOTCS  CHOCOOHOCTH BBIOHPAThH
cpeactBa MKT B COOTBCTCTBHM €
TpeOOBaHMAMH K YCIOBHAM NPHMEHCHHS
npu OOYUYCHMH pPYCCKOMY H3BIKY H
AWTepaType: IIAHHPOBaTh M CO3/1aBaTh
IeKTPOHHbBIE o0pa3zoBaTe/ibHbIC
pecypehl A o0yuarouMxes;,
OpraHu30BaTh MPOUECC IHCTAHLIHOHHOTO
0OyueHHUA PYCCKOMY A3BIKY "
nuteparype. Bynymme yduTens CMOTYT
BLIOMpaTh cpesicTsa UKT B
COOTBETCTBMH  C  TPCOOBaHHAMH K
YCIIOBMAM IIPHMEHEHW: TpH 0Oy4CHHH
PYCCKOMY — SI3BIKY M JIHTEpAType,
MIAHWPOBATE M CO3/aBaTh 3/1€KTPOHHbIC
o0pazoBaTeIbHbIE pecypeLl s
o0ydarommxes, OpraHu30BaThL MNpolecc
JIMCTAHLIHOHHOIO  ODYYeHHS PYCCKOMY
AILIKY M IMTCPaType, HCIOIb30BATh
MCTOIHYECKHH H CIIpaBOYHO-
HI(POPMAIHOHHBIE MOPTANLI YUHTEII.
PesyabTaThl 00yIeHus:

POL. PaszpabarniBacT, BHCAPSIET,
OLICHWBAET M  PA3BUBACT  IIPOLECCHI
00y4eHus H PYKOBO/ICTBA B PaBIMYHBIX
THITAX obpa3zoparTe/LHOMH cpebl
MCIArOrHYeCKH  3HA4YUMBIM  0DpasoM,
crioco0eH  MCHONb30BATL  Pa3/IMYHbIe
uuQpOBBIE PECYPCHI,
POS. Brnageer
MCTOIHHECKHM

COBpEMEIHBIM
MIICTPYMEHTapHEM
o0yueHus PYCCKOMY A3BIKY "
TATEPATYPC H cnocoden K
MPOCKTHPOBAHHIO M TEXHOJIOTHYCCKOM
peann3aluH npouecea 00y4CHHA
PYCCKOMY S3LIKY H PYCCKO JIMTCpaType
B IIKO.AX € PYCCKMM H HEPYCCKHM
A3LIKAMH OO YUCHHS,

@opMHPYEMbIE KOMIICTEHIHIE

byayume yuuTens HMEIOT
IIPCACTABIEHHE 0 COBpEMEHHOM
PYCCKOM  [IMTCPATYPHOM  SI3bIKE  Kak
cUcTEME (ponerHka, IeKCHKa,
rpaMMaTHKa), 0 npaBuIax

(pVHKIMOHHPOBAHKS  €AUHHIL PYCCKOTO
J3pIKa B peud. 3HAIOT  UCTOPHIO
COBPEMEHHOI0 PYCCKOro s3bika H €ro
MCCTO B MHPOBOH KYILTYpe H Hayk.

CriocoOHb! KBanuuIpoBaTh
Pa3THYHbIE S3bIKOBLIC ABIICHUS,
OIpeacIsiTh CHCTEMITBIE CBSI3H

S13bIKOBBIX €/IWHUIL H UX (DYHKIIHH.

Byjuyime yuurens BAaJClOT PYCCKHM
A3BIKOM B €ro JIMTepaTypHoii dopme, B
pazIn4HbIX BUAX peyeroi
ACATEILHOCTH,  HEOOXOMMMbIX — JUIs

studies, subject-methodical
competencies, professional
realization of the teacher of

Russian  language  and
literature.
Brief description: The

course develops the ability

to choose ICT tools in
accordance with the
requirements for the
conditions of use in
teaching  the Russian
language and literature:

plan <and create electronic
educational resources for
students;  organize  the
process of distance
learning of the Russian
language and literature.
Russian Russian language
and literature  teaching
Future teachers will be able
to choose ICT tools in
accordance with the
requirements for the
conditions of use in
teaching Russian language
and literature, plan and
create electronic
educational resources for
students, organize  the
process of distance
learning in Russian
language and literature, use
methodological and
reference information
portals of the teacher.
Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops
learning and leadership
processes in various types
of educational
environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO8. He owns modern
methodological ~ tools  for
teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in
schools with Russian and non-
Russian languages of



KYOBLILICTAP bl KIKTEYT'C,
Tiznik  GipaikTepain  KyHETIK
BaiianbICTapLIH JKHC 0J1apBbIH
KBI3METIH albIKTayra KabineTTi.
Bonamak ~Myrajimiep  Opbic
Tinig aaebu Typinjie, TadbLICTHI
KapbIM-KaTblHACKa KAJKETT1
coliiey  opekerimin  OpTYpIi
Typnepinze (coiiney, ThIHIAY,
JKa3y, OKY). KaphiM-KaTbiacThIH
DapibIK TypIepi MCH
TYPIATTAPBIH/A, COHBNL innHae
BUPTYAIALT  KAPBIM-KaThIHACTA
Oiaeni. Opric TUHHIR
HOPMAIAPBIH, CTH/BLIIK JKIHE
JKAHPJIGIK  APTYPiIIiH Oimeni.
Opslic anebn TUTIHIH
HOpManapLiHa CcoalKec, apTypli
Karjaiinapia, apTypii
aNeyMETTIK  Kle  CTHIRAIK
MOHMOATIHJICPl eCKEpe OTBIPhILL,
TIANIK  Kypamjiapabl  AYpbIC
TaHI1Qif ajiaabl.,

Bomamak, MyFaiimMaep aaedueT
TEOPHACH! CATACKHIIIAFbl HErisri

epeiKenep MEH
TYKBIPBIMIaMa 1apibl, OpbIC
271e0MeTIHIIL  jlaMy  TapHXbIH,
OHBIH Kezelre OoNinyiH, Kasipri
JKar1aiibl Mell anmeM; UK
M2/ICHHETICT  OPHBIH Binei:

o/1c6M  MaTiHHIIL Typiepi MCH

JKANPNAPLIH: KOPHCKTI
HA3VIIbUIAP

|LLIFAPMALIBLI BITBIH /(AT Bl
amicrep  men  OarbITTapabl;
ajcOueTTany Ca/1achbIH /1A bl
Heri3ri TEOPHSUILIK-

2/liICHAMAIBIK  YCTaHbIMIAP/ALL,
YFBIMIBIK-TEPMHHONONHATIBIK

aunaparrel  Oiteai.  Opsic
KOPKCM MaTiHaepil TYCIHAipill,
anelu Tajiay Aacaii anajbl.

Bonamak MyfaliMaep 0opbic
Tial MeH 2e0HeTiH OKBITY/BIL
asicTeMeNiK Kypaiiapbii sKeTiK
MEHICpren jKaHe OpbIC IKAHC
opbic eMec Timepal OKBLITATHIH

MEKTCIITEpAC OphIic 11l MeH
ophic /eOHETIH Kanbl BiiM
Oepertin TIOH/ICP peTinjae
3aMaHayu ajiic-Tacimaepil
KOIAaHa  OTBIPBIN,  OKBITY
yaepicin  xoBamayra  KOHE
TeXIOJIOTHAIBIK ICKE  achipyra
KalIIeTTi. bapiLik

CTYJCHTTEPIl, COHBIM ImiHIC

yCICHIHOH KOMMYHHKAIIMH (roBopenue,
ayaupOBaHMe, MUCHMO, yTCHHE), BO BCCX
hopMmax M THIAX OOUICHHS, B TOM HHCIE
BUPTYATBHOH KOMMYHHKAIHH. Baagewor
HOPMAMH PYCCKOii PeyH, CTHJCBBIM H
JKAHPOBBIM  Pa3zHOOOpa3HeM. VMeroT
nenaTh N paBH:1bHBIH BBIOOP
JIHHTBHCTHYECKHX cpencTs B
COOTBCTCTBMM C HOPMamH pPYCCKOTO
JMTCPATYPHOrO  A3bIKA, B PasHBIX
CHTYaIMsIX, €  YYCTOM  pasIHiHLIX
COLHAIBHBIX n CTHIIMCTHUECKHX
KOHTEKCTORB.

ByjlyllHe YUMTeIs 3HAIOT OCHOBIBIE
[OJIOYKEHMA M KOHIeNnmuu B 00IacTH
TEOPHH JIHTCPATYPEI, HCTOPUIO PA3BHTHA

pPYCCKOf TATEPATYPSI, ec
HePHO, IM3AIHIO, COBPEMEHHOC
COCTOSHHC M MeCTo B MHPOBOH
KVIIBTYPE, pOIibl H JKAHPEI
WTCpaTYPHBIX TEKCTOB; METOIbI H
HAIpaB.ICHHS B TBOPYECTBE
BLIIAIOUINXCS  TIHcaTened;  OCHOBHBIC
TEOPETHKO-METOL0IOTHUECKHE

TIPHHITHITBL, MOHATHIHO-

TEPMUHOIOrHUCCKHIA anmapar B obnacTy
JIMTEPATYPOBEICHHA. CriocoOHBI
MHTEPIPETHPOBATh H TIPOBO/IUTh
JMTEPATYPOBEIUESCKUI aHaTh3 PYCCKHX
XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTOR.

Bymyime YHUTENS BI4/ICIOT
MCTOIMUCCKHM HHCTPYMCHTApHEM
o0yvyems pycCKOMY A3LIKY "
IHTEpATYpe " CrocoOHbI K

MPOSKTHPOBAHHIO | TCXHOJIOTHYECKOH
peaiM3aLHH fpouecca 00yUCHHA
PYCCKOMY #3LIKY M PYCCKOH JIHTEPaType
KaK 001Ie00pa3oRATEIbHLIX JHCLHILIHH

B INKOMAX C PYCCKHM M HCPYCCKHM
S3bIKOM  00yueHus € [OMOLUIBIO
COBPEMEHHBIX ~ METOIHK. CriocoOibl

MCITOJIB30BaATh CIEIHATBHLIC NOAXO0/IbI K
OOYUEHHIO B lEMSX  BKIIOHCHMA B
oOpasosaTe1bIbIi nporece BCEX
0OYUAIOMKUXCA, B TOM HHCIE € 0co0BIMH
1OTpeBHOCTAME B 00pa30BaHHH.

Lynyume YUHTENA CIIoCcOO0HBI
BLICTPAUBATh IpaMOTHYIO
KOMMYHHKAIHIO B npogeccHoHanbHOI 1
akageMHuecKkoid cpene Ha  pYCCKOM
S3DIKE. CrocoOHb! cO3/1aBaTh
[UChLMEHIIBIE AKAIeMHUYECKHE TEKCThI M0
(HIONOIHYSCKOH TEMATHKE HA PYCCKOM
A3BIKC.

Byjyue YuMTCIs HMEIOT HABBIKH
MCCIIe/l0BaHUS H YIIPABICHHA 3HAHHUAMH
B 00JAacTH PYCCKOIl JTHMHIBHCTHKH H

instruction.

Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to
evaluate  various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers speak
Russian in its literary form,
in wvarious types of speech
activities necessary for
successful communication
(speaking, listening,
writing, reading), in all
forms and types of
interaction, including
virtual communication.
They know the rules of the
Russian language. style and
genre diversity. They are
able to make the right
choice of linguistic means
in accordance with the
norms of the Russian
literary language, in
different situations, taking
into  account  different
social and stylistic
contexts.

Pre-service teachers know
the basic provisions and
concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres of literary  (eXIs;
methods and directions in the
creativity — of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles.
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They arc able to
interpret and conduct literary



cpeKie O11iM Oepy
KaKeTTiTiKTepl Oap
CTY/JICHTTEP/I  OKY yaepicine
KOCY YIIIH OKBITYIBIH apHaibl
Tacinaepid KoJjlaHa aajibl.

Bonamak MyramiMaep Opbic
TiNiHAE Kacion Hale

dKaaeMMsIIBbIK oprana cayaTrTt bl

KaphiM-KaThIHAC JKacayra
KabiIeTTI. Opnic THUHHAE
GUIOAOrHATBIK  TAKLIPBIITAP
GolibHila skazbara
aKaneMHAIBIK MOTiHMEP
KypacTeipa aiabl.

Bosamak  MyraniMicp OpbIC
Tin OGimimi MeH ageduerrany

calachin;ia (aKnaparThl Talaay,
omjey, Kyiie/ey:, FhUlLIMH ic-
apekertepdi yiriiey, Oomxay,
xoBanay) sepriey Kone Gimim
fdackapy  AarjlblIapeiia - He.
Opric (UIOIOHACEH CallachiHAd
FLLTBIMH=3EPTICY KBI3METill
JKy3ere achipd. COHbIM IINiHAC
OKYIIbLIap;IbI IBLUTRIMH-
3epPTIeY KYMBICTAPbIIIA
sKeTeKurmk erc ataapl. Typii
TYpHATTarkl MaTiniep (aHiarna,
TYCIHIKTCME, ILLTBIMHA
Jcpexkeszepre moay, pedepar,
WEIFApMa  MATIHIH @3 OeTiHIIe
Taznay) Kypacrblipa aialibl.

Moy kojpi: OOT ~ 11
Moayie ATaybl: OKbITY
ajicTepl MCH TEXHOIOTHAIAPbI
IMon araybl: Opsic Tl MeH
aneGueti cabakTaphin yariiey
TpepekBu3nTIED: -
IMocTpekBHIATTEP: -
Makcarsi: JTHUHI'BUCTHKA,
aieouerrany, [IOH K-

AUTEPATYPOBCACHHS (ananm3,
o0padoTka, CHCTEMATH3alH
uH(pOpMAaLIHH; MOJIE.IHPOBAHHE,
[IPOTHO3HPOBAIHNE, NpOeKTHPOBAHHE
HAYUHOM JIeSTEIBHOCTH). CnocoOHbl
OCYLICCTRIIATE HCC/IeIOBATEIBCKYIO
AEATENLHOCTh B 00JacTH  PYCCKOro

dunonorny, B TOM 4HCliE PYKOBOAUTEL

MCCIIeI0BATEThCKO paboToii
obyysatomuxes,  CriocobHel  €O31aBaTh
TEKCTBI pasHOro THna  (aHHOTAUMSA,
KOMMEHTapHii, ob30p Hay4YHBIX
HCTOYHHUKOB, pedepar,
CAMOCTOS TCIIbHbII ananus TEKCTa
[IPOH3BEJICHHSA ).

Kox mojysi: MTIT - 11

Hazsanwe wmoayas:  Merogukun  #
TeXHOIOrHH TIpeloIaBanus

Haszeanue JMCHHINIHHBLE
Mone:IMpoBaHHe  YPOKOB  PYCCKOI'O
93LIKA M THTEPATYPhI

IIpepeKBUINTDI: -

[locTpeKBH3HTRI: -

enn: IOBbILIICHHE NpeIMETHBIX

analysis of Russian literary
texts.

Pre-service  teachers  are
proficient in the
methodological ~ tools  of

teaching the Russian language
and literature and are capable
of designing and
implementing the process of
teaching Russian language and
Russian literature as gencral
education  disciplines  in
schools with Russian and non-
Russian language of education
using modern techniques.
They are able to use special
approaches to cducation in
order to include all students,
ia. those with special
educational needs.

Pre-service teachers are able
to build competent
communication in the
professional  and academic
environment in Russian. They
are able to create written
academic texts on philological
subjects in Russian.

Pre-service teachers have
skills of research and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, ie. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).

Code of module: TMT —
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Name of module:
Teaching methods and
technologies

Name of  discipline:
Modelling  of  Russian
language and literaturc

lessons



agicTeMeliK Ky3BIPETTIHKTI
apribipy, Opeic  Tini  McH
anebueri MyraliMiHiH  KaciOH
iCKe acLIPBLIYbI.

Kbickama CHIATTAMACKHI:
Kype MeKTenTeri ophic Tili MeH
anebueri cabakrapbiH
JI@MBITY/1bIH THIMJU
TEXHOJOIHATIAPHI MCH
asicTepiMeH TAHLICYFa
DarsITTaNran. bonamax
MyFaTiMiep Opbic  Tidi  MCH
anebueri cabaKraphLIH
yarineyain 3amanayH
TeXHOJIOTHAIAPLL MCH 3jliCTCPIH
aerik  MmeHrepren.  Kocoivina
A/ICTCMEITIK anebuerTepMeH
WAL JMIAKTHKATBIK

MATCPHAIAPMCH KYMLIC ICTey

JArapIChl bap. bonamaxk
MyramiMjep Opeic Till  MeH
deOueTi cadarbIHbIH
KC3CHAEPIH  JKOCnapliai  JKaHE

maMpiTa anamsl, Opbic Tial Mel
anebueri cabakTapbli d3ipiey e
3aMaHayd TeXHOJOTHsIap MCH
daicTeMenepill KOLIana allalpl,
COHBLIMEH  Karap  FhUILIMH-
3eprrey WKIHC AODATBIK
AKYMBICTAPIBIH MiHJIETTCPIH
Jky3ere achipa anaibl, Opbic Tili
Men  agebueri  cabakrapbiH
MO/IJILICHT asla/ibl.
OKBITY HITHZKETCPI:
OlIl — Oprypai tanreri HidiM
Oepy opranaphiH/a OKy KaHe
KOWGACIILIIBIK  NPOLECTepi
[1€1arOr HKAIBIK MarblHAIbI
Typae  KoDanaiipl,  Ky3sere
aceipajibl,  Oarajiaiibl  KaHe
AaMbITaiel,  ApTYpii  nHgpIbK
pecyperapiibl naiijjanana alajibl.
OI8 — On opsic Tini MCH
aaeOuMerin OKbITY/ILIH 3aMatayH
ajicTeMeNK  KypajdapbiHa He
JKOHE OpPBIC KIHC OphIC CMEC
Tinaepie OKbITATBIH
MEKTenrepae opsic TNl MCH
OpBIC 2/1COHETIH OKBITY Y/1epicii
aKoDanayra WaNE
TCXHOJOIHATIBIK CHII3yre
KabinerTi.
Kaanimracatsiin Ky3biperrep:
Bosamak MYFaIliMICPIiH
KyHie peTinje Kasipri  OpBIC
oaebu Tini (poxeruxa, JeKCHKA,
rpaMMaTHKa), ceiacyneri opbic

KOMIICTCHIIMIT B 00JaCTH THHIBUCTHKH,

JUTEPATYPOBEACHHS, NpeAMETHO-
METOHYECKHX KOMIICTCHIHH,
podeccHOHANBHOM peanu3alun
YUHTEJIsE PYCCKOTO A3bIKA U JTUTEPATYPhI.
Kparkoe onpcanHe: Kypce
OPMCHTHPOBal Ha O3HAKOMIICHWE C
nauboiee P hexTHBHBEIMH

TEeXHOIOTHAMH M METOAaMH pa3paboTKu
VPOKOB PYCCKOTO 5A3LIKA H JIHTEPATypPEI B
mKoJNe., bByaylge yuuTeNns BIaacioT
COBPCMEHHBIMH ~ TEXHOJOIHAMH "
METOIHKAMH  MOJIEJIMPOBaHUS  YPOKOB
PYCCKOro 3bIKa M JHTEparyphl. Onu
BIAACFOT  HaBblKamME  paboThl  C
JOMOJTHHTCIIBHOM MCTOIMYECKOH
JIATEPATYPOH M JIMIAKTHYECKHMH
matepuatamu.  bymymwme  y4HTeNsH
CMOI'YT IUTAHMPOBATh M pa3padaTLIBaTh
STanbl  ¥pPOKa PYCCKOro  s3blKa M
JIHTEPATYPEL, TIPUMCHSTH COBPEMCHHBIC
TEXHOJIOTHH W METOIUKH npH
pazpalOTKEe YPOKOB PYCCKOTO A3bIKa M
NAWTEPATYPhL. a TaKKe Al peald3aluu
3a/a4  HAy4HO-HCCIENIOBATe/IbCKOH U
IIPOCKTHO#H JIeATEILHOCTH,
MOJIC.IMPOBATH YPOKH PYCCKOTO si3bIKA H
JIMTCPATYPBL

PesyabTarTsl 00yveHus:

POIL. PaspabarbiBaeT, BHEJIPACT,
OLICHMBAET M  pa3BUBaeT IPONECCCH
00VUCHHMs U PYKOBOJCTBA B Pa3IHHHBIX
TUax 0Opa3z0BaTCIBHOH Cpeb
[earOrMYeckKH  3HAYMMbIM - 00Pa3oM,
cniocobeH  HMCMOJIb30BaTh  PasInyHLIC
1H(PPOBBIE PECYPChL.
POS. Brnaneer
METOIHYECKHM

COBPEMEHHBIM
MHCTPYMCHTApHEM
o0y4eHHs PYCCKOMY  S3BIKY H
JHTEpaTyYpe H crniocoben K
NPOCKTHPOBAHHMIO M TEXHOIOTHYECKOT
peanu3anuu npouecca 00y4eHHSA
PYCCKOMY S3BIKY M PYCCKOM IHTEpaType
B IIKONAX C PYCCKHM M HEPYCCKHM
A3LIKAMM O0YUSHHS.

MopMHpPYEMbIe KOMIIETCHIIMH!

Bymyuue YUHTE: s MMCIOT
[peCcTaB/IeHHC 0 COBpPEMEHIIOM
PYCCKOM  JIHTEpPATYPHOM  A3bIKE Kak
CHCTCME (¢ponerHKa, TeKCHKa,
rpaMMaTHKa), 0 npasHiIax

G YHKIHMOHNPOBAHKS EIHHHUIL PYCCKOTO
A3pIKAa B peYd. 3HAIOT  HCTOPHIO
COBPEMEIHOTr0 PYCCKOI0 f3blka H €ro
MECTO B MHPOBOH Ky/bType M HayK.
CriocofHbl KBaH(pUIHPOBATH
pasIHYHbIC A3LIKOBbIE SIBJICHHSA,

Prerequisites:-

Postrequisites:-

Purpose: to increase
subject competencies in the
field of linguistics, literary
studies, subject-methodical
competencies, professional
realization of the teacher of

Russian  language and
literature.

Brief description: The
course is focused on

getting acquainted with the
most effective technologics
and methods of developing
lessons of Russian
language and literature in
the school. Pre-service
teachers possess modern
technologies and methods
of * modelling lessons of
Russian  language and
literature. They have skills
to work with additional

methodological  literature
and didactic materials.
Russian  language and

literature lessons will be
planned and developed by
future teachers, modern
technologies and
techniques will be used in
the development of Russian
language and literature
lessons, as well as for the
implementation of research
and project activities, to
simulate Russian language
and literature lessons.
Learning outcomes:

LO1. Designs, implements,
evaluates and develops
learning and leadership
processes in various types
of educational
environments in a
pedagogically meaningful
way, is able to use various
digital resources.

LO8. He owns modem
methodological ~ tools  for
teaching the Russian language
and literature and is capable of
designing and technologically
implementing the process of
teaching the Russian language
and Russian literature in



1111 BIpIIKTCPIHIH KBI3MET €Ty
epesKkenepl Typaisl TyCiHikTepi
Gap. Onap Kasipri OpBIC TiATHIK
TAPHXbIHl JKOHE OHBIH ICMIIK
MJIEHHET  [1€H  FhLILIMIAFh!
opubiH Ginexi. Oprypai TULLIK
KyOhibICTap/Ibl KIKTCYTE,
Tiagik  GipaikTepmin  KyHeNiK
GaillTaHBICTAPBIH K21IC ONapAbIH
KBIZMETIH aHbIKTayFa KabineTTl.
Bonamak, Myrajimjicp oae0HeT
TCOPHACHl CATACHIHIAFEI HEri3ri

epexKenep MCH
TYKBIPhIMAAMANAPILL, OpELIC
anebuerinin  Jlamy  TapUXDIH,
OHBIH Ke3cHre OouinyiH, Kasipri
JKaF ai bl Mell JIICMIIK
MOICHHCTTEI  OpHhIH - Bines:

2/1e0M  MOTIHHIIL Typiepi MeH
JKAHPJIAPBIH; KOPHEKTI
KazyuipLiap

HILIFAPMALIBLILIFBIH A bl

ajicrep  Men  OarblTTapiibl
asebueTTany CAIACHIH, 141 b
HETi3r} TCOPHSIBIK=
J/iCHAMAIBIK  YCTAHBIMIAPIBL,

YFBIMIBIK-TCPMHHOJIOTHSUIBIK
anmapartsl  Giiedi. Oppic
KOpKeM MATIHIepill TYCiHAipimn,
a1cOu Taniay Kacal anajbl.
Boiamak MyrauiMIep OpBIC
Timi MeH aacOuerii OKbITY/ALIH
aicTeMeNiK Kypasiapbli KeTiK
MEITCPreH JKAHE  OpLIC JKAHC
OpBIC eMec TiImep/il OKBITATLI
MCKTENTEP/AC Ophic Tial  MCH
opsic 2ae0MCTIH Kaimbl OLIM
OepeTiH NaHjep perinae
3aMaHayH alic-Tacimepai
KOJIJAHA  OTBIPhIL,  OKBITY
yicpicin  koDarayra  HHC
TeXHOJOIHANIBIK ICKE  achipyra
kabinerri. BapisIk
CTYNCHTTEPIl, COHBIN  iliHIe
epexie O1nim Oepy
KaKeTTLIKTepi dap
CTYJIeNTTep/i OKY  YAepiciHe
KOCY YLIIH OKGITYJIbIH apHaibl
TOCHLICPIH KO/LTAHA ala/IbL.
Bonauak MyFamiMiep

OKYNIbUIAPFa OpPBIC Tl MeH
oppic  ameduerii  OKBITY/bIH
HOTHKEICPIH DarallayabiH
JACTYpJl  JKOHE  3aManayM
aJicTepiH  JKETIK  MEHI'ePreH;
[IeAArOTHKANBIK ~ MOHWTOPHHF
AKYprizy, Oppic  Tiai  MeH

OnpeeIATh CHCTEMHBIE CBS3H
S3BIKOBBIX €/IMIHIL U UX QYHKLIH.

Byjaylue yuuTess 3HAIT OCHOBHBIC
MOMOKEHHS. W KOHIENMH B 00IacT

TCOPHH JIHTEPATYPhI, HCTOPHIO Pa3BHUTHA

pYCCKOH JUTepaTyphl, ee
[CPHO;M3ALTHIO, COBPEMECHHOE
COCTOSHME M MECTO B MHPOBOH
KVJIBLTYpPE; pobLI " JKaHph!
ANTEPATYPHBIX ~ TEKCTOB; MCTOIBI  H
HAlpaBIeHHs B TBOPYECTRE
BLUTAIOIMXCA  1HcaTenell; OCHOBHBIC

TEOPETHKO-METOIOJIOTHHECKUE
IIPUHIAIIBL, MOHATHHHO-
TCPMHHOIOTHYECKHIT annapat B obnacTH
JIMTEPATYPOBECHHA. CrocoOHkI
HHTEPIPCTHPOBATL u IIPOBOMTE
JUTEPATYPOBEIUECKHI aHAIM3 PYCCKHX
XY/10KCCTBEHHBIX TEKCTOB.

byymme VUuHTeIs B/IA/IEI0T
METOAHUECKHM MICTPYMCHTapHCM
o0yuenus PYCCKOMY SI3LIKY H
nHTEpaType " CIIOCOOHBI K
NPOCKTHPOBAHHIO H  TEXHOIOTHYECKOH
peanu3almu nporecca o0yueHus

PYCCKOMY SI3BIKY M PYCCKOIf AMTEpaType
kaK 00111e00pa3z0BaTeIbHLIX AHCHHIIINH

B IIKOJAX C PYCCKHM M HEPYCCKHM
S3LIKOM  Oo0ywenust ¢ 1IOMOIIBIO
coppeMeHnplx  MeToauk.  CriocoOHbl

HCIIOAB30BATE ClENHANBHLIC MO/X0IbI K
00yUeHMIO B UCIIX  BKIIOYEHHS B
o0pa3oBaTeIbHbIN npoLece BCEX
00YHAIONIMXCS, B TOM UHCIE € OCOOLIMHU
noTpeGHOCTAME B 00pa3oBallNy.

Byayuwme VUHTEIS BJIATCHOT
TPAIMIMOHILIME ~ H  COBPEMEHIEBIMH
METOJAMM  OlLIEHMBaHMs  PE3YJILTATOB
0OyUeHHs YIalMXC PYCCKOMY SA3BIKY H
PYCCKO JIMTepaType: HaBBIKAMH
OCYLIECTBIATH [IeaarornyecKuit
MOHHTOPHHT, pa3pabaThIBaTh
KOHTPO:1bHO-01[eHOYHbI  MaTepHan Mo
PYCCKOMY  S3bIKY M JIMTEparype,
HHTCPIPETHPOBATD MOJIYUCHHbIC
pe3yvIbTaThl Cnocobupl K
pedriecKeHBHOM JICATEIHOCTH
(camooueHke, CaMOKOHTPOJIK),
CaMOpa3BMTHIO)  HAa  BCCX  HTamax
0ByucHHs PYCCKOMY SA3bIKY H pYCCKOi
auTepaType.

Byaymmue CrIocobHbI
BLICTPaHBaTh TPaMOTHYH)
KOMMYHHKAIIMIO B PODECCHOHATILHOH H
aKajeMHUueckoi cpejaec  Ha  pYCCKOM
A3BIKE. CriocoOHBI CO3/14BaTh
[MHCBMEHHBIE AKATICMHYCCKHE TCKCThI 10

VHHTCILS

schools with Russian and non-
Russian languages of
instruction.
Formed competencies:
Pre-service teachers have an
idea about modern Russian
literary language as a system
(phonetics, vocabulary,
grammar), about the rules of
functioning of units of the
Russian language in speech.
They know the history of
modern Russian language and
its place in the world culture
and science. They are able to

evaluate various linguistic
phenomena, determine the
system connections of
linguistic units and their
functions.

Pre-service teachers know
the basic provisions and

concepts of the theory of
literature, the history of the
development of the Russian
literature, its periodization, the
current state and place in
world culture; the types and
genres  of literary  texts;
methods and directions in the
creativity — of  outstanding
writers; the basic theoretical
and methodological principles,
conceptual and terminological
vocabulary in the field of
literature. They arc able to
interpret and conduct literary
analysis of Russian literary
texts.

Pre-service  teachers  are
proficient in the
methodological ~ tools  of

teaching the Russian language
and literature and are capable
of designing and
implementing the process of
teaching Russian language and
Russian literature as gencral
education  disciplines  in
schools with Russian and non-
Russian language of education
using modern  techniques.
They are able to use special
approaches to education in
order to include all students,
ia. those with special
educational needs.



onebueri OGoiibima  OakuUiay-
Daranay MaTepHaibiH d3iprey,

aJIbIHFal HATHIKETEP Il
TyCIAlpy JArILLIaphIH
meHrepred. Opplc  Tial  MCH
opeic  anebueTi  OKBITY/IBIH
DapIbIK KE3CHIEPiHIC
pednekcHsIbIK  GencenIimikKe
(o3in-03i  OGaranay, e3iH-03i
Oakpuiay, 03iH-031  JaMBITY)

Kabizerri.

Bonamak  MyFanumjiep  opbic
TIITHE KaciOu JKOHE
AKQIEMHANILIK  OpTa/1a CcayaTThl

KapbIM-KaTBIHAC JKacayra
KaOiIeTTI. Opoic TINHAC
GUIOIOrMANLIK  TAKbIpbIITAP
OoiipiHIIA sazbama
aKajieMHSUTBIK MOTIHAEP
KYPacThIpa anaibi.

Bonainak MyrajiiMiep Opbic

Tin OliiMi MeH 9/1eOHUCTTaHy
canaceiija (aKnaparrTbl Taqaay,
eHjley, JKyieney:, FLUILIMH IC-
apekerTepai yariiey, Oomkay,
sko0azay) seprrey xkane Hinimai
Dackapy  Jlar/ibUlapeiHa M€,
Opbic (PHIOTOrMACHl Calachit/a
FBUIBIMH-3EPTTEY KBI3METIH
JKY3elre achipa, COHLIN iINHe
OKYlILLTapaBIH TBUIBIMH-
3eprrey AYMBICTAphIHA
KeTeKITiK ere amannl Typoo
TYPUATTATBl MOTIHJACP (AHAATIIA,
TYCIHIKTEME, TBITHIMH
Aepekkosaepre moiy, pedepar,
IbIFapMa MaTiHiH 03 OeTiHlue
TALAyY) Kypacrbipa ajiajibl

(hMIOJIOrHUECKOH TEMATHKE HAa PYCCKOM
SA3bIKE.

Byaymmne Y4MTENs HMCIOT HABBIKH
HCCIEI0BAHMS H YIIPABJICHHS 3HAHUAMHA
B 00,aCTH PYCCKOH JHHIBHCTHKH H

JIUTCPATYPOBEICHHS (ananms,
obpaboTka, cHCTeMaTH3aIMs
uH(opMaIHK; MOJICTTHPOBAHHE,
NPOTHO3UPOBAHME, MPOEKTHPOBAHHE
nayunoii aestensHoctH).  CriocoOHEI
OCYILLIECTBIISTE HCCIIEI0BATE/ILCKYIO

ACATEIBHOCTL B odJ1acTu PYCCKOTO
(b WJIONOIrMM, B TOM YHCIC PYKOBOIHTh

MCCIC10BATEILCKOM paboTtoii
obyuaroimxes.  CnocobHBl - co31aBaTh
TEKCThl  PasHOro THMa (aHHoTanmus,
KOMMCIITapui, o030p Hay4HbIX
HCTOUYHHKOB, pedepar,
CAMOCTOSITENIBHEIA  anaim3  TCKCTa
[POU3BEIEHIS).

Pre-service  teachers  are
proficient in traditional and
modern methods of evaluating
the results of teaching students
Russian language and
literature; in skills to carry out
pedagogical monitoring, to
develop testing and evaluating
material on the Russian
language and literature, to
interpret the results. They are
capable of reflexive activity
(self-evaluation, self-control,
self-development) at all stages
of teaching the the Russian
language and Russian
literature.

Pre-service teachers are able

to build competent
communication in the
professional and academic

environment in Russian. They
arc able to create writlen
academic texts on philological
subjects in Russian.
Pre-service teachers have
skills  of rescarch  and
knowledge management in the
field of Russian linguistics and
literature (analysis,
processing, systematization of
information; modelling,
forecasting, design of
scientific activities). They are
able to carry out research
activities in the field of
Russian philology, iec. to
supervise the research work of
students. They are able to
create texts of different types
(annotation, comment, review
of scientific sources, abstract,
independent analysis of the
text).



